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	Jsem spanilé a divukrásné dítě 

	a přišla jsem, abych vám naznačila 

	něco z krás místa, kde jsem dosud byla.

	 

	Byla jsem v nebi, kam se vrátím zase, 

	aby i jiné potěšil můj třpyt, 

	a kdo mě zří a nezamiloval se, 

	nemůže nikdy lásku pochopit, 

	protože než mi přikázal k vám jít, 

	když o to, paní, země poprosila, 

	dal mi Bůh všechno, nač jsem pomyslila.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Dante Alighieri, La Vita nuova, 

	překlad Jan Vladislav (1969)

	


Prolog

	Václav

	V domě staroměstského zlatníka Konráda je dnes poprask. Ženy běhají sem a tam, přenášejí z místa na místo hromady bílých čistých pláten a hrnce horké vody. Otevřenými okny vniká do místností červnové horko a nepříjemné pachy pražských ulic, ale nikdo si toho nevšímá. Sám majitel domu se zavřel do dílny a předstírá práci, protože jinak by se z paniky přítomných žen, kterým vládne jeho manželka Perchta, musel určitě zbláznit.

	A kdyby jen to! Stejně chaoticky se dnes jeho dům hemží vysokými šlechtici a královskými úředníky, v jídelně v přízemí vysedává už od včerejška nejvyšší maršálek Dobeš z Bechyně1 - dokonce na noc neopovrhl ani Konrádovou postelí, teď přibyl i nejvyšší kancléř Petr Angelov2, mihli se tady i Jindřich z Rožmberka3 a pan Hynek z Dubé4. O čem by si měl Konrád s tak urozenými pány povídat? Kdyby tu tak byl bývalý kancléř pan Petr z Aspeltu5! Ten byl vždy ochoten ztratit s ním pár slov a poděkovat za péči, jíž se královské rodině v jeho domě dostává. Pan Petr nikdy nezapomněl na svůj měšťanský původ a i když se z něj stal velký pán, uměl chápat starosti a radosti lidí neurozených. Jenže pan Petr teď právě usiluje o to, stát se jedním z nejmocnějších mužů známého světa. Souboj o křeslo mohučského arcibiskupa6 vyžaduje jeho přítomnost v říši a v Praze jeho osoba bolestivě chybí. A ti ostatní pánové? Raději od nich dál, do klidu své dílny!

	Samozřejmě - jestliže ve vašem domě rodí královna, je to událost, která je sama o sobě schopna vyvolat zmatek. Jestliže je ale královně sedmnáct let a rodí poprvé, a to už druhý den, je to podstatný důvod navíc, aby vás opustil klid.

	A jestliže v témž poschodí umírá pomazaný panovník a otec právě na svět přicházejícího drobečka, nemůže se určitě žádný normální člověk soustředit na tak jemnou práci, jako je výroba šperků.

	Ostatně, pro rodičku vyrobil Konrád svůj dar už dávno. Zlatý náhrdelník, v němž skloubil všechno své umění. Dal si na něm záležet, zvolil byzantský vzor. Italských šperků a jejich napodobenin je už plná Praha a on chtěl mladé královně darovat něco výjimečného. Věděl, jak náročný má nastávající matka vkus a že právě její záliba v krásných ozdobách byla podnětem pro krále, aby u svého dvora zaměstnal řeckého zlatníka Johanna, nebo Ioanna, jak si říká on. Pražští zlatníci mají šikovné ruce a stihli už leccos z jeho umění odkoukat. Nikdo v celé Praze nechodil tak krásně oblečený jako královna Alžběta. Říkalo se dokonce, že nikdo v celé Evropě. Ostatně, kdo jiný by si to mohl dovolit? Čí manžel vládl nejbohatšími stříbrnými doly světa? Ale královna zářila nad každým, byť i malým dárkem štěstím, byla radost ji obdarovat.

	Byla to obrovská čest, že si král Václav zvolil za příbytek Konrádův dům. A navíc každý, kdo poznal mladou královnu, si ji musel zamilovat. I Konrád si ji zamiloval. A teď se upřímně obával o její život jako všechny ty hysterické ženské, které lítaly po jeho domě. Pořádná ženská musí mít zadek a širokou pánev, aby dítě mohlo vyklouznout na svět, aniž by své matce způsobilo nenapravitelné škody. A tohle štíhlounké plavovlasé stvoření mělo zadeček jak dvě hrstky. Dcera polského krále! Měla by mít v sobě dost slovanské krve, aby to vydalo na statnou postavu slovanských žen. Ale u těch pomazaných hlav už dneska skutečně nikdo neví, jaké jsou vlastně krve, a česká královna se mnohem více podobá víle ze severských ság, které slýchala v dětství od své matky, švédské princezny Luitgardy7, než nastávající matce v české zemi. Jak to jen dopadne?

	Konrád nevydrží a vystoupá schody do prvního poschodí, kde se nachází příčina a středobod dnešního zmatku. Skoro ho porazí nějaká královská komorná. Jindy by se po ní ohnal, komorná nekomorná, ale dnes si nechá líbit i její uštěpačnou poznámku: „Z cesty, dědo.“

	Odplivne si znechuceně na podlahu. Není žádný děda. Je vážený občan Starého Města pražského a své šediny si vysloužil starostmi o svou zlatnickou živnost i o prospěch svého města. Král si nevybírá příbytek náhodně. A už vůbec ne český král Václav8, toho jména druhý. I když ke králově výběru možná přispělo i to, že Konrád nesnáší kočky stejně jako král. Je tím znám a jeho sousedi raději rozmísťují po svých domech pasti na myši s kousky sýra, než by chovali jejich čtyřnohé lovce a dráždili tím váženého souseda. Aspoň si tím teď po králově příchodu ušetřili povinnost domácí mazlíky utratit nebo aspoň někam odstranit. Všichni v království vědí, že v panovníkově blízkosti kočka zamňoukat nesmí. A v jeho současném zdravotním stavu i hrozba občasných letních bouřek stačí na to, aby bylo problémů víc než dost. Skříň s ostatky svatých stojí sice v králově ložnici, Konrád - a nejen on - ale vážně pochybuje, že kdyby se opravdu pražské město naplnilo hromy a blesky bouřky, byl by král schopen vyhledat ve své skříni svůj obvyklý útulek.

	Konrád využije, že na chodbě právě nikdo není, a přiloží ucho ke dveřím, za nimiž se nachází královna a dav jejích pomocnic. A pak se mu na tváři rozprostře blažený úsměv, když zaslechne hlasitý křik novorozence a vzápětí triumfální výkřik své ženy: „Je to holčička.“

	Když se posléze dveře otevřou a vyjde z nich jedna z královniných dvorních dam, zmůže se zlatník na otázku: „Je královna v pořádku?“

	Žena se na něj podívá uštvaným pohledem a pokrčí rameny. Nic, co by mohlo starostmi naplněného měšťana uklidnit.

	V posteli rodičky leží vyčerpané zlatovlasé děvče. Ach, zlatovlasé! Vlasy mladé ženy jsou slepeny potem, padají v neforemných uzlech na polštář. Marně ji komorné stírají pot z čela, ten se řine dál. Příliš mnoho sil ji stálo, než se hlava její prvorozené dcerky prodrala královninou úzkou pánví, která u porodních bab už několik měsíců budila obavy. Porod trval celou noc a celý den až dlouho do odpoledne, než konečně děvčátko prorazilo svou modřinami poznamenanou hlavou na svět, jistěže jen díky pomoci nejzkušenějších pražských porodních babic. Teď to malé stvoření umývají, ani je matce neukázaly. A ona, napůl v bezvědomí, ani nejeví zájem svou dcerku spatřit.

	„To je tak, když děti mají děti,“ nadává teď tiše Konrádova manželka Perchta, která ještě nedokázala setřást tu hroznou obavu, že právě v jejím domě přijdou o život jak český král, tak i královna, a rozprostřou tím nad ním i nad rodinou, která v něm žije, kletbu neštěstí. „Ještě že porodila takové drobné děvčátko. Kdyby to byl chlapec, byl by náš král asi už podruhé vdovcem.9“

	Skoro stejnými slovy, samozřejmě bez toho zlostného úvodu, oznámí brzy králi jeho nejvyšší kancléř Petr Angelov zprávu, že jeho druhá manželka Alžběta zvaná Rejčka mu porodila dceru, jež se má jmenovat Anežka stejně jako králova prvorozená, dnes už ale osm let mrtvá dcera.

	Král Václav se potěšil, jak mu to jen jeho zdravotní stav dovoloval. Kancléř Petr krále pozoroval se znepokojením, které rostlo už několik týdnů a zejména posledních několik dní. Jistě, král byl již víckrát nemocen. Kašel, teploty a zimnice se u něj opakovaly pravidelně už roky, ale ještě nikdy nevypadal tak zle jako teď. Také vykašlávání krve bylo v posledních dnech výraznější a král trpěl bolestmi v celém těle. Kdyby tu tak byl pan Petr z Aspeltu, pomyslil si králův kancléř. Jistěže, pak bych nezastával tuto výnosnou hodnost já, ale snad by byla ještě naděje zachránit králův život. Petr z Aspeltu studoval medicínu na pařížské Sorbonně a vědělo se o něm, že je dobrý lékař. Možná lepší lékař než kněz. Ale rozhodně lepší diplomat než lékař. To určilo jeho životní osudy. A teď v Praze bolestivě chyběl, právě když by ho bylo tolik zapotřebí. V tom byl nejvyšší kancléř zajedno se zlatníkem Konrádem. A možná si totéž myslel i na smrt nemocný král.

	Před kancléřem Petrem Angelovem ležel v posteli bělovlasý stařec - kterému bylo třicet čtyři let. Král vypadal na svůj věk vždy staře. Vždyť mu Pražané vzdor jeho věku říkali „náš starý král“. Také délka jeho vlády k tomu označení sváděla. Ale to, co se s králem dělo v posledních květnových a prvních červnových týdnech léta Páně 1305, bylo alarmující. A přitom bylo tolik záležitostí, jejichž řešení účast českého krále nutně vyžadovalo. Ještě začátkem roku se zdálo, že všechny problémy, které se v posledních pěti letech nahromadily, spějí ke zdárnému konci.

	Už koncem roku 1303 skončil zuřivý konflikt králova nepřítele, fanatického odpůrce světské moci papeže Bonifáce10 s francouzským panovníkem Filipem Sličným11 násilnou papežovou smrtí. A v červenci minulého roku zemřel i jeho nástupce Benedikt XI.12 Ani ten nebyl českému králi nakloněn, nezapomněl, jak jej před nedávnem hnali čeští straníci s hanbou z Budína, kde se snažil vystupovat proti přemyslovské moci v Uhrách. A po jeho smrti se kardinálové nebyli už rok schopni shodnout na osobě nového papeže. Papežství zesláblo, přestalo v evropské politice dočasně hrát rozhodující roli. Římský král Albrecht13 po strašlivém debaklu své armády před Kutnou Horou v říjnu roku 1304 dal najevo ochotu k jednání. Pryč byla jeho pýcha, s níž podmiňoval mír s Čechy vzdáním se Uher, Polska ba i Krakovska, Míšně a Chebska a postoupením výnosu kutnohorských stříbrných dolů na šest let. Václavovi se navíc podařilo nasadit mu do zad dalšího protivníka zasnoubením své nejstarší dcery Anny s korutanským vévodou Jindřichem14. A sled šťastných událostí byl korunován těhotenstvím mladé královny. Zdálo se, že měl král Václav pravdu, když svým pánům říkával: „Klid, to chce jen vydržet. Zakousli jsme se do velkého krajíce, ale co žaludek nevyzvrací, to časem stráví, i když to zpočátku může bolet.“

	Teď se okolnosti obrátily k českému králi tou nejpříznivější konstelací. Ale bylo třeba jednat. Bylo třeba posílit české jednotky v Polsku, odkud vysílali místodržící Mikuláš Opavský15 v Malopolsku a hrdina od Kutné Hory Jindřich z Lipé ve Velkopolsku varovné signály o rostoucím odporu zapuzených kandidátů na polský trůn. Bylo třeba uzavřít mír s uherským králem Karlem Robertem16 a přimět jej k ústupkům a platbám za předání koruny svatého Štěpána, která se od minulého roku nacházela v Praze. A pak se vrhnout na zpupného Habsburka a přinutit ho na kolenou prosit o mír. Zdálo se, že se štěstěna obrátila k Čechám svou usměvavou tváří. Ale králova choroba a jí vynucená nečinnost obracela vše vniveč. Bůh přece nemůže být tak krutý, nemůže se svým věrným Čechům vysmívat tak surovým způsobem! Ukázat jim možnost úspěchu, strčit jim vidinu vítězství přímo až pod nos, a pak ji takto odepřít. Král Václav věděl, že člověk rozhoduje o svém úspěchu a neúspěchu sám na základě svých schopností a životních sil. Schopnosti mu určitě nechyběly ani teď, kdy vyčerpaně ležel na lůžku, ale jeho životních sil kvapem ubývalo. Tak rychle, že to nemohl přehlédnout ani ten, kdo si té skutečnosti všimnout nechtěl.

	„Dcerka,“ usmál se Václav. „Doufám, že bude krásná po své matce. Bůh mne obdařil mnoha dcerami, pane Petře. Škoda jen, že málo syny. Vybojoval jsem tři královské koruny. Na jedné hlavě jim bude těsno. Bylo by krásné podržet si jen tu českou, Václavovi ponechat uherskou a pro Alžbětina syna přebrat polskou. Krásné...“

	Král se zasnil a odmlčel. Záchvat kašle na chvíli odvrátil jeho pozornost od politických úvah.

	„Královna je v pořádku?“ ujišťoval se, když záchvat pominul.

	„Báby říkají, že bude. Je jen hrozně vyčerpaná a ztratila i poměrně hodně krve. Ale nedošlo prý k žádnému zhoubnému krvácení a nenašly ani žádné vážné zranění. Pokud si královna odpočine, uzdraví se.“

	„To je dobře,“ usmál se král unaveně. „Nikdy bych si neodpustil, kdyby musela kvůli mně umřít. A kvůli našemu dítěti. Tomu bych smrt jeho matky taky nikdy nemohl odpustit. A to není dobře. Alžběta je moje radost. Odměna za všechna odříkání a strasti mého života, Petře. Guta byla dobrá žena. Ale Alžběta, to je láska, zosobněná láska. Ona ztělesňuje vše, co činí život krásným. Jestli mi rozumíš, Petře. Ona je tím důvodem, proč se mi nechce umírat. Proč mám stále ještě chuť povstat z lůžka a jít si to rozdat s Albrechtem Rakouským, Vladislavem Lokýtkem17 v Polsku či Karlem Robertem v Uhrách. Chápeš?“

	„Chápu,“ usmál se pan Petr. „A chápou to určitě všichni, kdo ji znají. Ale jsem přesvědčen, že ona by dala přednost jednomu polibku před třemi korunami.“

	„Jen ji nepodceňuj,“ usmál se král šťastně. „Hodně jsem ji naučil. Ale ten polibek bych jí chtěl dát k smrti rád. Kdybych k ní mohl. Ale i kdybyste mě k ní přenesli, nevydržím sedět u jejího lůžka. Ty proklaté bolesti. A ta slabost! Ještě nikdy jsem se necítil tak mizerně jako dnes. Ale až se vyspí, až si odpočine, zařiď, pane Petře, ať ji na chvilku přenesou sem ke mně. Tolik bych ji chtěl vidět!“

	Petr Angelov se uklonil a opustil místnost. Úžasné, jak ten na smrt nemocný člověk plánuje další boje a vítězství. Koruny pro své děti, které ještě chce zplodit. Muž moci. Kancléř Petr nikdy nepoznal člověka, který by více než český král zosobňoval vládu a moc, touhu po ní a schopnost jí skutečně dosáhnout. Ten zdánlivě zranitelný a křehký člověk s podivínským chováním, neschopný tasit v boji skutečný meč. Ale nepřekonatelný na poli diplomacie.

	Královna se zotavovala překvapivě rychle. Její mladé tělo se rychle vyrovnalo se ztrátou krve a v neuvěřitelném tempu obnovovalo vydané síly. Už druhý den se těšila ze své malé dcerky a sama děvčátko přikládala k prsu, který vydal sotva pár kapek hustého mléka, a třetí den se cítila již dost silná, aby navštívila svého muže. Ale jeho stav se stejně rychle zhoršoval. Jako by síly proudily z něj přes chodbu do komnaty jeho mladé ženy. A tak jak se ona rychle zotavovala, tak on chřadl. Naděje na královo uzdravení se tenčila den ze dne a zdálo se, že pomalu na ně přestává věřit i on sám.

	Když ale zahlédl Alžbětu, objevil se na jeho promodralých tvářích úsměv. Sám se posunul na okraj postele, aby k němu mohla přilehnout a pokynem vykázal všechny z místnosti.

	„Děkuji ti, Richenzo. Za naši malou Anežku.“

	„Viděl jsi ji?“

	„Hned když se narodila. Když jsi ještě spala. Mimochodem, vypadala hrozně. Nebylo na ní ještě poznat, že bude jednou tak krásná jako ty.“

	„Třeba bude po tobě,“ namítla Alžběta.

	„Jak můžeš být k vlastnímu dítěti tak ošklivá,“ pokáral ji král. Ještě dokážu žertovat, pomyslel si. Ještě žiji. A já musím žít. Už kvůli ní. Kvůli Rejčce, tomuto velkému dítěti, beze mne ztracenému v cizí zemi. I kvůli tomu uzlíčku s modrou hlavou, který mi ukázali včera. Mé dceři. Co si obě počnou, když tu nebudu?

	Jako by se jeho úzkost přenesla na ni.

	„Musíš se uzdravit, králi,“ říká náhle vážně mladá žena. „Co bychom si tu bez tebe počaly?“

	„Uzdravím se,“ slibuje muž. „Pod jednou podmínkou.“ A když vidí její tázavé oči, dodá: „Když mne políbíš a řekneš mi Vašíku.“

	Alžběta zazvoní smíchem, jaký král miluje. Políbí ho hned. S tím Vašíkem váhá. Je to hra, kterou spolu hrají už pět let. Když Alžběta přišla v roce 1300 do Čech, bylo jí dvanáct let. Dcera posledního polského korunovaného Piastovce Přemysla Velkopolského, už celých pět let od násilné smrti18svého otce sirotek, se doslova lekla svého královského ženicha. Říkali jí, že je mu dvacet osm let, a ona před sebou viděla stárnoucího muže, kterému by hádala dvakrát tolik. Všiml si jejího úleku a choval se k ní jako milující otec. Svěřil děvčátko do péče své tety, bývalé krakovské vévodkyně Griffiny19, o níž věděl, že se bude snažit rozehnat její strach. Dal jí čas. V Budyni, stranou Prahy a rušného vladařského života, měla dost času přijmout svůj úděl. A stejně tak o tři roky později, po její slavnostní korunovaci na Pražském hradě, kdy ji vzal k sobě do ložnice a učinil ji svou ženou i před bohem. Ani tehdy nenaléhal. Pomalu krok za krokem si získával srdce mladičké manželky, poprvé se s ní spojil až po několika týdnech. Až když cítil, že se její strach v přívalu jeho něhy rozplynul. Zahrnul ji dary, nebylo šatů nebo šperků, které se jí líbily, aby je pro ni nekoupil. A těšil se jako malý chlapec z jejího upřímného nadšení. Ale největší radost měl, když ji poprvé přiměl, aby mu místo Vaše Veličenstvo řekla Vašíku. Nikdy se nenaučila a už ani nenaučí vyslovovat „š“ opravdu česky, cizí přízvuk zůstane v její češtině navždy zachován, ale právě ten král Václav doslova zbožňoval. Rok, kdy nechal svou mladou ženu korunovat, nebyl vůbec dobrým rokem. Papež Bonifác tehdy rozhodl uherskou při proti Čechům a potvrdil uherským králem sicilského Karla Roberta. Upřel Václavovi dokonce i právo na dávno zabezpečenou polskou korunu. Římský král Albrecht najednou zapomněl na své nepřátelství s papežem a strojil vojsko proti Českému království. Ke všemu neštěstí zpustošil hrozný požár Pražský hrad. Ale český panovník se cítil jako vítěz, když mu jeho mladá žena poprvé nesměle řekla „Vašíku“, a toto oslovení se pak už navždy stalo součástí jejich milostných her. Teď ovšem, když se jeho kdysi krásná tvář stala jen shlukem kostí a když si na znamení pokory nechal ostříhat své krásné vlasy, jako by to ani nebyl on. Proto Rejčka váhá.

	„Vašíku,“ řekne konečně a najednou jí z očí vyrazí slzy. „Mám strach.“

	„Z čeho, ty moje hloupá,“ namítá král.

	„Z toho, že tě ztratím. Že tady zůstanu sama. Cizinka v cizí zemi. Macecha s řadou nevlastních dětí, které mne nepřijaly. Strach z českých pánů, kteří dokážou být tak hrubí a bezohlední, když je neukázňuje strach.“

	„Bojíš se Elišky20?“ v králově hlasu zní obava. „Vždyť je to ještě dítě! Její třináct. Každé děvče je v tom věku těžko zvladatelné. Proto ty výbuchy vzteku, bolesti hlavy, migrény a stavy bezvědomí. To není myšleno proti tobě, věř mi.“

	„Ano, i Elišky,“ přiznává Alžběta. „Ale Anny21 o nic míň. A Markétku22 poštvou proti mně určitě taky. A já je tolik chtěla mít ráda! Jako tebe! To je nespravedlivé!“

	„Neplač,“ uklidňuje ji Václav. „Anna odejde ještě letos do Korutan. A Markéta do Slezska. A Elišku si získáš, uvidíš. Nedokáže tě nenávidět. A už vůbec ne nadlouho. Nenávist není a nemůže být náplní života. Nenávist, pokud nezabije hned a rychle, se obrátí proti svému nositeli, vyčerpá jej a zahubí. To láska dává sílu. A ty jsi stvořena pro lásku. Tvým úkolem, Richenzo, není vládnout silou, ale láskou. Všichni tě budou vždy milovat a z lásky udělá člověk víc než ze strachu. Proto budeš stále vyhrávat. Nenech se nikdy strhnout nenávistí. Nevšímej si jí. Tyjí stejně nejsi schopna. Nejsi schopna rychle zabít. Budeš-li někoho nenávidět, zahyneš.“

	„Ty jsi ale ve svém životě nenáviděl. A zabíjel. A tyto činy upevňovaly tvou moc.“

	„Ano?“ podiví se král. „Kdo ti něco takového vyprávěl?“

	„Všichni trubadúři v zemi zpívají o Záviši z Falkenštejna23, jeho lásce k tvé matce a jeho konci. Tys jej přece dal zabít. A začal jsi tak vládnout.“

	„Kdo ti říkal, že jsem ho nenáviděl? Já ho přece měl rád jako otčíma. Staral se o mne, naučil mě chovat se jako muž a být mužem. Byl mým učitelem, v dobrém i zlém. Obdivoval jsem ho a miloval. Jakápak nenávist?“

	„Nezabili ho tedy na tvůj rozkaz?“

	„Ale jistěže ano. Jenže to nemělo a nemá s nenávistí co dělat. To byla nevyhnutnost, jakou panovníkům jejich osud prostě někdy postaví do cesty. Ano, zabil jsem ho. Ale s chladnou hlavou, bez nenávisti. Nebylo to osobní. Království mohlo mít prostě jen jednoho vládce. A já se tehdy rozhodl, že to budu já.“

	Václav se ještě jednou podíval hluboko do Alžbětiných polekaných očí.

	„Tak vidíš, blázínku. Politika není nic pro tebe. Ty neumíš nikoho zahubit s chladem v srdci. Tobě by to zlomilo srdce. Ty se umíš smát jako nikdo jiný. Ty dokážeš být krásná jako nikdo jiný. Když ovšem chceš. Ale ty chceš skoro vždycky. V tom je tvá síla. V tom je tvé předurčení a příslib, že v životě zvítězíš. Ty jsi stvořena pro lásku, rozumíš? Slibuješ, že na to nikdy nezapomeneš?“

	Alžběta tiše pláče. Slova jejího muže ji naplňují štěstím, ale současně i nezvládnutelným smutkem. Cítí, cítí to celou svou bytostí, že jí už brzy nikdo podobná krásná slůvka říkat nebude. A ona si na ně za poslední dva roky zvykla. A nejen na ně. Také na milostné básně a lichotky, které byly stejně jako květy a vůně jen předehrou. Ve sporém těle krále Václava s kostmi pokřivenými ještě z mládí se skrývalo mnoho schopností, které ženu dokázaly učinit šťastnou. Možná právě proto, že se nikdy nemohl spoléhat na svou tělesnou sílu, byl nesmírně šikovným a rafinovaným milencem a v Alžbětě našel nadšenou žačku. Několik měsíců po svatbě se zpovědníkovi ve svém zmatku svěřila, že si není jista, zda v manželském loži přece jen nehřeší. Když nechápal, pokusila se mu popsat, co všechno s králem po nocích dělá. Když ten svatý muž konečně pochopil, že královnino líčení manželských povinností není jazykové nedorozumění, skoro omdlel. A to mu ani zdaleka nevyprávěla všechno. Jenže onen bratr cisterciák24 jí nic nezakázal a ani jí neuložil pokání. A když pak za ní přijela z Budyšína manželova teta Griffina a ona se jí v důvěrném rozhovoru svěřila se svými obavami z věčného zatracení, tato zkušená a tolerantní dáma se krátce zasmála, objala svou mladičkou příbuznou a řekla jí: „Buď ráda. Co by za to jiné ženy daly!“

	A Alžběta byla od té chvíle ráda. Už jen ráda, bez výčitek svědomí a zátěže klášterního vychování. Byla tím, čím ji její manžel a král chtěl mít. Mnohem víc milenkou než manželkou. Ženou, v jejíž přítomnosti se cítil šťastný. Jako dnes, jakkoli ho tentokrát mohla potěšit jen polibky na promodralé líce a čelo a na suché, tenké rty. Navzdory tomu, že po něm už smrt natahovala své pařáty. Do lůžka k sobě smrtku nepustili, nebylo tam místo pro tři. A král s unaveným, ale šťastným obličejem usnul, zatímco mu jeho manželka uslzeným hlasem opakovala do ucha jeho oblíbené oslovení.

	„Vašíku, Vašíku, Vašíku...“

	Jejich další setkání už mělo být zcela jiné. Králova choroba se prudce zhoršovala. Bolesti byly nesnesitelné, takže sotva mohl spát. Jíst nemohl už vůbec. Kašel vyčerpával jeho vyhublý hrudník a čím dál častěji se opakovalo vykašlávání krve.

	Dvacátého června roku 1305 ztratil král Václav naději na uzdravení a povolal k sobě všechny své blízké, aby se s nimi rozloučil.

	Alžběta vídala svého muže každý den. Ačkoli se sama z porodu ještě nezotavila, utírala pot z jeho čela, šeptala mu do ucha milostná slovíčka a doufala, že se věc zvrátí a že její král a manžel zůstane naživu. Dnes, když vstoupila do místnosti, pochopila, že naděje zemřela. Vždyť proto ji Václav k sobě nezavolal jako vždy samu, pro své poslední potěšení. Místnost byla plná lidí. U hlavy královy postele stál jeho syn Václav, krásný silný šestnáctiletý mládenec. Postavou a tváří pravý opak svého otce. U všech českých pánů budil už delší dobu obavy, že bude opakem svého otce i co se týče vládnutí. Přivítal svou nevlastní matku úklonou, měl zdvořilé a jemné způsoby, o to divočejší ale byla jeho povaha. Okolo lůžka stáli všichni nejdůležitější královští úředníci. Nemohl samozřejmě chybět kancléř Petr Angelov, ale stáli tu i nejvyšší purkrabí Hynek Berka z Dubé, nejvyšší maršálek starý Dobeš z Bechyně, nejvyšší komorník Jindřich z Rožmberka a několik dalších pánů. A u zdi po králově levici se ke stěně tiskly všechny tři královy dcery z prvního manželství.

	Nejstarší, poněkud nevýrazná Anna, černovlasá snědá Eliška i hezká malá Markéta. I ona už byla provdána, ač jí bylo teprve devět let. Jejím manželem, kterého ještě nikdy neviděla, byl čtrnáctiletý vévoda Boleslav III. Lehnický a Břežský. Cesta děvčátka za jejím maželem do Slezska byla už domluvena, přesto bylo i této nejmladší Václavově dceři dopřáno zaujmout místo u úmrtního lůžka jejího otce. Na rozdíl od svých dvou starších sester měla Markétka v tváři spíše udivený, nechápavý výraz, který se nezměnil, ani když vstoupila královna. Zachmuřený výraz nejstarší Anny při pohledu na macechu nabyl na tvrdosti, v Eliščině pohledu probleskla nenávist. Alžběta už tuto situaci znala a dávno se přestala pokoušet ji změnit. Na samém začátku jejich vztahu ji chování Elišky naplňovalo zlostí a snahou zlomit odpor té malé šelmy. Teď ale, po těžkém těhotenství a porodu, tváří v tvář umírajícímu muži, ji už nenávist její nevlastní dcery naplňovala pouze smutkem. A toho cítila dnes beztak víc než dost.

	Král pokynul rukou, páni se rozestoupili a uvolnili místo pro královnu. Rejčka prošla mezi nimi k lůžku. Uklonila se, ale nezůstala stát vedle královy postele. Usedla na okraj lůžka a uchopila panovníkovu studenou, zpocenou ruku. Byla tvrdá vystouplými kostmi a Alžběta měla pocit, jako by uchopila ruku mrtvoly. Ale tato ruka se ihned sevřela kolem jejích prstů. Král ji nepozdvihl ke svým rtům jako obvykle, jen ji sevřel, jako by to byla poslední věc, která ho ještě mohla udržet na tomto světě. Ve světě lidí, kde ho tak velmi bavilo žít, milovat a vládnout.

	„Rozhodl jsem se dnes dát sepsat svou závěť, Alžběto,“ řekl nevýrazným hlasem a královně přejel po zádech mráz. Obávaný konec byl tedy zde, neodvolatelně. I král pochopil, že se přiblížila jeho poslední hodina, a rozhodl se uvést své záležitosti do pořádku.

	„Vyrovnání královských dluhů jsme s pány už projednali,“ řekl Václav a přítomní páni mlčky přikývli. Ani jeden z nich se neusmíval. Alžběta tušila proč. O výkon vlády se sice nikdy zvlášť nezajímala a v posledních měsících díky svému těhotenství ještě méně než jindy. Přesto tušila, že vojenská dobrodružství v Polsku a v Uhrách, jakož i válka s německým králem Albrechtem musely stát královskou korunu úžasné sumy peněz, které ani bohaté kutnohorské doly nedokázaly pokrýt. A že tedy na králova dědice a jeho rádce nečeká žádný radostný úkol.

	„Druhý bod závěti se týká tebe,“ pokračoval král. „Aby byla zabezpečena práva a potřeby královny vdovy Alžběty zvané Rejčka jakož i naší dcery Anežky, připadnou královně vdově po mé smrti důchody královských měst Hradce, Poličky, Chrudimi, Vysokého Mýta a Jaroměře ve výši dvaceti tisíc kop pražských grošů s právem volně nakládat s těmito městy jakož i s důchody z nich plynoucími. Závěť je sepsána a jejími svědky jsou Jan z Ostrova, můj protonotář, ctihodní opati Konrád ze Zbraslavi a Heidenreich ze Sedlce25 a Jindřich Šturmův, kanovník pražský.“

	V Alžbětě se zatajil dech. Král jí právě přenechal majetek větší, než bylo mnohé slezské vévodství. Zaradovala se, ale současně se i lekla. Budou přítomní páni a královi příbuzní takový dar akceptovat? Proto asi král vyjmenoval svědky závěti. Mělo to být varování přítomným. Ale bude to stačit? Nevztáhnou ruku po jejím majetku hned, jakmile král zavře oči? Jak se jim bude bránit? Královně vytryskly z očí slzy a sama by neuměla říct, zda to byly slzy štěstí, nebo smutku a úzkosti.

	„Václave,“ obrátil se umírající na svého syna. „Odpřisáhni zde u lůžka svého umírajícího otce, že budeš vždy ctít tuto moji vůli, že ji nikdy neporušíš a že budeš všemi prostředky chránit život, majetek a zájmy mé manželky Alžběty. A vás, přítomní urození pánové, žádám o totéž. Nepochybuji, že nikdo z vás nemá v úmyslu vztáhnout ruku na majetek mé choti, ale ne všichni šlechtici v mé zemi jsou stejně ušlechtilí jako vy. Chci, abyste se všichni, jak tu jste, stali ochránci mé milované ženy, kterou tu zanechávám. Nesmí po mé smrti strádat a nikdo ji nesmí ohrožovat. Slibte mi to.“

	Princ Václav zareagoval okamžitě. Dvorně se uklonil před macechou, od níž ho dělil pouze jediný rok věku, a svým obvyklým, sebevědomým, dvorným a trochu výsměšným hlasem pronesl: „Milá matko, můžeš se vždy a za všech okolností spolehnout na mou ochranu a pomoc. Můžeš si být jista, že jsem tě vždy ctil a miloval pro lásku mého otce k tobě a že se nikdy nedopustím ničeho, co by ohrozilo tvůj život, majetek či čest. Budu ti stejně dobrým ochráncem, jako by byl můj otec, pokud by se Bůh přece jen rozhodl zachovat jej mezi námi naživu.“

	„Děkuji ti, Václave,“ hlesne Alžběta. Je si jista, že princ myslel své sliby vážně. Od něj se skutečně nemusí ničeho obávat.

	Pak jí slibují ochranu a věrnost Hynek Berka z Dubé i Jindřich z Rožmberka a další pánové, všichni trochu upjatí a vážní, ani jednomu z nich Alžběta příliš nedůvěřuje, ale poté, co přednesli své sliby před svědky, se určitě neodváží porušit svou šlechtickou čest. Jen v očích starého pána z Bechyně, nejvyššího maršálka království, zahlédne Alžběta nezastírané přátelství. Ví o něm. Dobeš z Bechyně se vždy rád zdržoval v její blízkosti a přes svůj věk se dvořil její kráse. Vyvolával tím u krále veselí a sklidil nejednu štiplavou poznámku, kterou ale pan maršálek rád přijal, mohl-li se dále těšit královnině přítomnosti. Ano, na něj se Alžběta skutečně může spolehnout. Bude-li to potřebovat, pan Dobeš jí pomůže z lásky. Václav pro svou královskou čest. A ti ostatní jí aspoň nebudou škodit. Netroufnou si. Strach pomalu mizel, smutek ne.

	„Musel to otci slíbit,“ zaslechne náhle šepot za svými zády. „Ale nás se nikdo ani neptal. Jako bychom byly my, jeho dcery, jen vzduch. My nic slibovat nemusely. A nezapomeneme na to.“

	Proč jen má Rejčka tak dobrý sluch? Velmi dobře poznává hlas princezny Elišky. „Neopatrné dítě,“ pomyslí si. „Taková slova nepatří do místnosti, kde je plno lidí a hlavně kde sedí objekt její nenávisti. Takhle se intriky dělat nemají.“

	Ohlédne se káravě po své soupeřce a strne. Eliška zírá svýma černýma očima přímo na ni. Uvědomí si, že ta slova nebyla určena Anně, jak si původně myslela, ale přímo jí. Že je měla slyšet, a nejen ona. Že jí byla právě veřejně a před svědky vyhlášena válka od té „snědé panny“ a že se ohlášenému boji nemůže vyhnout. Anna mlčí a dívá se stranou. Ani ona nemá macechu ráda. Ale mlčí. Je jen svědkyní. Možná je to strach, proč ani nepřikývne, možná jen opatrnost, určitě ne nesouhlas. Ale ten, kdo se rozhodl poslední vůli umírajícího krále nepřijmout, je nepochybně jeho prostřední dcera.

	Alžbětu prostoupí mrazivý pocit strachu. Smutného strachu, že je ohrožována člověkem, kterého chtěla mít ráda. Že si jej nedokázala nikdy získat a už to ani nikdy nedokáže. Pocit zklamání z vlastního selhání ovládne její mysl a ona se znovu rozpláče.

	Král naštěstí nic neslyšel. Je už příliš zesláblý, aby slyšel něco jiného než to, co slyšet chce a na co se dokáže soustředit. Král umírá spokojen, že pro ty, které miluje, udělal vše, co bylo v jeho slábnoucích silách.

	Český král Václav toho jména druhý skonal dvacátého prvního června léta Páně tisícího třístého pátého v pět hodin ráno. Jeho tělo bylo za nářku shromážděných lidí v slavnostním průvodu nošeno po všech pražských kostelích, posléze bylo dopraveno na břeh řeky Vltavy a pak lodí do kláštěra na Zbraslavi, jehož byl zesnulý král velkým dobrodincem26, a tam pohřbeno do hrobky rozestavěného kostela.

	Tam odpočívaly už jeho tři děti, které zemřely maličké, a tam král zamýšlel přenést ostatky své ženy Guty a svého otce Přemysla Otakara.

	Smutek přítomného lidu byl veliký. Nejen Pražané, ale i obyvatelé Čech a Moravy mohli za dlouhé vlády zesnulého panovníka, která trvala celkem dvacet sedm let, poznat jeho velkorysost a vladařské schopnosti. Kromě zármutku zachvátila lid i nejistota a obavy o věci příští. Před jeho synem stejného jména stály totiž velké úkoly, které zemřelý panovník už nedokázal dovést do úspěšného konce. A povaha i mládí nového krále budily oprávněné obavy, zda dorostl velikosti svého údělu a zda dokáže vést lid svého království stejně moudře jako jeho otec.

	
Část první

	Rudolf

	Zpráva o zavraždění posledního přemyslovského panovníka Václava toho jména třetího dorazila do domu zlatníka Konráda v Praze už začátkem srpna roku 1306, jen několik dní po oné hrozné olomoucké události.

	Královnu vdovu tato zpráva hrozně ranila. Seděla bezmocně už druhý den u okna své komnaty a hleděla do uliček města. Zpráva ji zasáhla ze dvou stran. Měla toho krásného chlapce, syna svého muže, vlastně ráda. Znala jej krátce, jen těch několik měsíců poté, co se vrátil z Uher, kde nedokázal uhájit svou královskou korunu1. Nikdy k ní nebyl drzý jako jeho sestry, dokonce se jí občas dvořil, i když to dvoření vždy zastíral ironií. Ale cítila, že mu to v podstatě dělá velmi dobře, připadal si při této hře dospělejší, jakoby konkurent svého otce, už proto měl macechu rád a ona zase jeho. Mnohokrát se spolu smáli při hrách, které organizoval král Václav nebo dokonce ona, při předčítání básní a jejich dotvořování, i při hostinách, na kterých padalo mnoho vtipů a žertů a v nichž chtěl mladík stále vést, i když se ho jeho otec snažil krotit. A ačkoli si velmi rád přihnul a podíval se na dno poháru, dal vždy spíš na přátelské přemlouvání nevlastní matky než na zlostné pohledy a příkazy svého otce, aby si šel lehnout dříve, než jej opilost zmůže.

	Tou druhou stranou téže mince byla skutečnost, že opravdu vystupoval jako ochránce své macechy tak, jak to u smrtelné postele svého otce slíbil, myslel na ni a nedal jí ublížit. Tato ochrana byla teď pryč. A Rejčka se náhle cítila být ztracena v cizí zemi, zranitelná, ohrožená a bezbranná.

	Jistěže, byli tu ještě páni Jindřich z Rožmberka, Hynek Berka z Dubě a hlavně pan Dobeš z Bechyně, ti jí také odpřisáhli ochranu. Jenže Alžběta si hned po přijetí zprávy o Václavově smrti uvědomila, že trůn teď čeká na manžela Anny Přemyslovny Jindřicha Korutanského. Že na trůn usedne její nevlastní dcera, jež se nikdy netajila tím, že macechu ráda nemá. Dalo se očekávat, že na svém postoji nebude teďjako královna nic měnit. Ochrana královny vdovy se mohla stát nebezpečnou a který z pánů bude riskovat kariéru nebo dokonce život pro cizinku jen proto, že ji kdysi dávno miloval český král? Ano, dávno! Uběhlo sice jen něco přes rok od smrti krále Václava, ale Alžbětě se zdálo, jako by to bylo před nekonečnými věky.

	Hned po pohřbu svého manžela se se svou dcerkou stáhla do ústraní, rozhodnuta věnovat se jen svému dítěti a stát se pokud možno neviditelnou. Přemýšlela dokonce o tom, odejít do svého věnného města Hradce, ale to jí Přemyslovny nedovolily. A ani páni nebyli takovou myšlenkou nadšeni. Podle nich měla královna vdova zůstat v hlavním městě. A tak zůstala u zlatníka Konráda. Jen tak poočku a zpovzdálí sledovala, co se v království děje. Potlačovala strach, že na ni mladý král zapomene a že zapomene na slib, který dal otci. Nezapomněl.

	I když si musela vyslechnout mnoho hany na mladého panovníka, zdálo se jí, že se své role ujal dobře. Jistěže, už mu neměl kdo říkat, když mu klesala hlava plná vína: „Václave, jdi do postele, nebo tě přestanu mít ráda.“ Teď byl král a jeho společníci viděli panovníkovu opilost rádi, mohli z něj tak snadněji vymáhat sliby, města a statky.

	Ale Rejčce se jeho panování přece jen líbilo. Už v srpnu minulého roku uzavřel mír s Albrechtem Habsburským. Vzdal se sice Míšně a Chebska, což mu čeští páni velmi zazlívali, ale dosáhl tak zrušení říšské klatby, a tím i mír pro zemi a bezpečí před opětovným pleněním rakouskými vojsky. Klid pro lidi, jako byly Rejčka a její dcerka.

	V září se vzdal uherské koruny a zrušil své zasnoubení s dědičkou uherského trůnu Alžbětou2. Korunu předal bavorskému vévodovi Otovi3. Proč ne? říkala si Alžběta. Už jeho otec přece věděl, že se ta koruna nedá udržet, tak proč o ni bojovat? Nerozuměla argumentům králových rádců, že koruna mohla být vrácena do Uher Karlu Robertovi za mnohem větší ústupky z uherské strany, za zlato z hornouherských dolů či dokonce za část horního Uherska. To je politika, jak ji dělají muži. Muži vyhledávající konflikty. Rejčce připadal Václavův postup lepší. Zabezpečoval klid.

	A největší radost měla, když se o měsíc později Václav zcela nečekaně oženil. Z lásky, jen považte! Rejčka se skoro rozplakala štěstím. Vzpomněla na svůj osud desetiletého děvčátka, které bylo v složitých jednáních doslova prodáno do Čech. Na svůj život v klášteře a pompézní svatbu, když jí bylo dvanáct a měla ze svého starého muže jen strach. Že jej později měla ráda, to byl dar osudu. Prostě štěstí, které přeje těm, kdo jsou schopni a ochotni milovat. Ale Václav III. odhodil všechny politické úvahy, opominul všechny dynastické kombinace, zavrhl rady svých rádců a oženil se s dívkou, která si svou krásou dokázala získat jeho srdce. S dcerou chudého těšínského vévody Violou. Alžběta byla na svatbu do Brna pozvána. Václav na ni nezapomněl. Jela. Hluboko do srdce ji zasáhlo štěstí, vyzařující z novomanželů. Krásní zamilovaní mladí lidé, určení osudem jeden pro druhého. Může být něco krásnějšího? Alžběta by si tolik přála, aby mohla ve svém životě zažít něco podobného! Její slzy, když přála novomanželům mnoho lásky, byly upřímné slzy štěstí. A Václav to pochopil. Kdo jiný by mu rozuměl, kdo jiný by mu opravdu přál jeho lásku než ta, o které mu jeho otec říkal, že je pro lásku stvořena. Prořekl se tak jen několikrát, ale Václav pochopil, že právě tato vlastnost nevlastní matky dělala otce šťastným. A teď chtěl být šťasten on sám. Nikdy se s macechou necítili být tak spřízněni, necítili se být jeden druhému tak blízko, jako když jí děkoval za blahopřání a líbal její ruku. Kdyby mohl, kdyby to protokol dovolil, byl by ji objal, a věděl, že ona by to s radostí přijala. Přál si mít oděv na rameni promočen pravými ženskými slzami, jenže králi nebylo něco takového dovoleno, aniž by to ohrozilo jeho čest a její život.

	Alžběta se na svatbě nevlastního syna nezdržela. Byly tam totiž i Eliška a Anna a obě Přemyslovny se snažily maceše dokázat, že už svou roli dohrála a má se klidit.

	V únoru 1306 následovala další svatba. Anna Přemyslovna se vdávala za Jindřicha Korutanského. Sňatek dohodl už před dvěma lety král Václav a jeho syn teď jeho plány uskutečnil. Nevadilo, že ženich byl dvakrát starší než jeho šestnáctiletá nevěsta, že neuměl česky a jeho červený nos a tlustá postava nesvědčily o střízlivosti. Byl to pravý protiklad brněnské svatby. Čistě politický sňatek, pro jaké byly královské dcery určeny. Rejčka pozvána nebyla, ačkoli se svatba konala v Praze. Ani jí se na Hrad nechtělo. Věděla, že Anna by demonstrovala svůj triumf a nadřazenost, ačkoli určitě ani ona sama nebyla přesvědčena, zda má být opravdu šťastná. Ale její nový manžel byl přece švagr římského krále Albrechta4! A Václav vychovával své dcery jako budoucí panovnice, vštípil jim hrdost a pocit povinnosti obětovat se pro svou zemi. Když to chtěla Rejčka po svém příchodu do Prahy aspoň trochu změnit a zkusila s nevlastními dcerami navázat přátelský vztah, narazila na ledové mlčení. Přemyslovny si byly vědomy svého panovnického údělu a pokusy nevlastní matky o prosté lidské sblížení odrážely jako nedůstojné. Kde se mohla Rejčka naučit královským způsobům, když byl její otec polským králem pouhých sedm měsíců a nedokázal si v té hodnosti uchránit ani holý život? Pro Annu a Elišku byla Rejčka vždy jen dcerou bezvýznamného vévody, který se svou korunovací pokusil zastavit český postup za polskou královskou korunou a žalostně při tom selhal. A teď se stala Anna vévodkyní a vládkyní v Korutanech a Tyrolích. Rejčka jí to nezáviděla. Byla ráda, že jedna z jejích sokyň opouští zemi. Elišku poslal Václav hned po Annině svatbě do svatojiřského kláštera5 na vychování a dalo se jen doufat, že tamější výchova ji zbaví pýchy, vznětlivosti a náladovosti, pro kteréžto její vlastnosti se ani její otec, ani bratr pro ni ještě neodvážili hledat ženicha, i když jí bylo už čtrnáct let. Kdo jednou zažil záchvat zuřivosti mladé princezny, při němž se vrhala na zem nebo dokonce vztekem omdlévala, musel hodně přemýšlet, zda se to děvče vůbec někdy k vdavkám hodit bude.

	Markéta byla už od minulého roku u svého manžela ve Slezsku, náhle zmizely všechny tři nevlastní dcery z veřejnosti a pro Rejčku se situace uklidnila. Jen zdálky zaznívaly varovné signály z Polska, z její domoviny, kde se šlechtici začínali bouřit proti české nadvládě a Vladislav Lokýtek znepokojoval české posádky. Domovina? Alžběta přemýšlela, zda by se mohla do Polska vrátit. Kam? Neměla kam. Ani v rodném Velkopolském vévodství neměla statky, kam by se mohla uchýlit. Opustila Polsko, když jí bylo necelých osm let, dokonce i do polštiny se jí míchaly české výrazy, o německých, které pochytila v době svého azylu v Braniborsku6, ani nemluvě. Už nebyla ani Polka, ani Češka. Její osud byl svázán s tímto královstvím, kde žila, a s městy, jež jí daroval její zemřelý muž. Nebylo alternativy.

	Když se dozvěděla, že se v červnu mladý král Václav po rozhovoru se zbraslavským opatem Konrádem nad hrobem svého otce změnil, potěšilo ji to. Vzpomněla si na vlastní rozhovor s otcem Konrádem z října minulého roku, když navštívila hrob svého muže. Prosila tehdy opata, aby bděl nad mladým králem, aby se jej pokusil přivést na správnou cestu.

	„Já už na něj působit nemohu, otče,“ řekla mu tehdy. „A přitom vím, že bych mu dokázala pomoci. On nerozumí rozkazům, proti těm se bouří. Vždyť je mu šestnáct let! Ale po dobrém, s trochou lásky, se u něj dá dosáhnout všeho. Zkus to, otče opate, ty budeš mít příležitost.“

	A opat Konrád se zřejmě držel její rady. Václav vyšel z kláštera jako vyměněný. Zavrhl pitky a kamarády, vyjádřil lítost nad svým způsobem života a slíbil založit klášter cisterciáků Králův dvůr na pomezí Moravy a Horních Uher, aby kolonizovali tamější divoké hory. Dal se do sbírání vojska na tažení do Polska. Začal se chovat jako skutečný král a Rejčku to velmi těšilo. Jako by byl její vlastní dítě. A pak přišla ta hrozná zvěst. Život jejího milovaného nevlastního syna ukončila v Olomouci při tažení do Polska vrahova dýka. Bylo po všem. Všechny jistoty byly ty tam. Nad životem královny vdovy se rozprostřel temný mrak. Proto teď seděla nečinně u okna a nevnímala ani batolení malé Anežky a její první slůvka. Co si teď počneme? To byla otázka, která ji zaměstnávala.

	„Paní, pán z Bechyně prosí o slyšení,“ hlas komorné Agáty ji vytrhl ze snění.

	„Starý pán z Bechyně? Královský maršálek?“

	V Rejčce se probudí žena.

	„Tak mne rychle udělej hezkou. Nechci, aby viděl moje uplakané oči. Rychle, Agáto. Ať mu nabídnou něco k jídlu. A zavolej všechna děvčata. Potřebuji umýt tvář, učesat, namalovat. A nejhezčí šaty. Chci být hezká, rozumíš.“

	„Ale paní,“ diví se komorná. „Přišel STARÝ pán z Bechyně!“

	„A není to jedno?“ zasměje se náhle královna vdova svým už skoro zapomenutým zvonivým smíchem. „Je to muž. Má mě rád. A možná od něj budu něco potřebovat. Komu vyhoví pán z Bechyně spíše? Uplakané šedivé vdově, nebo krásné mladé královně?“

	„Uplakané šedivé vdovy by mu bylo spíš líto,“ míní Agáta.

	„Hloupost,“ zavrtí hlavou Rejčka. „Zná mne jako krásné děvče se zlatými vlasy. Proto přišel. A já ho nechci zklamat. Do práce, děvčata.“

	Pan Dobeš z Bechyně čekal už dvě hodiny a zlobil se. Neudobřilo ho ani občerstvení, které pohotově dostal. Drůbež, ovoce, čerstvý chléb, lehké rakouské víno a hodně vody na jeho zředění. Žádná zvěřina, královna znala jeho potíže s dnou. Pan Dobeš se nad tou pozorností pousmál, ale nevůle přece jen zvítězila.

	„Ženské vrtochy,“ rozčiloval se. „Jsme v situaci, kdy jde o každou hodinu, každá může mít rozhodující význam. A mladá dáma se strojí. Už dvě hodiny! Šlak aby to trefil.“ Váhal, zda ji nemá potrestat tím, že odejde a zanechá v jídelně jen sluhu. Pak by musela ona k němu a to by bylo zadostiučinění za takto ztracený čas. Ale jestliže se pán z Bechyně vydal bez ohledu na svůj zdravotní stav a bolavé klouby pražskými uličkami na návštěvu, která mu mohla být v současných politických souvislostech osudná, mělo to jen ten důvod, že se jeho mise jinak provést nedala. A nebyl čas hrát si na uraženého. Praha je město o čtyřech tisících duší, každý zná každého a pána z Bechyně zná už vůbec každý pobuda. Stačí uvidět jeho typickou kulhavou chůzi. Už dnes večer budou všichni vědět, že byl u královny vdovy, možná už v noci jim začne docházet, proč k ní šel. Zítra by se už k ní nemusel zdráv dostat. Ve městě vládne vévoda Jindřich Korutanský, jejž zavražděný mladý král pověřil před svou smrtí spravováním země v době své nepřítomnosti. Šlo o všechno, možná i o život. Pan Dobeš tedy nemohl svěřit vyjednávání v této delikátní věci nikomu jinému. Netroufal si nikoho pověřit. Komu se už dalo v Českém království věřit? V zemi, kde vraždí vlastní krále! A kde králové neváhají popravovat nejmocnější pány. Nikomu teď nesedí hlava příliš pevně na krku. Přežijí jen ti nejšikovnější. Pan Dobeš se k nim počítal. Neměl ještě chuť umírat, ačkoli mu jeho klouby někdy způsobovaly nesnesitelné utrpení. Ale Dobeš z Bechyně se cítil být povolán zachránit české království v jeho zlomovém období a to mu dávalo sílu bojovat se selhávající tělesnou schránkou.

	Konečně se královna objevila a výsledek jejího dvouhodinového úsilí vyrazil starému pánovi dech. Byla krásná jako sen, jako víla se zlatou hřívou vlasů, bledou pletí a velkýma modrýma očima. Oblékla se do modrého, protože věděla, jak jí tato barva k pleti sluší. A čapka s perlovým lemem jakož i velké perly ve výstřihu šatů doplňovaly dokonalost jejího vzhledu. Zlost bechyňského pána zmizela jako ranní mlha, ostatně jako vždy, když se na něj Rejčka mile usmála. A to udělala i teď. Běžela mu naproti, bez ohledu na protokol se mu vrhla do náruče a k jeho úžasu jej políbila na obě tváře.

	„Vítám vás, starý příteli,“ zašeptala mu při tom do ucha. „Jsem tak ráda, že opět jednou po dlouhé době vidím spřízněnou duši.“

	Pan Dobeš by za ni v tu chvíli položil život a duši zaprodal. „Příteli by stačilo,“ zamručel, aby zakryl své pohnutí. Zapýřila se jako děvčátko.

	„Pojďme se posadit,“ řekla rychle. „Jestliže jste ke mně po takové dlouhé době našel cestuje to jistě na dlouhé povídání. Ostatně nejraději bych si dnes vyslechla dvorské klepy a důležité záležitosti bychom mohli odsunout na jindy. Proč si dnes kazit radost ze setkání?“

	„Na to bohužel není čas,“ zavrtěl pan Dobeš hlavou. „Jistě už víš, co se stalo na den svatého Dominika v Olomouci. Mám ti o tom vyprávět?“

	Rejčka zavrtěla hlavou. „Vím o tom dost a jsem z toho dostatečně smutná. Podrobnosti vědět nemusím.“

	„Královno,“ ztišil pan Dobeš hlas. „Jsou nepřímé důkazy, že za tím zločinem stojí čeští páni.“

	„Slyšela jsem o vrahovi z Durynska,“ podivila se královna.

	Pan Dobeš mávl rukou. „Toho ubili s krvavou dýkou v ruce. To je vše, co o něm víme. Ale i kdyby to byl on, určitě nejednal z vlastního popudu. Ovšem přítomní pánové jej rozsekali nápadně rychle, aby nemohl vypovídat, kdo ho ke zločinu navedl. A nikdo se raději neptá, co vlastně pan Holen z Wildštejna na chodbě olomouckého hradu se svými lidmi hledal, když onen nešťastný Konrád z Botensteinu vyběhl s krvavou dýkou z královy ložnice.“

	„Lokýtek?“ zeptala se Rejčka. Neznala tohoto svého krajana osobně, ale slyšela o něm už roztodivné věci.

	„Tomu nevěřím,“ zavrtěl hlavou pan Dobeš. „Měl na přípravu takového zločinu příliš málo času. A není to jeho styl. Pošpinit si ruce královraždou poté, co se král Václav zbavil říšské klatby, by bylo nerozvážné. Kdyby to vyšlo najevo, nikdy by se polským králem nemohl stát. Já jsem přesvědčen, že za zločinem stojí čeští a moravští páni. Pánové ze Šternberka vlastní olomoucký hrad. Velmi se snažili vzbudit dojem, že je jejich povinností starat se o královu ochranu, a nikoho jiného k tomu nepustili. Ale já byl v Olomouci taky. Nehlídali vůbec. Ke králi se dalo proniknout kdykoli a s jakýmkoli úmyslem. A olomoucký biskup Jan z Valdštejna i kapitulní děkan Budislav se poté, co jim král odmítl slíbit přenechání wildštejnského panství, s králem vůbec nebavili. Co dělala šternberská stráž, když vrah nebo vrahové pronikli do prostoru kapituly? Spala, zmožena letním horkem jako král? Nebo se úmyslně dívala stranou? Tvůj muž byl velký vládce, paní, a jeho syn dal po červnovém rozjímání na Zbraslavi nad hrobem svého otce jasně najevo, že chce na jeho dílo navázat. Opilému mladému králi se páni smáli. Střízlivého se lekli.“

	Rejčka se dívala na pana Dobeše široce otevřenýma očima.

	„Češi že by sami zahubili svůj královský rod? Uvrhli království do nejistoty a do nebezpečí?“

	„Komu z nich už záleží na království? Nejradši by je roztrhali na kusy. Jen co král vydechl naposledy a páni se stačili vrátit domů, vtrhl Jindřich z Rožmberka a jeho bratranec Vítek z Landštejna do královského města Budějovic, Hynek Berka z Dubé zabral město Lanškroun s mnoha vesnicemi, které patřily zbraslavskému klášteru, Vilém Zajíc z Valdeka7 vyhnal mnichy z brdských lesů, Hynek Krušina z Lichtenburka vyhlásil boj biskupovi Janovi o pozůstalost po Závišovi z Falkenštejna a Mikuláš Opavský spěšně obsadil své vévodství. Každý chce být říšským hrabětem, vládce v Praze jim překáží.“

	„Co se ale stane teď?“

	„Za čtrnáct dní se má sejít zemský sněm v Praze. Volební sněm. Páni na něm budou volit krále. A je jisté, že vyhraje Jindřich Korutanský.“

	„Myslela jsem si to,“ pokrčila rameny královna. „Jeho žena Anna je teď dědičkou trůnu.“

	„Ale tomu právě musíme zabránit,“ vyrazil ze sebe královský maršálek.

	„My?“ užasla Rejčka. „Ty a já? Jak? A proč?“

	„Mnoho otázek najednou, ale na všechny znám odpověď. Ano, my. Ty a já. Protože my jsme jediní, kdo to může dokázat. A proč? Protože i ta volba je součástí plánu, na jehož začátku byla vražda českého krále Václava. Poznal jsem Jindřicha v únoru tohoto roku v Praze dostatečně, abych věděl, že ten člověk není vlády schopen. Je možná dobrák, ale to je jeho největší slabina. Nedokáže se nikdy rozhodnout a svou neschopnost utápí ve víně. I ty jeho malé Korutany vypadají podle toho. Co by se stalo s Čechami? Přesně to, co chtěli Václavovi vrahové. Rozpadly by se na desítky nezávislých hrabství, ústřední moc by zanikla. Válčil by každý s každým, jako se to děje ve Švábsku. Mám příliš rád svou zemi, než abych takovému vývoji nečinně přihlížel. A mám na to příliš rád i tebe, královno. Za panování krále Jindřicha by tě nikdo neochránil. Před hořkostí jeho ženy a už vůbec ne před nenávistí jeho švagrové. A nejméně ze všeho před ziskuchtivostí a násilnictvím kdejakého zemánka v okolí tvých měst. Zle by se ti žilo, ještě hůře než ostatním královým poddaným. Snad jen zdi kláštera by tě dokázaly ochránit. A tam tě zmizet nenechám. Byla by to nenapravitelná ztráta, kdyby byl svět ochuzen o tvou krásu.“

	„Ale co můžeme dělat?“ královna nepřeslechla poslední poznámku a polichoceně se usmála. „Jindřich má na trůn největší nárok. A čeští páni jej z důvodů, které jsi právě jmenoval, za krále chtějí.“

	„Tato země potřebuje vládu tvrdé ruky. Krále mocného a spravedlivého. A neváhajícího trestat. Jako byl tvůj muž, královno.“

	„A kde ho chceš vzít, pane Dobeši?“

	„Řekněme, že vymřením českého královského rodu se království stalo odumřelým říšským lénem. Že čeští páni nemají právo volit svého panovníka, ale toho na uprázdněné léno dosazuje římský král. A současný německý a římský král Albrecht má dost ctižádosti a síly, aby na tuto hru přistoupil. A vyhraje-li v ní, nikdo se nebude ptát, zda snad svým jednáním porušil práva, daná Čechům Zlatou bulou sicilskou8.“

	„Král Albrecht je v Čechách?“ užasla Rejčka.

	„Bohužel ne. Je až na druhém konci světa, v Hagenavě. Vdával tam svou dceru za lotrinského vévodu Fridricha. Vyslal jsem za ním posla už den po Václavově vraždě. Nabídl jsem mu spolupráci. To vím jen já. A teď i ty. Takže můj život leží v tvých rukou, královno.“

	„Jakou roli ale hraji já?“ Rejčka nechápe opravdu upřímně.

	„Král Albrecht nepřevezme vládu v Čechách osobně. Na to je příliš chytrý a ví, že by si nemohl dovolit krotit smečku českých šlechtických šelem z Německa. Král Albrecht má ale šest synů a všechny je vychoval jako vládce. Přinejmenším každý z těch tří nejstarších, ať už Rudolf9, Fridrich10nebo Leopold11, je schopen převzít českou korunu a s podporou říše zde udržet pořádek. Ale bude třeba, aby se některý z jeho synů svázal s českým královstvím i příbuzensky. Sňatkem. Například s královnou vdovou po jednom z posledních přemyslovských panovníků. Viola musí nosit smutek, nebylo by vhodné vdávat ji měsíc po zavraždění jejího muže. Navíc ona svého Václava nadevše milovala, není vhodná pro politické hry. Jedinou možností je tvá svatba, královno, s jedním z Habsburkových synů.“

	Alžbětě je, jako by ji někdo uhodil do obličeje. Vytrysknou jí slzy. Kdysi už byla takto provdána. Ale to jí bylo dvanáct let. O ničem nerozhodovala, nevěděla ani, že byla obětí politického handlu, že byla tehdy prodána za polskou královskou korunu. Ale teď? Znovu být figurkou, znovu se vdávat bez lásky z nějakých nesmyslných politických důvodů za neznámého muže? Nezaslouží si opravdu nic jiného? Nezaslouží si trochu lásky, která by ji přivedla k oltáři, až jí to dovolí srdce, stále ještě pro takové rozhodnutí nesvobodné smutkem nad smrtí manžela? Proč? Proč už zase?

	„Ani já nejsem vhodná pro politické hry, pane Dobeši,“ pronese v slzách. „A i já, pokud sis toho nevšiml, jsem svého muže nade vše milovala.“

	„Pokud jsi to pochopila tak, paní, pak prosím za odpuštění.“ Hlas pana Dobeše zní velmi tvrdě. Tak s ní ještě nikdy nemluvil. Ale jde mu o všechno. Proto je odhodlán všemi prostředky zlomit odpor téhle křehké osůbky, s nímž ostatně počítal. Argumenty si připravil předem.

	„Královna Viola se vdávat nemusí. Nikdo nebude usilovat o její majetek a o její život. Má kam jít a může klidně i zůstat. Ty jsi v jiném postavení. Jde ti o život, paní. A já jsem ti přijel nabídnout záchranu. Nemáš jinou možnost než tu, kterou jsem ti ukázal. Tvůj muž a tvůj tchán budou dostatečnou ochranou, aby se ti nic nestalo. A já budu moci konečně klidně zavřít oči s vědomím, že jsem pro to nejmilejší dítě, které kdy běhalo po Pražském hradě, udělal vše, co bylo v mých silách.“

	„A když se král Albrecht rozhodne pro princeznu Elišku? Ta by přece upevnila nárok jeho syna na český trůn více než já.“

	Pan Dobeš je opět připraven: „Tak zaprvé a naprosto neoficiálně, Eliška je jedno nevypočitatelně, náladové stvoření, které své okolí sužuje hysterickými záchvaty. Pyšná, vznětlivá a nebezpečná. To ví i král Albrecht. A pokud to nevěděl, sdělil mu to můj posel. A zadruhé a oficiálně je Eliška prvostupňová sestřenice všech Albrechtových synů. Eliščina matka Guta byla Albrechtovou sestrou. Papežský dispenz nelze očekávat a když, tak by to trvalo příliš dlouho. Na papežském stolci už nesedí Bonifác, s nímž Albrecht uzavřel spojenectví proti francouzskému králi. Teď je papežem po dlouhých tahanicích zvolen Kliment V12, a ten je rukojmím francouzského krále Filipa. Sedí místo v Římě v Lyonu13 a neudělá nic bez králova souhlasu. A král Filip nezapomněl, s kýmže se to papež Bonifác spojil proti němu. Nemá ani nejmenší zájem zvětšovat moc svého soka a posilňovat jeho pozici. Dispenz Habsburk nedostane, a i kdyby, tak jen po mnohaměsíčním, možná i mnohaletém vyjednávání. A za obrovské ústupky Francii. Čiré šílenství v době, kdy jde o každý den. Nemáme čas. Jindřich Korutanský bude českým králem zvolen už tento měsíc. Jsi jediný člověk, který může zachránit toto království, paní. A sebe současně taky. A možná i jednoho věrného služebníka, královského maršálka, který tě tady teď na kolenou prosí, abys neodmítala.“

	Pan Dobeš skutečně naznačil pohyb, že chce před mladou ženou pokleknout. Zadržela ho. Slzy jí usychaly, v jejích očích se pomalu rozpouštěl zmatek. Zrak zjasněl, myšlenky také.

	Alžbětu prostoupil náhle dosud neznámý chlad. Až se rozechvěla.

	„Dovedeš si představit, pane z Bechyně, jak mne budou Anna s Eliškou nenávidět poté, co je takto vytlačím od moci, po níž obě tolik touží? Taková nenávist je životu nebezpečná. Nemám ráda nebezpečí, při němž jde o život. Mám život příliš ráda. A mám maličkou dceru, o niž se musím starat.“

	Pan Dobeš se na ni podíval chápavým pohledem. Kdyby byl mladší, sevřel by teď to osmnáctileté děvče, které už tolik od života zkusilo a ještě zkusí, do náruče. Ale řekne jen: „Není jedno, zda tě nenávidí právem, nebo neprávem? Všude kolem jsou hroby nespravedlivě zabitých spravedlivých. A nad tvým hrobem by mi puklo srdce.“

	Alžběta pohlédne do jeho upřímných očí. Ano, jsou to oči politika, který umí upřímnost skvěle předstírat. Ale Alžběta chce věřit, že upřímné jsou, že pan Dobeš mluví pravdu.

	A pak si konečně plnou silou uvědomí, že musí uvěřit, že pan Dobeš mluví pravdu. Že nemá žádnou jinou možnost, žádné jiné východisko.

	Sklopí oči k zemi. A kývne.

	Volební jednání začalo u svatého Klimenta14, na obvyklém místě zemských sněmů, už dva týdny po smrti posledního Přemyslovce. Více se lidem okolo pana Dobeše nepodařilo sněm oddálit. Do Prahy přijíždělo čím dál více pánů, kteří se cítili oprávněnými být při volbě českého krále. I biskup Jan z Dražic15 naléhal na zahájení jednání a neméně pak pražští měšťané, kteří se báli výtržností, pokud budou vznešení voliči ve městě zahálet. A nejvíc tlačil samozřejmě vévoda Jindřich Korutanský se svou ženou Annou.

	V jeho sídle na stále jen částečně opraveném Pražském hradě se střídali čeští pánové, aby se dozvěděli, jaký užitek budou z volby korutanského vévody českým králem mít. A Korutanec, který jinak politickými jednáními nijak nadšen nebýval, projevil pod nátlakem své ženy nečekanou energii, přijímal hosty a potvrzoval jim jejich privilegia. Samozřejmě bylo mezi nimi mnoho vymyšlených práv a výhod. Kdo by to nezkusil, když je pokušení tak velké?

	V těchto případech ale rušila jednání princezna Anna tím, že trvala na potvrzení všech SKUTEČNÝCH privilegií. Někteří pánové opouštěli Hrad sice rozladěni, ale s pocitem, že se stejně vládě ctižádostivé Přemyslovny a jejího trochu směšného manžela nedá zabránit.

	Až den před začátkem jednání se na pana Dobeše usmálo štěstí. Nejprve když se v Praze ukázalo uštvané poselstvo římského krále Albrechta. A pak ještě jednou, když se u něj přihlásil nenápadný muž vypadající jako tulák, v jehož tuláckém ranci však byla důležitá listina adresovaná panu Dobeši a byla podepsána rakouským vévodou Rudolfem. Tulák se nezdržel, musel prý ještě dál, což pana Dobeše potěšilo ještě víc. Není dobré stát v podobných zápasech o moc sám proti všem. Neměl sice nikoho, koho by za tulákem mohl poslat, ale rychle si spočítal, že dalším adresátem může být jen nejvyšší komoří pan Jindřich z Rožmberka.

	Proto šel ke svatému Klimentovi už v mnohem lepší náladě.

	Sál byl zaplněn křikem přítomných pánů. Každý chtěl být viděn a slyšen, snad jen s výjimkou cisterciáckých opatů, sedících blízko biskupa Jana z Dražic, který se volební jednání pokoušel vést. I zástupci města Prahy, nesví z pocty, jíž se jim pozváním k volbě dostalo, se krčili v koutku. Jinak sněmovní místností rachotily hlasy urozených pánů hlučněji než jejich meče, vyzývavě vláčené na opascích. Všichni nejvyšší zemští úředníci se drželi ve skupině blízko biskupa. Pan Dobeš je cestou na své místo odhadoval. Vedle něj seděl nejvyšší komoří Jindřich z Rožmberka. Pan Dobeš sice nevěděl, co Rožmberkovi vévoda Rudolf slíbil a co vévoda Jindřich odmítl, zato ale věděl, že královský komoří bude Habsburka podporovat. Otázka byla, zda jej budou následovat i všichni členové rozvětveného rodu Vítkovců, jejichž byl hlavou. Byli tu pán Jan z Landštejna, pán z Hradce a pán z Ústí a další. Ne málo, pokud je pan Jindřich patřičně zpracoval. Kancléř Petr Angelov bude stát při biskupovi, a tedy na straně Korutance. Nejvyšší hofmistr Albrecht z Lomnice je nevypočitatelný, přidá se zřejmě v poslední chvíli k silnějšímu. Nejvyšší purkrabí Hynek Berka z Dubě a podkomoří Raimund z Lichtenburka jsou Ronovci16. Rod se znakem ostrve v erbu, který uchvátil v poslední době nejvíce vlivu v zemi a má největší zájem, aby vláda na Pražském hradě byla tak slabá, jak se jen dá. Hřmotný Raimund by se možná dal penězi nebo hrady koupit, pan Berka ne. Nikdy se příliš netajil tím, že zahájil cestu svého rodu za titulem říšského hraběte a Korutancova volba by byla dalším milníkem na této cestě. Ronovci, odfrkl si pan Dobeš. Je jich jako much. On sám pocházel ze starobylého rodu Benešoviců, na většinu z nich se dnes mohl spolehnout. Ach, jak je nás málo, pomyslel si. Samozřejmě, moji synové, ale kdo ještě? Můj bratr byl biskup, dětí nenadělal. A Ronovci? Jen Hynek Berka sám tu měl čtyři syny. Lichtenburků byla v sále celá hromada. Kromě podkomořího Raimunda Hynek Krušina, vládnoucí samotným hradem Ronovem, po němž se celé to plémě jmenovalo. Byl tu Oldřich z Lichtenburka a už i mladí příslušníci rodu, kteří se do popředí teprve tlačili, jako hrdina z Kutné Hory Jindřich z Lipé se svým nerozlučným přítelem Janem z Vartenberka. Ten byl vlastně z rodu Markvarticů erbu Lva a s Ronovci jen sešvagřen, ale choval se jako jeden z nich. Jindřich z Lipé si úspěšnou obranou Kutné Hory před vojskem Albrechta Habsburského před dvěma lety udělal velké jméno. Už je zapomenuto, že byl dlouho v nepřízni Václava II. Ačkoli ještě nemá žádný důležitý úřad, bude ho určitě hodně slyšet. Musí se s ním počítat a jako Ronovec bude určitě podporovat svého strýce Hynka Berku, a tím Korutance.

	Ani další pohled po sněmovním sále nemohl pána z Bechyně naplnit radostí. Hlučný tlustý mladý pan Vilém Zajíc z Valdeka z rodu Buziců, syn neslavně zavražděného někdejšího podkomořího Tasa z Vizemburka, bude určitě na straně Přemyslovny. Stejně tak páni ze západu Čech. Bavor ze Strakonic byl synem nemanželské dcery Přemysla Otakara a přes tohohle bastarda se cítil být členem královské rodiny. Stejně tak starý pan Weikart z Polné. I v jeho manželském loži skončil plod četných poklesků krále Přemysla. Ojíř z Komberka a Oldřich z Boskovic, slavný kapitán z Polska, prý Korutanci už přísahali. Pan Dobeš zahlédl zástupce rodu Hrabišiců, Janoviců, početného i když zchudlého rodu Drslaviců, byli tu Kounicové, prostě zástupci všech významných rodů z Čech i Moravy. A na druhé straně sálu stála další skupinka pánů, při pohledu na něž se nejvyššímu maršálkovi zastavil dech a na čele mu vyrazil pot. Páni ze Šternberka tam stáli v družném hovoru s panem z Wildštejna a Čeňkem z Ojvína. O těch se vyprávělo, že měli podíl na vraždě krále Václava. A přesto přijeli k volbě až ze vzdálené Moravy. Jistě jen proto, aby dovršili své dílo, započaté v Olomouci, aby prosadili krále, který jim nebude vládnout. Pan Dobeš si byl vědom toho, že protivníci jsou ve velké přesile. Ale věděl taky, že počet není vždy rozhodující. Nepochyboval, že den bude tvrdý. A ty, co přijdou po něm, neméně. Nikdo přece nemohl počítat s tím, že král bude zvolen už dnes.

	Jednání zahájil pražský biskup Jan z Dražic. Když se mu jakžtakž podařilo překřičet shromážděné pány, vzpomenul tragické události posledního roku, kdy jeden za druhým zemřeli poslední mužští potomci vznešeného královského rodu Přemyslovců. Tím se poprvé v dějinách uprázdnil český trůn a je na zástupcích českého národa, aby zvolili nového panovníka, jak je jejich právo, dané jim Zlatou bulou sicilskou římského císaře Fridricha Druhého.

	„Naštěstí,“ zvýšil biskup hlas, „naštěstí nezanechal král Václav, toho jména druhý, jen mužského potomka, nýbrž i čtyři dcery. Přemyslovský rod pokračuje tedy dál po přeslici a nejstarší z dcer velkého krále byla provdána za muže urozeného a ve vládnutí zkušeného, za vévodu korutanského Jindřicha. Sám král Václav Třetí měl ke svému švagrovi tak velkou důvěru, že mu přenechal správu své země, když odcházel hájit zájmy našeho království v Polsku. Bylo by urážkou zavražděného panovníka, kdybychom člověka od něj vybraného odmítli jako vlády nehodného. Proto bychom měli - a doufám, že to uznají i všichni přítomní páni - dát průchod právu a spravedlnosti a dosadit jednotnou volbou na trůn českých králů vévodu Jindřicha jako manžela nejstarší žijící dcery krále Václava Druhého.“

	“A mají dcery Přemyslovců vůbec následnické právo?“ otázka Albrechta ze Žeberka zazněla jako úder hromu. Pan Dobeš pohlédl na pána hradu Žatce a města Kadaně, který se náhle nabídl jako nečekaný spojenec. Škoda jen, že v jeho řeči byl tolik patrný německý přízvuk.

	„Buď zticha!“ „Táhni do Němec!“ „Nepleť se do věcí, které se tě netýkají!“ Jeden pán překřikoval druhého. Biskup jen z největším úsilím zjednal klid.

	„Ano, mají. Zaručené listinou římského krále Richarda Cornwalského17, kterou předal králi Přemyslu Otakaru Druhému. V ní potvrdil právo na následnictví Přemyslovců po přeslici. Víme všichni, jak dlouho neměl král Přemysl syna, a proto požádal německého panovníka o toto privilegium. Mám tu listinu zde,“ dokončil Jan z Dražic triumfálně.

	„Přečti ji. Přečti!“ volaly hlasy ze všech stran.

	Biskup rozvinul listinu, našel v ní hledané místo a vzrušeným hlasem četl: „... aby, zemřel-li některý z králů českých bez mužského potomstva, dcera téhož práva v kralování právě jako syn požívala tak, aby nikdy náhlá smrt nit pokolení královského nepřetrhla.“

	„Všechno je jasné, přikročme k volbě,“ poznamenal Hynek Berka z Dubé.

	„Pokud je ta listina ovšem pravá,“ pronesl náhle Jindřich z Rožmberka s klidným úsměvem ve tváři. Všichni se k němu otočili.

	„Chceš nařknout biskupa Jana z podvodu, pane z Rožmberka?“ zeptal se Albrecht z Lomnice s neskrývanou hrozbou v hlase.

	Pan Jindřich nezměnil výraz. „To by mne nikdy nenapadlo, pane hofmistře. Ale listinu mu mohl někdo podstrčit. Nikdy jsem o ní neslyšel, a to mě dost udivuje. Podobné listiny se nedrží v tajnosti, nýbrž jsou všeobecně známé. Proto nevylučuji možnost, že tato listina je stará jen několik dní a vznikla na základě současné potřeby. Což pan biskup nemusí ani tušit.“

	„Král Přemysl neměl důvod zveřejňovat tuto listinu, když se mu narodil syn,“ hájil se Jan z Dražic. „Mohl by tím rozpoutat boj o následnictví mezi svými dětmi.“

	„Spíš ne,“ namítl pan Jindřich. „Ale dobrá. Dejme tu listinu prozkoumat vzdělaným mužům. Sedí tu mezi námi opati klášterů v Sedlci, na Zbraslavi a ve Valdsasích, muži čestní a učení. Ať prověří pravost listiny a vydají dobrozdání. Pak se jí zabývejme dál.“

	Ze strany, kde seděli Vítkovci a Benešovici, se ozvalo souhlasné mručení. Ronovci vyskočili ze svých míst. A nejen oni.

	„Oč ti jde, pane Jindřichu?“ křičel Šternberk. „Řekni, proč chceš zabránit volbě?“

	„Možná proto, abychom mohli přijmout a vyslechnout poselstvo krále Albrechta, které dorazilo včera do Prahy a prosí o slyšení před tímto volebním shromážděním. Myslím si, že by bylo nemoudré odmítnout vyslechnout posly nejmocnějšího vládce Evropy. Nemusíme s nimi souhlasit, ale vyslechnout je musíme. Urážet vládce římské říše by určitě nebylo moudré.“

	„Toho jsme hnali předloni od Kutné Hory. A stejně tak poženeme i jeho posly,“ vykřikl Vilém Zajíc z Valdeka.

	Pan Dobeš se podíval na Jindřicha z Lipé. Pokud někdo měl právo na tuto repliku, byl to on. Ale pán z Lipé seděl pohodlně rozvalen ve svém křesle a usmíval se. Ano, to je opravdový soupeř, pochopil pán z Bechyně. Toho je třeba získat.

	„Pokud budeš mít chuť, nebudu ti v tom zítra určitě bránit, pane Viléme,“ řekl Lichtenburk.

	„Dobrá, pane Raimunde,“ zareagoval Dobeš. „Souhlasím. Přijmeme poselstvo zítra. Ale poslové přijdou beze zbraní.“

	„Ale my se zbraněmi,“ zakřičel ještě Valdek. Pak už jednání přerušila vřava přítomných. Vlastně se ani nedalo udělat nic jiného, než jednání přerušit a odročit na další den, aby mohlo být poselstvo krále Albrechta přijato.

	A poslové měli opravdu namále. Předstoupili před shromážděné pány sice vznešeně, ale bledí v obličeji. Věděli dobře, že svým poselstvím jdou píchnout do vosího hnízda. Král Albrecht vyhlašoval české království za odumřelé říšské léno a vyhrazoval si dosadit nového panovníka podle svého vlastního výběru. Jako kandidáta určoval pak svého syna Rudolfa, vévodu rakouského. O právu českých pánů volit panovníka, které jim zaručil kdysi před sto lety císař Fridrich, nebylo v jeho návrhu ani zmínky. Horké šlechtické hlavy sáhly po mečích a poslové měli problém opustit sál bez vážnějšího zranění. Emoce planuly. Páni posílali krále Albrechta k čertu, vyhrožovali mu další krvavou koupelí jako u Kutné Hory a křičeli, že se diktátu Habsburka nikdy nepodřídí. Nedovolí, aby Čechy ovládl prostřednictvím své nastrčené loutky, když se mu to nepodařilo silou.

	„Klid, pánové, klid,“ pokusil se uklidnit vzrušené šlechtice pán z Bechyně. „Mám tu ještě jedno poselství.“

	„Od koho?“ chtěl vědět pan Hynek z Dubé.

	„Od vévody Rudolfa.“

	„To jsme si právě vyslechli. Strč si ho někam,“ ozvalo se ze sálu.

	„Možná vás bude přece jen zajímat,“ řekl pán z Bechyně.

	„Nechte promluvit nejvyššího maršálka,“ zahřímal náhle Raimund z Lichtenburka. Ronovci překvapeně zmlkli, i pan Hynek se posadil do svého křesla s údivem v obličeji.

	„Možná vás bude přece jen zajímat,“ zopakoval pan Dobeš. „Vévoda Rudolf se hodlá ucházet o český trůn a žádá přítomné pány, aby jej zvolili českým králem. Nezpochybňuje právo českých pánů volit svého panovníka v případě vymření královského rodu, doufá však, že pánové přihlédnou k jeho vladařským zkušenostem. Hodlá potvrdit všechna práva a privilegia vznešených domů, měst i klášterů a slibuje být dobrým a spravedlivým vládcem.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Má ten kluk ale odvahu,“ pronesl Albrecht z Lomnice. „Syn proti otci.“

	Ale pak znovu převládly emoce. „Zapomněli jste, co páchali jeho lidé před dvěmi lety na Moravě? Pustil na naše sedláky Kumány. Ještě dnes je celá země vylidněná.“

	„Odkud máš tu listinu, pane z Bechyně?“

	„Jak dlouho už pěstuješ tajné spojení s Vídní?“

	„A kolikjsi za to dostal?“

	Řev se vystupňoval, hrozící pěsti se ocitly až před Dobešovým obličejem. Meč naštěstí nikdo nevytáhl. Ještě ne.

	„Klid, pánové,“ nezbylo biskupovi, než opět zasáhnout. „Slyšeli jsme dnes všechno podstatné. Pojďme domů a přemýšlejme o tom. Sejdeme se znovu pozítří.“

	Jednání se táhlo ještě dva týdny. Strana Korutancova získávala nicméně čím dál víc na síle. I ve městě se šířily protihabsburské nálady a lůza v pražských ulicích provolávala slávu Jindřichovi Korutanskému, kde se jen objevil. Nátlak na příznivce Rudolfa Habsburského sílil, takže se sotva odvažovali do ulic bez ozbrojeného doprovodu, a i tak splaškům litým z oken neušli. Když pak cisterciáčtí opati vydali opatrný posudek, že nemohou vyvrátit pravost listiny krále Richarda Cornwalského, a tím právo Přemysloven vládnout, zvítězil ve volbě osmého září Jindřich Korutanský. Ne ale jednohlasně. V hlasování, které hrozilo každou chvíli přejít do otevřené bitky, se nepodařilo Habsburkovy příznivce přesvědčit, aby změnili stranu. Špalírem nadávajících a proklínajících volebních vítězů opustili páni Dobeš z Bechyně, Jindřich z Rožmberka, Albrecht ze Zeberka jakož i opati cisterciáckých klášterů sál, aniž by odevzdali svůj hlas vévodovi Jindřichovi Korutanskému. Ten byl vzápětí zbytkem shromážděných slavnostně provolán českým králem. Nový král odjel ještě téhož dne do Brodu na česko-bavorském pomezí, aby si získal spojenectví bavorských vévodů Štěpána a Oty. I jinak líný Jindřich velmi dobře věděl, co bude následovat.

	Týden nato vtrhly oddíly Rudolfa Habsburského na Moravu a po krátkém pobytu před Jihlavou dorazily prvního října před Prahu. O další týden později se v severních Čechách objevil s vojskem sám římský král Albrecht. Albrecht ze Žeberka, který opustil rozbouřenou Prahu hned po volbě, mu bez boje vydal své město Kadaň a hrad Žatec a přísahal věrnost jeho synovi. Král Albrecht zůstal v táboře před Louny. Nechal jednat svého syna. Sám zešedivěl v politických bojích a trvalo mu dlouho, než se mu podařilo dosáhnout královské koruny. Ovládal tedy umění diplomacie neméně dobře než jízdu v sedle a boj mečem či kopím. Uměl čekat.

	Obyvatelstvo jižní Moravy, které mělo ještě v živé paměti běsnění rakouských a uherských vojsk před dvěma lety, se nestačilo divit. Vévoda Rudolf přísně zakázal jakékoli plenění, jeho vojáci platili za jídlo pro sebe i za píci pro koně dobrou cenu. Rudolf vyhlásil, že osobně prošetří stížnost každého sedláčka na násilí na něm páchaném, a slovo dodržel.

	„Jako budoucí český král musím šetřit svou zemi,“ oznámil a lidé mezi Znojmem a Jihlavou nepřeslechli skrytou hrozbu, co bude, pokud se vévoda Rudolf bude muset vracet stejnou cestou bez královské koruny.

	Mezi voliči Jindřicha Korutanského, kteří ještě nestihli opustit Prahu, vypukl zmatek hraničící s panikou. A novopečený král Jindřich se stáhl na Hrad a mlčel. Očekávané svolání zemské hotovosti se nekonalo.

	Jako první přivítali nového kandidáta na trůn opati cisterciáckých klášterů. Nikdy se netajili svou přízní habsburskému princi a jejich peníze mohl Rudolf velmi dobře potřebovat. Po mniších se totiž začali v jeho táboře objevovat čeští páni a ti nepřicházeli dávat, nýbrž brát. Rudolf byl připraven.

	„Nešetři pergamenem a černidlem,“ vzkázal mu jeho otec, římský král Albrecht. „Naslibuj jim vše, co budou chtít. Až budeš králem, všechno jim to zase vezmeš zpátky, žádný strach. Před naší společnou silou zkrotnou, i když se teď ještě budou naparovat.“ A tak Rudolfův kancléř mistr Bertold z Kyburka nestačil psát a pečetit darovací listiny pro bezmála všechny české pány.

	Jako první přijel nejvyšší komoří pan Jindřich z Rožmberka. Nemusel váhat, byl přece na nedávném sněmu hlavním mluvčím habsburské strany. Jeho mohl vévoda Rudolf obejmout bez jakýchkoli předsudků. A ihned daroval českému komořímu za jeho věrné služby hrabství a hrad Raabs v Rakousích.

	Jiné to bylo u rodu ostrve.

	Raimund z Lichtenburka, nejvyšší podkomoří, si rychle uvědomil, že věc Jindřicha Korutanského je ztracena, a byl mezi prvními, kdo změnil stranu. Rozhodl se pro krále Albrechta a pádil za ním k Lounům. Objetí se však ani tam nedočkal.

	„Pane Raimunde,“ řekl mu římský král namísto objetí. „Slyšel jsem, že jsi oddán uchvatiteli trůnu, mému milému švagrovi Jindřichovi. Jak ti mám důvěřovat, když teď přicházíš za mnou a ještě před nedávnem jsi mi nemohl přijít na jméno?“

	„Nehledej za tím žádnou osobní nevraživost, králi,“ zabručel Raimund nejistě. „Byla to jen dohoda našeho rodu Ronovců, musel jsem se jí podřídit.“

	„Tak tedy celý ronovský rod byl proti mně a mému synovi?“ zauvažoval Albrecht nahlas. „To je vážné. Vím, že máte velkou moc a rádi byste ovlivňovali chod království. Možná víc, než vám přísluší. Nejvyšší podkomoří vládne královskými statky a jeho pokladnou, není tomu tak, pane Raimunde?“

	„Pouze je spravuje,“ opravil vévodu Raimund. „A v případě nouze se stává královským věřitelem, aby si pak své dluhy na královských statcích vymohl sám.“

	„Určitě lákavý úřad,“ podotkl Albrecht. „Rád by sis jej udržel, předpokládám. A nemyslím, že by to bylo nemožné.“

	Raimund zpozorněl: „Co mám udělat, králi?“

	„Biskup Jan z Dražic argumentoval před posledním sněmem listinou, která měla doložit právo přemyslovských princezen na následnictví. Tu listinu mají u sebe cisterciáčtí opati, kteří měli potvrdit její pravost. Neměl jsem možnost ji vidět, ale Rudolf tu možnost měl. Ačkoli jsme společně došli k názoru, že jde o padělek, není vhodné, aby byl tak důležitý dokument přechováván ve vojenském ležení ohroženém požáry, dešti, nemocemi a nekázní vojáků. Rád bych, abys listinu dopravil do Prahy a předal ji panu biskupovi.“

	„To není problém, králi,“ pravil s ulehčením pan Raimund. „Ať mi ji opati vydají a ještě dnes bude u biskupa.“

	Král Albrecht se upjatě usmál svým jediným okem. „Ne dnes, pane Raimunde. Přeprava takové listiny je ošemetná záležitost. Podle mne je to padělek a bylo by nejlépe, kdyby padělané listiny nikdy nespatřily světlo světa. Pokud by takový dekret zmizel, určitě by tím nikdo nespáchal hřích před Bohem. Jiné je to ale s lidmi, pane podkomoří. Já si určitě nemůžu dovolit takovou listinu zničit. Osočili by mě, že jsem okradl sirotky o jejich dědictví. Ponech si čas do zítřka, pane Raimunde, a připrav přepravu onoho dokumentu do Prahy velmi důkladně a opatrně. Závisí na tom tvá budoucnost, pokud se můj syn stane českým králem. A ty víš, že teď už tomu ani ty, ani celý váš rod nezabrání.“

	„Dobrá,“ souhlasil pan Raimund. „Ale pak bych rád poprosil ještě o jednu milost.“

	Albrecht pozdvihl obočí.

	„Rád bych dostal od budoucího českého krále listinu, že nebudu stíhán za výsluhy, které mi daroval král Václav III., nýbrž že všechna tato darování zůstanou v platnosti.“

	Král Albrecht se smál jen velmi zřídka. Ale teď neodolal. Smál se hlasitě, ačkoli jeho smích nezněl příjemně. Přinejmenším panu Raimundovi určitě ne. „Tady něco hodně smrdí, pane Raimunde. Ale dobrá, chápu, že žádáš ve správnou chvíli. Máš tu svou listinu mít. Za to, že jsi nepochybně správně pochopil mou prosbu.“

	Pan Raimund z Lichtenburka chápal rychle a správně. Když se na druhý den vracel do Prahy, byl kousek za branou v úzké uličce přepaden lupiči a orabován o své peníze i všechny listiny, které s sebou měl. Byly mezi nimi sliby krále Albrechta ohledně statků a úřadů pana Raimunda, jeho potvrzení nejvyšším podkomořím i jedna listina, kvůli jejíž ztrátě podle přítomných svědků zuřil přepadený Raimund nejvíce a panovala dokonce obava, že si vezme život vlastním mečem. Zajímavé bylo, že získal-li pan Raimund později po vyplacení výkupného ostatní listiny zpět, tato jediná zmizela nenávratně navždy. A pokud někdo v mužích, kteří nejvyššího podkomořího přepadli, poznal vojáky pana Jindřicha z Lipé, blízkého Raimundova příbuzného a přítele, raději mlčel. Doba byla nejistá. Jestliže se vzájemně přepadají a okrádají i nejbližší příbuzní, nikdo neví, co se ještě může stát a co se za takovými událostmi skrývá. Proto je v takové situaci mlčení to nejlepší, co může člověk udělat, aby si ušetřil bodnutí dýkou mezi žebra.

	To pochopil i Jindřich Korutanský. Jednoho dne se tajně vykradl z Pražského hradu a tak nenápadně, že jej nikdo ani nespatřil, zmizel ve svých Korutanech.

	„Chci ho vidět, pane Dobeši, chci vidět svého budoucího muže. Na to mám přece právo!“

	Pan Dobeš se snažil zuřící královnu vdovu uklidnit. Snažil se o to už několik dní, proto ani nenavštívil vévodu Rudolfa v jeho táboře před městem. Poslal mu vzkaz, že je soužen dnou, a proto se nemůže pohybovat. Bylo mu jedno, zda tomu vévoda věří nebo ne. Pan Dobeš měl svou pozici zajištěnu jak u vévody, tak u jeho otce. Oba věděli, že právě on má hlavní zásluhu na jejich intrice a že nezklame.

	„Svého prvního manžela jsem před svatbou nesměla ani zahlédnout. A pak jsem místo mladého muže dostala smrtelně nemocného předčasného starce. Proč nesmím vidět svého druhého manžela? Co se mnou hrajete za špinavou hru? Má hrb? Koktá? Nebo tahá břicho po zemi? Co přede mnou tajíte? Chci to vědět. Vezmeš mne do jeho ležení, jinak se vdávat nebudu.“

	Trpělivost pana Dobeše byla nezměrná. Úměrná jen sumě, kterou doufal od nového vládce za tuto nevděčnou práci dostat.

	„Vévoda Rudolf má dvacet šest let. Je čerstvým vdovcem, jednou už ženat byl, a sice s francouzskou princeznou Blankou, dcerou krále Filipa. Zemřela před jeden a půl rokem. Vévoda je, pokud vím, vysoký, štíhlý, docela hezký muž.“

	„Pět let s ní žil a neměli spolu žádné děti. Co když je nemocný a neschopný manželského života?“

	„Tak dost,“ zahřměl starý maršálek, až se Rejčka přikrčila a zaraženě zmlkla. „O to, zda je schopen nebo neschopen manželského života, tu teď vůbec nejde. Tady jde o naše životy, královno vdovo! Půjdeš-li teď do jeho tábora, nedá se to utajit. A mnozí se začnou domýšlet. Nebojujeme proti hlupákům, Alžběto! Je hodně takových, kteří by za práva přemyslovských princezen položili i život. Někteří z přesvědčení, jako Bavor ze Strakonic, Weikart z Polné nebo Vilém Zajíc z Valdeka, jiní z prospěchářství, jako například Ronovci. Před Prahou se jedná dnem i nocí. Většina pánů stále ještě podmiňuje kandidaturu vévody Rudolfa tím, že se ožení s Eliškou, dcerou krále Václava.“

	„Ty sám jsi mi říkal, že ten sňatek se nemůže uskutečnit. Že je vázán na dispenz papeže a ten jej nikdy nevydá.“

	„My to víme, ale nemusejí to vědět všichni. Ani by nebylo dobré, kdyby to věděli. Rudolf tedy slíbil, že se v den své královské volby ožení s Elisabeth, královnou českou. Uvěřili mu a slíbili mu podporu. Pokud se ale někdo dovtípí, že existuje ještě jedna Elisabeth, které titul královna patří dokonce nesporněji, mohlo by to znamenat tvou smrt. Jeden jediný dobře mířený šíp z kteréhokoli pražského okna nebo průjezdu může ukončit tvůj život a zmařit naše naděje na nového dobrého a spravedlivého krále. Proto nikam nepojedeš a svého ženicha uvidíš až před oltářem. Je to jen pro tvé dobro a na ochranu tvého života, rozumíš už konečně?“

	Rejčka se na pana Dobeše dívá široce rozevřenýma očima. Nikdy ji nenapadlo, že si takto zahrává se smrtí. Že je její mlaďoučký život v takovém nebezpečí. A pan Dobeš ji celé dny, kdy se vykrucoval a na její naléhání dával jen vyhýbavé odpovědi, chránil před tímto poznáním. Až teď, když ho svým chováním připravila o trpělivost, jí vrhl celou krutou pravdu do tváře. V obličeji královny vdovy to zacuká a vzápětí se vyhrnou z jejích očí hojné slzy. Pláče strachem i zoufalstvím nad svým životem, nad životem neustále prodávané a zastavované figurky, jež nemá nárok na vlastní život, vlastní vůli, vlastní volbu. Přitiskne svou tvář na prsa starého pána a ten se cítí šťasten, když její slzy prosáknou látkou a on je ucítí na své hrudi. Vem to všechno čert, myslí si pan Dobeš. I kdybych měl být zítra zabit, jen pro tento jediný okamžik se vyplatilo hrát tuto vysokou a nebezpečnou hru.

	„Aspoň šaty kdybych si mohla jít koupit! V čem se mám vdávat, pane z Bechyně?“ fňuká mu to nešťastné děvče do košile. „Musím si jít vybrat látku a nechat ušít něco, v čem se budu ženichovi líbit. A nejen jemu. Mám být přece manželkou nového krále. Mám tam jít snad v zástěře, všem lidem pro smích?“

	„Na to už není čas, Alžběto,“ namítá Dobeš už vlídněji. „Jsi krásná natolik, že budeš vypadat velkolepě v jakýchkoli šatech. Pamatuji se na ty, ve kterých sis brala krále Václava. Vypadala jsi v nich jako princezna z pohádky.“

	„Pane Dobeši,“ Rejčka mu pohlédla do tváře napůl pobaveně, napůl rozzlobeně. „Ty šaty zná celá Praha. Jsou tři roky staré. A od té doby jsem donosila a porodila dceru. Ani při nejlepší vůli nedostanu své boky do těch šatů, které máš na mysli. Pochopíš už konečně, že si nemám na tak slavný den co obléct?“

	Pan Dobeš jen zakroutí hlavou: „Můj bratr biskup Tobiáš18 mi svého času vysvětlil, jak je nebezpečné milovat ženy. Snažíš-li se pochopit, co vlastně chtějí, jsi na nejlepší cestě nerozumět vůbec ničemu a dělat jen samé hlouposti. On jako muž církve byl toho pokušení zbaven, a tím předurčen k úspěchu v politické kariéře. Nikdy jsem nebyl schopen dosáhnout stejné mety jako on a teď už i vím, proč se mi to nikdy nepodaří.“

	A než Rejččině hlavičce dojde, že to vlastně bylo vyznání lásky starého pána, dodá rychle: „Pošlu ti švadlenu. Tu nejlepší. Ať ti šaty upraví, ať udělá vše pro to, abys byla spokojená. Ale ani slovo o svatbě, rozumíš! Ženská by to vyžvanila na prvním rohu. Chystáš se na přijetí nového krále, to je všechno.“

	„A co bude s účesem?“ zavrní teď už spokojenější Rejčka.

	„I kadeřnici,“ zalomí rukama pan Dobeš a teď už skutečně rychle hledá, kde nechal tesař v domě zlatníka Konráda díru.

	Dne šestnáctého října léta Páně 1306 se otevřely brány města Prahy, aby jimi mohl slavnostně vtáhnout průvod budoucího českého krále Rudolfa toho jména prvního, jeho otce Albrechta, krále římského, a Rudolfových bratrů, rakouských vévodů Fridricha a Leopolda. V průvodu jel i jejich synovec Jan19, syn Albrechtova bratra, který jediný se do Prahy vracel a jenž se tu mohl cítit doma. Vyrostl tu a před pouhými dvěma roky musel na příkaz svého královského strýce Prahu opustit a přesídlit do Vídně. On byl ten, kdo měl ze všech přítomných největší nárok na českou královskou korunu, o kterou se tu už měsíce tak tvrdě handlovalo. A on byl jediný, na nějž si při těchto jednáních nikdo nevzpomněl. Ani teď, když pražští měšťané zdravili jeho bratrance a strýce, v něm nikdo neviděl zákonného nástupce krále Václava II., Janova strýce z matčiny strany. Nesl pyšně svou krásnou plavou hlavu, ale v očích jen s největším úsilím zadržoval slzy zoufalství. I když mu strýc sliboval úděl v Míšni, kterou mu postoupil poslední přemyslovský král Václav III., Jan Habsburský tušil, že sliby krále Albrechta můžou zůstat navždy jen planými řečmi.

	Králem českým byl slavnostně shromážděným panstvem provolán Rudolf Habsburský, nebylo nikoho, kdo by oponoval. Jindřich Korutanský se po svém zbabělém útěku z Čech nacházel někde na cestě do svého vévodství, a jeho příznivci tím byli umlčeni. Nový král mohl na Pražském hradě nerušeně přijmout přísahu věrnosti českých pánů.

	Poté se průvod vydal k chrámu svatého Jiří, kde měl nový král vstoupit do manželství s dědičkou českého trůnu. Tak to bylo dojednáno. Když se objevil kočár s nevěstou, mnozí se nejprve podivili, proč přijíždí cestou od města, když domnělá nevěsta Eliška přece v klášteře svatého Jiří žije. Ještě víc ale užasli, když se v kočáru objevila královna vdova Alžběta Rejčka, oslnivá, neodolatelně krásná. Svou krásou je umlčela natolik, že mohla vystoupit a zamířit ke skupině čekajících pánů, aniž by ji někdo obtěžoval.

	Rejčka hodnotila muže, kteří na ni čekali. To jsou tedy Habsburkové! Jeden starý a čtyři mladí muži tam stáli a dívali se na ni. Který z nich je pro ni určený ženich? Rejčka si rychle prohlédla jednoho po druhém. Zcela vpravo stál starý zjizvený Albrecht. Tedy její budoucí tchán. Statný muž s tváří zohyzděnou ránou mečem, šedivý, ale s pevným držením těla. Zcela vlevo stál jediný, koho Alžběta z Habsburků znala. Mladý Jan, krásný zlatovlasý hošík. Usmíval se na ni, mívali se docela rádi v době, kdy pobýval u dvora krále Václava. Jejich společný pobyt v Praze trval sice jen asi rok a on byl ještě chlapec, ale cítili se oba tak trochu osamělí, a to je spřátelilo. Teď se na ni usmíval. Trošku dětsky mile, trošku povzbudivě. To se v něm probouzel muž, který v ní chtěl vidět místo milé tety krásnou ženu. Mezi Albrechtem a Janem stáli ještě tři další muži. Tři Albrechtovi synové. Král Albrecht měl synů dostatek. Zplodil se svou ženou Alžbětou už jedenadvacet dětí a jedenáct z nich žilo. Mnozí už byli dospělí a pro všechny měl starý šedivý král najít místo na evropském slunci. Prostřední z mladíků Rejčku zaujal. Vysoký, krásný mladý muž s plavou hřívou vlasů, dlouhým rovným nosem, ostře řezanými rysy a mírně odstávajícím spodním rtem. Adonis, napadlo Rejčku. Kdyby Bůh dal a on byl mým ženichem! I v jeho pohledu postřehla stejné vzrušení. Propaloval ji pohledem. Ale pak si uvědomila, že je příliš mladý na to, aby mohl být Rudolf, odhadovala jej na osmnáct, nejvýš dvacet let. Nalevo od něj stál statný pořízek, který vypadal jako karikatura krasavce. Jeho ret byl odstouplý příliš, rysy tváře byly nehezké, ale zajímavé svou sveřepostí. Byl asi stejně starý jako Jan. Rejčka pochopila. Ten krasavec, to je druhý z králových synů Fridrich a vedle něj je Leopold, třetí ze synů. A ženich pak může být jen ten hubený muž ostrých rysů, stojící vedle Albrechta. Vypadal unaveně. Marně hledala v jeho očích stejně vyzývavý pohled, jakým si ji stále ještě měřil Fridrich. Rudolf Habsburk měl matný zrak, ústa stažená do vyčerpaného úsměvu, tvář zšedlou únavou. Ale díval se na ni upřeně, jako by se o ni tím pohledem chtěl opřít.

	„Skoda že on,“ řekla si Alžběta. „Ale takový je osud.“

	Vykročila odhodlaně směrem k vévodovi, teď už vlastně králi Rudolfovi a poklonila se před ním. Rudolf sklonil hlavu, uchopil její ruku a dvorně ji políbil suchými, studenými rty. Pak jí podal svou pravici, aby na ni mohla položit svou dlaň, otočil se a vedl ji do kostela. Až teď pochopili konečně i ti poslední, kteří stále ještě věřit nechtěli, co to znamená.

	„To je podvod,“ vykřikl Bavor ze Strakonic. „Vévoda Rudolf slíbil, že si vezme za ženu princeznu Elišku. O královně vdově nebyla řeč.“

	„Vévoda Rudolf slíbil, že si vezme za ženu královnu českou Elisabeth,“ upřesnil hlasitě Jindřich z Rožmberka, aby mu všichni rozuměli, a vzápětí to zopakoval pro shromážděné měštany německy. „Herzog Rudolf hat versprochen, die tschechische Königin Elisabeth zu heiraten. A svůj slib, jak vidíte, teď plní. Není mi známo, že by se v Českém království vyskytovala ještě jiná královna toho jména.“

	„Podvod,“ zahřmělo ze zástupu shromážděných pánů. Nebylo jich málo, kteří se s novou skutečností nedokázali smířit. Jiní se ovšem smáli podařené intrice a nebylo málo ani těch, kteří se přidali k volání slávy novomanželům. Bavor ze Strakonic se nasupeně otočil k odchodu: „Takové taškařici nebudu přihlížet. Nikdy neuznám vévodu Rudolfa českým králem, když se na trůn dostal nízkým podvodem. Odjíždím.“

	„Odjíždím s tebou,“ přidal se pan Vilém Zajíc a po něm se od slavnostního průvodu odtrhlo ještě několik dalších pánů. Zejména páni a zemané ze západních Čech, sousedi pana Bavora, kteří se cítili být s mocným magnátem spojeni.

	Většina přítomných se ale rychle vžila do nové situace.

	„Vivat Rudolphus boheamiae rex, vivat Regina Elisabeth!“

	„Es lebe der tschechische König Rudolf und Königin Elisabeth!“

	„Ať žije český král Rudolf a královna Alžběta!“

	Pohříchu bylo české volání ze všech nejslabší.

	Ženich s nevěstou už předstoupili před oltář, kde stál salcburský arcibiskup Konrád. Pražskému biskupovi Habsburkové nevěřili. Jeho odpor k nim byl zřejmý a Albrecht si nebyl jist, kolik zlata by vydržela biskupova čest, než by se zlomila. Raději tedy přivezli oddávajícího kněze s sebou a Jan z Dražic mohl sotva co namítat proti výše postavenému hodnostáři. Ten teď nechal ženicha s nevěstou pokleknout, požehnal jim a zpěvavě začal: „In Nomine Patři, Filii et Spiritus sancti, amen.“

	Svatá mše začala. Rejčka se vdávala. Podruhé v životě a zcela jinak než poprvé.

	Přesto však, když se jí arcibiskup Konrád zeptal, zda si bere dobrovolně svého nového muže, pronesla jasně a zpěvavě své „Ano“, za kterým následovalo Rudolfovo temné a odhodlané „Ja“. Sňatek byl uzavřen. Nebylo cesty zpátky - pokud tato cesta vůbec někdy existovala.

	Na hostině seděla staronová královna mezi manželem a tchánem. Rejčka vyrostla v německém prostředí a němčina byla po polštině druhá řeč, kterou se jako dítě naučila. Když ale promluvila svým brandenburským dialektem, spatřila překvapený údiv v Rudolfově tváři. Rudolfova rakouská němčina byla přece jen dost jiná. Rejčka se ve zmatku, který ji ovládl, rozhodla pro kompromis a plynule přešla na latinu. Rychle si uvědomila, že to nebylo šťastné řešení. Její manžel latinu sice ovládal, ale necítil se v ní doma. Jistěže, už jednou zažil podobné trápení se svou francouzskou nevěstou, ale u své nové ženy, která měla být podle vyprávění skoro Němka, podobné potíže neočekával. Zklamalo jej to, nicméně se v něm vzbouřila jeho hrdost a když se Rejčka pokusila přejít zpět do němčiny, odpověděl jí latinsky zase on. Ne, jejich manželství nezačínalo právě šťastně, to si Rejčka uvědomovala až příliš bolestně. Rudolf očividně pochopil její latinu jako pokus dostat ho do podřízeného postavení, jako projev její pýchy, a ona to přitom vůbec tak nemyslela. Jak jen proboha uvést věci zase do pořádku?

	Zábava nebyla právě srdečná. Po dlouhém dni naplněném napětím byli všichni unaveni. Ani víno, kterým se nešetřilo, nedokázalo rozproudit zábavu. Zejména když ženich šedivěl v tváři čím dál tím víc a král Albrecht nebyl právě veselá kopa. Když začala hrát hudba a bylo třeba pozvat nevěstu k tanci, zůstal ženich sedět. Podíval se na bratry, jako by je prosil o pomoc. Fridrich se po chvilce zvedl, aby bratrovo zaváhání napravil, pořízek Leopold jej ale předběhl.

	„Nezírej tak na něj, švagrová,“ řekl s jízlivým úsměvem při první taneční figuře.

	„Na koho?“ nerozuměla Rejčka.

	„Na Fridricha přece. Nejraději byste se očima snědli.“

	„Vymýšlíš si nesmyslné věci, švagře,“ odpověděla, ale úlek jí stáhl hrdlo. Jestliže si toho všiml sotva šestnáctiletý Leopold, určitě to neušlo ani jiným.

	„Já si nikdy nic nevymýšlím,“ zavrčel Leopold. „Já na myšlení moc nejsem. Ale zato jsem od rány. A zpřerážím ti kosti, jestli s Fridrichem nepřestaneš flirtovat. My jsme bratři, královno Alžběto. A máme se moc rádi, k tomu nás vedla naše matka. A pokud by se někdo chtěl postavit mezi nás, budu první, kdo toho dotyčného umravní.“

	Rejčka zesmutněla. „Nevyhrožuj, Leopolde. Já nejsem zlý člověk, mne se nemusíš bát. Jsem jenom žena. Žena, kterou dnes prodali, aniž k tomu mohla cokoli říct.“

	Leopoldovi jí náhle bylo líto. „Promiň. Nemyslel jsem to tak zle, jak jsem to řekl. Nevěděl jsem...“ Zamyslel se nad tím, co má říct, ale pak se už zase potměšile usmál. „Neboj se, dostala ses k dobrému kupci.“

	„Jakýje?“ chtěla vědět. Tanec se chýlil ke konci. Aspoň něco málo, aspoň to nejdůležitější kdyby jí Leopold prozradil. Něco, co je na jejím novém manželovi milé, co na něm má jeho bratr sám rád.

	„Hodný, neboj se. Ale... v poslední době nějaký divný. Už to není on. Jako by ho něco trápilo. Ale k tomu má teď tebe, abys ho jeho potíží zbavila.“

	„Jak divný?“

	Tanec skončil. Leopold se dvorně uklonil a nabídl jí rámě.

	„Jak divný?“

	Všiml si zoufalství v jejím hlase.

	Pokrčil rameny. Zbývalo už jen málo času, než ji posadí na její místo ke stolu.

	„Možná nemocný,“ zašeptal. „Máme o něj strach.“

	Rejčka usedla ke stolu jako omráčená. Proboha ne! Ne nemocný! To už tu jednou bylo! A skončilo to tak špatně, jak to skončit muselo. Bože, nezahrávej si se mnou, netrestej mne, já jsem přece nehřešila!

	Podívala se na Rudolfa. Ano, ta šeď ve tváři, ty propadlé líce a matné oči. Leopold má určitě pravdu. Co jen s námi bude?

	S obavami očekávala příchod noci a okamžik, kdy spolu zůstanou sami. V ložnici, ve společném lůžku, dva cizí nazí lidé. Co se stane? Jak tato první noc poznamená jejich vztah? Vždyť spolu mají strávit celý svůj život, tak je arcibiskup Konrád oddal a posvětil jejich svazek.

	A když pak ta chvíle nastala, náhle pochopila, že on se bojí víc než ona. Že se bojí vlastního selhání. Seděl strnule na okraji lůžka, teprve teď si všimla, jak úzká má ramena, jak je jeho hrudník propadlý a útlý. Až ji zamrazilo. Ano, podobně vypadal její manžel Václav. Ta podoba ji ohromila a současně naplnila strachem. Je to snad osudové předurčení, že jí Bůh stále přisuzuje manžely, o jejichž život se musí obávat?

	Podívala se mu do očí a zeptala se „Chceš to?“

	Opětoval pohled a odhodlaně přikývl.

	„Dnes? Teď a tady? Opravdu?“

	Její otázky jej zmátly docela. Nemohla se mýlit. V jeho očích četla strach. Obavy z toho, že zklame. Že jeho tělo, vyčerpané celodenním úsilím a napětím, nebude schopno naplnit očekávání jeho ženy.

	Déjá vu, osvítilo ji poznání. Kouzlo již prožitého. Náhle viděla samu sebe, v ložnici tehdy ještě nevyhořelého Pražského hradu. Patnáctileté pískle, vyděšené na smrt, připravené tetou Griffinou na to, co se tuto první společnou noc má stát. A nad ní se skláněl její manžel, jejž mohla spíše považovat za otce, s ustaraným výrazem ve tváři.

	„Chceš to?“ ptal se jí.

	Přitáhla si přikrývku blíž k bradě a přikývla. Strach v jejích očích se asi nedal přehlédnout. Usmál se a pohladil ji po vlasech. „Necháme to na jindy. Až nebudeme tak unavení. Pak to bude hezčí.“

	Historie se opakuje. Jen role se obrátily. Teď je ona ta, která musí v tuto první noc převzít velení. A udělá-li to, zůstane jí ta role snad už po celý život. Ale proč ne? Vždyť ona byla tehdy vděčná!

	Sebere všechnu odvahu a osloví ho v jeho jazyce, dávaje si pozor na svou výslovnost, aby byla co nejvíc rakouská, aby nemohl rozumět špatně: „Lassen wir das für andersmal. Es wird schöner sein, wenn wir nicht so müde sind.“20

	Všimne si úlevy v jeho pohledu, náhlého osvobození z jeho obav, když mechanicky odpoví „Bene“. A vzápětí mu unikne něco, co určitě říci nechtěl. Ale úleva je příliš velká, takže nedokáže zcela ovládat svá slova, navíc v té proklaté latině, kterou se snaží mluvit ve snaze získat si přízeň a úctu své nové krásné ženy: „Grazias ago.“21

	Alžběta se dokáže neusmát, a tak dosáhne prvního vítězství ve vztahu, jejž jí vnutili, ale který bude přece jen součástí jejího života. Proč jej tedy nepřijmout jako osud a neudělat z něj něco krásného?

	Když si pak s úlevou lehli do lůžka, zeptala se.

	„Byl jsi s ní šťastný?“

	Nemusí upřesňovat. Rudolf ví, že se ptá na jeho první ženu Blanku, dceru Filipa Sličného.

	„Copak já už byl někdy šťastný?“ odpoví otázkou a je náhle tak smutně upřímný, až ji sevře u srdce. „Copak já můžu být vůbec někdy šťastný?“

	„Já byla. Když jsem byla dítě a sirotek, když mne vozili z Polska do Branibor a pak zase do Čech jako balík a když mne pak provdali za staršího muže, kterého jsem neznala, myslela jsem si, že už nikdy nebudu šťastná. Ale naučila jsem se to. Václav mne to naučil. A teď už to umím. A naučím to i tebe.“

	Rudolf mlčí. Pak Alžběta ucítí jeho ruku, která pod pokrývkou hledá tu její. Spočinula krátce na jejím boku, setrvala tam o něco déle, než bylo nutné, ale pak již našla prsty Alžbětiny levice a sevřela je.

	„Možná je to opravdu tak, jak jsem si pomyslel, když jsem tě dnes poprvé uviděl. Možná se nade mnou Bůh přece jen smiloval a poslal do mého života konečně štěstí.“

	Tu noc spali jako děti, hluboce, se šťastným úsměvem na tváři. Dva dospělí lidé, oba vdovci, kteří už poznali utrpení svých blízkých, samotu a beznaděj. Ale lásku, tu poznala jen ona. Proto měla výhodu, která jí dávala do rukou všechny trumfy. Alžběta je nehodlala zneužít.

	Ráno se probudila v lůžku sama. Místo krále Rudolfa bylo prázdné.

	„Král prosí, zda se jeho choť může dostavit k obědu,“ řekla jí na nevyslovenou otázku komorná, její věrná Agáta. „Musel z důvodu neodkladných jednání odejít už za svítání.“

	Politika, pomyslela si. Král Václav ji takto neopouštěl. Ten odkládal jednání na příjemnější denní dobu. Ráno nechával odpočinout své tělo, unavené divokými večery a promilovanými nocemi. Ale Václava jsem poznala jako mocného krále, kterého všichni v zemi uznávali a ctili. Rudolf začíná, je v neporovnatelně horší situaci. Usmála se na Agátu, nechala se ustrojit, posnídala jen málo a u oběda byla včas.

	Rudolf ji dvorně přivítal a uvedl ke stolu. Kromě něj byli přítomni oba jeho bratři Fridrich a Leopold i bratranec Jan. Jedlo se tedy v rodinném kruhu, nebyl přítomen žádný z českých pánů, jednáním s nimiž strávil Rudolf celé dopoledne. Král Albrecht u stolu chyběl, i když bylo zřejmě prostřeno i pro něj. Jídlo bylo prosté, pečeně, chléb a okurky, Rudolf si nechal přinést prosnou kaši. Jídlo však nebylo to nejdůležitější, přítomní mladí Habsburkové se chtěli prostě pobavit a na chvíli zapomenout na dění mimo hodovní síň. Bylo totiž nepochybně víc než dost práce, která na nového krále a jeho přátele čekala. Rudolf musel přijmout delegaci uherských rukojmích, držených v Praze už třetí rok. Kdysi je sem dovlekl král Václav II., když musel zachraňovat svého syna z Budína. Pak se na ně nějak zapomnělo. Překvapený Rudolf, nemající o jejich existenci a o tom, co si s nimi počít, ani tušení, jim požehnal na cestu domů. To požehnání stálo ovšem opět nemálo stříbrňáků, které Uhři museli dostat na cestu. A na přijetí čekala celá horda českých pánů. Aspoň na chvíli na to všechno zapomenout bylo důvodem společného oběda.

	Snad proto se zábava nesla v uvolněném duchu. Jen Fridrich byl nějaký přepadlý a hleděl si spíše talíře než hovoru. „Copak mu Leopold něco řekl?“ lekla se Rejčka. Nebylo to vyloučeno. Leopold vrhal na bratra i na královskou švagrovou výmluvné pohledy, určitě si z nešťastného Fridricha utahoval celé dopoledne a možná i část noci. I Jan se zdál být do hry zasvěcen a dokonce i Rudolf se očividně dobře bavil na účet svého nešťastného mladšího bratra. Vlastně působili jako veselá parta dobrých kamarádů, Rejčka rychle ztratila ostych a napětí, které ji ještě včera svazovalo. Leopold nezapomněl občas zavtipkovat o její německé výslovnosti, která Rakušanům připadala „lieb“22 a Rejčku prostupoval pocit štěstí. Všechno se zdálo být zase v pořádku. Sice jinak než za Václavova života, ale v pořádku. Ne, Bůh ji neopustil. Dal jí hodného muže a dal jí i velkou a dobrou novou rodinu. Strach mizel jako tající sníh.

	Pak se prudce rozevřely dveře a veselý hovor umlkl jako uťat ostrou čepelí meče. Král Albrecht přešel sálem a usedl na své místo v čele stolu proti svému prvorozenému synovi a jeho nové ženě. Usmíval se, ale nebyl to úsměv, který by někoho nakazil.

	„Dnes je dobrý den, pánové a paní,“ řekl spokojeným hlasem, z něhož čišela únava. Unavení lidé nebývají nikdy veselí, uvědomila si Rejčka. A král Albrecht, zmítaný celé roky politickými boji po celé říši a snažící se po celá desetiletí dosáhnout mety, kterou mu jeho otec Rudolf nasadil tak vysoko, byl unavený muž. Na vtip a žerty jakéhokoli typu mu nezbývaly síly.

	Teď se jedlo skoro mlčky. Rejčka pocítila v žaludku zase onu známou stísněnost.

	„Musíme projednat ještě něco důležitého,“ pronesl Albrecht bez jakékoli přípravy. Rudolf pochopil, že se otec dívá svým jediným okem upřeně právě na něj. Opětoval pohled, ale ucouvl před otcovou silou a pohlédl na Rejčku. Ta vycítila napětí v tomto střetu a skoro se přikrčila.

	„Rudolf se vzdá titulu vévody rakouského a štýrského ve prospěch Fridricha,“ řekl Albrecht tvrdě. „I všech majetků, které s tím jsou spojeny. A to hned zítra.“

	V sále zavládlo takové ticho, že úder lžíce, která Rudolfovi vypadla z ruky, zazněl jako ohlušující výstřel. Rudolf těžce oddychoval, Fridrich se díval upřeně do talíře. V nových souvislostech se jeho dnešní mlčenlivost jevila už méně vesele. Byl očividně do otcových plánů zasvěcen.

	„To nemohu udělat,“ řekl Rudolf pomalu, ale důrazně.

	„To musíš udělat,“ Albrechtův hlas byl ostrý jako břitva.

	„Musím dostát závazkům, které jsem dal před volbou českým pánům. A to mohu jedině jako rakouský vévoda. Komořímu Jindřichovi z Rožmberka jsem musel slíbit hrabství Raabs a tím postavení svobodného říšského hraběte. Bude-li rakouským vévodou Fridrich, nemám sílu svým slibům dostát.“

	„Jediné, co musíš, je tvá abdikace na Rakousko a Štýrsko,“ zopakoval Albrecht. Fridrich zíral dál do svého talíře, Leopold, Jan i Rejčka sledovali římského krále ani nedýchajíce napětím. Rudolf sklopil oči k desce stolu.

	„Nemohu,“ opakoval.

	Albrecht nekřičel. Rejčka s úžasem sledovala tohoto mistra vyjednávání. Uměl jednat, byl v této věci nedostižným odborníkem. Hlavně proto se ozdobil královskou říšskou korunou a Rejčka, stojící podvědomě na straně svého manžela, věděla už teď, že jeho věc je ztracena.

	„Tak tedy důvody,“ řekl Albrecht unaveně. „Byl bych raději, kdybych si mohl vysvětlování ušetřit. Ale když mne k tomu nutíš, musím své argumenty přednést a spolehnout se na to, že nikdo z přítomných nezradí a nevynese nic z našeho rozhovoru za dveře jídelny.“

	„Mám zůstat?“ zeptal se nečekaně mladý Jan. Nedalo se nevšimnout si ironie v jeho hlase.

	Albrecht mávl rukou. „Patříš k rodině, zůstaň. Tak zaprvé, Rudolf bude mít dost starostí se svou vládou v Čechách, další starosti o Rakousko a Štýrsko by jej přetěžovaly. Dále - Rudolf nemá děti.“

	Rudolf se vztyčil na svém místě a Rejčka se cítila být zasažena přímo do srdce. Z tváře jí zmizela krev.

	Albrecht si toho všiml. „Neříkám, že je mít nebude,“ zabručel uklidňujícím hlasem. „Nicméně budoucnost našeho rodu není zajištěna. Fridrich se musí oženit. Jako rakouský a štýrský vévoda si může dělat nároky na mnohem urozenější, a tím i našim cílům užitečnější nevěstu než jako současný nýmand. A konečně - nemůžeme si dovolit rozdávat českým pánům hrady a hrabství. Ani hrabství Raabs, které jsi slíbil pánu z Rožmberka, Rudolfe. A nebudeš-li od zítřka rakouským vévodou, máš dostatečný důvod, proč své sliby prostě splnit nemůžeš. Rozuměl jsi?“

	„Jak si ale pak udržím jejich věrnost?“ vykřikl Rudolf. Na bledé tváři mu náhle vyskočila červeň.

	Ozval se ohlušující úder. Albrecht udeřil na stůl svým mečem. „Tímhle, rozumíš? To je jediná řeč, které ta zrádcovská banda rozumí. Myslíš, že si je koupíš? Zapomeň na to. Až dostanou všechno, co jim můžeš dát ty, opustí tě a utečou k někomu jinému, jenž jim slíbí zase něco dalšího. Tohle je jediný argument, kterému rozumějí. Strach je ten jediný správný důvod, aby člověk zůstal věrný. A toho s pomocí boží a s pomocí mojí dosáhneš. Beze mne nebudeš nic a je úplně jedno, jaký titul nosíš.“

	Albrecht se zvedl od stolu.

	„Zítra se veřejně vzdáš titulu rakouského a štýrského vévody. Nemám čas o tom s tebou déle vyjednávat. Musím pryč. Má říše je veliká. Tvá země je sice její důležitou částí, ale ne zas tak důležitou, abych zapomněl na všechno ostatní. Nemáme čas.“

	Neozvalo se už ani slovo protestu.

	„Je mi to líto,“ hlesl Fridrich, když se za Albrechtem zavřely dveře.

	„Není,“ opáčil kysele Rudolf.

	„Kluci, neblázněte,“ ozval se Leopold. „Přece se nebudeme hádat! Všichni víme, že Fridrich za nic nemůže. Ani já nebo tady Jan. Všichni toho zmůžeme právě tak málo, jako ta batolata Albrecht, Jindřich a Ota, která zůstala ve Vídni. Jestli je to otcova vůle, prosadí ji, i kdybychom se na hlavu postavili. To přece víme. Musíme držet pohromadě, jsme přece bratři.“

	„On mi bere mé země,“ namítl Rudolfa nebylo jasné, zda tím míní nešťastně vypadajícího Fridricha nebo svého otce. „Já to tam mám rád, rozumíš? Vídeň, Graz, Alpy s jejich zasněženými průsmyky. Já jsem tam doma. Jak se toho můžu vzdát?“

	„Budeš muset být doma tady,“ hlesla tiše Rejčka. „Já se ti v tom pokusím pomoci.“

	Podíval se na ni raněným pohledem.

	„Vím, jak ti je. Já to taky zažila. Ale pomohli mi, abych se tu cítila doma. Naučila jsem se to. Neboj se, spolu to dokážeme.“

	„Kdo ti pomohl?“ Rudolfův hlas zněl stále ještě trpce.

	„Můj manžel,“ odpověděla. „Kdojiný? Ten, co mi byl nejblíž. A teďjsem ti nejblíž zase já. Slibuji ti, že tu budeš šťastný. Nech Fridricha, ať se stará o tvé země.“

	Fridrich se na ni podíval rozzářeným pohledem.

	„Es lebe unsere Schwägerin Elisabeth!“ vykřikl rozjařeně Leopold a pozvedl ruku s pohárem vína směrem k Rejčce.

	„Ať žije naše švagrová Eliška!“ opakoval po něm česky Jan.

	„Tvoje švagrová to není,“ namítl Rudolf, ale i on se chopil poháru.

	„Jsme přece jako bratři,“ ušklíbl se Jan. Rejčce se jeho úsměv nelíbil. Ale to teď nebylo podstatné. Krize byla zažehnána. A ona tomu napomohla. Přijali ji do rodiny. Cítila se šťastná.

	Rudolf ale šťastný nebyl. Marně se jej snažila večer, když v ložnici osaměli, utěšit.

	„Nemá mě rád,“ postěžoval si a bylo zřejmé, že míní svého otce, i když jej nejmenoval.

	„Proč?“

	„Nevím. Všechno bylo dobré až do předminulého roku. Ještě když jsme táhli na Kutnou Horu, byl jsem jeho pravá ruka. Pověřoval mne úkoly, které by nikomu jinému nesvěřil. Jenže pak jsem onemocněl. Bylo to v táboře před Gmúndem. Naši spojenci Uhři nechtěli táhnout dál do Čech“, hromadně dezertovali, musel jsem je dokonce zčásti dát pobít svými rytíři. A právě v té době se poprvé ozvala má střeva. Myslel jsem, že mám úplavici, jenže kromě mne nebyl v táboře nikdo nemocný. Jen já jsem trpěl bolestmi a krvavými průjmy. A pak se v táboře objevil otec, zuřivý jako bůh pomsty. Že prý jsme se měli setkat u Budějovic a že svou pomalostí ohrožuji úspěch celého tažení! Snažil jsem se mu své potíže vysvětlit, ale vysmál se mi. Museli jsme vyrazit bez ohledu na to, že jsem trpěl jako zvíře. I tak si myslím, že z tehdejšího neúspěchu stále ještě obviňuje mne. Skutečnost, že to byla nemoc, která mi zabránila vykonat přesně jeho příkazy, nebyla v jeho očích polehčující, nýbrž přitěžující okolnost. A to, že mé potíže od té doby vlastně nikdy úplně nepřestaly, mne v jeho očích pasovalo do pozice člověka, který selhal. Od té doby mi nevěří, už nejsem nositel naděje rodu. Nejraději by mne úplně zatratil a na mé místo postavil Fridricha. Ne že byjej měl nějak mimořádně rád, ale je druhorozený. Otec má skvělý cit pro pořádek. Udělal by mne nejraději bezvýznamným leníkem na nějakém našem hrádku ve Švábsku23 a nechal na mne zapomenout.“

	„Ale neudělá to,“ dodal a smutně se ušklíbl.

	„Proč ne?“

	„Je pověrčivý. Bojí se. Náš děd Rudolf, první Habsburk na německém královském trůně, otce nijak nemiloval. Měl raději svého druhorozeného syna Hartmanna. Otec byl sice prvorozený, ale děda vozil po říši Hartmanna, pověřoval jej úkoly a nechal ho vyjednávat svým jménem, zatímco otec seděl ve Vídni, odstaven od záležitostí velké politiky. Proslýchalo se, že král Rudolf chce obejít právo prvorozeného a jmenovat Hartmanna následníkem trůnu. A pak se náhle v proudu Rýna převrhla loďka s Hartmannem i jeho třinácti společníky a všichni utonuli. Strýci Hartmannovi bylo osmnáct let! A cesta pro našeho otce byla volná. Pak přišlo ujednání v Rheinfeldenu, kterým se otec stal dědovým nástupcem a strýc Rudolf24, otec bratrance Jana, byl definitivně vyloučen z následnictví. Dědeček pochopil smrt milovaného syna jako boží trest za to, že chtěl vydědit prvorozeného. Otec má strach, aby se taková událost nezopakovala. Nechce o Fridricha přijít. Proto se neodvážil zbavit mne práv prvorozeného, i když mnou pohrdá. Ale odsunul mne do Čech. Aby mohl Fridrich nastoupit jako jeho dědic. Myslí si, že tím Boha oklamal. Že takový čin Bůh nepotrestá.“

	„Chtěl jsi raději zůstat v Rakousku.“ To nebyla otázka, která vyšla z Rejčiných úst. To bylo zjištění.

	„Ano,“ připustil bez váhání. Ale pak se na ni podíval oddanýma očima a dodal: „Než jsem tě poznal.“

	Objala ho zlehka a dotkla se rty jeho úst. Pak znova, ale ne už zlehka. Cítila, jak odpovídá. Nezkušeně, jako mladý chlapec. Proboha, vždyť byl ženatý! A s Francouzkou, pomyslela si překvapeně. Má strach stejně jako včera, pochopila.

	Zajela rukama pod košili a přetáhla mu ji přes ramena. Pak svlékla tu svou. Byla nahá. Svými pevnými prsy, které jako by nikdy nepoznaly sající dětská ústa, se dotýkala jeho hubené hrudi. Znovu jej políbila a pak ho stáhla na sebe, pokládajíc se na záda mezi pokrývky. Zdálo se, že přijal její hru. Líbal ji vášnivě, ale Rejčka znepokojeně cítila, že něco není v pořádku. Rudolfova nervozita se zvyšovala a pak náhle pocítila, proč. Jeho tělo na vzrušení nereagovalo.

	Rozhodla se.

	Věděla sice od tety Griffiny, že žena má při milostném aktu přenechat vedení muži, ale tady hrozila katastrofa s nedozírnými konci. Uchopila jej za ramena a převalila na záda. Pak se vztyčila a sedla si na něj, lůnem na jeho ochablé pohlaví. Vytřeštil na ni oči a vztáhl ruce, aby ji znovu položil na lůžko, do polohy, již církev předepisovala jako jedinou přijatelnou.

	„Psst,“ zašeptala, položila své prsty na jeho rty a mírným, ale odhodlaným tlakem vtiskla jeho hlavu mezi polštáře. „Nic nedělej. A na nic nemysli.“

	Jen chvilku se zdálo, že bude s jejím odhodláním převzít dnešní noci vedení bojovat. Pak se podvolil. Zavřel oči a Rejčka se k němu naklonila a zlehounka jej políbila na zavřená víčka. Pak začala pomalu kroužit pánví nad jeho rozkrokem. Tak ji to kdysi naučil Václav a mělo to vždy úspěch. Musí to vyjít i teď! Položila si Rudolfovy ruce na své boky a přiměla jeho ochablé prsty, aby pevně sevřely její hýždě. Udělal to, poznala, že přijal její hru. Jeho tělo se uvolnilo a začalo se jím šířit vzrušení. Rejčka zatínala zlehka své ostré nehty do jeho hrudi, její rty se dotýkaly jeho krku v nepravidelném rytmu, jednou zlehka, jindy vášnivě. Chtěl otevřít oči a podívat se na ni, ale zavřela mu víčka energickým pohybem ruky. Ne, neměl nic vidět, měl jen cítit, cítit její lůno mezi svýma nohama, její nehty a prsy na své hrudi. Rudolf zasténal. Cítila, jak jej vzrušení ovládá, a pak obratně dokázala, že do ní lehce vnikl. Skoro zajásala nad blížícím se vítězstvím. Rudolf sténal, zatínal prsty do svalů jejího zadečku a pak současně s tím, jak z jeho zavřeného oka skanula slza, ucítila, že dosáhl vrcholu.

	Otevřel oči až po hodné chvíli. Ležela vedle něj a hladila jeho tělo, pokryté potem. Podíval se na ní jako by ji viděl poprvé v životě. Jako by byla první ženou, kterou ve svém životě uviděl.

	„Co to bylo?“ vydralo se mu z hrdla.

	„Láska,“ zavrněla a přitiskla se k němu.

	„Hříšná láska,“ odpověděl a v jeho hlase cítila znepokojení.

	„A záleží na tom?“ zeptala se a podívala se mu zpříma do očí.

	Hleděl na ni pořád ještě tím udiveným pohledem panice. Pak mu hlava klesla do podušek a pomalu, ale rozhodně ji zavrtěl.

	„Ne, nezáleží. Hlavně, že to bylo krásné.“

	„Jako já?“ zeptala se rozpustile.

	„Ještě hezčí,“ zašeptal a pak, jako by si uvědomil nepatřičnost toho, co řekl, dodal: „Pokud je něco takového vůbec ještě možné.“

	Usmála se. „Mám tě ráda. Opravdu.“

	„A já tě miluju,“ vyrazil ze sebe. A najednou se v tom zatím tak suchopárném a nesmělém muži probudilo bezprostřední nadšení, když dodal rozjařeně: „Ještě opravdověji.“

	Milovali se tu noc ještě dvakrát. Rudolf získal sebedůvěru. Nepotřeboval už její pomoc, byl zase mužem, jakým si přál být.

	Když se ráno objevili u snídaně, vévoda Leopold při pohledu na svého bratra jen vytřeštil oči.

	„Proboha, Rudolfe, jak to vypadáš? Copak jsi celou noc nespal?“

	„A ty bys spal?“ opáčil mu jeho starší bratr skoro rozpustile: „Kdybys měl ženu jako mám já?“

	„No to mě podrž,“ vyrazil ze sebe mladičký Leopold. „Jestli z toho milování umřeš, a ne že bys na to nevypadal, pak udělám vše pro to, abych ji dostal já.“

	„Milý hochu,“ pravil Rudolf káravě a objal malého pořízka okolo ramen, „kdybys ji měl, rozhodně by se ti nechtělo umírat. Takže si nech zajít chuť.“

	I král Albrecht byl notně překvapen vzhledem svého nejstaršího syna. Černé kruhy pod očima nemohl přehlédnout, pozdvihl jen údivem obočí. Nebylo mu ale proti mysli, když Rudolf vcelku bez odporu přednesl před shromážděnými pány svou rezignaci na vévodství Rakouské a Štýrské, Kraňsko a Vindickou Marku ve prospěch svých bratří a přivěsil na příslušnou předem připravenou listinu svou pečeť. Albrecht spěchal. Jednání pokračovala denně s jediným cílem: zabezpečit Rudolfovi českou korunu natolik, aby mohla říšská vojska s německým králem v čele spokojeně opustit České království. Rudolf při těchto sezeních nemohl chybět. A i když k pobavení českých pánů občas usínal, jednání pokračovala úspěšně.

	Rejčka se přes den nudila. Ani společné obědy se nekonaly každý den. Někdy viděla svého muže opravdu až pozdě večer, když přicházel za ní do ložnice, vyčerpán jednáními a spory se svými poddanými a příbuznými. V jejím objetí ale vždy ožíval. Někdy v něm sice usnul ještě předtím, než ji mohl pomilovat, probouzel se ale vždy už po jedné, dvou hodinách a krátkým spánkem nabyté síly ihned věnoval své ženě. Večery byly krásné. Ale dny dlouhé. Ani dcerka Anežka, která se právě začínala batolit po komnatách a svými pády se starala o smích i strach přítomných, nestačila vyplnit královniny dny beze zbytku. Snažila se dítěti věnovat celý den, ale Anežka potřebovala i spát, měla své chvilky, kdy maminku nepotřebovala. Rejčka si první dny dělala starosti, že dcerku zanedbává. V domě zlatníka Konráda spávaly spolu v jedné místnosti. Teď v obavě, že by přítomnost dítěte mohla Rudolfa rušit, spávala malá u služky Agáty ve vedlejším pokoji. Někdy, když Rudolf usnul, vyčerpán milováním, zašla k ní a políbila dětské čelíčko. Ale pro dlouhé dny byla i dcerka málo. Už po několika málo dnech samoty se přihlásila nuda. Rejčce se chtělo dny využít aktivněji. Ale jen kousek za dveřmi jejích komnat čekaly potíže.

	Při vycházce po Hradě, v jehož opravené části se Habsburkové usídlili, potkala skupinu jeptišek ze svatojiřského kláštera. A mezi nimi šla princezna Eliška se svou tetou abatyší Kunhutou25. Setkání se už nedalo vyhnout. Rejčka ucítila nenávistný pohled své nevlastní dcery. Znala jej už z časů, kdy umíral král Václav, ale teď byl ještě mnohem palčivější. Teprve bezmocnost dodává nenávisti tu pravou sílu. A pak, když se minuly, uslyšela Rejčka větu, která byla pronesena právě tak hlasitě, aby ji slyšet měla.

	„Coura jedna. Válí se třeba i s Habsburkem, jen aby byla zase jednou královnou. Jak se říká těm, které prodávají své tělo za peníze, teto?“

	Rejčka jízlivost poznámky nevydržela.

	„Spávám se svým zákonitým manželem, Eliško. Možná by sis mohla před svatými pannami z kláštera podobné bohaprázdné poznámky odpustit.“

	Eliška zrudla jako pivoňka. Zalapala po dechu, očividně odpověď své macechy neočekávala. Ale než mohla stejně tak překvapená Kunhuta zasáhnout, vybuchla Eliška nekroceným vztekem.

	„Habsburk je úhlavní nepřítel naší země. Kdo se mu prodává, je horší než poslední kurva z ulice!“

	Jen neztratit hlavu, nutila se Rejčka ke klidu. Ukaž jí konečně, že na tebe nemá, že svým vztekem nic nedokáže.

	„To musíš ty vědět lépe než já,“ prohodila. „Ty jsi přece Habsburkovna stejným dílem jako můj manžel.“

	A když uviděla Eliščiny úžasem vytřeštěné oči, dodala:

	„On má Habsburka otce a matku z Korutan, tys měla Habsburkovnu matku a otce českého krále. Nejsem jaksi schopna poznat zásadní rozdíl ve vašem původu. A nedokážu se tedy přinutit k tomu, abych Habsburky nenáviděla. Čtyři z nich byli přece mými nevlastními dětmi.“

	„Rudolf Habsburský připravil českého krále Přemysla nejdřív o královskou korunu, pak o alpské země a nakonec o život. Na to Češi nikdy nezapomenou! Tvůj muž nebude nikdy moci v Čechách vládnout. Oba potáhnete s hanbou pryč.“

	„Ach ano?“ Rejčka si už teď jízlivost také nemohla odepřít. „Nebyl ten zločinec Rudolf náhodou tvůj dědeček? Tentýž dědeček, jakého měl i můj manžel? Promiň, jestli jsem se zmýlila, pocházím ze vzdálené země a ve vašich rodinných vztazích se tolik nevyznám.“

	Ne, nemohlo to dopadnout jinak než obvyklým záchvatem mladé princezny. Padla na zem, kopajíc nohama do země a vyrážejíc neartikulované zvuky. Jeptišky se kolem ní shlukly a snažily se ji uklidnit.

	Kunhuta se na Rejčku káravě podívala: „Bylo to opravdu nutné, Výsosti?“

	Rejčka pokrčila rameny. „Nebylo. Určitě nebylo. Ale musím opravdu vždycky mlčet? Paní Kunhuto, ty bys přece mohla Elišce její útoky na mne rozmluvit. Ať mne nechá na pokoji a já nechám na pokoji ji. Možná bych ji mohla mít i ráda. Ale takhle?“

	Abatyše hleděla upřeně do země: „Já vím, je to hodně těžké. Ale pro ni taky, pokus se to pochopit.“

	Teď sklopila oči i Rejčka: „Opravdu jsem ji chtěla mít ráda, teto Kunhuto. Ale...,“ odmlčela se, „asi je to osud. Nehraje s námi právě hezkou hru.“

	Kunhuta potřásla hlavou. Otočila se a následovala jeptišky, které už mezitím dokázaly postavit princeznu Elišku na nohy a odváděly ji do azylu kláštera.

	Rejččin smutek a potlačované slzy nepřehlédl ten večer ani její manžel. Když z ní vymámil celou historku, zalomcoval jím vztek.

	„Můžu ji nechat doživotně zmizet v některém klášteře. Jako král mám právo jí to přikázat.“

	„Nedělej to,“ zaprosila Alžběta.

	„A můžeš mi vysvětlit, proč ne? To děvče je nebezpečné. Neskutečně pyšné a ctižádostivé. A může být kdykoli zneužito proti nám, pokud by někdo chtěl hledat k naší vládě alternativu. Je to poslední svobodná Přemyslovna.“

	„Jenže Češi na tomhle svém rodě tolik lpějí! Já to vím, jsem tu už řadu let a musím s tímto vědomím celý ten čas žít. Nemůžeš si dovolit použít proti Přemyslovně násilí. Mohlo by to znamenat tvůj konec. Náš konec,“ dodala.

	„Tak ať zmizí z Hradu. Co dělá ve svatojiřském klášteře? Je tam na vychování? Pak dnes svým chováním jednoznačně dokázala, že jeptišky v tomto úkolu zklamaly. Eliška si tam drží svůj dvůr s hromadou služek, řadou vlastních kaplanů a dokonce má i vlastního krejčího. Všichni se budeme muset uskromnit, tak ať s tím začne ona. Její otec nakupil dluhy, ležící na království jako břímě, které nám nedá dýchat. Opustí Hrad a rozpustí svůj dvůr. Možná ji pak ta pýcha přejde.“

	Rejčka potichu přemýšlela. „Bude mě nenávidět ještě víc než teď. Pozná přece, že to opatření je následkem naší dnešní hádky.“

	„Myslíš, že tě může nenávidět ještě víc? Musí poznat, že podobné chování vůči královně nezůstane bez následků. Milovat tě stejně nebude, Alžběto. Tak ať se aspoň naučí tě respektovat.“

	„Můj byt v domě zlatníka Konráda je teď volný,“ řekla Rejčka tiše. „Tam se nebude mít špatně.“

	Rudolf si ji přivinul na hruď. „Ach ty moje srdíčko. Tolik ohledů k té, která by tě nejraději dala zavraždit! Ale ať je po tvém. Zítra se princezna Eliška přestěhuje do města k zlatníkovi Konrádovi. To je moje rozhodnutí.“

	Týden po volbě dostal král Albrecht od zástupců českých stavů konečně listinu, o kterou usiloval. Odevzal mu ji sám biskup pražský Jan z Dražic v přítomnosti nejvyšších úředníků království, kteří na ni přivěsili své pečeti. Kolik přemlouvání, slibů a peněz to stálo, nevěděl vlastně ani Rudolf sám, ale sálem se neslo hlasitě:

	„My, Jan, biskup pražský, Hynek z Dubé, Tobiáš z Bechyně, Jindřich z Rožmberka, komoří, Albrecht ze Žeberka, Raimund z Lichtenburka, podkomoří, Jindřich z Lipé, Oldřich z Lichtenburka, rychtáři, konšelé a veškerá obec v Praze známo činíme. .., že od pána svého Albrechta, římského krále, žádné listiny milosti a privilegia Království českého se týkající ani jsme nežádali, ani nemáme, leč listiny spodu řečené.“

	Král Albrecht se tvářil velmi spokojeně a jen nenápadně pozoroval zářícího Raimunda z Lichtenburka. Ano, toto byla jeho zásluha. Čeští páni králi Albrechtovi právě potvrzovali, že privilegium krále Richarda Cornwalského, zajišťující českým princeznám právo na dědictví trůnu po přeslici, neexistuje a vlastně ani nikdy neexistovalo. A pan Raimund se za to mohl opět ozdobit úřadem královského podkomořího, úřadu správce královského majetku. Úřadu sice pro svého nositele ne právě bezpečného, ale zajišťujícího dostatečně bezohlednému muži nekontrolovatelný přísun bohatství.

	Rejčka všem těmto úkladům a intrikám nerozuměla. Přesto vyjednávala taky. Využila očividné zamilovanosti svého muže, aby si od něj vymohla příslib osobního kuchaře. Už po několika dnech jí začala prostá strava habsburského dvora jít na nervy. Kde byla nadívaná selátka, křepelky, kde pudinky a moučníky? Rudolf se živil svou kaší, jeho bratři i otec si vystačili s pečenou skopovinou nebo vepřovinou. A Rejčka strádala. Byla zvyklá jíst sice málo, ale dobře, a i v době svého azylu v domě zlatníka Konráda nezapomněla za dobré jídlo vydávat nejméně tolik, jako za švadlenu či kadeřnici. A nebyla ochotna se toho vzdát. Rudolf byl připraven snést jí modré z nebe, a tak, ačkoli on sám se své kaše nevzdal, před Rejčku začali služebníci servírovat jen pro ni připravené speciální chody. Habsburkům nebyl ani dopřán čas, aby se tomu mohli začít podivovat. Jen co král Albrecht dostal od českých předáků požadovanou listinu a jeho syn Fridrich, řečený Sličný, sepsal zprávu pro papeže Klimenta, že se ujímá po svém bratru rakouských zemí, vyrazilo habsburské vojsko do Míšně. Král Albrecht byl už zase hnán svými záměry. Teď měl dobýt Osterland v Míšni a jeho spojenci už začali obléhat pevný hrad Wartburg, věrný míšeňskému lantkraběti Fridrichovi26. V Čechách zůstal Rudolf se svou chotí sám a nebylo jim to právě proti mysli.

	Alžběta byla Rudolfovi průvodkyní po světě lásky a on se nechal ochotně vést, i když někdy nevycházel z údivu. Když se pak jednou obrátila na břicho a přiměla ho, aby se jí zmocnil v této poloze, koutkem oka zahlédla, jak se před tím letmo pokřižoval. V této poloze se přece páří zvířata, nebyla hodna člověka, natož krále! Takto se podle nauky svaté církve miloval satan s čarodějnicemi, byla to poloha proklatců. Ale Rudolf přesto přijal i tuto hru. Cítil se být proklet a náhle to viděl jako výzvu. Celý svůj život žil jako vzorný křesťan, který ctil Boha a světil sváteční den. Svého otce i matku ctil tak, že mu na rukou ulpěla krev obětí válek, jež začal a vedl jeho otec a kde on stál bez ohledu na své pocity věrně po jeho boku. A přece jej Bůh potrestal nevyléčitelnou chorobou, která mu brala radost ze života. Představoval si, jak by mohl být šťasten jako panovník největšího a nejbohatšího království v říši, s krásnou a vášnivou ženou po svém boku, více milenkou než manželkou, kdyby byl zdráv. Ale nebyl. Napadlo ho nejednou, zda právě ta naprostá poslušnost, s níž následoval svého otce, nebyla příčinou boží nevůle. Vždyť právě tehdy, když divocí Kumáni27 odvlékali zbídačené obyvatelstvo spálené jižní Moravy, když provlékali chudákům propíchnutými dlaněmi provazy a vláčeli je za svými koňmi, tehdy při pohledu na ukrutnosti, kterým nebyl schopen a vlastně z příkazu otce ani nesměl zabránit, se poprvé ozvaly křeče v jeho útrobách. Možná právě tehdy ztratil přízeň Boha a krátce nato i přízeň otcovu.

	Potrestej mne třeba peklem, mluvil s Bohem, když po úžasném, vyčerpávajícím a z jeho pohledu rozhodně hříšném milování odpočíval vedle své ženy. Víc krásy, radosti a rozkoše bys mi v nebi stejně nemohl nabídnout.

	„Kveteš, děvče,“ řekl Rejčce Dobeš z Bechyně, zapomínaje na předepsanou etiketu.

	„Tvou zásluhou, pane Dobeši,“ zasmála se a vrhla se starému muži kolem krku.

	Pán z Bechyně byl šťasten. Vlastně vůbec nezamýšlel vykonat onou svatbou rakouského vévody s královnou vdovou dobrý skutek. Dokonce se o svou milovanou svěřenkyni trochu bál. Teď, když viděl její štěstí, těšila ho jeho podařená intrika dvojnásob. Bůh je někdy opravdu milostivý, pomyslel si starý pán. Zasloužil jsem si kousek nebe, aniž jsem to vlastně měl v úmyslu.

	Rudolf ovšem zářil ještě mnohem víc než jeho žena a jeho únava a čím dál hlubší černé kruhy pod očima z promilovaných nocí začaly pány brzy znepokojovat. Ostatně trochu i Rejčku. Nemohla si nevšimnout, že její zamilovaný manžel ode dne svatby ztratil na váze a při jeho už i tak vyhublé postavě to bylo na pováženou.

	„Musíš se pořádně najíst. Z té tvé kaše ješte nikdo síly pro lásku nenabral,“ škádlila jej, když zabořil lžíci do své obvyklé stravy. „Maso a víno dělá dobré milence.“

	„Jsem snad v noci tak špatný?“ zeptal se číhavě.

	„Ale kdepak. To bych přece nevypadala tak šťastně, že mi tě všechny ženské v Praze závidějí. Ale mám o tebe strach. Vždyť už na tobě šaty visí jako na strašákovi. Nech konečně tu svou kaši a dej si se mnou pořádnou večeři. Dala jsem na dnešek připravit dvojitou porci.“

	„Ty intrikánko,“ zasmál se Rudolf, ale hned zesmutněl. „Mám strach, Alžběto. Mám strach, že to zase začne. Má střeva jsou teď sice v klidu, ale když si vzpomenu na ta muka před dvěma lety, zajde mi chuť na cokoli kořenějšího.“

	„A co když už jsi zdravý?“ dorážela Rejčka. „Láska přece léčí všechno. Dostalo se ti snad té medicíny málo?“

	Rudolf ji políbil.

	„Tak vidíš. A za tenhle polibek si zasloužíš tady to křepelčí křidélko. Podívej, jak je malinké. Myslíš, že by ti skutečně mohlo ublížit?“

	Tady se dalo těžko odmítat. Rudolf zavřel oči a otevřel ústa. Přežvykoval chutné sousto dlouho, než ho polkl.

	„Chutnalo?“ byla zvědavá jeho žena.

	„Aby ne,“ pokrčil rameny. „Už jsem skoro zapomněl, jak takové jídlo chutná.“

	„Tak vidíš. Jak se muž miluje se ženou, jsi přece už taky skoro zapomněl, a jak rychle a krásně sis vzpomněl. Teď se začneš zase kamarádit s dobrým jídlem. Dokud se ty tvoje šaty zase nevyplní. Vždyť je to hanba pro manželku, má-li tak vyhublého muže. To ti řekne každá měšťka. Žila jsem teď v poslední době hodně mezi měšťany, víš. A někdy mají docela rozumné zásady.“

	Rudolf spolkl druhé sousto už mnohem rychleji. Probudil se v něm hlad. Zapomněl na opatrnost a hltal jídlo z Rejččina talíře a ona se smála svým zvonivým smíchem, když viděla jeho tak náhle probuzený apetit.

	„A ještě víno, můj pane,“ pobízela ho.

	Vypil celý pohár. Sladkého italského vína. Ani na ně nebyl zvyklý. Doma pili víno z rakouských vinic. Rakouští vinaři odváděli dobrou práci a dodávali na vídeňský dvůr kvalitní vína. Ale tolik slunce jako Itálie svým hroznům dodat nemohli.

	„Dobré?“

	Přikývl. „Skvělé. Ty mne ještě naučíš žít, ženo moje.“

	„Konečnější přišel na to, nač mě máš.“

	„Ale já si tě přece bral pro ty dvě královské koruny. Českou a polskou.“

	Rejčka mu zahrozila drůbežím křidýlkem. „Nezlob, Rudolfe. Nebo dnes v noci neprožiješ div světa, který jsem pro tebe připravila. Ale na to se musíš dobře najíst. A napít.“

	Probuzení v noci bylo děsivé. Rejčka ještě ve spánku slyšela sténání a tichý tlumený nářek. Konečně otevřela oči. To sténání se ozývalo v posteli vedle ní. Rudolf se krčil do klubíčka a tiskl sevřené pěsti na své břicho. Mezi zaťatými zuby mu unikal ten hrozný zvuk, který Rejčku probudil, a po čele mu proudem tekl pot.

	„Co se děje?“ vykřikla.

	„Je to tu,“ zasténal. „Mé břicho. Hrozně to bolí!“

	„Zavolám lékaře,“ vyskočila z postele.

	„Nevolej. Rozkřikne se to. Zítra to budou všichni vědět. A nemocného krále nebude nikdo poslouchat. Ještě si nemohu dovolit být nemocný.“

	„Promiň, Rudolfe, promiň,“ rozplakala se. „Nevěděla jsem, že je to s tebou tak vážné. Nikdy bych tě nenutila jíst věci, které jsi nechtěl.“

	„Nech toho,“ zaprosil. „Zůstaň tu se mnou. Chytni mě za ruku. Musíme to přečkat. Společně. O to tě prosím.“

	Přisedla k němu a objala ho. Jeho tělo zkroutila další křeč. Teď nemohl mluvit, jen opět tlumeně sténal. Rejčka strhla plachtu ze své strany postele a utírala mu pot, řinoucí se mu po celém těle. Bolesti se vracely v čím dál častějších vlnách. Pak se pod Rudolfem objevila krev. Nedokázal se zvednout na toaletu. Krev a hlen barvily plachtu pod jeho tělem. Pronikavý zápach ji udeřil do nosu.

	Umírá, napadlo ji. Umírá mou vinou. Zabila jsem si vlastního manžela. A zabila jsem ho z lásky. Cos mi to tvrdil, Václave? Že jsem stvořena pro lásku a že jí dokážu udělat šťastným každého muže? Neřekl jsi mi, že láska může zabíjet! Že může připravit o život právě toho, koho milujeme.

	Teprve k ránu se křeče ztišily. Rudolf, vyčerpaný bolestmi i krvácením, konečně usnul. Alžběta tajně zavolala služku. Svou Agátu, která jí sloužila už u zlatníka Konráda a na niž se mohla spolehnout. Společně omyly bezvládné Rudolfovo tělo, vyměnily plachty.

	„A nikomu ani slovo,“ naléhala Rejčka. „Sama řeknu pánům, že král je dnes příliš unaven. Rudolf mne prosil, aby se o tom nikdo nedozvěděl. Nesmí se to nikdo dozvědět! Mohlo by nás to ohrozit všechny. Slib mi, Agáto, že budeš mlčet.“

	Služka přikývla. Rejčka se oblékla a ještě před snídaní oznámila nejvyššímu komořímu Jindřichovi z Rožmberka, čekajícímu jako první na slyšení, že král dnes přijímat nebude.

	„Je příliš unaven, pane z Rožmberka. Dopřejte mu aspoň den klidu. Nemůžete jej přece uštvat hned poté, co jste si ho zvolili.“

	„My?“ pozvedl obočí pan Jindřich. „Dny on zvládá dobře. Noci mu nesvědčí, královno. Možná by ses měla zamyslet ty, a ne my.“

	Odešel rozzloben a Rejčka vlastně nevěděla, na koho. Zda na krále, který jej nepřijal, nebo na ni, kterou určitě vinil z vyčerpanosti svého panovníka. A ani nevěděl, jak blízko byl pravdě. I když se v příčině královy únavy naprosto mýlil.

	Rudolf se probral až k poledni. Bylo mu o něco lépe, ale bolesti ještě zcela neustaly. Dokázal už ale odbíhat na toaletu. Každou hodinu několikrát. Nechal si donést vývar z bylin, pil ho velká množství, očividně neměl podobný záchvat poprvé a věděl si rady. Jedl jen suchý chléb. Celý den a pak ještě i ten další. Potom se konečně zase cítil být schopen vládnout.

	„Už nikdy to neudělám,“ štkala Rejčka, když viděla, jak konečně zase ponořil lžíci do jáhelné kaše. „Nikdy.“

	„Blázínku,“ pohladil ji po hlavě. „Udělala jsi to přece z lásky. Ale teď už víme, že ani láska nevyléčí všechno. Dokonce ani ta tvoje.“

	Jestliže se ale na svou ženu dokázal ještě usmívat, jinde to už nedokázal. Přísným a suchým hlasem vydával rozkazy. Nejvíce panu Raimundovi z Lichtenburka.

	„Král Václav před smrtí pověřil své nástupce na trůně, aby splatili jeho dluhy. Cítím se být vůlí svého královského strýce zavázán. Zjistíš mi přesně sumy, které týdně vynáší Kutná Hora a její doly. A z těch budeme postupně umořovat všechny nedoplatky. Výdaje musejí klesnout. Začneme u dvora. Víno se bude dovážet z Rakouska. Je levnější než italské nebo francouzské. A není o nic horší. Praha otevře brány rakouským kupcům. Ať Pražané ukáží, zda jim umějí vzdorovat kvalitou i cenou. Zlomíme jejich monopol. Šest hřiven pro potřeby dvora na týden bude stačit. Musí stačit, pane z Lichtenburka.“

	Tak to je pohroma, pochopil pan Raimund. A já sedím v téhle louži až po krk. Král bude denně kontrolovat účty, denně vyžadovat vyúčtování mého hospodaření a ještě si snad ode mne bude i půjčovat. Takhle si pan Raimund úřad podkomořího rozhodně nepředstavoval.

	A jeho nejhorší obavy měly být ještě výrazně překonány. Rudolf vyčlenil tisíc hřiven týdně z kutnohorských dolů na umořování dluhů a ty se musely každý týden na účtu objevit děj se co děj. Urbéři nemilosrdně zatáhli síť okolo Kutné Hory i okolo Jihlavy, aby ani kousek vytěženého stříbra neunikl. Pronásledovali pašeráky až k hradbám Nymburka, Kolína, Čáslavi či Hradce a tato města si stěžovala na jejich řádění. Zvykla si v minulých letech na kupčení s pašovaným stříbrem natolik, že je považovala za stabilní a jistou součást svého příjmu. A když ani urbéři nedokázali dát těch tisíc hřiven dohromady, musel pomoci pan Raimund ze svých prostředků. Už pochopil, že za vlády tohoto krále nezbohatne, a přemýšlel, zda byl přechod do habsburského tábora skutečně rozumným rozhodnutím jeho života. Rudolf očividně nezapomněl, že Lichtenburk nepřišel tehdy do jeho stanu před Prahou, ale že spěchal za jeho otcem k Lounům. A nešetřil ho.

	Pan Raimund začal reptat. A nejen on. Ronovci se velmi rychle připojili k nespokojencům a těch bylo čím dál víc. Každou chvíli si král povolal některého z nich ke slyšení a tato slyšení mívala většinou jen jednu příčinu. Král odevzdal pánovi hromádku stříbra, kterou mu koruna dlužila, a on za to musel odevzdat hrad, vesnici či lesy, které za tuto sumu držel v zástavě. Že to nikoho netěšilo, bylo zřejmé. Z oněch královských zástav se přece dalo získat mnohem víc, než kolik obnášela vypůjčená suma. Mnozí z pánů se už na zastavených hradech a statcích chovali jako dědiční páni a ani ve snu je nenapadlo, že je jednou budou muset vracet. Nervozita stoupala. Rudolf se obklopil rakouskými poradci, nejčastěji se radil s panem Heinrichem ze Schaunberka a Ditrichem z Pilichdorfu, muži, na jejichž radu a pomoc se spoléhal už za svého panování ve Vídni. Pan Albrecht ze Žeberka si dokázal zístat jeho přízeň, ale ten byl také víc Němec než Čech, i když se počítal k českým pánům. A tak jediným Čechem, který měl na mladého panovníka vliv, byl starý maršálek Dobeš z Bechyně. Nikdo nepochyboval, že je to Dobešova zásluha na králově sňatku a jeho manželském štěstí, která jej v králových očích favorizuje.

	Reptání stoupalo. „Král hokynář,“ nadávali pražští měšťané, když viděli projíždět městem vozy s rakouským zbožím. Zvykli si za obou posledních Václavů, že blahobyt královského dvora přinášel podnikavcům z jejich řad nemalé zisky. Král Václav je vybavil takovými privilegii, že odstranil jakoukoli konkurenci a zajistil Pražanům monopol v zásobování krále a jeho úředníků. S tím byl teď konec. Asketický král a jeho chudý dvůr budili současně opovržení, výsměch i strach. Jen lásku ne.

	Král, který platí dluhy, šeptalo se s úžasem. Něco nepředstavitelného! Pravý král přece dluhy dělá a nechává za úroky z nich žít své poddané. Tak to dělal Václav II., tak v tom pokračoval i Václav III. To byli velicí králové, poslední králové ze vznešeného přemyslovského rodu. Král, který dluhy splácí, není žádný panovník, ale úžerník. Hokynář!

	„Král Kaše,“ ujala se přezdívka nového krále nejprve v západních Čechách u jeho skalních nepřátel. Prostí lidé ji opakovali, páni s přístupem do královských komnat si ji ještě netroufali používat. Ale každý, kdo musel vrátit hrad, si s chutí touto nadávkou ulevil. Rudolf nedbal na urážky a zarputile pokračoval ve své politice, jako by rostoucí nenávist svého okolí vůbec nevnímal. Rejčka ji vnímala. Plakala teď častěji než dříve. Pražští měšťané ji už nezdravili ani zdaleka tak nadšeně jako kdysi. Temné nepřátelské mlčení jí bylo odpovědí při jejích oblíbených projížďkách. Ještě že aspoň ona nakupovala pro svou kuchyň lahůdky na pražských tržištích. Za to si přece jen tu a tam vysloužila úsměv spokojeného kupce. Ale cítila, že i pro něj je „manželka krále hokynáře“.

	Nevůle ještě stoupla, když se v prosinci v Čechách objevil opět král Albrecht. Vracel se z neúspěšného tažení do Míšně. Nedobyl tam nic a jeho vojska musela od hradu Wartburgu s hanbou odtáhnout. Nevracel se tedy s dobrou náladou, ale zato s povinností vyplatit své vojáky.

	Rudolf sice nedovolil, aby Albrecht vyplácel žoldnéře z výnosu kutnohorských dolů - král se přece nároku na desátek výnosu vzdal. Nemohl ale zabránit, aby si římský král neotevřel u bohatých kutnohorských měšťanů vysoký úvěr, a bylo nabíledni, kde se budou věřitelé hojit, až král svůj dluh nebude schopen splácet. Rudolf odjel za otcem do kláštera v Sedlci, aby jej pohnul k odchodu z českého území, a Albrecht skutečně odtáhl do Vídně.

	Ale nezapomněl.

	Ještě v prosinci přišlo první varování. Albrecht svolal do Vídně pány, kteří měli v jeho zemích a jejich okolí slovo. Den před Vánoci si tu přísahali vzájemnou podporu a pomoc král Albrecht, všichni jeho synové, arcibiskup salcburský Konrád a bavorští vévodové Ludvík a Štěpán. Oficiálně to mělo být na pomoc bratru bavorských vévodů, dobrodružnému Otovi, který zápasil v Uhrách o královskou korunu. Ale nápadné bylo, že jeden z Albrechtových synů pozvání nedostal. A to právě český král Rudolf. Proč asi? dohadovali se v Praze.

	„Proč asi?“ hádali i Rudolf s Rejčkou.

	„Dozvíme se to ve Znojmě,“ řekl Rudolf krátce po Novém roce. „Otec tam zve nás oba i všechny významné české a moravské pány.“

	„Do Znojma?“ podivila se Rejčka. „Proč?“

	„Protože je to blízko od Vídně,“ ušklíbl se Rudolf.

	„Nemyslím proč Znojmo,“ namítla Alžběta. „Ale proč nás tam vůbec volá?“

	„Bojím se, že něco vymyslel. Já vím, je to můj otec, Alžběto. Ale z jeho politických nápadů mám stejný strach jako jeho nepřátelé.“

	Do města Znojma dorazili šestnáctého ledna. Mrzlo, cesty byly ztuhlé mrazem a saně po nich dobře klouzaly. Královští manželé dali saním přednost před koňmi, chtěli dorazit do Znojma čerství a odpočinutí. Ani jeden z nich nevěděl, co je ve městě na moravsko-rakouském pomezí očekává.

	Měli se to dozvědět rychle. Sotva se v rychtářově domě ubytovali, stál přede dveřmi posel krále Albrechta. Římský král, jejž město přijalo do svých hradeb už předcházejícího večera, žádal o rozhovor s králem českým. A trval na soukromém hovoru ještě téhož dne. Město bylo už plné urozených pánů z Čech i Moravy. Všude hlučely, hádaly se a popíjely jejich průvody. Podle zpráv, které českému královskému páru stačil rychle předat v předklonu stojící rychtář, přijel král Albrecht s oběma svými dospělými syny a synovcem Janem. Co ale má německý a římský král Albrecht za lubem, proč toto shromáždění svolal, nevěděl nikdo z přítomných. Jen nejdivočejší dohady letěly ulicemi, nejvíce o tom, že chce krále Rudolfa a jeho pány přinutit, aby jej podpořili v rozhodujícím útoku na Míšeň, a že kvůli tomu hodlá nechat v českých zemích vybírat mimořádnou berni. Už jen při takové myšlence se českým pánům ježily vousy a oni přísahali, že podobnou pohanu nikdy nedopustí.

	„Nezapomeň, že jsi český král,“ objala Rejčka ještě jednou svého muže.

	„Ale z jeho milosti. A on to ví,“ ušklíbl se hořce Rudolf.

	„Právě teď máš možnost se ze závislosti na něm vymanit. Když nepovolíš a nenecháš vybírat peníze na říšské války, do kterých našim lidem nic není, postaví se Češi za tebe. Pak už nebudeš panovníkem z milosti římského krále, ale budeš uznaným a svrchovaným českým panovníkem.“

	„Na peníze nemá nárok,“ přikývl Rudolf. „To se mi podařilo uhrát i před nedávnem v Sedlci. To on ví. Co když chce něco jiného?“

	„Uvidíš. Ale nic mu neslibuj. Nezapomeň, že jsou tu i tvoji vazalové. Vymluv se na to, že se s nimi poradíš. Takový důvod bude muset tvůj otec přijmout a v jejich očích stoupneš.“

	„Poslouchej, miláčku, nechceš vládnout místo mne?“ zasmál se Rudolf. „Myslím, že by tě to bavilo.“

	Lekla se, že ho urazila, ale on ji jen pohladil po ještě mrazem zrůžovělých tvářích a odešel.

	Sotva byl pryč, objevil se rychtář znovu ve dveřích. O slyšení u české královny prosil vévoda rakouský a štýrský Fridrich.

	Tvářil se rozpačitě. Usedl ke stolu, kam Rejčka nechala narychlo připravit mísu se sušeným ovocem a džbán svařeného vína, ale ničeho se nedotkl. Ani dnes se neodvážil podívat Alžbětě do očí. Trvalo mu dlouho, než se dostal k příčině své návštěvy.

	„Chci, abys věděla, že nemám nic společného s tím, co se tady má stát.“

	Rejčka zbystřila. Její tušení se tedy potvrzovalo. Něco se chystalo, něco natolik zlého, že Fridrich cítil potřebu přijít se už dopředu omluvit.

	„Je to otcova myšlenka. Já i Leopold jsme se mu ji pokoušeli o Vánocích ve Vídni rozmluvit, ale neustoupil. Prý tím koneckonců hájí naše zájmy, a tak máme na city a pocity viny k našemu bratrovi zapomenout. Nedalo se opravdu nic dělat. Je koneckonců nejen náš otec, ale i král.“

	Rejčce se zastavilo srdce.

	„Chce Rudolfa přinutit k abdikaci?“

	„Ne, to ne,“ vyděsil se Fridrich. „Na co ty hned nemyslíš! Ale chce Rudolfa přinutit k tomu, aby se českého trůnu vzdal jako volený panovník a přijal pak korunu jako říšské léno.“

	„Proboha,“ vyděsila se Rejčka. „Pokud to udělá, ztratí jakoukoli podporu českých pánů. Zůstane už navždy jen loutkou na trůně z otcovy milosti.“

	„To není všechno,“ řekl Fridrich temně a tentokrát se teplého, příjemně vonícího vína napil. „Nedostane tu korunu nazpět on sám, ale my všichni, všichni synové krále Albrechta. Přičemž Rudolf má zůstat králem, ale pokud by zemřel bez potomků, má na jeho místo automaticky nastoupit druhorozený, tedy já. A pokud by se něco stalo mně, pak Leopold. A tak dále. Je nás šest bratrů, královno Alžběto. Tímto způsobem má být moc habsburského rodu v Čechách zajištěna navždy.“

	„Takto zmizí moc habsburského rodu v Čechách už zítra,“ vykřikla Rejčka poděšené. „Čeští páni se nikdy nesmíří s tím, že by se měli vzdát privilegií Zlaté buly sicilské, podle níž jsou oprávněni v případě, že chybí legitimní následník trůnu, krále volit. Na nic jiného nejsou tak hrdí jako na toto své právo. Copak to tvůj otec neví?“

	„Ví,“ řekl Fridrich. „Proto taky museli přijet. A až dojde na to, aby přísahali novému řádu, budou hradby a brány střežit naši ozbrojenci.“

	„Vynucenou přísahu nebudou nikdy dodržovat,“ namítla Rejčka. „Znám je. Jsou proradní, dokonce i když něco slíbí dobrovolně. Jak rychle opustili svého krále Jindřicha, kterému krátce předtím přísahali věrnost!“

	„Otec řekl, že Češi jsou věrní, jen když jsou k tomu přinuceni silou. A věří, že má dost síly, aby si jejich věrnost vynutil.“

	„Váš otec je blázen posedlý mocí,“ řekla Rejčka hořce. „Dělá Rudolfovi ze života peklo. A můj muž jej přece miluje. To nic neplatí? Lásku svých dětí váš otec nepotřebuje?“

	„Bojím se, že ne,“ řekl Fridrich. „Chtěl jsem, abyste oba věděli, ty i Rudolf, že já s tím nemám nic společného. Že jsem nic takového nechtěl, že jsem vás bránil, ale prohrál.“

	„Proč ti tak záleží na tom, abychom to věděli?“ vybuchla Rejčka. „Co se tím už změní na našem ponížení?“

	„Protože bych nepřežil, kdyby mne proto Rudolf začal nenávidět. Naše matka Alžběta nás vychovala, abychom se měli všichni rádi, abychom se podporovali a nikdy se vzájemně nezradili. A nesnesl bych, kdyby si Rudolf mohl myslet, že jsem se výchově naší matky zpronevěřil. On je mi cennější než politika a vévodské nebo královské tituly. A totéž platí i o tobě, Výsosti.“

	„K lásce ke mně tě tvá matka určitě nevychovávala,“ podotkla Rejčka hořce. „Proč ti tedy tolik záleží na mém názoru na tebe a na celou tu vaši podařenou rodinku?“

	Fridrich mlčel. Rty se mu roztřásly, jakési tajemství nechtělo přes ně ven. Třesoucí se rukou je svlažil ještě stále teplým vínem a pak řekl:

	„Protože tě miluji. Od prvního okamžiku, kdy jsem tě spatřil. Tehdy, před Pražským hradem, když jsi vystoupila z kočáru, aby ses stala ženou mého bratra. Bylo mi, jako by mne zasáhl přímo do srdce otrávený šíp. Přísahám, že kdyby ženich nebyl můj vlastní bratr, byl bych ho na místě zabil. Od té doby nemám klid. Pronásledují mě sny, v nichž vystupuješ vždycky znovu ty. Nemůžu se na jinou ženu ani podívat, vždy si za ní představím tvou tvář. Nenávidím se za to, ale nemohu si pomoci.“

	Rejčka se dívala na krasavce sedícího před ní neschopna pohybu.

	„Když jsem vystoupila z kočáru a uviděla jsem vás tam stát nastoupené jako na přehlídce, na okamžik jsem zadoufala, že jsi to ty, koho si mám vzít.“

	Nenechal ji domluvit. Najednou klečel před ní a křečovitě tiskl své rty na její ruku. Vytrhla mu ji. Její oči se zúžily, hleděla na něj teď skoro nenávistně, jako by ji uštkl had.

	„Až po několika dnech jsem si uvědomila, že krása člověka nespočívá v pohledné tváři a zlatých vlasech. Krása člověka je v jeho duši. A proto miluji Rudolfa, rozumíš? Jak jen můžeš? Je tvůj bratr a já jsem jeho žena. On se trápí svými hříchy, které jsou ničím proti tvému. Chceš svádět ženu vlastního bratra, Fridrichu? Za to je trest jen v pekle.“

	Posadil se zpět na svou židli.

	„Promiň,“ řekl. „Promiň mi, jestli můžeš. Ty přece víš, jak mám Rudolfa rád. A tak snad dokážeš pochopit, jak mě má láska k tobě mučí. Nechtěl jsem tě svést, Alžběto. Ani bych to nedokázal. Ale nemohl jsem už mlčet. Chtěl jsem, abys věděla, co k tobě cítím. A že jsem za tebe kdykoli ochoten položit život.“

	Náhle jí bylo toho krásného zlatovlasého chlapce líto. Úlek, který ji ovládl, když vášnivě přitiskl rty na její ruku, už pominul. Zůstala lítost. I on by snad byl hoden lásky. Je tak trochu jako ona sama. Ne poctivý nesmlouvavý muž jako Rudolf, ale krásné dítě zrozené pro lásku. Chce být milováno a pociťuje jako křivdu, když to nejde. Ach bože, nesmím se na něj zlobit. A vlastně to ani nedokážu.

	„Zmiz,“ řekla unaveným hlasem. „Zmiz z mého domu a jdi za svým otcem, kterému ses nedokázal vzepřít, i když jsi věděl, že chce páchat zlo.“

	„Co kdybys za ním zašla,“ řekl nesměle, když už byl na odchodu. „Možná bys dokázala to, co jsme nesvedli my. Třeba ho dokážeš přesvědčit, aby vzal své rozhodnutí zpět. Ještě je čas.“

	„Já?“ užasla.

	„Jsi naše poslední naděje. Ty můžeš ještě zabránit, abychom se s Rudolfem začali nenávidět. Tobě neodolá nikdo, ani král Albrecht. Udělej to pro nás. Udělej to pro Rudolfa.“

	Byl už pryč a Rejčka stále ještě seděla u stolu bez pohnutí. A tak ji našel i Rudolf, když se vrátil ze slyšení od otce. Zlomený a zoufalý přesně tak, jak to s hrůzou očekávala. A s bolestmi ve střevech, které k podobným chvílím beznaděje neodmyslitelně patřily.

	„Byl tu za mnou Fridrich,“ řekla mu, když se uložili do postele. Dnes neměl nikdo z nich na milování ani pomyšlení.

	„Co chtěl?“ zeptal se Rudolf mechanicky.

	„Omluvit se za to, co se má stát.“

	„Hlupáček,“ usmál se. „Já přece vím, že on za nic nemůže. Věřil bych, že otce skoro na kolenou prosil, aby tohle představení odvolal.“

	„Tvrdil to,“ přikývla Rejčka.

	„A otec ho poslal do háje,“ pokračoval Rudolf s hořkým výsměchem v hlase.

	„Prosil mne, abych to zkusila já.“

	Rudolf se vztyčil na lůžku. „Co abys zkusila?“

	„Abych šla za tvým otcem. A poprosila jej za nás za všechny, aby ještě couvl. Aby couvl, dokud je čas.“

	„A ty bys to udělala?“

	Rejčka přikývla. „Pro tebe udělám cokoli. I kdyby měl sedm hlav a dštil oheň a síru.“

	„Je to mnohem horší,“ podotkl její muž. „Oheň a síra by nebyly to nejhorší. On chrlí slova. A každé z nich je horší než ohnivá koule. I když vycházejí z tak ledového nitra, jaké má on.“

	„Přesto půjdu,“ řekla. „Do smrti bychom si vyčítali, kdybychom to nezkusili.“

	„Miluju tě,“ řekl a přitiskl rty na její prs. „Miluju tě tak, že se to ani nedá vypovědět. Miluju tě tak, že snad začnu i milovat Boha za to, že mi tě dal, a zapomenu, jakou hrůzu poslal do mých střev.“

	Třeba ti ji tam poslal ďábel, pomyslela si. Jednooký ďábel s kamennou tváří rozťatou ranou mečem. Tak se jí jevil satan v jejích snech.

	Ráno je ani nenechali dospat. Už za svítání je vzbudilo bušení na dveře rychtářova domu. Rychtář samozřejmě nepočítal s klidnými dny, když se rozhodl u sebe ubytovat královský manželský pár. Ale už toho na něj začínalo být trochu moc.

	„Páni Jindřich z Rožmberka, nejvyšší komoří Království českého, a nejvyšší maršálek Dobeš z Bechyně žádají o slyšení u královských manželů,“ hlásil roztřeseně za dveřmi a z tónu jeho hlasu se dalo uhádnout, že oba páni nežádali právě zdvořile.

	„Ať počkají,“ zavolala Rejčka, ještě než se Rudolf dokázal probrat. „Královský pár ještě spí. Až se umyjeme a nasnídáme, jsme ochotni vznešené pány přijmout.“

	V krbu praskal oheň, který však nebyl schopen místnost vyhřát. Rudolf měl kožich přehozený přes ramena, Rejčka se ve svém schoulila, že bylo sotva vidět její nosík.

	Pan Jindřich ale hořel ve tváři spravedlivým hněvem a nezdálo se, že by jej nízká teplota vzduchu dokázala zchladit. Zpráva o úmyslech krále Albrechta se očividně ještě v noci roznesla po Znojmě rychlostí blesku. A vyvolala očekávané emoce.

	„Je to zrada na českém národě,“ hřímal Rožmberk. „Sto let je tomu, co Přemysl Otakar První dostal spolu s povýšením na krále listinu, která zaručila urozeným mužům Českého království volit svého panovníka v případě vymření vládnoucího rodu. Teď chce římský král toto právo pošlapat. Nikdy se s tím nesmíříme a ty nesmíš takový čin svého otce dopustit, králi.“

	„Včera jsem s otcem o jeho plánech hovořil. Odmítl jsem je. A snažil jsem se mu vysvětlit, jaké následky bude mít jeho rozhodnutí pro mou vládu v Čechách.“

	„Změnil svůj názor?“ zeptal se pan Dobeš z Bechyně. Byl si vědom svého privilegovaného postavení u dvora a věděl, komu za ně vděčí. Snažil se tedy své pobouření, které nebylo menší než Rožmberkovo, udržet v mezích dvornosti.

	Rudolf zavrtěl hlavou.

	„Veličenstvo,“ zrudl zase pán z Rožmberka. „Spojili jsme s tebou své osudy. Opustili jsme nehodného krále Jindřicha a přísahali jsme tobě. Neriskovali jsme tím málo. V zemi je i dnes dost takových, kteří tě neuznávají za právoplatného panovníka a vyhrožují nejen tobě, ale i nám. Vévoda Jindřich prý sbírá v Korutanech a Tyrolích vojsko. Jde nám o všechno. Nemůžeme dopustit, aby byla tvá vláda ohrožena rozmary tvého otce. Protože s tebou jsme ohroženi i my!“

	„Chápu,“ přikývl Rudolf. Nepřipomenul cenu, za niž k němu páni přešli. Potřeboval je a jejich podporu, nemohl se s nimi hádat. Ostatně ta cena ještě stále nebyla zaplacena. Pan Jindřich čekal na svůj hraběcí titul a hrad Raabs pořád ještě marně a Rudolf věděl, že jeho čekání marným zůstane. „Nicméně naše postavení v tomto městě se tak trochu podobá situaci rukojmích. Jděte se projít po městě a zajděte k městským branám, pánové. Tam všude stojí rakouští vojáci. Uznávám svou chybu, že jsem přijel bez ozbrojeného doprovodu. Ale co můžeme dělat teď?“

	„Asi ne moc,“ přiznal pan Dobeš. „Ale musíme najít cestu, jak krále Albrechta od jeho úmyslu odvrátit. Musí přece existovat taková možnost.“

	„Tu naznačil včera vévoda Fridrich,“ ozvala se Rejčka. „Zajdu dnes za králem Albrechtem a udělám vše, abych jeho úmysly zvrátila.“

	Rožmberk se podíval překvapeně na pána z Bechyně. Ten se spokojeně usmál. Jeho děvče nikdy nezklamalo a nezklame, těšil se v duchu.

	„To není špatný nápad,“ mínil pan Jindřich. „Královna se v českých poměrech dobře vyzná. Dokáže je králi Albrechtovi i patřičně podat. Pokud existuje možnost krále přesvědčit, že dělá chybuje to zřejmě tato.“

	„Souhlasím s panem komořím,“ přikývl pan Dobeš.

	„Nechci ve vás živit nepřiměřené naděje, pánové,“ ozval se Rudolf trudnomyslně. „Pokud se otec rozhodl, nedokáže ho od jeho úmyslu odvrátit ani svatá Panna Maria.“

	„Tu bych za ním taky neposílal,“ zavrčel nejvyšší komoří. „Tvá žena ale světice není.“

	Rejčka se snažila sebrat všechno své sebevědomí. Vzala si nejkrásnější šaty z těch, které měla s sebou, kadeřnice si hrála celé dvě hodiny s jejím účesem a skoro stejně dlouho ji líčila. Teď seděla proti římskému králi a byla si vědoma své krásy, jíž na něj chtěla zapůsobit. Stejně tak si ale byla vědoma nezkušenosti svých osmnácti let. A zdálo se jí, že zatímco její krásu ten muž s kamenným pohledem vůbec nevnímá, její mládí ji před ním zcela znehodnocuje. Pokusila se na tchána usmívat, on se ale neusmál.

	„Nedělej to,“ zaprosila ještě jednou, když už dvakrát zopakovala všechny politické důvody. Nezdálo se, že by jimi krále Albrechta byť i sebeméně ovlivnila.

	„Jsi těhotná?“ zahřměl náhle jeho hlas. Přikrčila se ve svém křesle. Zalapala po dechu, na odpověď se nezmohla.

	„Ptám se, jsi těhotná?“ opakoval o něco tišeji, ale stejně nemilosrdně.

	V hlavě se jí honily myšlenky. Tak to je tedy hlavní problém. Jestliže zalžu, dokážu možná zvrátit vše, co se má stát. A možná ani lhát nebudu. Po tolikerém vášnivém milování by byl zázrak, kdybych těhotná nebyla. Ale pak se zarazila. Skutečně nepociťovala žádné příznaky, že by byla v jiném stavu. Pamatovala si, že když nosila Anežku, skoro od začátku jí bylo zle, zvracela a trpěla nechutenstvím. Nic z toho ji teď netrápilo. A lež by posloužila jen nakrátko. Tento problém se nedá odložit, je třeba jej vyřešit.

	„Na něco jsem se ptal,“ řekl král Albrecht. „Je to otázka, na níž mi, jak vidíš, záleží. Tak mi na ni už konečně odpověz.“

	„Jsme spolu teprve třetí měsíc,“ namítla. „To je příliš krátká doba, aby se dalo cokoli vyvozovat.“

	„Nejsi,“ řekl král Albrecht a Rejčka nepoznala, zda je v jeho hlase zklamání či právě naopak spokojenost. „Můj syn je samým milováním s tebou kost a kůže a ty nejsi těhotná.“

	„Já můžu mít děti,“ řekla zlostně.

	„Já vím,“ přikývl. „Ale co Rudolf? Pět let byl ženat s francouzskou princeznou. A kde jsou děti z toho svazku? Nikde. Oženil jsem ho teď se ženou, která prokazatelně děti mít může. Může se v tvé posteli umilovat k smrti, už i ve Vídni si z jeho vzhledu dělají žerty, a zase nic. Jak mu tedy mám důvěřovat, že je schopen zabezpečit rod potomstvem?“

	„Dej mu čas,“ zaprosila. „Co jsou tři měsíce?

	„Kolik času mu ponechá osud?“ zeptal se tvrdě. „Podívej se na něj. Podívej se na něj dobře a pochopíš mé obavy. Ten chlapec je nemocný. A ta nemoc jej stravuje. Nevím, kolik má ještě času, aby zplodil dědice Českého království, ale jako vládce římské říše musím počítat s tím, že ten čas mu nebude dán.“

	„Jsi jeho otec!“ vykřikla zděšeně.

	„Jsem římský král. A on je král český. Na tom naše příbuzenství nic nemění. A já nehodlám jeho tělesnou neschopností přijít o dar nebes, o který jsem tolik let marně bojoval. České království se svými stříbrnými poklady je tím nebeským darem, jenž zachrání, upevní a rozšíří moc našeho rodu v Evropě. Za žádných okolností se jej nevzdám. To není dětská hra, děvče. Bojuju o přežití a potřebuji k tomu Čechy jako zdroj peněz a vojenské síly. Můj boj se ale vede na západě. Francouzský král obsazuje jednu pozici za druhou. Drží papeže jako rukojmí v Lyonu, dosadil na mohučský arcibiskupský stolec Petra z Aspeltu, protože ví, že mě tenhle prelát nemůže mít rád.“

	„Mohla bych ti u pana Petra pomoci. Byl vždy mým přítelem,“ nabídla nesměle. Mávl rukou.

	„Podcenil jsem toho měšťánka. Možná jsem jej neměl držet ve vězení, když ještě ve službách tvého prvního muže cestoval do Francie. Možná jsem jej nemusel nechat veřejně zbít v Basileji, kde byl pak biskupem a kde jsem měl dost moci, abych mu nedovolil vycházet na ulici. To je ztracený post. Petr z Aspeltu mne nikdy podporovat nebude. Arcibiskup trevírský má na kahánku a na jeho mitru už čeká další francouzský služebník, mladší bratr lucemburského hraběte Balduin. Kolik sil mne stálo přinutit porýnské arcibiskupy v dvouleté válce k poslušnosti! A oni si teď umírají jako mouchy a na jejich místa dosazuje francouzský král mé nepřátele nebo své sluhy. To je politika, dcero! Proto potřebuji Čechy. A je mi jedno, zda v nich vládne Rudolf, nebo kterýkoli jiný můj syn. Rozumíš?“

	„Jestliže ho přinutíš k tomu, aby se veřejně vzdal české koruny jako se v říjnu musel vzdát svých milovaných alpských zemí, zlomíš ho. Zničíš vlastního syna. Umře na takové ponížení.“

	Albrecht se na ni pronikavě díval. Vyzařoval z něj smutek, ale i odhodlání.

	„Jednou z hlavních povinností panovníka je zabezpečit rod dostatečným množstvím potomků. Má žena jich přivedla na svět jedenadvacet. Jedenáct z nich žije. Šest z nich jsou synové. Habsburský rod mou zásluhou nevyhyne. Ale stejné plnění povinností očekávám i od svých dětí. Bez výjimky.“

	Rejčce šla hlava kolem. O těhotenstvích královny Alžběty šly divoké pověsti po celé Evropě, ale když teď Rejčka uslyšela skutečné číslo, udělalo se jí temno před očima. Ten člověk naproti bral i pobyt v posteli své ženy jako panovnickou povinnost a nic jiného. Pro takového člověka si oblékala své krásné tyrkysové šaty? Pro něj si kadeřnice dávala takovou práci s jejím účesem?

	„Napadlo tě někdy, že láska může být i radost? Rozkoš? Dokázal jsi někdy aspoň v posteli své ženy zapomenout, že svět nejsou jen povinnosti?“

	„Ne,“ řekl krátce a úsečně. „Svět vládce je takový. Skládá se jen z povinností a jedinou radostí je úspěch při rozmnožení moci. Kdo na toto pravidlo zapomene, zahyne.“

	„Tak to není,“ vzlykla. „Život je víc. Musí být víc, jinak by neměl cenu. Proč myslíš, že jsi v zápase s mým prvním mužem prohrával? Protože on se lásky nebál. On pro ni žil!“

	Albrecht mlčel. Díval se na ni pronikavě, jako by chtěl něco říci. Ale rozmyslel si to. Mlčel. Jako by na něj najednou padla únava z jeho dlouhého a namáhavého vládnutí, z neustálého zápasu o moc.

	„Když mi to říkáš ty, skoro bych tomu uvěřil. I když bylo všechno jinak. Ale to teď není důležité. Řekl jsem, že nepochybuji o tvé schopnosti rodit děti, snacho. Možná tu je možnost, jak můžeš zabránit plánované změně v posloupnosti českých panovníků. Možná by tu taková možnost byla.“

	Rejčka na něj překvapeně pohlédla. Nedíval se na ni, hleděl do země a očividně sváděl sám se sebou vnitřní boj.

	„Řekni, co mám udělat, abych Rudolfa tvých záměrů ušetřila, a udělám to.“

	Teď se na ni podíval. Jeho jediné oko ji probodlo jako dýka. A pak řekl pomalu a důrazně, aby o významu slov, která pronáší, nemohla vzniknout žádná pochybnost.

	„I já jsem dostatečně dokázal, že můžu mít děti. A mé děti jsou habsburského rodu.“

	Rejčce se zarazil dech v hrdle. Ne, to ne! To nemůže být pravda! Je to jen zlý sen, z něhož se probudím! Ale její tchán se jí ptal nepokrytě a přímo: Jsi skutečně ochotna udělat pro svého muže všechno? Jsi ochotna přinést i tu největší oběť, abys jej zachránila?

	Řeknu ano, pomyslela si a roztřásla se na celém těle zimnicí. Zavřu oči, zatnu zuby, vydržím to. Nikdo se nic nedozví a Rudolf se nebude muset ponížit. Udělám to z lásky k němu.

	„A co když to nevyjde?“ řekl náhle její vnitřní hlas. Copak můžu přivést na svět dítě tohoto odporného chlapa a vydávat je za potomka mého milovaného Rudolfa? Dokážu pak celý život strávit po Rudolfově boku a tvářit se, že se nic nestalo? Budu ho pak ještě moci milovat?

	Ne! To už ne! Nikdy se nezbavím pocitu viny a ani výčitky, že jsem musela něco tak hrůzného udělat kvůli němu. Jsem zrozena pro lásku, řekl mi král Václav, když umíral. Tohle není láska, to je hra s nenávistí. A tu já hrát neumím.

	„Má vychovatelka teta Griffina mi mnohokrát vyprávěla, že ďábel žije mezi námi. Dnes jsem ho měla možnost poznat. Satanovi já děti neporadím.“

	Teď už Albrecht neodolal. To, co chtěl říci před chvílí, vyšlo z jeho hrdla teď.

	„Ďábel,“ ušklíbl se trpce a jeho tvář se tím úšklebkem ještě víc znetvořila. „Pravý ďábel nosil andělskou tvář. A tomu jsi dítě dala.“

	„Jak to myslíš?“ vybuchla.

	„To už je jedno. Zeptat se jej už na nic nemůžeš.“

	„Tobě dítě neporadím,“ opakovala zarputile.

	„Jak myslíš,“ odpověděl už zcela klidně. Jako by se i jemu ulevilo. „Stane se tedy tak, jak jsem si předsevzal. Měla jsi možnost věc změnit. Nabídl jsem ti tu příležitost. Nezapomeň na to, dcero.“

	„Ne, nezapomenu,“ řekla tiše. Slzy ji přemohly. Když vyšla na ulici, skoro pro ně neviděla.

	Někdo ji zachytil a poskytl jí oporu. Ucítila na tváři šátek, který jí utíral slzy. Podívala se na muže, který ji podpíral. Hezký chlapec se zlatými vlasy a nesmělým úsměvem.

	„Cekal jsi na mne, Jeníku?“

	Janem Habsburkem trhlo překvapení.

	„Polekala jsem tě? To jsem nechtěla.“

	„Ale ne, jenom překvapila. Už mi dávno nikdo neřekl Jeníku, odvykl jsem. Už tři roky jsem jenom Hannes nebo Hans.“

	Alžběta cítila, že její smutek se ještě zvětšil.

	„Cítíš se ve Vídni osamělý?“

	Jan zavrtěl hlavou: „Ani ne. Chlapci jsou skvělí. Přijali mne mezi sebe, jako bych byl jejich další bratr. Fridrich je dobrý kluk a s Leopoldem se dá taky vyjít. A s tou ostatní drobotinou - s Jindřichem, Albrechtem, Otou, Kateřinou a maličkou Juttou je vlastně legrace. Mám je docela rád. Ale on...,“ Jan ukázal na dům, z něhož Rejčka právě vyšla, „on je ďábel.“

	„Ďábel?“ Rejčka vyrazila to slovo ze staženého hrdla. Jan zopakoval, co ona vmetla římskému králi do tváře před několika okamžiky.

	„Jak jinak ho chceš nazvat? Nemá v sobě ani kousek citu. Dokonce ani když potká své vlastní děti. Neusměje se, nepochválí. Vypadá, jako by právě vyšel z pekla. Anebo se ďáblovi zaprodal. Ten člověk nemá duši, tu už dávno zastavil satanovi. Jako další jeden ze svých hradů. Neumí jinak.“

	„Žije jen svými cíli,“ podotkla Rejčka hořce.

	„Cíli!“ Jan to slovo vyplivl. „Řekni, pořídila jsi u něj něco? Ustoupil od svého plánu ponížit tvého manžela a urazit veškerou českou šlechtu?“

	Rejčka smutně zakroutila hlavou. Ne, Jan se nesmí dozvědět, jakou nabídku dostala od Albrechta. Jan by jej za to zabil. Anebo mnohem spíš by při takovém pokusu sám přišel o život. Mé ponížení nestojí za smrt člověka, pomyslela si. Nikdo se nesmí nic dozvědět.

	„Tak vidíš! A když nevyslyšel ani tebe, nevyslyší nikoho. Vždy bude dělat jen to, co on sám chce.“

	„Prý politika.“

	„Politika!“ Opovržlivěji to už Jan vyslovit nemohl. „Kvůli své politice mne ožebračuje. Nemá v hlavě nic jiného než moc. Asi mu ji ďábel slíbil.“

	„Ty ho nenávidíš,“ ulekla se Rejčka. Netušila, že se v tom milém chlapci může skrývat takový cit. A že se bude překrývat s jejím, právě teď čerstvě vzniklým. Nenáviděla poprvé v životě a byla tím sama vyděšena.

	„A můžu k němu cítit něco jiného? Připravil mne o mé dědictví v Čechách, prý mi za to dá Míšeň. Na ten slib už zapomněl. A teď dal do zástavy i mé hrady ve Švábsku. Už mi zůstal jen jediný, Koburg. Aspoň se můžu po něm nazývat. Ale jak dlouho? Kdy mne připraví i o něj a udělá ze mne žebráka? A já jsem syn české princezny! Vnuk dvou velkých králů, Rudolfa a Přemysla Otakara. Urozenější než můj strýc sám! Víš, jak se mi ve Vídni posmívají? Prinz Ohneland und Sonderland. Jak můžu s takovou pohanou žít?“

	„S každým člověkem přece můžeme nějak vyjít. Musíme. Je tu, tak co s tím naděláme? Je přece tvůj strýc!“ Jak jsem falešná, zoufala si sama nad sebou. Slzy jí už oschly.

	„Je tu,“ teď mluvil Jan pomalu, jakoby zamyšleně. „Ano, je tu. Ale nemusí tu být věčně. S lidmi, jako je on, nic nevyjednáš. Ty musíš odstranit z cesty.“

	„Jak odstranit?“ Rejčka nechtěla chápat.

	„Zabít, teto,“ procedil chlapec mezi zuby. „Jedině zabít. Nic jiného se s takovými jako on dělat nedá.“

	Teď jsem měla vykřiknout zděšením, uvědomila si. A Jan to od ní očekával. Očekával obvyklou ženskou reakci na zařinčení meče. Výkřik, úlek a prosbu o milost. Ženy nikdy nechtějí, aby tekla krev. Mlčela. Jan se na ni díval užaslým pohledem.

	„Co ti udělal?“ vykřikl najednou, jak ho osvítilo poznání.

	„Nic, Jeníku. Opravdu nic.“

	„Znásilnil tě.“ Rejčka nepoznala, zda to byla otázka nebo přání, co se mísilo v mladíkově hlase.

	„Ne, to ne,“ vzlykla.

	„Ale chtěl to udělat, nemám pravdu? Nemám pravdu?“ zopakoval, když neodpovídala.

	Slzy se zase rozlily po jejích tvářích. Bylo to přiznání.

	„Zabiju ho,“ řekl Jan spokojeně. Jako by náhle našel důvod, který je schopen sám před sebou obhájit. Ve tváři se mu rozlil klid. Jako by zářil.

	A Rejčka nedokázala říct, co říct měla a musela. To ženské, tolik očekávané: „Nesmíš!“ Neřekla to. Neřekla!

	Rudolf na ni čekal. „Pořídila jsi něco?“ zeptal se bez naděje v hlase. Zakroutila hlavou.

	„Takže jsme prohráli.“

	„Můžeš svolat české pány. Přimět je, aby odmítli novou posloupnost na českém trůnu akceptovat. Postav se proti otci, Rudolfe. Jsi zvolený český král. Nechal ses zvolit, a nejmenovat na uprázdněné říšské léno, jak vyžadoval římský král. V tom je tvá výhoda. Pokud se čeští páni postaví za tebe, Albrecht bude muset couvnout. Prostě se odmítneš koruny vzdát. Co s tím nadělá? Uvězní tě snad?“

	„Možná i zabije,“ řekl Rudolf hořce. „Pokud možno rychle, dokud tu má české pány, schopné a oprávněné ještě tady a hned zvolit Fridricha na mé místo.“

	„Něco takového nedokáže ani on,“ řekla Rejčka.

	„Řekl ti, proč to chce udělat?“ zeptal se náhle neočekávaně.

	„Ano, řekl.“

	„Nevěří, že jsem schopen přivést na svět následníka?“

	„Ano, to mi řekl.“

	„A má pravdu,“ pronesl Rudolf zlomeným hlasem. „Když nedokážu počít dítě s tebou, nedokážu to s nikým. Můj otec má pravdu. Moc našeho rodu je důležitější než já a má ctižádost. Udělám, co po mně chce.“

	Rejčka hleděla na svého muže očima plnýma slz. Viděla před sebou zlomeného člověka. A věděla, že se stalo něco, co už nikdo nikdy nenapraví. Že právě nastoupili cestu do záhuby. Ba že možná po ní kráčejí od samého začátku, jen o tom nevěděli. Teď to ale poznala s nezvratnou jistotou.

	Rudolf české pány k poradě nesvolal. Dne 18. ledna předstoupil na znojemském náměstí za přítomnosti shromážděných českých a rakouských pánů před svého otce, vložil mu do rukou praporce s českým lvem a moravskou orlicí a vzdal se titulu českého krále a moravského markraběte. Král Albrecht pak nechal vedle Rudolfa nastoupit všechny své syny od nejstaršího Fridricha až po maličkého Otu a odevzdal jim všem společně oba praporce zpět.

	K tomu se nesl náměstím do ponurého mlčení shromážděného davu hlas templářského priora Egona, jehož znalostí práva král Albrecht v podobných příležitostech rád využíval. A ten předčítal, že:

	„Král Rudolf má vládnout sám plně a nezkráceně všemi lény koruny české, kdyby však zemřel bez manželského potomstva anebo potomstvo to někdy později vyhaslo, tu koruna připadne bratřím jeho nebo jejich potomkům podle pořadu prvorozenství.“

	Všichni shromáždění věděli, jak je toto ustanovení vratké. Nová listina stála v přímém protikladu k Zlaté bule sicilské, kterou kdysi vydal Přemyslu Otakarovi Prvnímu císař Fridrich. Nová listina měla tedy v nejlepším případě stejnou platnost, sotva ale sílu ono staré ustanovení zrušit. Proto si právníci krále Albrechta dali práci sestavit klauzuli, která zazněla na samém konci slavnosti:

	„Jsou-li snad v tomto novém řádu některé právní nedostatky a nedokonalosti, s dobrým vědomím je odstraňuje a nahrazuje plností naší moci královské, jejíž míra je nekonečná a která i nedokonalé může učinit dokonalým.“

	„Amen,“ dodal tiše pan komoří Jindřich z Rožmberka. „To ale dokáže tvá královská moc jen silou meče. Modli se k bohu, králi Albrechte, aby tvůj meč nezrezavěl. Protože pak jsou Čechy pro tvůj rod navěky ztraceny. Taková vítězství jako to dnešní jsou k ničemu, králi Albrechte. Ta vytvářejí jen základ k pozdější porážce.“

	Přesto o chvíli později on stejně jako všichni přítomní čeští a moravští páni obnovoval svou přísahu králi Rudolfovi. Tentokrát už ne jako svobodně zvolenému českému panovníku, ale jako leníkovi krále římského. Ale co mohli páni dělat, když na městských hradbách hlídali rakouští žoldnéři s napnutými kušemi a brány byly neprodyšně uzavřeny, aby ze Znojma neunikla ani myš.

	Pán z Rožmberka přesto nebyl nespokojen. Královským správcem Znojma se stal jeho mladý příbuzný Vítek z Landštejna. A ten, i když přísahal králi Rudolfovi, byl zavázán poslušností panu Jindřichovi, vladaři vítkoviského klanu. Jestliže tedy moc královská dnes utrpěla, moc rožmberská posílila. Jako už tolikrát v minulosti. A tolikrát ještě v budoucnosti!

	Rejčka se toho večera marně snažila svést svého manžela a přimět ho tak, aby na dnešní den zapomněl. A nejen toho večera.

	Rudolf se změnil. Čeští páni to nepoznali. Stejně jako předtím jednal neoblomně o jejich majetkových nárocích a bral si zpět zastavené královské hrady. Stejně jako předtím trval na vybírání tísíce hřiven týdně a přiváděl tím pana Raimunda z Lichtenburka k šílenství. Projížděl Prahou s kamennou tváří a tvářil se, že si nevšímá nevraživosti měšťanů, která jej provázela. Neměli ho rádi a on jim odpovídal ledovým pohrdáním. Propast mezi ním a jeho poddanými se prohlubovala a nebylo zřejmé, jak ji zase zasypat. Rejčce bylo Rudolfa líto, když ho viděla sedět celé hodiny při nejrůznějších jednáních a věděla, jak jeho střevy kroutí křeče. Z jeho tváře to však nikdo vyčíst nemohl. S neuvěřitelnou zarputilostí odmítal dát jediným pohybem tváře svá muka najevo. Nikdo kromě Rejčky nevěděl, jak trpí. A nikdo kromě ní nevěděl, že od Znojma našel v tomto utrpení jakési zvrácené zadostiučinění. V noci se s ní miloval s odhodlaností proklatce. Sám vyhledával zakázané polohy, ale ta láska, kterou vídala v jeho očích dříve, ta byla pryč. Nebo vlastně ne, nebyla pryč, byla prostě jiná. Psí oddanost a touha, tu mohla číst z očí svého manžela, ale teplý pohled lásky chyběl. Zamiloval se do ní bláznivě, když mu vrátila chuť do života, a tento cit zmizel, když tuto chuť zase ztratil.

	Na jaře se jeho choroba zhoršila, znovu se objevila krev ve stolici a bolesti, ale přečkal zlé týdny a na začátku léta se jeho stav pozoruhodně zlepšil. Zřejmě to bylo tím, že bylo teplo a slunce zahřívalo pražské uličky, až se z nich vyvalil puch hnijících odpadků. Rejčka svého muže tajně podezřívala, že ho na nohy postavily zprávy o potupných porážkách jeho otce v Míšni. Nejenom že bylo královské vojsko rozprášeno Míšňany u Lucky blízko Altenburka, ale při pokusu o dobytí hradu Wartburg upadl do zajetí dokonce i říšský velitel hrabě z Weilnau. Král Albrecht musel sebrat veliké vojsko, aby pomstil svou potupu, a bylo zřejmé, že se bez českého krále neobejde.

	Rudolf se rozhodl jednat. Svolal zemskou hotovost a vytáhl do pole proti pánům na západě Čech, kteří stále odmítali uznat jeho vládu. Úder naplánoval velmi pečlivě. Bavorský vévoda Ota padl právě v Uhersku do zajetí vévody sedmihradského a jeho bratři museli napnout všechny síly, aby jej vysvobodili. Nemohli se starat o české pány v blízkém pomezí, kterým kdysi slíbili ochranu. Většina z nich stejně zbaběle utekla do Bavorska a jejich hrady se jeden po druhém vzdávaly českému králi. Rejčka Rudolfa na jeho tažení doprovázela. Chtěla to ona sama. Měla o svého muže strach. Věděla, že ona je jediným člověkem, na jehož radu Rudolf dá, když je třeba polevit a poskytnout unavenému tělu odpočinek. A Rudolf přes počáteční výhrady, že žena do vojenského tábora nepatří, svolil.

	„Zeny ve vojenském táboře jsou,“ trvala na svém.

	„Jen prostitutky,“ ušklíbl se Rudolf.

	„Kdyby tam byly manželky, nebyly by tam prostitutky,“ vrátila mu úder. „Tyhle dvě skupiny se totiž nesnášejí. Kazí si navzájem obchody.“

	Rudolf se smál. Už se zase uměl smát, aspoň v její přítomnosti. Zdálo se, že Znojmo bylo zapomenuto. S každým padlým hradem, s každou skloněnou šíjí odbojného zemana se Rudolfova nálada lepšila. Až přitáhli před opevněné Horažďovice. Pan Bavor ze Strakonic neutekl ze země. Ve snaze jít ostatním odbojníkům příkladem se spolehl na hradby svého města a statečně je bránil. Rudolfovo vojsko se rozložilo před hradbami a brzy vyrazily kotouče dýmu z vesnic v okolí. Poddaní pana Bavora měli poznat, že slouží nesprávnému pánovi. Vojsko potřebovalo zásoby, ber kde ber. Proč by měli vojáci platit za jídlo, když se dalo získat rabováním? A král rabování nezakázal. Patřilo přece k válce. O to se nikdo nepřel.

	Neměli na tu vyjížďku prostě jezdit. Ale Rejčka strádala nečinností před obleženým městem a trvala na tom, že musí svou klisničku projet. Vždyť i v Praze jezdila denně na vyjížďky. Slyšela, že jízda na koni udržuje pěknou postavu, a tu si chtěla za všech okolností udržet. Potom najednou vjeli mezi už dávno vyhaslé trosky spálených domů jedné z osad. Právě proto, že už trosky ani nedoutnaly, nic je nevarovalo. A pak je udeřil zápach přímo do nosu. Zápach smrti, smrad z rozkládajících se těl. Rejčka válku ještě nikdy nezažila. Slyšela o ní mnoho, žila v zemích, kde válka zuřívala, ale teď viděla prvního mrtvého ve svém životě. Jeho podobu už nikdo nemohl poznat, od chvíle jeho smrti uplynulo několik dní. Visel přibit na spálená vrata svého dvora. Ani jeho plameny neušetřily a vypadal podle toho. Nešla se přesvědčit, zda dvůr skrývá další příšerná překvapení. Děs stáhl královně hrdlo, kopla svou klisnu do slabin a ta, vyděšena nečekanou a pro ni neznármou surovostí své paní, vyrazila jako střela pryč od té hrůzy, pryč od zápachu a od mrtvých těl.

	„To je strašné,“ sténala Rudolfovi v náručí, když se vrátili do tábora a zmizeli ve stanu s královskou korouhví.

	„To je válka,“ řekl Rudolf tvrdě. „Možná se bránil vojákům, když rekvírovali potraviny. Dám to přešetřit.“

	„Jaká válka?“ vykřikla. „Co chceš dát vyšetřovat? To jsou tvoji poddaní! Lidé, kteří ti mají sloužit a kteří tě mají ctít a milovat! A jsou z nich jen zohyzděné zneuctěné mrtvoly. Tak jsem si vládu ve vlastní zemi nepředstavovala.“

	„Já taky ne,“ odpověděl Rudolf. „Ale někdy není zbytí. Jak jinak chceš potrestat odbojníky? Ve Štýrsku jsem to dělal také tak. A nakonec se všichni sklonili a v zemi zavládl klid. Mrtví jsou oběti sloužící budoucímu míru.“

	„Těm mrtvým byla celá ta tvoje válka s panem Bavorem ukradená,“ zaječela hystericky. „Ti o ní možná ani nevěděli. Potřebují sklidit a uchovat svou úrodu, aby přežili zimu! Každý by se bránil, když mu jde o přežití jeho dětí. Takhle si nikdo lásku lidí nezíská. Ani tu moji.“

	Podíval se na ni zraněně. „Dám vyšetřit, kdo to udělal. Najdu viníka. A potrestám ho.“

	„To toho mrtvého neoživí,“ řekla hořce. „Takhle jste si tedy vedli před třemi roky, když jste táhli do Čech proti mému manželovi?“

	Rudolf sklopil oči. „Mnohem hůř,“ přiznal. „To, co jsi viděla dnes, byl jen ojedinělý zločin. Před třemi lety jednali vojáci na rozkaz. Měli za sebou zanechat spálenou zemi. A oni plnili ten příkaz důkladně a s velkým nadšením. Děti uvázané ke koňským ohonům a dětské hlavy nabodané na špice kopí nebyly žádnou výjimkou.“

	„Pak se nediv, že tě za to Bůh potrestal,“ vyštěkla. Svalila se na lůžko, obrátila se na břicho a zabořila hlavu do polštářů. Věděla, co řekla. Věděla také, že to říkat neměla, ale nemohla si pomoci. A nechtěla prosit o odpuštění. Zeny do vojenského tábora nepatří, pomyslela si. Měl pravdu. Tenhle svinský mužský násilný svět není nic pro nás.

	Rudolf se na ni bezmocně díval. Křivdila mu, to věděl. On přece pravidla války nevymyslel a nebylo v jeho silách vést ji jinak, než velel zvyk. Ale nemohl najít ta pravá slova, kterými by jí to mohl vysvětlit. Cítil, jaká trhlina se rozevírá mezi ním a jeho manželkou. Posledním člověkem, kterého miloval. Kterého miloval nadevše na světě. Měl hroznou potřebu jí to říct. Kleknout si k jejímu lůžku a šeptat jí do ucha své vyznání lásky tak dlouho, až by uvěřila a poznala, že je dobrý, milující, ale hrozně nešťastný nemocný člověk.

	Náhle před sebou jasně spatřil začátek svého utrpení. Ano, to bylo v Ivančicích na jihu Moravy. Zase slyšel zoufalý křik množství lidí, které Kumáni zahnali do tamějšího kostela. Nemohl tomu zabránit a vlastně se ani nepokusil. Kumáni byli schopni zabít kohokoli, kdo by jim bránil v jejich surové zábavě. Zabednili dveře a zapálili střechu kostela. Křik strachu přešel v řev bolesti a zoufalství, aby pomalu utichal, jak se na lidi zřítila střecha a plameny dokonávaly dílo zkázy. A pak se náhle zpod vrat kostela začala řinout tekutina. Mazlavá, podivně páchnoucí. Rudolf neodolal, zůstal stát a zíral na ni, dokud stružka nedorazila až k němu. Pak pochopil. Byl to tuk, který strašný žár vyškvařil z lidských těl. Tehdy mu poprvé bylo zle. Strašně zle. Střeva se v něm vzbouřila a začal zvracet. Od toho okamžiku už nikdy nevyzdravěl.

	Pokusil se zaplašit tu hroznou vzpomínku a sáhl po poháru vína. To přece muži dělají, když se jejich ženy vztekají. Každá zlost jednou pomine. Zase to bude dobré, pomyslel si Rudolf. Bude to dobré i beze slov. Protože se milujeme. Protože máme jen jeden druhého.

	Na druhý den se ozvaly bolesti břicha. Rudolf přesto vstal a šel kontrolovat obléhací práce. Vojáci postavili mohutného, stříškou krytého berana a sunuli ho proti městské bráně. Střelba z hradeb jim nevadila. Opětovali ji a krok za krokem posouvali hrůzostrašný stroj vpřed.

	Město padne, pomyslel si Rudolf spokojeně. Poslední město mého království, které ještě klade odpor. Bavorovi dám milost, rozhodl se. Určitě si tak získám uznání své ženy. A s ním i její lásku. Je to poslední boj, děvče moje. Až padne tohle město, zavládne v české zemi mír. A nedovolím ho porušit. Cizí vojska už nikdy nepřepadnou mé sedláky a měšťany, kdo by se toho taky odvážil? Habsburská ruka bude vládnout nad Evropou, mír se musí lidem vnutit pěstí. Ale to ty nechápeš a nemůžeš chápat. Ten váš ženský svět je tak jiný než náš! O tolik zranitelnější, křehčí, ale možná i krásnější. Jako tvůj úsměv a tvé tělo. To nejkrásnější, jaké jsem kdy viděl. A Bůh ve svém milosrdenství dal, že mi ta tvá krása patří, že ji mohu večer co večer objímat, že mohu svými rty líbat tvé prsy a tvé lůno. Bůh je dobrý. Je dobrý i ke mně, ačkoli toho nejsem hoden. Rudolf hleděl nevidoucíma očima do dýmu hořící smůly, který chvilkami zastíral pohled na bitvu, a cítil, jak mu střevy kroutí stále se zesilující bolest.

	Večer se zhroutil. Bolesti se přihlásily znovu a s mnohem větší silou než dřív. Křeč za křečí mučila jeho tělo. Rejčka seděla u jeho lůžka, utírala mu pot a odstraňovala krvavé výkaly.

	Teď se už nedalo nic tajit.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Jindřich z Rožmberka. „Je král nemocen?“

	„To přejde,“ tvrdila Rejčka. „Měl podobné potíže už víckrát. A vždy se z nich zotavil.“

	„Úplavice,“ lekl se Hynáček z Dubé. „Nákaza.“

	„Jsi hlupák nebo co?“ vyjel na něj Jindřich z Lipé. „Copak úplavice někdy postihla jediného člověka v táboře? A navíc krále? Takhle vypadá působení jedu, pánové.“

	„Chceš naznačit, že byl král otráven?“ vykřikl Raimund z Lichtenburka.

	„Naznačit?“ pokrčil rameny pán z Lipé. „Má snad někdo jiné vysvětlení?“

	„Sotva,“ dodal Jan z Vartenberka, hubený mladý šlechtic, který se od pána z Lipé nehnul jako jeho mlčenlivý stín ani na krok.

	„Je to úplavice,“ pronesl Jindřich z Rožmberka pomalu a důrazně, až se k němu všichni otočili. „A netvrdím to proto, že bych jej snad otrávil já, jak si asi teď někteří z vás myslí. Já mám na králově smrti nejmenší zájem. Ještě stále mi neodevzdal hrabství Raabs, jak mi slíbil. Jestli umře, nikdy se ani já, ani mí potomci nestanou svobodnými říšskými hrabaty. Ale začne-li se šuškat o jedu, donese se to králi Albrechtovi. Co asi udělá, když uvěří, že mu Češi otrávili syna?“

	„Není otrávený,“ namítla Rejčka s očima plnýma slz. „Má střevní nemoc. Už když jsem si ho brala, ji měl. Už několikrát byl v podobném stavu jako dnes. A vždy se z toho dostal. Potřebuje jen klid. Několik dní klidu. A pak bude zase zdráv a ty dostaneš své hrabství, pane z Rožmberka.“

	Páni se rozcházeli neochotně. „A co když je to přece jen úplavice?“ zeptal se pan Hynáček z Dubé.

	„Je to úplavice,“ zaslechla ještě ostré vyštěknutí pána z Lipé.

	„Určitě,“ potvrdil tato slova Jan z Vartenberka, jeho mlčenlivý stín.

	Další den se Rudolfův stav zhoršil. Bolesti sice poněkud polevily a krev přestala odcházet, hořel ale horečkou, pot se z něj jen lil a kdykoli se pokoušel napít, všechno zvrátil. I bylinkové čaje, které mu dříve pomáhaly. Oči mu zapadly a nos zešpičatěl. Břicho mu ztuhlo a napjalo se. Sotva mohl šeptat rozpraskanými vysušenými rty, které mu Rejčka neúnavně svlažovala. Ale jak tím mohla doplnit ztracené tekutiny, které se v celých litrech lily z králových pórů?

	„Umřu, Alžběto,“ šeptal.

	„Neumřeš, nesmíš,“ zaklínala ho. „Co si tu bez tebe počnu? Nesmíš mne tu nechat! Samu mezi mocichtivými pány a nenávistnými poddanými.“

	„Nemají tě teď rádi jen proto, že jsi moje žena,“ řekl. „Až tu nebudu, budou tě zase milovat. Tebe bude milovat každý a vždycky. Ty jsi ztělesněná láska.“

	„Ne,“ zaječela. Tohle nechtěla poslouchat. To jí už jednou někdo říkal. A pak odešel na věčnost a nechal ji samotnou. „Já to nechci poslouchat. Tohle ne! Neloučíme se!“

	„Zavolej opaty Heidenreicha a Konráda,“ poprosil její muž. „Musím se vyzpovídat. A sepsat poslední vůli.“

	„Nezavolám,“ odporovala. „Vyléčím tě, uvidíš.“

	„Alžběto,“ řekl unaveně. „Nic bych si nepřál víc, než abych tu mohl zůstat jen s tebou. Ale král nesmí zemřít bez poslední vůle. A Rudolf Habsburský nesmí zemřít bez zpovědi. Mám toho hodně na srdci, co můžu svěřit jen svému zpovědníkovi. Pro tvé uši by to bylo příliš ukrutné. A já chci, abys na mne měla pěknou vzpomínku.“

	„Nechci mít žádnou vzpomínku,“ namítla. „Já chci mít tebe.“

	„To už je jen v rukou božích,“ odpověděl. „Zavolej opaty, Alžběto. Nenech mě odejít bez rozhřešení. Chci se s tebou jednou setkat v nebi, protože ty půjdeš určitě tam. Musíš žít hodně dlouho, abych si mohl svůj trest v očistci odpykat a pak se tam s tebou sejít. Snad bude Bůh milostivý a uzná mou lásku k tobě jako polehčující okolnost mých hříchů.“

	Dívala se na něj uplakanýma očima. Jako by ztratila všechnu vůli.

	„Tak jdi už konečně,“ vykřikl, když jej náhle znova zkroutila bolest. „Nemám čas.“

	Když oba opati přišli, opustila stan, aby ponechala kněze se svým manželem samotné. Před stanem se kupili čeští páni. Vzrušení bylo hmatatelné, už se rozneslo, že král umírá. Někdo jí podstrčil sedátko, podívala se na něj vděčně a poznala mlčenlivého Jana z Vartenberka. Byl jeden z mála, v jehož pohledu vycítila soustrast. Ostatní páni vzrušeně diskutovali, hádali se, jako by úplně zapomněli na bitvu, která planula za jejich zády a právě slibovala prolomit obranu pana Bavora a dobýt město Horažďovice.

	Rejčce se zdálo, že Konrád a Heidenreich byli u Rudolfa snad jen jediný okamžik, ostatním to připadalo jako celá věčnost. Po hodné chvíli dal král zavolat i svého sekretáře mistra Bcrtolda a všem bylo jasné, že se rozhodl sepsat v přítomnosti ctihodných cisterciáckých opatů svou poslední vůli. Napětí mezi přítomnými se ještě zvýšilo.

	Když Heidenreich s Bertoldem vyšli ze stanu, postavil se jim do cesty nejvyšší komoří Jindřich z Rožmberka. Konráda nechal tiše se vytratit, protože čerstvě popsané listiny svíral v ruce sedlecký opat. Pan Jindřich jako nejvyšší přítomný úředník království přirozeně převzal velení zmatené skupině pánů. Byl jediný ze staré gardy, kdo byl přítomen. Ani nejvyšší maršálek Dobeš, ani pán z Dubé si vzhledem ke svému zdravotnímu stavu netroufali táhnout do boje a Ronovci bez pana Hynka nebyli schopni Rožmberkovu odhodlání vzdorovat.

	„Jak zní králova poslední vůle?“ udeřil komoří tvrdě na opata.

	„To nesmíme nikomu svěřit, dokud král žije. To snad pochopíš, pane z Rožmberka,“ vylekal se Heidenreich.

	„Ne, nepochopím,“ odpověděl tvrdě nejvyšší komoří. „Jestli chceš žít déle než král Rudolf, odpověz, nač jsem se tě ptal.“

	Heidenreich se lekl. Pan Jindřich držel ruku na jílci svého meče, za ním se kupily rozčilené tváře ostatních pánů. Ne, tuhle chvíli by tvrdohlavý člověk, který lpí na svém přesvědčení, nemusel přežít. A Heidenreich žít chtěl.

	„Jeho Veličenstvo král český Rudolf, toho jména první, odkázal své ženě Alžbětě majetek ve výši dvaceti tisíc hřiven stříbra.“

	„To není moc originální,“ poznamenal kysele pán z Lipé. „To už udělal jeho předchůdce v její posteli, král Václav. Co ale stojí v testamentu kromě toho? To je pro nás zajímavé.“

	„Král Rudolf si přeje být pochován v katedrále svatého Víta po boku svého strýce Rudolfa a zavazuje bratry v klášteře na Zbraslavi, aby se modlili za spásu jeho duše. Za to jim přenechává...“

	„Jdi k čertu,“ zaklel Jindřich z Rožmberka. „To tady nikoho nezajímá. Zavázal svého nástupce, aby splnil sliby, které nám Rudolf dal minulého roku, když se ucházel o volbu českým králem? To chceme slyšet.“

	Heidenreich znovu pocítil strach. Mistr Bertold z Kyburga se krčil za ním a byl by schopen třeba i lhát, že jeho pán učinil právě to, co si páni přáli slyšet. Jen aby se odtud dostal. Ještě dnes zmizí ve směru na Vídeň a potom už jej vztek zklamaných českých šlechticů nedožene. Ale ctihodný opat Heidenreich nehodlal lhát. Pomalu zakroutil hlavou v odmítavém gestu, které vzbudilo bouři nevole.

	„Za dluhy, které nezpůsobil, se král necítí být zodpovědný,“ pronesl tiše.

	„Pak tedy Habsburkové v Čechách skončili,“ vykřikl pan Jindřich. „Byli jsme podvedeni, páni. My všichni, jak tu stojíme. Sloužili jsme králi věrně a sloužíme mu tady svou zbraní ještě dnes. Ale podruhé už nás nikdo nepodvede!“

	Dral se do králova stanu, ale ve vchodu náhle stála královna. Už bez slz, s odhodlaným pohledem.

	„Ne,“ řekla. „Nikdo k mému muži nepůjde. Vaším úkolem je přinutit ke kapitulaci pana Bavora, aby neměl důvod se vám později vysmát. Osud mého muže je v rukou Božích. A jestliže si chceš uchovat jakoukoli naději na své hrabství Raabs, pane Jindřichu, pak necháš mého muže na pokoji a budeš se modlit se mnou za jeho uzdravení.“

	Rožmberk se překvapeně zastavil. Nečekal od toho mláděte tolik odhodlání.

	„Vlastně máš pravdu, královno,“ zabručel. „Budeme pod hradbami Horažďovic dělat to nejlepší a ty dělej totéž u lůžka nemocného. Pokud se ti jej podaří zachránit, budeme ti všichni vděčni.“

	„Děkuji, pane Jindřichu,“ sklonila hlavu v mírné úkloně, jakou se propouštějí poddaní, a pan Jindřich se poklonil až kjejímu pasu. Nedalo se jinak, vyzařoval z ní majestát, jemuž nešlo odolat.

	„Viděls to?“ zeptal se pan Jindřich z Lipé svého stínu Jana z Vartenberka. „Pravá panovnice! Tolik krásy a vznešenosti najednou. Bože, já bych...“

	A když uviděl překvapený pohled svého přítele, dodal: „...ale nic. Pojďme pro ni dobýt ty Horažďovice.“

	Rejčku ve stanu udeřil do nosu pach kadidla. Vykuřovali to tu jako při mši, povzdychla si. Pak pochopila, že Heidenreich podal jejímu muži poslední svátost. Pomazání umírajícího.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptala se. Bylo jí hrozně smutno, ale už neplakala. „Co?“

	„Odkázal jsi mi tolik jako můj první manžel Václav.“

	„Bál jsem se, že kdybych ti odkázal víc, vzbudilo by to zlou krev,“ odpověděl tiše.

	„Bože můj, to tvůj testament udělal tak jako tak. Proč jsi mi vůbec něco odkazoval, když jsi jinak nedal nikomu nic? Všichni mě za to budou nenávidět.“

	„Dal jsem ti do ruky zbraň proti jejich nenávisti. Peníze jsou dobrá zbraň. Jediná, kterou královská vdova má. Jediná, která jí může zachránit život. V klášteře, kam by tě jinak přinutili odejít, bys byla jako mrtvá.“

	„Pokud mi umřeš, nebudu mít stejně proč dál žít,“ namítla.

	„Ale Alžběto,“ napomenul ji. „Ty jsi přece život sám. Bolest přebolí a ty máš celý život před sebou. Proč by měl tvůj život skončit jen proto, že muže, s nímž tě spojily politické hry, přemohla jeho nemoc?“

	„Protože tě miluju, proto,“ vykřikla.

	„To se dobře poslouchá,“ vydechl. „Ale pro tvou budoucnost to je příliš málo. Se čtyřiceti tisíci hřivnami majetku a pěti českými městy budeš nejbohatším člověkem v zemi. Ani jeden z těch, kdo nás teď tam venku před stanem proklínají, není tak bohatý. Ani sám král ne. Ten má jen dluhy. Řekla jsi mi, že nechceš slyšet nic o své schopnosti probouzet lásku. Dobře. Tak tedy poslouchej něco jiného. Jsi nejbohatší člověk v zemi. A ten, kdo má peníze, má i moc. Zůstaneš mocnou, i když nebudeš královnou. Nezapomeň na to.“

	„Pokud mne nezabijí ještě tady v táboře, jen co zavřeš oči.“

	„Jsi dost šikovná, abys jim unikla. Udělej všechno, co po tobě budou chtít. Jakmile budeš jednou ukryta za hradbami svých měst, nebude už síly, která by tě přemohla. Pak s tebou budou muset jen vyjednávat a ty budeš rozhodovat, komu věnuješ svou přízeň a podporu.“

	Rudolfa znovu zkroutily křeče. Už nemohl mluvit, jen tiše sténal. Do stanu doléhal hluk boje a světlo plamenů hořící městské brány. Rejčka svírala se zavřenýma očima manželovu ruku a tiše se modlila za zázrak, ve který už nevěřila. Nevšimla si, kdy jeho ruka začala chladnout.

	„Paní,“ rozlehl se od vchodu do stanu Rožmberkův hlas. „Pan Bavor kapituloval. Město Horažďovice vyvěsilo bílou vlajku a oznámilo, že se vzdává králi Rudolfovi na milost a nemilost. To je vítězství.“

	Rejčka se překvapeně podívala nejprve na triumfujícího magnáta, pak na svého muže. Nedýchal. Jeho tvář byla vosková, oči přivřené. Český král Rudolf, toho jména první, byl mrtev.

	Pan Jindřich přistoupil až k lůžku. Jediným pohledem zjistil pravdu. Mlčel jen chvíli, jen než si utřídil myšlenky.

	„Nikdo se to nesmí dozvědět,“ řekl klidným, ale nekompromisním hlasem.

	Pohlédla na něj vyděšeně: „Králova smrt se přece nedá utajit.“

	„Ne nadlouho,“ opravil ji. „Ale do zítřka určitě.“

	Nechápala, co tím chce říct. Vysvětlil jí to.

	„Nekrváceli jsme před Horažďovicemi ve službách tvého manžela pro nic a za nic. Bavor se vzdal králi Rudolfovi a před ním se musí sklonit. A tvůj muž má u mne proklatě velké dluhy. Na hrabství Raabs jsem nezapomněl a teď je už nikdy nedostanu. Musím se spokojit s málem. Bavor ze Strakonic drží v zástavě královský hrad Zvíkov. Krásný pevný a důležitý hrad na severním okraji panství mého rodu. Chci ten hrad jako náhradu za ztracený hraběcí titul. A dostanu ho. Tvůj muž mi jej daruje. Jen co se ho Bavor vzdá.“

	„Ale...“ Její ruka ukazující na mrtvolu nemohla vypadat bezmocněji.

	Jindřich se otočil k východu stanu, a vydal několik příkazů.

	Pak se znovu vrátil ke královně vdově. Už nemluvil. Jen jejich pohledy spolu zápasily, jeho tvrdý a odhodlaný, její zmatený a zoufalý.

	Po chvilce přivlekli vojáci mistra Bertolda z Kyburku.

	„Pojď sem,“ přikázal mu nejvyšší komoří. „Tak lehce, jak sis to představoval, se z českého ležení neutíká, mistře Bertolde. Rozhodně ne, dokud tě já potřebuji.“

	Bertold už také poznal, co se stalo. Třásl se strachem. Jeho pán a ochránce byl mrtev a on přece vydával českým pánům listiny s královskými sliby, které se teď staly cáry bezcenného pergamenu. A zemřelému se páni už mstít nemohli.

	„Piš,“ pokynul mu Rožmberk. Bertold se narovnal. Má-li psát, ještě nezemře. A možná, že nezemře vůbec. Poprvé od okamžiku, kdy jej Rožmberští zadrželi při pokusu o útěk z ležení, zadoufal, že by si mohl zachránit kůži. Rychle se chopil pergamenu, povalujícího se na králově stole, přiostřil brk a začal škrábat černidlo.

	„My, z boží vůle král český a markrabě moravský Rudolf, předáváme do zástavy pro něj i pro všechny jeho potomky panu Jindřichovi z Rožmberka za jeho vždy věrné služby hrad Zvíkov se všemi statky, pozemky a právy, které se k držbě tohoto hradu váží. Toto zboží podrží pan Jindřich z Rožmberka tak dlouho, dokud mu nebude vydáno hrabství Raabs, a kdyby se toho dosíci nedalo, jiné rovnocenné zboží v Čechách podle rozhodčího výroku pana Jindřicha, hraběte ze Schaunberka, nejvyššího maršálka Dobeše z Bechyně a pana Albrechta ze Žeberka...“

	Rejčka poslouchala jako ve snu. Jako ve zlém snu. To přece nemůže být pravda! Její muž ležel vedle ní bez známek života a jeho jménem si pan komoří právě daroval jeden z nejpevnějších českých hradů.

	„...v případě naší bezdětné smrti přechází pak tento závazek na našeho milého bratra Fridricha nebo na kteréhokoli z našich bratří, který by se v Čechách domohl vlády. Dáno v táboře před Horažďovicemi, dne třetího července, léta páně tisícího třístého sedmého.“

	„Dovolte, pane,“ namítl tiše Bertold. „Čtvrtého července.“

	„Dnes je třetího,“ trval na svém Rožmberk.

	„Ale pan Bavor se slíbil poklonit králi až zítra. A dokud hrad nevrátí, nemůže vám jej král Rudolf darovat. Je to jen čistě formální záležitost, ale...“

	Rožmberk mávl rukou. „Tak dobrá, čtvrtého. Co už na tom sejde.“

	„Zbláznil ses, pane komoří,“ zmohla se konečně Rejčka na to, aby se její pocit bezmocnostj vybil ve výbuchu vzteku. „Očekáváš ode mne, že zůstanu do zítřka ve stanu se svým mrtvým mužem a budu se tvářit, že ještě žije, abys ty mohl...“

	Naklonil se až k její tváří a zasyčel: „Ano, přesně to od tebe očekávám. A taky to, že tu mrtvolu oblečeš do slavnostního úboru a pomůžeš mým vojákům usadit ji na trůn. A že budeš zítra, až pan Bavor přijde, sedět vedle svého muže a budeš ho držet za ruku přesně tak láskyplně, jak jsi to dělala, když jsem sem před chvílí vstoupil. Uděláš to, pokud chceš přežít. Nebo si chceš raději vysloužit pověst světice, která se nakazila manželovou úplavicí a zemřela spolu s ním, když jej ošetřovala? Nikdo o tom nebude pochybovat, to ti přísahám. Úplavice je velmi nakažlivá choroba.“

	Třeštila na něj oči v němém úžasu.

	Konečně se trochu usmál. „Neboj se, nebude to trvat dlouho. Dovlečeme sem Bavora už za svítání. Potřebujeme pro naše divadlo přítmí, ne? A zápach..., ach bože, proč se starám o mrtvolný zápach, smradu je tu přece víc než dost.“

	Při odchodu se ještě obrátil. „A očekávám od tebe, že o tom všem budeš i v budoucnosti mlčet. Nikdo nemusí nic vědět. Jen já, ty a pan Bertold. Ale ten bude mlčet určitě.“

	Ani se nepokusila vyběhnout ze stanu, když odešel. Viděla před východem siluety několika vojáků a nepochybovala, že mají na šatech znak rožmberské červené růže.

	Pana Bavora dovlekli skutečně ještě za svítání. Nedostalo se mu jednání důstojného jeho původu. Sotva dal podle dohody otevřít brány města Horažďovic a sám vyjel před bránu v čele vzdávajících se vojáků, obklopili jej rožmberští žoldnéři, sevřeli ho mezi sebou a hnali cvalem ke královskému stanu. Odebrali mu meč a před stanem jej spíš srazili z koně, než by mu dovolili z něj sestoupit.

	„Žádám o jednání hodné českého pána,“ pokusil se ještě zvolat, ale pan Jindřich, který svým vojákům osobně velel a očividně tedy stál za nedůstojným zacházením, jehož se strakonickému pánovi dostávalo, jen zasyčel: „Pak jsi neměl vést odboj proti řádně zvolenému panovníkovi. Povstalci a rušitelé zemského míru nárok na slušné zacházení nemají.“

	Rožmberkovi vojáci měli tasené meče a pan Bavor se náhle začal bát o život. Bylo mu jasné, že pokud mu kterýkoli ze zuřících žoldáků prožene meč tělem, nemá se od svého pána, nejvyššího českého komořího, čeho obávat. Na čele pana Bavora vyrazil pot strachu, lil se mu po skráních a zatékal do očí. Proto si poté, když byl skoro vnesen do stanu a sražen na zem před trůnem, nemohl krále, jemuž se přišel vzdát, ani pořádně prohlédnout. Do nosu jej udeřil zápach stolice smíšený z vůní kadidla, ale on ve svém strachu nebyl schopen tyto vjemy správně posoudit.

	Král seděl rozložen na trůně, hlavu opřenou o pokrčenou pravou ruku, oči přivřené, a nedal ani jediným pohybem najevo, že by si příchodu poraženého a vzdávajícího se soupeře všiml. Vedle něj seděla královna ve slavnostních modrých šatech, držela ho za onu pokrčenou ruku a občas mu něco šeptala do ucha. Král neříkal nic, místo něj převzal režii pán z Rožmberka. Ostatní páni zírali na královu podivně bledou a ztuhlou postavu, pokud ale někdo něco poznal, nedal to najevo. Královna působila přesvědčivě, když králi stále něco šeptala do ucha a utírala mu bledé čelo. Mnozí z pánů by ještě po měsících přísahali, že viděli, jak jí král Rudolf odpovídá. I pan Bavor by na to přísahal, nikdy ani v budoucnosti si nepřipustil, že se tehdy vzdal do rukou mrtvoly.

	„Král český a markrabě moravský Rudolf, toho jména první, žádá tebe, pane Bavore, aby ses vzdal všech projevů neposlušnosti a abys jej veřejně a před svědky uznal právoplatně zvoleným českým panovníkem. Přísahej mu teď a na tomto místě věčnou věrnost a poddanství a on ti slibuje darovat milost za tvé činy, kterými jsi urazil jeho majestát.“

	„Přísahám,“ vyrazil pan Bavor ze sevřeného hrdla. Vedle jeho hlavy se blýskal tasený meč jednoho z Rožmberských a nezdálo se, že by dokonce i král byl schopen a ochoten jej zadržet. „Přísahám věrnost a poddanství a vzdávám se všech projevů odporu proti velebnému majestátu krále Rudolfa.“

	„Dále od tebe král vyžaduje souhlas, aby do tvých měst a hradů mohly vstoupit královské posádky na dobu, kterou král Rudolf sám určí, a přikazuje ti okamžité navrácení královského hradu Zvíkova, který držíš v zástavě. Za škody, které jsi království a královskému vojsku svým odporem způsobil, dále žádá, aby ses zde a před svědky vzdal zástavné částky, za kterou jsi tento hrad od krále Václava, toho jména druhého, získal.“

	Bože, pomyslel si pan Bavor. Tak krásný a pevný hrad! Klenot mého panství, nedobytná pevnost na soutoku Vltavy a Otavy. Ale k čemu mi bude hrad, když tu teď přijdu o hlavu?

	„Souhlasím,“ vyrazil ze sebe. „Uvědomuji si své pochybení, Veličenstvo a žádám co nejpokorněji o milost. Tvůj hrad ti rád vracím zpět, jestliže si toho žádáš.“

	Král neodpověděl. Ale skoro všichni přítomní byli ochotni přísahat, že poté, co se k němu opět sklonila manželka a něco mu zašeptala do ucha, sklonil hlavu na znamení souhlasu.

	Vojáci se opět chopili pana Bavora a vyvlekli ho před stan. Sluneční světlo osvítilo jeho potem zalitou hlavu a on se radoval z toho, že přežil. Pustili ho. Pána z Rožmberka už neviděl. A ostatní páni, kteří se teď trousili z královského stanu, se tvářili přívětivě. Tasené meče zmizely. Pan Jindřich z Lipé, ten ambiciózní mladík z rodu Ronovců a hrdina od Kutné Hory, k němu přistoupil a dokonce jej poplácal po rameni. Jindy by to pan Bavor, vnuk velkého krále Přemysla, považoval za nepřiměřený projev drzosti, dnes byl ale za takto projevenou přízeň vděčný.

	„Je to všechno pěkné svinstvo,“ řekl pán z Lipé trudnomyslně. „Ale kdo se už dnes a tady může postavit Rožmberkovi?“

	„Jak to myslíš, pane Jindřichu?“ zeptal se překvapeně Bavor.

	„Vždyť je to jedno,“ mávl rukou pán z Lipé. „Svůj život za jeden hrad, to by vyměnil každý.“

	Ve stanu zůstal s královskými manžely jen Rožmberk.

	„Tak co, jsi spokojen, pane komoří?“ zeptala se Rejčka hořce. „Vykoupila jsem si svůj život?“

	„Za dvě tři hodiny oznámíme smrt krále Rudolfa,“ řekl Rožmberk suše. „Pak se postarám o přepravu jeho těla do Prahy a necháme jej pochovat podle jeho přání u svatého Víta. Můžeš jet samozřejmě s námi, paní. Byl bych dokonce rád, kdybys s námi do Prahy jela. V nejbližších týdnech nebudou zřejmě cesty v této zemi bezpečné.“

	„Jako by někdy byly!“ povzdechla si Rejčka, které se před očima vybavily mrtvoly z téhle zbytečné války.

	„Ještě pochopíš, že byly. Obávám se, že naše království prožije v nejbližší budoucnosti hodně neklidné časy. Je na nás, abychom omezili škody na nezbytné minimum.“

	„Podle znojemské smlouvy je teď českým králem vévoda Fridrich,“ řekla a nedokázala zcela potlačit naději ve svém hlase.

	„Nevím, o čem mluvíš,“ pravil Rožmberk. A když se na něj překvapeně podívala, dodal: „Nepamatuji se, že bych byl v poslední době ve Znojmě. A nepamatuje si to nikdo z významných českých pánů. A doporučoval bych i pánům opatům Heidenreichovi a Konrádovi, aby na Znojmo rychle zapomněli. Můžeš jim to říci. Třeba při pohřbu svého manžela.“

	Zpráva o smrti krále Rudolfa se rozšířila táborem jako lavina o pár hodin později.

	„K čertu,“ zaklel Bavor ze Strakonic, když to uslyšel. „Kdybych se dokázal bránit jen o jeden den déle...“

	„Možná by bylo stačilo, kdyby ses lépe díval,“ řekl mu Jan z Vartenberka, ale na překvapený a tázavý pohled strakonického pána už neřekl nic dalšího, co by jeho poznámku vysvětlilo.

	Všude se bouraly stany, tábor před Horažďovicemi se vyprazdňoval překotnou rychlostí. Byl už zbytečný. Páni spěchali na svá panství. Jednak aby je mohli bránit před chtivými sousedy, jednak aby se mohli přiživit na nějakém lákavém majetku kláštera nebo farnosti v sousedství. Když není krále, není zastání. Čeho se člověk zmocní v době bezvládí, nemusí tak rychle vracet. Vždyť pan Hynek Berka ještě stále držel město Lanškroun, které uchvátil zbraslavskému klášteru po smrti Václava III., a Vilém Zajíc z Valdeka lovil vesele v brdských lesích, které si tehdy přisvojil. A klášterní zboží byla rozeseta po celé zemi, prací zbožných mnichů vzkvétala a tolik tím lákala nenechavé ruce!

	Nikoho z pánů netrápilo sucho, které soužilo celé dlouhé léto zemi a dávalo tušit špatnou úrodu a s ní hladomor. Všichni cítili příležitost se obohatit a osud chudáků, kteří budou v zimě umírat hlady po tisících, jim byl dokonale lhostejný.

	
Část druhá

	Fridrich

	Jen malý průvod jel s Rejčkou a mrtvolou jejího manžela do Prahy. Jestliže král Václav určil za místo posledního odpočinku pro sebe a svou rodinu Zbraslav, Rudolf si přál být pochován v chrámu svatého Víta po boku svých příbuzných, strýce Rudolfa a jeho ženy Anežky. A opat Konrád, i když by si jistě přál, aby se Zbraslav stala hřbitovem českých králů, mu rád vyhověl.

	Jestliže byl pohřeb Václava II. obrovskou slavností, které se zúčastnila celá Praha zahalená do obřadného smutku, pohřeb krále Rudolfa se odbyl v kruhu jeho nejbližších přátel. A těch nebylo mnoho. Tentokrát nemusela královna vdova Alžběta bojovat o své místo u rakve. Místa bylo dost. Až moc. Jen upřímně rozlítostněný opat Konrád a ona plakali nad čerstvým hrobem uprostřed baziliky svatého Víta. Praha, její obyvatelé a čeští páni měli jiné starosti než truchlit pro „krále hokynáře“. I když v den jeho pohřbu na ulicích utichly posměšné popěvky, radost nad smrtí manžela, které byla Rejčka po příjezdu do Prahy svědkem, vrazila do jejího srdce osten nevraživosti. Princezna Eliška na pohřbu chyběla. Zato už před návratem macechy do města opustila dům zlatníka Konráda, kde žila ve vyhnanství, a vrátila se do svatojiřského kláštera k tetě Kunhutě. Rejčce to vlastně přišlo vhod. Na Hrad se neměla chuť vracet. Dalo se v něm bydlet stejně jen v jedné věži a vzpomínky na časy, které tam prožila s Rudolfem, ji naplňovaly příliš velkým smutkem. Přijala proto ráda azyl zlatníkova domu, kde ji všichni s radostí uvítali a kde bylo dobře postaráno i o malou Anežku.

	Dvouleté batole žvatlalo první slova v sotva srozumitelné němčině a pohled na ně dával královně vdově odhodlání k dalšímu boji.

	„Kvůli tobě se nevzdám,“ šeptala dítěti do ouška. „Nedáme se. Vydržíme - třeba i proti všem. Jsi česká princezna a já nedovolím, aby tě odsunuli někam stranou. Oba tví dědové byli králové. Nejsi o nic horší než Eliška nebo Anna. A já to všem dokážu.“

	„Beweise,“ opakovala Anežka, aniž věděla, o čem maminka mluví. Ale byla ráda, že je máma u ní. Celé měsíce se někde toulala.

	Tentokrát Rejčka navštívila pana maršálka osobně. Dobeš z Bechyně se mohl sotva pohybovat. Dna jej srazila na lůžko, bolesti kloubů na nohou jej chvílemi málem připravovaly o rozum. Jen s vypětím všech sil se dokázal na svou chráněnku usmát.

	„Je mi to moc líto,“ řekl a myslel to upřímně. „Rád bych přišel na pohřeb tvého muže, ale ta hrozná choroba mi to nedovolila. A nelepší se. Proklatá věc v době, kdy se znovu rozhoduje o budoucnosti království.“

	„Fridrich má nárok na trůn,“ řekla suše.

	„To je pravda. Ale bude jej těžké prosadit. Ztratili jsme podporu pana Jindřicha z Rožmberka. V podstatě jsem z pánů sám, kdo stojí na habsburské straně. Mohu se spolehnout jen na opaty cisterciáky a na pražské měšťany. A i to ne na všechny. Fridrich musí demonstrovat svou sílu. Poslal jsem k němu posla hned po té smutné zprávě o Rudolfově smrti. Slíbil, že neprodleně vtáhne na Moravu. Snad takový čin na pány dostatečně zapůsobí. Ale i vévoda Jindřich je na cestě z Korutan. Jeho žena Anna je těhotná. Nechal ji v Tyrolích. Pokud porodí syna, mohla by se korutanská pozice velmi upevnit. Nevypadá to s námi dobře.“

	„Rožmberka ať vezme ďas,“ řekla hořce. „Co můžeme dělat, pane Dobeši?“

	Podíval se na ni zkoumavě.

	„Rozhodně půjdu na poradu k biskupovi Janovi z Dražic. Svolal ji na večer před svatým Jakubem1 k sobě do domu na Menším Městě. Tedy žádný sněm, na to je v Praze ještě málo pánů. V užším kruhu mám snad víc naděje. Vezmu s sebou své syny a snad se tam dostane i Wolfram, městský radní, který je na naší straně. Snad přece jen vyhraje zdravý rozum. Valdek a jemu podobní loupí na klášterních statcích a nejsou ještě v Praze. V tom je naše naděje.“

	„Chci tam jít s tebou,“ řekla Alžběta.

	„Raději ne, královno,“ namítl pan Dobeš. „Může to být nebezpečné.“

	„V Čechách se přece páni při jednáních nezabíjejí, pane maršálku,“ usmála se na něj. „Bude tam pan Hynek z Dubé. Ten mě měl vždycky rád. Ostatně i pan biskup. A možná tam budou i mladí pánové, jako Jindřich z Lipé nebo Jan z Vartenberka. Snad bych u nich mohla něčeho dosáhnout.“

	Ach ty věčná ženská marnivosti, pomyslel si pan Dobeš. Ale možná má pravdu. Když jí nedokážu odolat ani já! S těmi mladíky může dělat divy, když ji tam uvidí. Kdo už by se nechtěl postavit pod její prapory?

	„Dobrá, královno, vezmu tě s sebou. Musíme věřit na zázrak. A nesmíme se vzdát, pak snad přece jen všechno dobře dopadne.“

	Rejčka se k biskupovi vystrojila, jak nejlépe mohla. Krásný byzantský šperk, dar od jejího hostitele Konráda, se skvěle hodil k návštěvě u preláta. Rozhodla se sice pro menší výstřih, ale modrá barva šatů, které si oblékla, jí vždycky nejlépe slušela. To věděla. A na to spoléhala.

	Nechala se odnést přes most na Menší Město2 v nosítkách. Před biskupovým domem už hlučel dav lidí. Mezi nimi měli očividně hlavní slovo Lichtenburkové. Pan Oldřich a jeho synovec Hynek Krušina nebyli zřejmě na poradu pozváni nebo pozvání nepřijali, starali se zato o vzrušenou atmosféru před biskupovým domem. Měl se o tom přesvědčit i pán z Bechyně. Pan Dobeš právě dorazil, z nosítek jej ale museli vynést. Přesto se na něj hned snesla sprška nadávek z úst Lichtenburků. Měli mezi sebou dávné nevyrovnané účty, Hynek Krušina byl manžel dcery Záviše z Falkenštejna a celá rodina patřila k Závišově straně. Nemohli zapomenout, že tehdy prohráli právě proti bechyňským pánům. Vždyť strýc pana Dobeše, biskup Tobiáš, byl vůdcem protivné strany a zabavil pro sebe a svou rodinu mnoho výnosných statků, patřících dříve rodu z Růže. Pan Dobeš se na rukou svých sluhů nemohl bránit. Jen sklonil hlavu před slinami spílajících protivníků a takto nemohoucího a mučeného bolestmi ho odnesli do poradní místnosti.

	Nebyla velká. Jan z Dražic nepovažoval za nutné uvolnit pro poradu svou jídelnu, očividně tím chtěl omezit počet přítomných pánů. Nebylo jich tu mnoho. Kromě nejvyšších zemských úředníků jen kutnohorští hrdinové Jindřich z Lipé a Jan z Vartenberka a několik málo dalších. Z Lichtenburků tu byl jen pan Raimund jako nejvyšší podkomoří, zato mladý pan Vilém Zajíc z Valdeka si vzpomněl, že jeho předkové hrávali v české politice důležitou úlohu, přestal plenit zbraslavské statky a dorazil na dnešní poradu. Město Prahu zastupoval skutečně konšel Wolfram, jak si přál pan Dobeš, vedle biskupa se krčili i opati Konrád a Heidenreich. Rejčka se rychle vtlačila mezi ně, u nich se nemusela bát nenávisti. Nabídli jí sedátko, dalo se poznat, jak jsou všichni vzrušení. Pana Dobeše uložili na jediné lůžko v místnosti, vedle hostitele biskupa Jana z Dražic. Všichni mluvili zbytečně hlasitě a podrážděně, hádka byla na spadnutí.

	Bylo opět na biskupovi Janovi, aby zahájil rokování.

	„Nechceme už na trůně vidět žádné Němce,“ řekl neúprosně. „Je načase, aby nám opět vládl český panovník.“

	„A kde ho chcete vzít?“ přerušil ho nezdvořile pán z Bechyně. Bolest jej oslepovala, zřejmě proto se zachoval takto nezdvořile a udělal první chybu. Jindřich z Rožmberka tázavě pozdvihl obočí. Rázem pochopil, že pan Dobeš dnes nebude pro nikoho rovnocenným protivníkem. Tedy žádným společníkem, na jehož straně by se vyplatilo se bít. Pro Rožmberka znamenalo toto poznání konečné rozhodnutí.

	„Královna Anna je těhotná,“ pronesl biskup triumfálně. „Z jejího lůna vzejde nový český král, který v sobě bude mít přemyslovskou krev.“

	„A krev korutanského vévody, Menhartova syna. Nedej bože, aby byl po něm,“ zasípěl pan Dobeš. Ovládání ho stálo čím dál více sil, nepřál si nic jiného, než aby bylo dnešní rokování co nejdříve přerušeno. Snad ta proklatá bolest do zítřka povolí, snad budu pak zase schopen důstojně vzdorovat svým protivníkům, přál si úpěnlivě. Jenže všichni viděli, jak trpí, jak ve vlnách bolesti kupí chybu na chybu, jak jej jeho netrpělivost žene vstříc zkáze. Nikdo tedy nespěchal. Nejméně Jan z Dražic, na to byl příliš zkušený politický harcovník.

	„Důležité je, jak bude dítě vychováno,“ pronesl pomalu, když si předtím chvílí mlčení vychutnal protivníkova muka. „Královna Anna je zárukou, že její syn bude vychován v přemyslovské tradici. V české tradici. A já jsem ochoten přitom pomáhat ze všech svých skromných sil.“

	„My také,“ ozvalo se mezi pány. Jen Valdek mlčel a měšťan Wolfram se skrčil ještě víc za Rejčku, takže to vypadalo, jako by se chtěl ukrýt pod jejími sukněmi.

	„Pánové,“ naléhal bechyňský pán, „víte přece, co by takové vaše rozhodnutí pro naši zemi znamenalo. Král Albrecht se nevzdá svých českých nároků. To dal přece jasně najevo.“

	„To ano, ve Znojmě,“ zachvěl se vzrušený hlas pána z Rožmberka. „Byli jsme při tom. A chceme na tamější ponížení rychle zapomenout. Takže nám je nepřipomínej, pane maršálku.“

	„Já vím, já vím,“ mávl pan Dobeš rukou. „Ty přece dobře víš, pane Jindřichu, že právě my dva jsme se do poslední chvíle společně snažili tu znojemskou záležitost zvrátit. Ale to je teď vedlejší. Pokud nebude na trůně sedět Albrechtův syn, čeká nás další válka. Vypálená země jako před třemi roky, potoky krve, zničená města a vesnice. Je naší povinností tomu zabránit.“

	Odpovědí mu bylo mlčení. Všichni věděli, že má pravdu.

	„Otče biskupe,“ obrátil se Dobeš k biskupovi, sedícímu po jeho pravici. „Trváš-li na tom, aby na českém stolci nevymřela přemyslovská dynastie, nabídněme vévodovi Fridrichovi princeznu Elišku za ženu. Pošleme ještě dnes poselství k papeži Klimentovi do Lyonu. Poprosme o dispenz pro snoubence. Když vyjde taková prosba od nás, českých pánů zastupujících podle Sicilské buly naši zemi, a ne od krále Albrechta, máme dobrou naději, že nám papež vyhoví.“

	Bože můj, pomyslela si Rejčka, když si uvědomila, jak sebou v úleku trhla. Snad si toho nevšimli, snad si nevšimli, jak jsem zbledla. Ale pak na sobě ucítila oči pána z Lipé. Celou dobu ji upřeně pozoroval, jako by ji chtěl uhranout. Ten si mého leknutí určitě všiml. A řekne to ostatním. Jindřich z Lipé se však na ni jen chápavě usmál. A mlčel. Ani Vartenberkovi, stojícímu jako vždy vedle něj, nic nepošeptal.

	„Princezna Eliška je schopna rodit děti. Možná lépe než královna Anna. A vévoda Fridrich se hodí k vládě lépe než Korutanec. To přece všichni víme. A získáme tak mír pro naši zemi.“

	„To je pravda,“ zahučel Valdek. „Princezna Eliška by byla dobrá královna.“

	Někteří z pánů souhlasně zahučeli.

	„To už tady jednou bylo,“ vyštěkl ostře biskup. „I vévoda Rudolf si měl brát Elisabeth, dědičku české královské koruny. A jak to dopadlo, všichni víme. Nakonec oddával Němec ze Salcburku úplně jinou Elisabeth, než jsme očekávali. Chceš nám zahrát podobné divadlo ještě jednou, pane Dobeši? Máš nás za hlupáky?“

	„Bože můj, ne. Přísahám, kněže biskupe, že jsem svůj návrh myslel upřímně. Královna vdova má smutek po bratrovi vévody Fridricha. Je nemyslitelné, aby se za něj v dohledné době provdala. A my potřebujeme krále tak rychle, jak je to jen možné.“

	Zradil mě, pomyslela si Rejčka. Proto nechtěl, abych sem šla. A proč jsem sem vlastně chodila? Jsem hloupá, hloupá husa. Co jsem proboha čekala? Pán z Bechyně má pravdu. Mám smutek po Rudolfovi. Ach, Fridrichu! Jak hloupě a krátce jsem snila!

	„Právě,“ řekl Jindřich z Rožmberka. „Krále potřebujeme rychle. A vyjednávání s papežem bude trvat dlouho. Máme snad Fridricha zvolit králem už předtím? Bez záruk? A když papež řekne sňatku ne, což se dá dost dobře očekávat, bude si pak nový král moci vzít za ženu, koho bude chtít.“

	Rožmberk propaloval Rejčku očima. Věděla, že udělá vše pro to, aby ona už nikdy na královský trůn neusedla. Měl k tomu příliš dobrý důvod. Ani jeden z nich přece na tu noc a ráno před Horažďovicemi nemohl nikdy zapomenout. A pro Rožmberka mohla být jakákoli vzpomínka na onu noc velice nebezpečná.

	Přede dveřmi místnosti už chvíli narůstal hluk. Náhle se dveře rozletěly. Stáli v nich oba Lichtenburkové s tasenými meči. Kolem nich jejich čeleď a lidé z ulice.

	„Hrajete si na konkláve3?“ zaburácel Oldřich. „Jak dlouho máme čekat, než potvrdíte vévodu Jindřicha naším panovníkem?“

	„Ne dlouho,“ řekl biskup Jan smířlivě. „Jsi v domě duchovního, pane Oldřichu. Zastrč zbraň.“

	Lichtenburk to neochotně učinil. Ale místnost už neopustil. Biskup jej k tomu ostatně ani nevyzval. Rejčce připadlo, jako by si starý lišák Jan z Dražic tenhle přepad objednal. Jak jinak by se ta hlučící horda dostala dovnitř, když ne otevřenými vstupními vraty?

	„Sami vidíte, pánové, že nemáme jiné východisko,“ řekl biskup rozvážně. „Chceme-li, aby nám dále vládl přemyslovský rod, třebaže jen po přeslici, musíme povolat vévodu Jindřicha a jeho manželku Annu na český trůn. Je to jediná možnost, kterou máme.“

	„Je ještě jedna,“ vykřikl vztekle pan Dobeš. Pochopil, že prohrál, a zaslepen bolestí, chtěl aspoň vykřičet svůj vztek a zklamání, které v návalech bolesti nedokázal potlačit: „Pošlete někoho do Stadic4, nebo tam raději jeďte všichni. Tam pozdravte prvního sedláka, který tam bude s voly orat pole, a padněte před ním na kolena. Určitě to bude nějaký příbuzný Přemysla Oráče, možná dokonce potomek nějakého jeho nemanželského syna. Přiveďte ho sem a korunujte ho za krále. Potom budete spokojeni, že vám vládne stejný hlupák, jako je korutanský vévoda, a bude to přece jen Čech a Přemyslovec. Co na to říkáš, otče biskupe?“

	„Ty svině,“ zařval Oldřich z Lichtenburka. „Takhle nás urážet nebudeš!“

	Meče se zaleskly nad hlavami. Jen zlomek okamžiku, jen tolik, že je člověk mohl považovat za záblesk světla, pronikajícího oknem pokoje. Nebo jen za vidinu, za krátký zrakový klam.

	Krev, která vystříkla z pana Dobeše, byla ale až příliš skutečná. Oldřich z Lichtenburka zasáhl starého pána mezi krkem a ramenem. Krev vystříkla proudem na Rejččiny šaty a potřísnila i biskupův ornát. Pan Dobeš, s hlavou takřka oddělenou od těla, padl na lůžko.

	Toj e smrt, uvědomila si Rejčka. Teď nás všechny zabijí. A já jsem po starém maršálkovi druhá na řadě.

	Nebyla. Vedle ní se zhroutil mladý synovec pana Dobeše. Vytáhl meč příliš pomalu, aby mohl strýce ochránit, dokonce příliš pomalu i na to, aby mohl chránit sebe. Hynek Krušina z Lichtenburka mu stačil prohnat meč tělem.

	„Dost, dost, přestaňte!“ slyšela jako ze sna volat silný hlas. „Dejte ty prokleté meče dolů.“

	Mezi rozvášněné, krví potřísněné pány se vrhl s taseným mečem Jindřich z Lipé. Ve stejném okamžiku stál vedle něj Jan z Vartenberka, rovněž s mečem v ruce, zlověstný jako smrt sama.

	„Meče dolů,“ opakoval pan Jindřich hrozivě. Rejčka ucítila za sebou pohyb. To Wolfram, který se po první ráně mečem do těla starého maršálka zcela ukryl v záhybech jejích šatů, povystrčil hlavu. Když viděl, že si jej nikdo nevšímá, prosmýkl se kolem ozbrojenců dveřmi ven a dal se chodbou na útěk k domovním vratům. Dosáhl jich a pádil k mostu. Varovat rodinu, varovat přátele. Nestihl to. Ve stejnou chvíli vraždili ve vratech minoritského kostela svatého Jakuba, kde hledal azyl, jeho přítele bankéře Hiltmara Fridingera. Jedině útěkem, jedině jím si mohli lidé spojovaní s habsburskou vládou spasit život.

	V domě Jana z Dražic na sebe páni blýskali očima i obnaženými zbraněmi.

	„Pánové,“ řekl Jindřich z Lipé už prosebným hlasem. „Nebuďme blázni. Ať už se stane králem kdokoli, nezapomeňme, že jsme to my, kdo se bude zodpovídat za Čechy a Moravu. My musíme určovat, co se tu bude dít. Jen my, všichni dohromady, jak tu jsme. Každého zabitého z našeho středu je škoda. Nenahraditelná škoda. S každým mrtvým se stáváme slabšími. Nedopusťme, abychom se povraždili a znenáviděli navzájem. Nebo nás pak ovládne kdokoli, ať už Habsburk nebo Korutanec.“

	„Má pravdu,“ zabručel Valdek. Byl to břichatý mohutný chlap a rval se moc rád. Už si vyhlížel oběť, kterou by srazil svou zbraní. Ale řeč pána z Lipé mu zněla rozumně. Zastrčil meč do pochvy a ostatní to udělali po něm. Když nechtěl jít do rvačky ani Valdek, pak kdo?

	„Děkuji, pane Jindřichu,“ pronesl biskup, kterému očividně odlehlo. „Volba krále nesmí být poskvrněna vraždou.“

	Už se stalo, pomyslela si Alžběta. Naklonila se nad mrtvolou svého obětavého ochránce. Krev už z něj nestříkala. Pohladila jej po zkrvaveném čele. Díky ti za všechno, pane maršálku. Nezlobím se na tebe, žes mne v poslední chvíli svého života opustil. Nemohl jsi jinak. A přece jsi svou odvahu zaplatil životem.

	„Pojď, paní,“ řekl jí někdo do ucha a ucítila, že jí ten někdo položil ruku na rameno.

	Otočila se. Ten někdo byl Jindřich z Lipé.

	„Kam?“ zeptala se s očima plnýma slz. „Kam mne chcete odvést? Co se mnou uděláte? Totéž co s panem maršálkem?“

	„Pojď, paní,“ zopakoval Jidřich důrazně. Vedle něj stál Vartenberk. Ostatní páni teď vzrušeně diskutovali v malých skupinkách. Jen Lichtenburkové na ni zahlíželi. Byla svědkyní vraždy. A patřila k nepřátelskému táboru. Takoví svědkové se pokud možno nepropouštějí. I Rožmberk možná litoval, že pán z Lipé neumožnil panu Oldřichovi ještě i druhou ránu.

	Zvedla se. Bylo jedno, kam ji odvede. Hlavně když se dostane odtud. Její šaty byly samá krev.

	„Můžu si to utřít?“ zeptala se plačtivě.

	Lipé se bezradně podíval na Vartenberka. Ten pokrčil rameny, odepnul si plášť a přehodil jej Rejčce přes ramena.

	„Danke,“ hlesla.

	„Keine Ursache,“5 odpověděl dvorně ve stejném jazyce, ve kterém byl osloven.

	Velení převzal znovu pán z Lipé. „Jdeme. Je třeba zmizet, paní. Ještě několik okamžiků ti jsem schopen zajistit bezpečnost. Ale ne dlouho.“

	Vyšla z místnosti mezi nimi. Jindřich z Lipé šel vpředu, Vartenberk ji následoval. Několik zbrojnošů se k nim přidalo, očividně ale neměli zlé úmysly. Snad to byli lidé pána z Lipé, jistá si tím ale nebyla.

	Před domem ležela na chodníku její převrácená nosítka. Nosiči byli pryč, asi utekli před vztekem povalečů a lůzy, která se nakrátko stala pánem pražských ulic.

	„Groš každému, kdo pomůže odnést tato nosítka a jejich paní,“ zavolal pán z Lipé. Několik mužů na náměstíčku se obrátilo a přišlo k němu.

	„Celý groš?“ ptal se jeden z nich. Pan Jindřich přikývl.

	„Daleko?“ chtěli chlapi ještě vědět.

	„Jen přes most. K domu zlatníka Konráda,“ odpověděl Jindřich z Lipé.

	Rejčce se zdálo, jako by se jí z prsou odvalil kámen, který ji dusil. Domů. Chce ji odvést domů. Hodný, milý! Bože, díky tobě za pána z Lipé, pomyslela si, přemožena vděčností.

	„Můžu jít pěšky,“ hlesla mu do ucha.

	„A lůza tě shodí z mostu do řeky?“ ušklíbl se. „Umíš plavat?“

	„Proč by to dělali?“ užasla. „Nikomu jsem neublížila.“

	„Dnes vraždí Habsburky a jejich lidi, paní,“ řekl kysele. „Je to jen takový náhlý nápad, zítra už je bude bavit něco jiného. Ale dnes bych na tvém místě procházku po mostě neriskoval.“

	Už neřekla nic. Chlapi převrátili nosítka nazpět, rychle do nich nasedla. Jindřich z Lipé se postavil k jedněm dvířkám, Jan z Vartenberka beze slova k druhým.

	„Jdeme,“ uslyšela příkaz pána z Lipé a nosítka se dala do pohybu. Ne, nebylo to daleko. Nosiči si přišli na svůj groš z dobrého stříbra skutečně snadno. Když se za ní zavřely dveře domu zlatníka Konráda, zhroutila se na podlahu. Paní Perchta ji zvedla a doprovodila nebo spíš vynesla do jejích komnat v prvním patře. Služebná Agáta se vyděsila na smrt, když svou paní uviděla. Nechybělo mnoho a byla by upustila malou Anežku, kterou právě nosila na rukou.

	„Proboha, paní,“ vykřikla. „Co se stalo?“

	„Všichni se zbláznili,“ vyrazila ze sebe Alžběta. „Všichni!“

	Vrhla se na postel a rozplakala se zoufalým, ale zároveň osvobozujícím pláčem. Přežila a teď se z ní strašné napětí posledních hodin vyplavovalo v potocích slz.

	Pražské ulice se do příštího rána uklidnily. Když se ale Alžběta podívala z okna, spatřila přede dveřmi Konrádova domu vojáka. Druhý posedával na druhé straně ulice a hleděl přímo do jejích oken. A když sešla dolů a pokusila se vyjít na ulici, ten první jí nekompromisně zahradil cestu.

	„Nesmíme ti dovolit, abys opustila dům, královno vdovo,“ řekl nesmlouvavě.

	„Proč? Jsem vězeň?“ vykřikla podrážděně.

	„Opatření k tvé ochraně,“ řekl suše a dodal: „Rozkaz pána z Lipé.“

	Pocit ponížení ji oslepil.

	„Pak vyřiď pánu z Lipé, že s ním chci mluvit. Hned. Chci se ho zeptat, kdo mu dal právo, aby mne takovým způsobem ochraňoval.“

	Přišel. Ne hned, ale přišel. Byl už podvečer, když se objevil. Voják jej vpustil do domu a on vystoupal schody k jejím pokojům. Nechala ho čekat. Agáta ji rychle oblékla do žlutých hedvábných šatů - těch nejlepších, které ji po včerejšku zbyly. Upravila jí účes a Rejčka nezapomněla před zrcadlem přetřít líčidlem své kruhy pod očima a zvýraznit rtěnkou pláčem rozpraskané rty. Krásná žena má vždycky víc šancí, šeptala si. A buď na něj zdvořilá, poručila si. K tomu ještě trochu úsměvu a koketerie a bude dělat, co chci. Ostatně mu musím poděkovat za včerejšek. To bude fungovat, určitě.

	Nefungovalo. Bylo to k vzteku, ale pán z Lipé odmítl nabídnutou židli, zůstal stát u dveří a unaveně se zeptal, proč musel přijít. Co po něm královna vdova chce.

	„Chci, abys odvolal své vojáky zpřed mého domu, pane z Lipé,“ usmála se na něj. „A chci ti poděkovat za svou včerejší záchranu. Nikdy ti to nezapomenu.“

	Nezareagoval.

	„Jsem zodpovědný za tvou bezpečnost, paní,“ odpověděl suše. „Dokud ta ti nebude ve městě Praze zajištěna, neopustíš tento dům.“

	„Jakým právem?“ vzplanula.

	„Právem nejvyššího maršálka českého království. Páni mne jím dnes zvolili na místo zemřelého pana Dobeše z Bechyně. Ze své funkce ručím za bezpečnost silnic v království. I ulic pražských.“

	„Gratuluji,“ usmála se kysele. „Vysloužil sis svou novou hodnost včerejším zásahem?“

	Pokrčil rameny. „Spíš zásluhami o obranu Kutné Hory před třemi lety. Proti tvému druhému manželovi. Ve službách tvého prvního manžela, paní.“

	Vyhrkly jí slzy. „Tos nemusel,“ vzlykla.

	„Považoval jsem to za potřebné,“ odpověděl. „Aby se ti ozřejmila tvá situace. V zemi není žádný král a v zemi bez krále nevládne zákon. V zemi bez zákona jsou ženy, a zejména majetné vdovy ohroženy na majetku i na životě. Mí vojáci zůstanou před tvým domem až do odvolání. A já posoudím, kdy bude něco takového možné. Do té doby zůstaneš tady.“

	„Musím chodit na nákupy. Potřebuji švadlenu. A kadeřnici. To mne budou tví vojáci doprovázet?“

	„Nebudou,“ ušklíbl se. „Řekl jsem, že neopustíš tento dům, a na tom trvám. Švadlena může přijít za tebou. Kadeřnice zrovna tak, pokud to považuješ za důležité. Nakupovat bude chodit tvá služebná nebo může požádat mé vojáky, aby pro nákup zašli. Ostatně paní Perchta pro tebe ráda udělá cokoli. Nebudeš strádat, paní.“

	„Jsem tedy zajatkyně?“ vybuchla.

	„Pokud to tak vidíš?“ pokrčil rameny. „Já jsem to tak nenazval.“

	A pak se za ním zavřely dveře.

	„Jako z kamene,“ vztekala se Rejčka. „Myslíš, že si vůbec všiml, jak jsem hezká?“

	„Tak to si tedy všiml určitě,“ opáčila Agáta.

	„Vždyť ani pořádně nevešel do pokoje.“

	„Právě proto,“ zasmála se služka. „Netroufal si. Jestli chceš něco slyšet, paní, tak pán z Lipé je do tebe zamilovaný jako malý kluk. Jenže se to bojí dát najevo. Asi aby nad sebou neztratil kontrolu. Mužští jsou někdy tak směšní! To nemůžeme pochopit.“

	„Znáš jich hodně?“ zeptala se Rejčka.

	„Dost na to, abych o nich mohla mluvit,“ odvětila Agáta.

	„Třeba si mne drží v zajetí pro sebe,“ řekla Rejčka rozmarně.

	„Tak na to zapomeň, paní. Drží tě tu proto, že má takový příkaz. Oni tomu říkají mocenské hry, čert aby je všechny spral. A pán z Lipé hraje tuhle hru určitě rád.“

	Rejčka si sedla k oknu. Ve tváři měla trochu zasněný výraz.

	„Myslíš, že je ženatý?“ překvapila náhle Agátu otázkou.

	Ta se na ni překvapeně podívala.

	„Ale paní,“ zakoktala. „Ten chlap přece není na tvé úrovni.“

	Když ale Rejčka neodpovídala, dodala rychle ve snaze smazat zlý dojem ze svého úžasu. „Zjistíme to.“ Vyklonila se z okna a zavolala na vojáka, lelkujícího před vchodem. Očividně se s ním stihla za ten jeden den spřátelit.

	„Haló, Vaňku, je tvůj pán ženatý?“

	„Jasně že je. Má s manželkou už velké děti. Zapomeň na něj, Agáto, pro tebe jsme tady my.“

	„Nu což, jsem přece hezká holka. Proč bych nemohla udělat štěstí?“ zakřičela Agáta drze na celou ulici a zabouchla okno. Podívala se na svou paní. Ta hleděla stále stejně upřeně před sebe.

	„Slyšela jsem,“ pronesla téměř neslyšně.

	„A co je tohle?“ užasla Agáta. V ruce držela vyšívání. „Bylo to za postelí,“ vysvětlila zaraženě.

	„Mně to určitě nepatří,“ pokrčila rameny Rejčka. „Já nemám na ruční práce ani pomyšlení.“

	„To tu musela zapomenout princezna Eliška,“ zauvažovala Agáta. „Mám jí to poslat na Hrad?“

	Rejčka se usmála: „Není třeba. Přijde si pro to sama. Kdybys jí její věci poslala, musela by si najít jinou záminku a byla by ještě zlostnější. Myslím, že budeme muset návštěvu mé nevlastní dcery přetrpět. A nebude to určitě ani v náznaku taková pohoda jako s pánem z Lipé, to si piš.“

	Nemýlila se. Už za dva dny se princezna Eliška přihlásila. Přišla bez tety Kunhuty, jen se dvěma řadovými jeptiškami, které nechala sedět na chodbě. Ujala se jich paní Perchta, aby jim nabídla něco k snědku. I ona tušila, že rozhovor macechy s dcerou může trvat dlouho.

	„Přišla sis pro vyšívání?“ zeptala se Rejčka. Předpokládala, že od ní Eliška tuto otázku očekává, a chtěla zabránit střetu.

	„Taky,“ potvrdila Eliška její obavy. Ne, tady nešlo o látku a nitě, tady si někdo chtěl vyrovnat účty.

	„Hlavně jsem se ale přišla podívat, jak to mé milované matce sluší ve vězení. Ve vězení, do kterého chtěla zavřít mne.“

	„Ale Eliško, tady jsi přece nebyla ve vězení. Tebe žádní vojáci nehlídali a nebránili ti opustit dům. A neposlala jsem tě sem přece já, nýbrž můj muž. A důvodem bylo tvé nepřátelství k nám oběma. Pokus se už konečně zapomenout na minulost a žij pro budoucnost. Nenávist je hrozné břemeno, které nese ten, kdo nenávidí. Nač je ti taková zátěž?“

	„Zapomenout?“ zopakovala Eliška a zaznělo to jako štěknutí. „Věřím, že by se ti to určitě hodilo. Všichni zločinci chtějí, aby se na jejich zločiny zapomnělo. A mnohým se to i podaří. Ale ty nemáš šanci. Dokud jsem tu já. Já jsem živoucí paměť. Za hříchy se musí trpět.“

	„Čím jsem zhřešila?“ zeptala se Rejčka unaveně.

	„Čím?“ vybuchla Eliška. „Ukradla jsi český trůn jeho zákonným dědičkám. Zhanobila jsi památku našeho otce, když ses provdala za syna jeho úhlavního nepřítele. Naplila jsi tím do očí všem obětem násilností, při nichž Habsburkové měnili českou zemi v poušť.“

	„Bůh za to Rudolfa potrestal,“ namítla Rejčka. „Vždycky byl přesvědčen, že choroba, která jej zahubila, byla následkem hrůz, které tehdy v Čechách spáchali.“

	„Ano, Bůh je spravedlivý,“ konstatovala Eliška spokojeně. „Mé modlitby byly vyslyšeny. Je jedno, kde se člověk modlí, matko. Zda v klášteře mezi svatými ženami, nebo v domě zlatníka, když pod okny hulákají opilci. Bohu je to jedno. To jste nevěděli, když jste mne z kláštera vyhnali?“

	„Chceš se pomstít?“

	„Pomsta? Tak tomu říkáš ty. Já chci jen spravedlivý trest. A o něm rozhodne nový král. Je už na cestě do Čech a přijede brzy. Máš se na co těšit. Svrhla jsi ho z trůnu a on se teď na něj vrátí.“

	„Vévoda Jindřich?“ ušklíbla se Rejčka. „Toho ani nenapadne, aby se o mne zajímal. Pokud ho k tomu někdo nenavede. Vévoda Jindřich se vrací bez ženy, bez tvé sestry Anny, jak jsem slyšela. Takže budeš na špinavou práci sama. Myslíš, že tě tvůj švagr vyslyší?“

	„A proč by neměl. Když budu mít pravdu?“

	„Eliško,“ naléhala Rejčka. „Nech toho. Ve svém vlastním zájmu. Muži nemají rádi, když je někdo nutí k něčemu, co nechtějí udělat. Budeš-li naléhat, uděláš si z něj nepřítele. Nač? Ukončeme náš spor, rozejděme se a slibme si, že se pokud možno už nikdy nesetkáme. Že o setkání nebudeme usilovat. Čas hojí všechny rány. Třeba budeš později schopna vidět můj čin jinak. A třeba mi i porozumíš. Když se o to pokusíš.“

	„A proč bych měla?“ Eliška netajila svou převahu. „Proč bych se tě měla pokusit chápat?“

	„Třeba abys nebyla nespravedlivá. A aby ti jednou tvá nespravedlivost nezatěžovala svědomí. Je dobré přemýšlet o svých protivnících, opravdu. Dává to sílu.“

	„Tak aby bylo jasno,“ pronesla Eliška pomalu. „Já jsem teď švagrová nového krále. Jsem sestra královny. Ty jsi nic. Jsi zajatkyně, která, jakjsem slyšela, jen tak tak unikla tomu, aby ji rozsápali rozzuření Pražané. Buď ráda, že žiješ, a těš se z každého dne, který ti Bůh ještě dopřeje. Nemusí jich být mnoho.“

	„Vyhrožuješ mi? Proč?“ v Rejččině hlase byla hořkost.

	„Abys pochopila, kde je tvé místo, matko. Máš možnost se zachránit. Zmiz, vstup ještě dnes do kláštera a zavři za sebou navždy jeho bránu. Pak na tebe zapomenu. Dokud jsi majitelkou pěti bohatých českých měst, dokud ti král dluží čtyřicet tisíc kop pražských grošů, které nikdy nebude schopen zaplatit, po tu dobu jsi nepřítel. Rozuměla jsi? Ne protivník, jak jsi to nazvala. Nepřítel. Čeká nás zápas s Habsburkem. Tvá města jsou nebezpečím. Vzdej se jich. Podepiš svou rezignaci a zmiz v klášteře. Pak se ti nic nestane.“

	„A co bude s mou dcerou?“ zaprotestovala Rejčka. „Jsem matka, Eliško. Mám povinnosti vůči svému dítěti.“

	„O naši sestru Anežku se postaráme. Já i královna Anna. Nic jí nebude chybět a ve správnou dobu jí najdeme vhodného ženicha. Nemusíš o ni mít žádné starosti.“

	„Ach bože, jak málo ty rozumíš lidem, Eliško! Dokonce ani ženám nerozumíš, a to bys už snad mohla. Právě proto mne do kláštera nikdo nedostane. Abych svou dceru mohla vychovávat já, která ji miluji, a ne vy, jež ji nenávidíte.“

	„Pak ale následky přičti sobě,“ zasyčela Eliška. „Tahle země tě nemá ráda, matko. A víš proč? Protože tahle země miluje své přemyslovské princezny. Nikdy proti nim nic nezmůžeš.“

	„Ani nechci,“ vzdychla Rejčka, když se za Eliškou zavřely dveře. Odkráčela s pocitem triumfu. Nezralé pyšné mládí, které triumfuje, když někoho zranilo. Mládí, jež ještě příliš málo trpělo, aby utrpení, které způsobuje, mohlo rozumět.

	„Vyšívání si vzala s sebou,“ poznamenala do vzniklého tíživého ticha Agáta.

	„Takže se další návštěvy zřejmě nemusíme obávat,“ prohodila Rejčka a hořkost v jejím hlase se nedala přeslechnout.

	„Bojíš se jí, paní?“ zeptala se Agáta.

	Rejčka pokrčila rameny. Upírala oči na zavřené okno. Slzy v nich ale neměla.

	„Elišku je třeba brát vážně,“ pronesla pak pomalu.

	Začátkem srpna přijel do Prahy vévoda Jindřich Korutanský. Páni jej obklopili jako hladové vosy homoli cukru. Každý chtěl potvrzení svých privilegií a pokud možno i nějakou tu výhodu navíc. Předkládali uchazeči o královskou korunu listiny pravé i padělané a on je bez mrknutí oka potvrzoval. Spěchal. Nechtěl se dožít dalšího Habsburka před pražskými branami ještě před svou volbou a korunovací. To, co se odehrávalo v Praze první dva srpnové týdny, nebyla královská volba, ale dražba.

	Konečně v den Nanebevzetí Panny Marie6 provolali čeští pánové jednohlasně korutanského vévodu Jindřicha českým králem a protože bylo nemožné, aby nový mohučský arcibiskup Petr z Aspeltu přispěchal nového krále korunovat, provedl jeho korunovaci břevnovský opat Bavor z Nečtin svou mitrou. Právně šlo o zcela neplatný akt7, ale pražské ulice jásaly. Ten jásot dolehl i do domu zlatníka Konráda a dal královně vdově novou naději. Zejména poté, co se proslechlo, že hned první setkání nového krále s princeznou Eliškou nedopadlo dobře. Nový český král Jindřich prý své švagrové doporučil, aby se zdržovala v klášteře svatého Jiří a pokud možno se z něj nevzdalovala. Mnozí tomu poselství rozuměli tak, že se princezně Elišce dostalo ponaučení, aby se nemíchala do politiky.

	Rejčka vzkázala po vojácích pánu z Lipé, že by si s ním ráda znovu promluvila. Neměl čas, poslal jen omluvu s tím, že se objeví hned, jak mu to jeho povinnosti dovolí. Trvalo to několik dní. Aspoň měla čas připravit si pro rozhovor s ním ty nejlepší argumenty. Žluté hedvábné šaty patřily k nim a Agáta si dala s jejím účesem a líčením mimořádnou práci.

	„Jsem krásná,“ řekla si Rejčka spokojeně. „A krásným ženám se jejich přání neodmítají.“

	„Pane z Lipé,“ začala, když se konečně objevil. Tentokrát nezůstal stát ve dveřích, ale přijal nabízenou židli. Mohlo to znamenat únavu z poprasku okolo nového krále, mohl to být ale i signál, že by možná chtěl zůstat déle. Nabídla mu pohár vína. Rád jej přijal, zředil si jej ale vydatně vodou. V ulicích města bylo nedýchatelné horko.

	„Pane z Lipé,“ usmívala se Rejčka a doufala, že svůdně. „Do Prahy dorazil nový král. Doufám, že jeho přítomnost je dostatečnou zárukou, aby byl v ulicích města zaveden pořádek. Tvé hlídky přede dveřmi tohoto domu jsou tedy nadále zbytečné.“

	Byl na takový argument připraven: „Nezlob se, paní, ale k pořádku má Praha ještě hodně daleko. Král Jindřich také není ve svém jednání příliš rychlý a normalizace poměrů si určitě ještě vyžádá čas. Dám ti vědět, až se situace zklidní natolik, aby ses mohla zase volně pohybovat po městě.“

	„Takže zůstávám v tvém zajetí?“ zeptala se zvýšeným hlasem.

	„Už jsem ti posledně vysvětlil, že nejsi žádný můj zajatec. Všechna opatření, která k tvé ochraně vykonávám, dělám z pověření panské rady jako nejvyšší zemský maršálek.“

	„Kéž by každý královský úředník bral své povinnosti tak vážně,“ pronesla Rejčka a nepodařilo se jí skrýt ironii ve svém hlase. „Ale pak ti mohu nabídnout řešení, které tě zbaví břemene a mne učiní šťastnou.“

	Podíval se na ni se zájmem. Ale nejiskřilo to mezi nimi. Rejčka na něm nemohla zaznamenat žádné známky vzrušení, které by se daly hodnotit jako působení její krásy a rafinované koketnosti na jeho mužskou přirozenost.

	Naklonila se k němu, aby se mohl podívat hluboko do jejího výstřihu, a pak začala:

	„Jak víš, můj první muž král Václav mi odkázal dvacet tisíc hřiven stříbra.“

	„Tvůj druhý muž Rudolf dalších dvacet tisíc,“ ušklíbl se pán z Lipé. „Víme, že jsi nejbohatší člověk v království, paní. Přesto se ti nepodaří nikoho podplatit. Teď jde nám všem totiž ještě stále spíš o život než o peníze.“

	Urazila se. „Neměla jsem v úmyslu nikomu nabízet peníze. Ale král Václav mi za tuto sumu dal zapsat pět východočeských měst, Hradec, Jaroměř, Poličku, Vysoké Mýto a Chrudim. Nikdy jsem ve svých městech nebyla a myslím, že teď je ten správný čas, abych to opomenutí napravila. Právě proto, že v Praze je nepokoj a že mi dokonce ani čeští páni nejsou schopni zajistit bezpečnost jinak než hlídkou před mými dveřmi a zákazem vycházení. Pusť mne do mých měst a máš o jednu starost méně, pane maršálku.“

	„Jako maršálek ručím za bezpečnost cest v celém království, nejen v Praze, královno vdovo. Všude je plno lupičů. Za hradbami Prahy bys byla v ještě větším nebezpečí než ve městě.“

	„Bylo by pro tebe nemožné dát mi malý ozbrojený doprovod, který by mě do mých měst dopravil?“

	„Musím poskytnout všechny své vojáky králi Jindřichovi. Zítra vyrážíme na Kutnou Horu, která se odmítla sklonit před královským majestátem. Je zapotřebí vojska, abychom město ovládli, a proto půjdou mí vojáci s králem. Kromě těch dvou, kteří stojí venku na ulici.“

	„Táhne-li vojsko do východních Čech, pak se k němu mohu připojit. Královské vojsko lupiči určitě nepřepadnou, a tak se dostanu do Hradce ještě bezpečněji.“

	Pan Jindřich hluboce vzdychl. Postavil na stůl pohár, s nímž si pohrával, a řekl náhle zcela jiným, ostrým hlasem.

	„Je asi načase, abychom si nalili čistého vína, královno vdovo.“

	„Neříkej mi tak,“ zaprotestovala.

	„Ten titul ti náleží a já s tebou hovořím jako zemský úředník. Považujeme za nebezpečné, budeš-li se volně pohybovat po zemi. Čeká nás s největší pravděpodobností válka. A proto nemůžeme nechat tak bohatého člověka, jako jsi ty, o němž víme, že nám není přátelsky nakloněn, běhat svobodně po Čechách. Neuzavřel jsem tě v tomto domě svévolně. Jednám na základě dohody nejmocnějších českých a moravských pánů.“

	„Jsem tedy přece jen vězeň,“ vykřikla.

	„Spíš rukojmí,“ poznamenal.

	„Jste blázni!“ rozzuřila se. „Vy si snad myslíte, že můžete krále Albrechta vydírat mou osobou? Bude přihlížet, jak mne zabíjíte, a ani nehne brvou. Ten člověk by obětoval vlastního syna, pro bývalou snachu neudělá vůbec nic. Nejsem vám k ničemu, rozumíš pane z Lipé. Jsem naprosto bezvýznamná žena, která ztratila dva manžely. Žena, která chce mít klid. Nechci o politice a o vašich sporech nic slyšet. Je mi lhostejné, kdo bude v této zemi panovat. Já si chci vybudovat domov a v něm vychovávat své dítě. To je vše, co od života žádám. Je tak těžké mi vyhovět?“

	„Je,“ pokýval pán z Lipé hlavou. „I kdybych ti uvěřil, že jsi neškodná zoufalá žena, která se nechce míchat do záležitostí této země, ačkoli to v minulosti už jednou dost nešetrně učinila, je tu ještě tvá dcera.“

	„Má dcera?“ užasla Rejčka. „Komu může být nebezpečné dvouleté dítě? Copak jste se už opravdu všichni zbláznili?“

	„Tvá dcera je po otci Přemyslovna,“ pronesl pan Jindřich důrazně.

	„I proto by si zasloužila lepší zacházení, než jakého se jí dostává,“ skočila mu do řeči. Ale pán z Lipé si nenechal přerušit proud svých myšlenek.

	„Je Přemyslovna stejně jako princezny Anna nebo Eliška. Sňatkem s ní by její manžel získal stejná nebo skoro stejná práva převzít českou korunu, jako má korutanský vévoda. A to nemůžeme dopustit.“

	„Anežce jsou dva roky,“ řekla nevěřícně. „Jak by se mohla vdát?“

	„Docela jednoduše,“ opáčil. „Na papíře jde všechno. Kdo by odolal, když jde o království oplývající stříbrem? Fridrich Kulhavý z Míšně8 má šestnáct let. Dost času, aby si počkal, až Anežka dospěje. Anebo někdo jiný, kdo má syna třeba ve stejném věku jako tvá Anežka. Království se přece dá spravovat ve jménu nezletilého syna a jeho manželky! Je mi líto, královno, ty bys možná Prahu opustit mohla, tvá dcera ale v žádném případě.“

	„Myslíš si, že bych tu mohla nechat své dítě samotné?“ užasla.

	„Bylo by o něj dobře postaráno,“ odvětil.

	„Jsi blázen, pane z Lipé. A stejně všichni, kteří stojí za tebou. Napřed mi řekneš, že má dcera představuje nebezpečí pro panujícího krále, a pak mi doporučíš, abych ji tu nechala a zmizela? Máš mne za zcela bláznivou? Já nejsem královna Kunhuta9, která nechala svého malého syna v zajetí a sama utekla do bezpečí. Já jsem byla za jejího syna provdána a vím, jak jej její zrada poznamenala. A jemu přitom nikdo neusiloval o život! Čímž si u mé dcery nejsem tak úplně jistá. Stejný nebo skoro stejný návrh jako ty mi totiž před několika dny předložila i princezna Eliška.“

	Teď vzplanul zase pán z Lipé: „Jak jen si můžeš myslet...“

	„Vězni mají všelijaké myšlenky, pane maršálku. To dělá ta nesvoboda. Každý vězeň se cítí být obětí nějakého spiknutí. Máš možnost to změnit. Teď hned. Do Hradce se dá dorazit za jeden den. Tví vojáci ti nebudou chybět dlouho.“

	„Nemá to cenu,“ pokýval Jindřich z Lipé hlavou a vstal k odchodu. „Zůstaneš v tomto domě tak dlouho, jak já určím. Víc se o tom nemusíme bavit. Své důvody jsem ti předestřel jasně. Že je nechceš chápat, není můj problém.“

	„Nebojíš se mé nenávisti, pane z Lipé?“ zasyčela mu do tváře.

	„Jsi přece bezmocná zoufalá žena, která se už nikdy nechce účastnit politického života. Proč bych se tě měl tedy bát?“

	„Víš příliš málo o ženách, pane maršálku. Nenávidějící žena je vždy nebezpečná. Vyplatí se její nenávisti předcházet.“

	„Nemám tu možnost, paní,“ řekl a zdálo se jí, že v jeho hlase zaslechla smutek. Odešel bez pozdravu. Rejčka tentokrát neplakala.

	„Agáto,“ zavolala služku. „Musíme se odtud dostat vlastními silami. Nikdo nám nepomůže, jsme na to samy dvě. Já tady určitě nezůstanu. Musím zachránit své dítě, které prý představuje nebezpečí pro mé nevlastní dcery. Nemáme volbu. Musíme zmizet.“

	Trvalo to jen několik málo dní a Agáta se vrátila z trhu s tajuplným výrazem v obličeji.

	„Novinky, paní,“ řekla tiše a když viděla Rejččinu zaujatou tvář, pokračovala: „Na trhu mne oslovila Wolframova manželka Magda. Lidé vědí o tvém uvěznění. Paní Magda říkala, že prý jsi jejímu muži zachránila život. Za to pro tebe udělá, co budeš chtít.“

	Rejčka si vzpomněla na Wolframovu hlavu ukrytou v jejích šatech a jen stěží potlačila smích.

	„Wolfram a jeho příbuzní utekli z města. Mají ale kontakt na rodiny, píší si s nimi. Pokud bys chtěla poslat list z Prahy, dalo by se to zařídit stejnou cestou.“

	Rejčka zbystřila. Jistě, to by mohla být cesta k záchraně. Ale komu poslat zprávu o tom, že ji tady vězní?

	Agáta jako by četla její myšlenky: „Pan vévoda Fridrich ovládl celou Moravu. Jen ve Znojmě se před ním zavřel pan Vítek z Landštejna. Pan vévoda táboří u Jemnice a vyjednává s moravskými pány v Brně prostřednictvím johanitského komtura Bertolda10. A s ním je pan Wolfram ve spojení.“

	Rejčka pozorně poslouchala. To byla dobrá zpráva.

	„Nejsou jen dobré zprávy, paní,“ znovu zasáhla Agáta do toku jejích myšlenek. „Král Jindřich obsadil Kutnou Horu. Pan Pirker, který byl věřitelem tvého tchána Albrechta, utekl na svůj hrádek Pirkenštejn. Rosenthalové, kteří taky patřili k tvé straně, uprchli na Moravu k panu Fridrichovi. Král táhne na Jihlavu. Chce stříbro, to je jasné. V Kutné Hoře prý zůstali Jindřich z Lipé a Jan z Vartenberka jako jeho hejtmani. Asi čekají vpád krále Albrechta a chtějí se ve městě bránit jako před třemi lety. Znají to tam.“

	„Tak tedy pan Jindřich je v Kutné Hoře,“ řekla Rejčka zamyšleně. „A jeho vojáci hlídají dál pod našimi okny.“

	„To je právě to divné,“ podotkla Agáta. „Proslýchalo se prý, že hlídku u tvého obydlí chtěl převzít pan Jindřich z Rožmberka. Ale pán z Lipé to nedovolil. Radši nechal několik svých mužů v Praze.“

	Rejčku oblil ledový pot. Jindřich z Rožmberka tedy nezapomněl. Na rozdíl od pána z Lipé se on ženské nenávisti bojí. Jeho vojáci by určitě nápor „spontánně“ rozhořčeného pražského lidu nezadrželi. Pokud Vaňka a Radslava u jejích dveří vystřídají žoldnéři Rožmberkovi, počítá se délka jejího života jen na hodiny.

	Rejčka vytáhla kus pergamenu a dala se do škrábání černidla. Ruce se jí třásly a když si setřela z tváře zrádnou slzu, zůstala jí na nose černá šmouha. Přemýšlela, to napsat. Jak se mladému rakouskému vévodovi připomenout? Ale pak si řekla, že to opravdu není nutné. Fridrich na ni nezapomněl. Určitě ne!

	„Jsem v Praze zajatkyní českých pánů. Hlídají mě v domě zlatníka Konráda u mostu. Pro lásku boží, zachraň mě odtud!“

	Složila list a podala ho Agátě.

	„Odnes ho paní Magdě. Ale ať tě proboha nikdo nechytí. To by byl náš konec.“

	„Není třeba,“ usmála se Agáta. „Mne by možná podezřívali. Ale paní Perchta, Konrádova manželka, je plně na naší straně. Odnese list Wolframově ženě sama. Stejně spolu klábosí obden. Takhle ti ďáblovi zaprodanci nic nevyčmuchají. A ctihodnou měšťku se nikdo neodváží prohlížet.“

	„Copak se mínění ve městě tak změnilo? Vždyť měšťané nemohli mému muži a mně přijít na jméno.“

	„To víš, paní, stačí málo. Čeští páni se chovali ve městě trochu odvázaněji, než by se měšťanům líbilo. Tak, jak by si to za života tvého druhého muže nikdy nedovolili. A nový král Jindřich si jim nedovolí nic říci. Nebude trvat dlouho a celá Praha bude vzpomínat na vládu tvého muže jako na rajské časy. Všem měšťánkům jde jen o jejich měšce. Králi Rudolfovi vyčítali, že je dostatečně neplnil. Ale po jeho smrti jim je vykrádají. To je horší.“

	Trvalo jen týden, když na dveře královny vdovy zaklepala sama paní Perchta. Tvářila se úzkostně, vtiskla Rejčce do ruky list a rychle se rozloučila.

	„Milá Alžběto,“ stálo v něm. „Dám i svůj život v sázku, abych tě z ponižujícího zajetí osvobodil. Nikdy nedovolím, aby ti chátra ublížila. Společně s otcem chystáme útok na Kutnou Horu. Až ji dobudeme, přinutíme samozvaného krále Jindřicha k útěku. I do jeho Korutan už vítězně vtáhla naše vojska, bude muset jít, ať chce nebo ne. A pak nám budou ležet čeští páni u nohou tak jako před rokem. Moravští se už sklonili. Zatím se snaž, aby na tebe zapomněli. Až přijde vhodná chvíle, vyvedu tě ze zajetí. Buď připravena.“

	„Jsem připravena a čekám na znamení,“ odepsala a paní Perchta, potící se strachem i vzrušením nad důležitostí svého poslání, od ní list převzala.

	Dám svůj život v sázku, napsal mladý vévoda, a Rejčka si nemyslela, že při tom přeháněl. Je to rytíř, usmála se v duchu. Můj rytíř. A zachrání mě. Co jste proti němu, páni z Rožmberka a z Lipé? Jen intrikáni a prospěcháři. Nesaháte mému Fridrichovi ani po kotníky. A začervenala se při zjištění, že o rakouském vévodovi přemýšlí jako o „svém Fridrichovi“. Ale Rudolf by měl určitě pro její myšlenky pochopení. Nezlobil se na svého bratra, ani když žil, a Fridrich mohl na jeho manželce nechat oči. Jsou to dobří chlapci, pomyslela si spokojeně. Byli to dobří chlapci, dodala. Teď už zbývá jen ten druhý. Ten hezčí. Ten, kterého chtěla na první pohled.

	Nad Čechami se smrákalo. Dorazili tam míšeňský lantkrabě Fridrich Pokousaný a hrabě Eberhard Württenberský11. Lantkrabě Fridrich nechal své země napospas králi Albrechtovi a spěchal za Jindřichem Korutanským.

	I on cítil, že vydělat se dá jen v Čechách. A hrabě Eberhard byl k máni všude, kde mohl za služby svých vojenských dup dostat dobře zaplaceno. Král Jindřich mu obratem slíbil dva tisíce hřiven. Jindřich z Rožmberka se konečně rozhodl projevit otevřeně svůj postoj. Dost dlouho už licitoval o svou cenu. Teď dostal od krále Jindřicha hrad Zvíkov s přilehlým panstvím, které vymámil na mrtvole krále Rudolfa, do dědičného držení. Za to se vyplatilo vstoupit do korutanských služeb. Rakouský vévoda Fridrich na to reagoval vpádem do jižních Čech a začal plenit vítkovské statky.

	I v dalekých Korutanech se rozhořela válka. Habsburský maršálek Oldřich z Wallsee vpadl do země a s pomocnými sbory salcburského arcibiskupa Konráda a biskupa kerkského dobyl rychle po sobě města Celovec, St. Veit a Vólkermarkt. Bratr krále Jindřicha Ota se nedokázal přesile bránit, zvlášť když mu do zad vpadla hrabata z Górzu a Ortenburka, která se při vidině kořisti rozpomněla na to, že jsou s Habsburky vlastně velmi těsně spřátelena. Ale král Jindřich Korutanský nešel svému bratrovi na pomoc, i když někde v tyrolském Hallu očekávala porod svého prvorozeného dítěte jeho žena Anna. Zůstával v Čechách, ve stříbrné zemi, o niž bylo třeba svést rozhodující zápas.

	Začátkem září nechal král Albrecht Míšeň Míšní a vpadl do Čech. Pan Albrecht ze Žeberka mu odevzdal město Kadaň a hrad Žatec a říšská vojska táhla na Kutnou Horu. Před Kolínem se spojila s oddíly vévody Fridricha. Ten byl na místě včas, nebylo ho třeba hledat jako před pár lety jeho staršího bratra Rudolfa. Král Albrecht mohl být spokojen. Tentokrát měl lepší karty než před třemi lety. Stál sice před Kutnou Horou jako tehdy, ale tentokrát byl začátek září a tím pádem dost času na účinné obléhání stříbrného města. To sice bránili Jindřich z Lipé a Jan z Vartenberka jako při onom nešťastném tažení a dalo se očekávat, že si při tom povedou stejně statečně jako tehdy, ale horníci nebyli tentokrát na jejich straně. Čeští páni museli dávat na kutnohorské měšťany větší pozor než na habsburské vojáky před hradbami.

	Horníky ani nenapadlo, aby jako tehdy chodili míchat stříbrnou strusku do vody, kterou pili jejich obléhatelé. Vyhnaní Pirkeři a Rosenthalové měli ve městě mnoho příznivců a nový rychtář dosazený Korutancem měšťanům voněl jen málo. A obrovský obléhací stroj antwerk, vrhající do města zápalné koule, ještě snižoval vůli měšťanů k obraně.

	Praha žila těmito zprávami. Rejčce je donášela paní Perchta a částečně i Agáta, která chodila na trh nakupovat. Kde se ostatně člověk dozví víc než na trhu? Trhovci spíš jen klábosili než prodávali, tolik se toho teď dělo. A byla to Agáta, kdo přinesl vzkaz, tentokrát jen ústní:

	„Na den svatého Matouše Evangelisty12 pro tebe přijedu ku Praze. Urči sama, kde tě mám čekat, kam je pro tebe nejednodušší se dostat. Pokud se ti to nepodaří na svatého Matouše, budu na tebe čekat na stejném místě i následující dva dny. Nejvýhodnější doba jsou časné ranní hodiny.“

	Záchrana se blíží, sevřelo se Rejčce srdce. Ale nebyla to jen úleva. Zpráva ji překvapila a zarazila. Takže Habsburkové nepřijedou do Prahy, aby ji vyvedli z domu její internace do jásajících ulic. Nedoufají, že se jim hlavní město poddá. Fridrich nevstoupí do města v průvodu svého otce jako nastávající český král. Něco se nedaří. Stalo se něco, co způsobilo, že musí ona převzít iniciativu a opustit tohle prokleté město, které si tak málo váží královen a princezen z vládnoucího rodu.

	„Kudy utečeme, Agáto?“

	„Zderazskou branou by to bylo nejjednodušší. Hlídají ji Míšňané, ti nás neznají. A je jim taky všechno celkem jedno. Maximálně nám sáhnou na zadek.“

	Rejčka se otřásla. Agáta si toho všimla: „Promiň, paní,“ šeptla zaraženě.

	„To nic,“ usmála se na ni Rejčka. „Za záchranu života a svobodu to stojí. Když to nebude nic horšího. Tam za branou je malý klášter, že? Tam bychom mohly u mnichů hledat azyl, kdyby se něco zvrtlo a Fridrich se neobjevil.“

	„Klášter svatého Petra na Zderaze.13 Patří křížovníkům s červeným křížem,“ doplnila Agáta. „Ale jejich pomoc potřebovat nebudeme. On přijede, určitě. On tě miluje, paní, to přece víme. A z lásky k tobě udělá všechno. Každý udělá z lásky k tobě všechno,“ dodala přesvědčivě.

	V noci před svátkem svatého Matouše nemohla Rejčka spát. Ještě nikdy nebyla v takovém nebezpečí, možná jen jako dítě, když s macechou prchala po smrti svého otce z Polska. Ale tehdy neleželo svízelné a nebezpečné rozhodování na ní. Byla dítě, které chtělo být zachráněno, o vše ostatní se musela postarat nevlastní matka. Teď nesla zodpovědnost ona sama. Za své rozhodnutí. Za život svůj i své dcery. Budu zítra o tomto čase ještě naživu? ptala se sama sebe, když se ráno česala.

	Den uběhl jako ve snách. Nevnímala ani dětské žvatlání Anežky, ani horečnou činnost Agáty.

	„Jak projdeme okolo hlídajících vojáků?“ zeptala se, když už se blížil večer.

	Agáta otevřela s úsměvem okno. Rejčka vyhlédla na ulici. Oba vojáci přede dveřmi spatřili otvírající se okenice nad svými hlavami a pozdravili královnu pozvednutými korbeli.

	„Na tvé zdraví, paní. Děkujeme.“

	„Co je to?“ zeptala se Rejčka zaraženě.

	„Tvůj dar,“ ušklíbla se Agáta. „Dobré, husté, silné pivo. Možná trochu silnější, než by si ti hoši sami přáli. Ale důvěřují mi jako ovce. Ne nadarmo jsem se s nimi celé ty týdny přátelila.“

	Rejčka se na ni tázavě podívala.

	„No a?“ odsekla podrážděně služebná. „Jsou to hezcí chlapi. A potřebujeme, aby nám zobali z ruky. Tak nás přijde naše osvobození na těch pár denárků za pivo, které jsem pro ně dneska koupila. Za to budou spát jako miminka. Jinak by je zlomilo až pár hřiven stříbra. A kdoví, jestli vůbec.“

	„Dostaneš je ode mne,“ to byl spíš vzlyk než hlas, co se vydralo Rejčce z hrdla.

	„Pití pro malou,“ ozvala se od dveří paní Perchta. Hlas se jí chvěl, očividně byla do plánu prchajících žen zasvěcena.

	„Jaké pití?“ chtěla vědět Rejčka.

	„Odvar z makovic,“ odpověděla Agáta. „Anežka musí spát, abychom ji mohly propašovat z města. Kdyby začala v bráně plakat, mohlo by to všechno skončit mnohem hůř než plácnutím přes zadek.“

	Panebože, pomyslela si Rejčka. Jak jsem bezmocná, vydaná do rukou těchto zkušených žen! A to jsem byla dvakrát královnou! Najednou se zase cítila jako děvčátko, bezmocné, vydané na milost a nemilost. Schoulila se na posteli do klubíčka a přihlížela, jak Agáta přemlouvá malou Anežku, aby ten podivně vonící čaj vypila.

	„A teď ty, paní,“ obrátila se Agáta na svou paní.

	„Já mám taky spát?“ usmála se Rejčka hořce. „Nic bych si tolik nepřála.“

	„Spát ne,“ řekla Agáta. „Ale musíme tě udělat škaredou. A to bude pořádná dřina.“

	„Škaredou?“ užasla.

	„Ty máš přece strach z Míšňanů,“ zašklebila se na ni Agáta spiklenecky. „A chceme si taky ušetřit pohanu tvého majestátu, kdyby některý z těch smrdících pacholků v bráně položil svou špinavou ruku na tvůj královský zadeček.“

	Paní Perchta měla všechno pohotově. Své nejstarší šaty, které by si sama oblékla snad jen při pečení chleba, paruku z hrubých žíní z koňského ocasu a trochu sazí, aby jimi zakryly rysy královniny tváře. Dílo šlo oběma ženám od ruky, přesto potřebovaly několik hodin, než udělaly z Rejčky starou čarodějnici. Pak Agáta se smíchem strčila Rejčce před obličej zrcadlo.

	„Bože můj,“ zděsila se Alžběta.

	„Dobrá práce,“ zašklebila se spokojeně služka. „Teď se tě žádný Míšňan ani nedotkne. Takovou nouzí o ženy zase ti žoldáci nestrádají.“

	„Dokážeš být aspoň trochu vážná?“ vyštěkla Rejčka. „Aspoň když nám jde o život? Nám dvěma a navíc i mé dceři?“

	„Dokázala bych to,“ odsekla Agáta. „Ale to bych se pak strachy zbláznila. Je lepší se smát. Na pláč je vždycky dost času. Když se to nepodaří. Teď ale ne.“

	Přinutila Rejčku, aby si lehla. Královna si myslela, že usnout nedokáže, a přece se propadla do snů plných strachu a pronásledování. Křičela ze sna? Možná.

	„Paní, paní, vstávej.“

	Co od ní Agáta chce? Spím ještě, nebo už jsem vzhůru? Je to pořád ještě hrůzostrašný sen, z něhož se probudím, nebo se už věci daly do pohybu, vzaly svůj směr, z něhož není návratu? Agáta ji vede po schodech, v pootevřených dveřích stojí paní Perchta se svým mužem Konrádem, ruce sepjaté jako k modlitbě. Když Agáta otevře dveře na ulici, spadne do chodby spící voják. Jak se vlastně jmenuje? Vaněk? Olbram? Vždyť je to jedno! Rejčka skoro vykřikne úlekem, když jí jeho hlava padne k nohám. Ale ani úder hlavy o dlažbu chlapa neprobudí. Něco zavrčí, obrátí se na bok a chrápe hlasitě dál i v této poloze. Opatrně jej překročí a už jsou na ulici. Agáta nese velký košík, překrytý ubrusem, z něj trčí stonky sušených bylin. Rejčka tuší, že v tom košíku spí hlubokým chorým spánkem způsobeným makovým odvarem její dcerka. Ale nezeptá se na to. Nechce nic vědět, chce jen pryč, rychle pryč.

	Cesta k bráně trvá jen chvilku. U městských mlýnů odbočí od řeky, minou klášter svaté Anny. Tam někde se v milosrdné ranní temnotě skrývá dvůr pánů z Rožmberka. Kdyby je tak lidé pana Jindřicha chytili! Rychle dál, okolo kostela svatého Filipa a Jakuba a pak okolo purkrabského domu k Zderazské bráně. Město spí, nikdo dvě spěchající ženy nesleduje. I vojáci z vojska Fridricha Pokousaného, kteří ji hlídají, pospávají.

	„Was wollt ihr? Ihr Hexen! Jetzt, in der Nacht?“14 vztekne se ten první, kterého Agáta probudí.

	„Co si myslíš? Byliny se musí sbírat, když na nich ještě rosa neuschla. A ve městě nerostou,“ Rejčka sama žasne, jaký skuhravý a staře znějící hlas vydala ze svého sevřeného hrdla. Její dialekt Míšňany zaujme.

	„Co ty tady, babko? Kde ses vzala v Praze? Jsi z Míšně?“

	„Z Braniborska,“ odsekne. „Ale tady žiju a léčím lidi už třicet let. Tak už konečně otevři bránu a nedělej drahoty.“

	„Nesmíme,“ namítne voják. „Až po svítání. To je rozkaz krále Jindřicha.“

	„A kam máme poslat naše nemocné, až jim bude zle a budou chtít léčivý odvar, aha?“ teď se do vojáka zase pustí Agáta. „Za králem Jindřichem? Nebo za tebou?“

	„Schon gut, schon gut,“15 zavrčí voják. S takovými, jako jsou tyhle dvě, si není dobré vjíždět do vlasů. Určitě umějí i čarovat. Ta mladší by stála za hřích. A možná by se dala i přemluvit k příjemné protislužbě, kdyby jí dal takovou podmínku. Ale není sám. Ostatní by záviděli nebo by chtěli taky. A tyhle ženské můžou být nebezpečné. Ještě nás uřknou, pomyslí si a otvírá branku. A když se obě ženy protáhnou pootevřenou škvírou z města, pro jistotu se pokřižuje a pomyslí si, že by možná už bylo zase jednou načase zajít do kostela. Zpovídat se není z čeho. Voják přece nehřeší, když zabíjí, to jen dělá své řemeslo. Ale poprosit o ochranu by možná v těchto nejistých časech nebylo špatné. A když teď právě udělal dobrý skutek, třeba jej Bůh spíš vyslyší.

	Už neviděl, jak Rejčka s Agátou za branou přidaly do kroku. Rejčka skoro běžela, Agáta za ní klopýtala s těžkým košíkem v ruce. Anežka spala jako zabitá. Agáta pro jistotu nahlédla do košíku, aby se přesvědčila, jestli dítě dýchá. Makovice mohou být nebezpečné, když člověk vypije odvaru moc. Ale děvčátko spokojeně oddychovalo. Spěchaly podél Újezdu svatého Martina a židovské zahrady. Jen pryč od toho prokletého nebezpečného města!

	Konečně zmizely z dohledu hradeb.

	„Počkej, paní,“ zafuní Agáta. Dochází jí dech. Urazily sice sotva čtvrt míle, ale zem pod jejich nohama se začala zdvihat do kopce k malému klášteru a bylo jí těžko držet s jejím nákladem krok s křepkou stařenkou, ve kterou proměnila svou paní. „Už nás neuvidí. Můžeme si sednout a odpočinout si.“

	„Ještě kousek,“ zavelí Rejčka. Už je zase vůdkyní. Stala se jí vlastně nečekaně už v bráně. O svůj život bude hrát zase jen ona sama. Podle pravidel, která si určí. „Až naproti klášterní bráně. Tam se skryjeme a počkáme.“

	Zalezly do vysokého křoví. Začalo svítat. Rosa jim promočila šaty, zůstaly na nich černé a zelené šmouhy od větví.

	„Umyj mne,“ poručí Rejčka.

	A když se na ni Agáta udiveně podívá, dodá: „Takhle se Fridrichovi neukážu. Šaty máme mokré dost, umyj mi tu špínu z obličeje. Chci být zase krásná. Musím být zase krásná!“

	Paruka letí daleko do křoví a Agáta mokrou sukní stírá své paní z tváře všechno to, co jí tam večer pracně nanesla. Ne, všechno ne, to snad ani nejde! Ale konečně je královna vdova aspoň k poznání.

	„Lip už to nepůjde,“ řekne Agáta rezignovaně a lehne si ke košíku. Poodtáhla z něj ubrus, aby mělo dítě víc vzduchu, a těžce oddychovala. Chválabohu, že s sebou nemáme zrcadlo, pomyslela si. To bych musela v téhle beznadějné práci pokračovat ještě celé hodiny.

	Rejčka upírala oči ke klášterní bráně. Kde jsi, Fridrichu? Já jsem svůj úkol zvládla. Teď je řada na tobě.

	Nemusela čekat dlouho. Napřed zaslechla kopyta koní. Pak se objevila skupina jezdců. Oddíl o padesáti mužích, na čele s mladíkem bez přilby. Zlaté vlasy mu vlály okolo hlavy. To proto, abych jej poznala, pochopila Rejčka a srdce jí poskočilo.

	Nohy ještě rychleji. Prodrat se křovím na chodník byla otázka jediného okamžiku. A už běží k jezdcům. K záchraně. Už poznává obličej zlatovlasého rytíře. Je to on! I on ji poznal. A v jeho tváři se objevil úsměv. Úsměv úlevy, ale Rejčka v něm chce vidět lásku. A tak ji vidí. Ten úsměv je plný lásky, je vyznáním, protože ona to tak chce. Fridrich ještě ani sám neví, že jí právě zase jednou vyznal lásku. On sám se těší z toho, že jeho mise je splněna, že se jeho nebezpečné poslání podařilo. Ale až se jej na to později Rejčka zeptá, nezbude mu než přiznat, že v tu chvíli cítil lásku, nezměrnou lásku, protože ten pocit byl spojen s nadějí na její naplnění.

	Rakouský vévoda seskočil z koně právě včas, aby mu mohla přibíhající dívka padnout kolem krku. Nestačil ještě ani užasnout nad jejím vzhledem a už mu krk a vlasy na šíji špinily sazemi zbarvené slzy, které se vyřinuly mladé ženě z očí. Slzy úlevy a štěstí. Sevřel ji pevně v náručí a i přes ty podivné staré šaty ucítil na své hrudi její ňadra. A s nimi i vzrušení, jež jej vždycky v její přítomnosti naplňovalo. Vzrušení, o němž věděl jen jeho zpovědník a které mu připravovalo muka sebeovládání, aby kvůli němu nezačal nenávidět svého staršího bratra, jemuž tato žena vůlí osudu patřila. Teď už mrtvého staršího bratra. Teď už to nebyl hřích, když jej při doteku jejího těla zalévala rozkoš.

	Vojáci z jeho průvodu mlčeli. Byli to všechno zkušení bijci z vojska krále Albrechta, nebyli zvyklí komentovat konání svého velitele. A jestliže cítili úlevu jako on, nikdo to z jejich zjizvených tváří nemohl vyčíst.

	Ani Agáta, která se s košíkem škrábala z houští a teď chvátala k nim. Nadávajíc sice na svou paní, takto nedůstojně dávající veřejně najevo své city, ale také naplněna úlevou.

	„Snad abychom odtud zmizeli,“ řekla zadýchaně, když dorazila k mladé dvojici, která si ještě stále beze slov ležela v náručí. „Myslím, že to hlt vojáci na pražských hradbách nepřehlédnou. Buďte rádi, že mniši v klášteře nezačali z úleku zvonit. Na tolik citu před svou bránou nejsou určitě připraveni.“

	Fridrich se vzpamatoval první. Vymanil se z objetí švagrové a podíval se na ni. Teď už se neubránil smíchu.

	„Mein Gott!“ vyrazil ze sebe. „Du schaust aber aus!“16

	Podívala se na něj překvapeně a rukou si setřela slzy z tváře. Jen s tím jediným výsledkem, že šmouh na obličeji přibylo. Teď se rozesmáli i někteří vojáci. Rejčka je zpražila zlostným pohledem.

	„Agáto,“ zasyčela. „Řekla jsem ti, že mě máš udělat krásnou!“

	„Myslím, že to dnes ráno nebylo v lidských silách,“ smál se Fridrich. „Ale já jsem přece na tvou krásu nezapomněl, milá švagrová. Pojedeme rychle k prvnímu dvorci, kde se budeš moci umýt a převléct.“

	„Do čeho asi?“ zavrčela rozzlobeně.

	„Dar rakouského vévody,“ uklonil se dvorně a ukázal na torbu visící na boku koně bez jezdce, který stál vedle jeho hřebce. Pospíšila ke koni a nahlédla do torby. Modrý jemný brokát zašustil mezi prsty. Zlatý Fridrich, pomyslela si. I on chce, abych byla krásná. Pro něj!

	Vojáci s uznáním přihlíželi, jak se královna vdova obratně vyšvihla do sedla, nicméně dva museli přece jen sesednout, aby do sedla pomohli i frflající Agátě. Spěchali pryč z dohledu městských hradeb. Místo, kde se nacházeli, bylo v nepříjemném sevření pevnosti Vyšehradu a Pražského města, odvážný výpad míšeňských žoldnéřů by jim mohl odříznout cestu k ústupu. A syn římského krále by byl pro Fridricha Pokousaného, už léta sužovaného Albrechtovými válečnými útoky, víc než cenným rukojmím. Vévoda Fridrich tedy neriskoval právě málo, když se rozhodl přijet pro paní svého srdce až pod pražské hradby.

	Rejčka se obrátila ku Praze a zahrozila: „Nikdy se už nevrátím do města, které vězní a ponižuje své královny. A princezny,“ dodala a podívala se na Anežku, která ještě stále spala ve svém koši, teď už uspávána víc pravidelným krokem koně než odvarem, který musela večer vypít.

	„Budu se o ni starat jako o vlastní,“ řekl Fridrich, když zachytil Rejččin pohled.

	Vévodovi Fridrichovi bylo teprve osmnáct let, ale uměl si získávat ženská srdce. Dokonce i ta, která mu už patřila. A byl na toto své umění patřičně hrdý.

	Ujížděli rychle přes hlasité protesty Agáty, která na jízdu na koni nebyla zvyklá a přesto, že ji stále podpírali dva žoldnéři, každou chvíli jí hrozilo, že spadne ze sedla na prašnou cestu. Bylo sucho, z cesty se zdvihala oblaka prachu. Fridrich nepodceňoval nebezpečí, že by se Míšňané přece jen mohli vydat sledovat prašný signál. Pobízel spolujezdce a sám ujížděl v čele průvodu.

	„Kam jedeme?“ zeptala se Rejčka.

	„Ke Kutné Hoře. Do našeho ležení. Tam budeme v bezpečí.“

	„K tvému otci?“ chtěla vědět.

	Všiml si nevůle v jejím hlase.

	„Co se mezi vámi stalo?“ zeptal se.

	Mlčela a hleděla na koňskou šíji.

	„Znojmo?“ zeptal se.

	Přikývla.

	„Otec už na to určitě zapomněl. Je to politik. Spory, které nic nepřinesou a zatěžovaly by jeho vztahy s kýmkoli, jsou pro něj zapomenuty.“

	Pro něj možná, pomyslela si Rejčka. Pro mne nikdy.

	„Jak je to daleko?“ zeptala se s úzkostí v hlase.

	„Padesát mil, asi padesát,“ odhadl Fridrich.

	„To Agáta nevydrží,“ namítla.

	„Jen co se vzdálíme od Prahy, zpomalíme,“ pokusil se ji uklidnit.

	„Pojedeme přes noc?“

	Zavrtěl hlavou. Hleděl před sebe, nepodíval se jí přitom do očí. Měl tvrdý pohled vojenského velitele a připadal jí tím nesmírně milý. A směšný zároveň. Jak už chlapci, kteří si hrají na velké muže, bývají.

	Usmála se, ale pohled od něj neodvrátila. Byl krásný. Mladý, kypící zdravím a sebevědomím. Ucítil její pohled a ohlédl se. A v jeho pohledu náhle vycítila všechnu tu nastřádanou touhu, kterou musel celý rok potlačovat, již musel tajit a za niž se musel kát. Teď tu byla s nimi, nebyla už hříchem a Rejčka se koupala v teple jeho žádosti a cítila se šťastná.

	Před Kouřimí dorazili k herberku. Smrákalo se, dny se už citelně krátily, i když večery byly ještě teplé. Fridrichovi vojáci herberk obstavili a Fridrich požádal několik přítomných hostů, aby vyklidili pokoje a spokojili se se spánkem pod širým nebem. Zbraně padesáti zjizvených a zachmuřených mužů byly dostatečným důvodem, aby nikdo neprotestoval. Ani hospodský se nezmohl na odpor.

	Samozřejmě se netěšil, když k jeho hospodě dorazilo padesát po zuby ozbrojených a zjizvených vojáků. Mluvili německy, patřili tedy určitě k Švábům, s nimiž přitáhl do Čech král Albrecht. Tyto rváče neprovázela dobrá pověst. A v roce, kdy špatná úroda už ohlašovala přicházející hladomor, byly i zpola vyjezené zásoby hodně nebezpečnou věcí.

	„Budeme rádi, když vyvázneme životem a neshoří nám střecha nad hlavou. O placení se s urozenými pány asi radši vůbec nebudu bavit,“ postěžoval si hospodský své ženě.

	„Je válka,“ pokrčila rameny. „To je pro chudého člověka nejlepší ani nebýt.“

	Přesto však hospodská neztrácela naději. Všimla si, že celé té bandě velí mladá dvojice. Chlapec a děvče, oba tak okolo osmnácti, on vznešeně, ona chudě oblečená, ale očividně patřící k sobě. Zkušená žena, jako byla hospodská, nemohla přehlédnout zamilované pohledy, které si vyměňovali. A zamilovaní lidé nikomu neubližují, pomyslela si.

	„Podívej se na ně,“ řekla svému muži potichu česky. „Na ten zamilovaný párek. Není to krása?“

	„Co?“ nerozuměl její muž.

	„No přece když se dva mladí lidé mají rádi, ty burane,“ rozčílila se. „Viděl jsi už někdy někoho, kdo by se k sobě tak krásně hodil jako oni dva?“

	Mluvila příliš hlasitě, lekla se. Ale pak se uklidnila. Jsou to Němci, jejím poznámkám určitě nerozumějí.

	Ale Rejčka měla bystré uši a s češtinou neměla žádné potíže.

	Něco pošeptala do ucha Fridrichovi a vzala si od něj stříbrnou minci.

	„To je pro tebe,“ řekla česky a hodila minci hospodské. „Za to, že se ti tak líbíme.“

	„Paní ráčí odpustit,“ vyrazil ze sebe hospodský, ale minci šikovně chytil v letu.

	„A co?“ usmála se Rejčka. „Dej mi připravit koupel,“ poručila. „A panu vévodovi taky.“

	„Vévodovi?“ vyrazil ze staženého hrdla hospodský. „Společnou?“

	„Ne, samozřejmě každému zvlášť,“ zasmála se Rejčka. „Je to pohodlnější. A kromě toho, nejsem paní vévodkyně, víš.“

	Zatvářila se tajuplně a odkráčela do pro ni připraveného pokoje. Jen koutkem oka zahlédla, jak hospodský právě zkasíroval od své manželky pěkný pohlavek.

	„Abych nezapomněla,“ zavolala na ni. „Přijď mi pomoci s koupelí. Moje služka je vyčerpaná po cestě a musí se postarat o mé dítě.“

	„Dítě?“ diví se hospodská, když smývá špínu z Rejččina obličeje a těla. Ještě pořád jí i přes všechnu Agátinu snahu zůstalo na její pokožce dost. „Nikdy bych nevěřila, že máš dítě, paní. Na tvé postavě to nezanechalo žádné stopy.“

	„I zanechalo,“ pronese Rejčka samolibě. „Mám od té doby větší prsa.“

	Přijala vévodu v modrých brokátových šatech, které jí daroval. Které s sebou vzal na svou dobrodružnou výpravu k nepřátelské Praze. Vezl je v torbě u sedla pro ni připraveného koně, jen aby se mu mohla líbit. A ona jej v žádném případě nechtěla zklamat Hospodský se snažil, přesto byla večeře na Rejččin vkus poměrně skromná. Měla zmlsaný jazýček a k atmosféře večera, jaký si představovala a jaký očekávala, by si dovedla představit něco vybranějšího. Fridrich jedl s chutí, rozhovor vázl. Víno bylo dost kyselé, Rejčka by si dovedla také představit nějaké plnější, sladší, třeba italské. Ale musela se smířit s tím, že vzpomínka na dnešní večer bude už navždy spojena s kyselou pachutí na patře.

	O čem se měli bavit? Oba věděli, co od dnešního večera očekávají. Ale neslušelo se vrhnout se na sebe jen tak. Oddat se bez zábran vášni, která s nimi oběma lomcovala, rakouský vévoda a bývalá česká královna prostě nemohli.

	„Je s vámi Jeník?“ zeptala se.

	„Hansi?“ zpozorněl Fridrich. „Ne, není. Zůstal ve Švábsku, našel si tam nové přátele. Otec mu odmítl přiřknout Míšeň, kterou jel dobývat. Hans se kvůli tomu nepřipojil k jeho tažení. Proto nemůže být tady, když se cíl tažení nečekaně změnil. Hans trucuje. Je to dobrý kluk, ale paličák.“

	„Chce svá práva,“ připomněla Rejčka.

	„U našeho otce nemá nikdo žádná práva. Jen ta, která si vybojuje. My na tom nejsme jinak. Hans to musí pochopit.“

	Až to pochopí, může být hodně zle, pomyslela si Rejčka. Vzpomínka na synovce jejího prvního manžela a bratrance muže, který seděl proti ní, ji na chvíli naplnila melancholií. Ale jen na chvíli.

	„Bojíš se setkání s otcem?“ chtěl vědět Fridrich. Už dojedl a teď seděl proti ní s pohárem kyselého vína v ruce.

	„Už nemluv,“ rozhodla náhle. „Máme jen tento jediný večer. Zítra budeme uprostřed tisíců cizích chlapů a ty budeš mít tisíc jiných úkolů, než abys měl čas na mne. Nepřišel jsi přece, abys se mnou prohovořil celý večer.“

	Vstal jako očarován. Zdvihla se také a vzápětí si leželi v objetí. Ucítila pachuť kyselého vína, která zbyla v jeho dechu. Nevadilo jí to. Už jí nevadilo nic.

	Cítila Fridrichovy nedočkavé ruce na svých šatech, sama mu pomohla je vysvléci. Konečně spadnou na zem, ten krásný jemný modrý brokát se válí pod jejich nohama. Fridrich ji nese do postele, zamotá se do těch šatů a skoro upadne. Zakleje, ale už jsou na lůžku, cítí jeho polibky, cítí, jak se i on vysvléká ze šatů.

	Bože, jak je to hezké, pomyslí si. Být jednou milována docela spontánně, bez složitých her lásky či politiky. Prostě se jen oddat mladému zdravému chlapci mého věku. Jen tak, pro radost. Jen tak, protože se milujeme a oba to chceme. Chce se jí výskat radostí, místo toho uchopí jeho dlouhé světlé vlasy a na chvilku odtáhne jeho tvář od svých prsou. Je v ní vášeň, nedočkavost, něco, co ještě nikdy v mužské tváři neviděla. Chvilku se opájí tím pohledem, pak vzpaží ruce a prohne své kočičí tělo.

	„Pass auf“17 řekne mu a vlastně ani neví, proč to říká. Ještě žádnému muži, který ji miloval, to říkat nemusela. Fridrich je první, který není jejím manželem, a jí se náhle zazdálo, že by nebylo dobré s ním otěhotnět. Bůhví proč, to jí jen napověděl instinkt, v hloubi své duše touží po jeho objetí stejně jako po dítěti, které by z něj mohlo vzniknout. Muž nedočkavě přikývne, zavrčí„Jo“ svou rakouštinou, ale nepřestane ani na chvíli laskat její tělo svými rty a chlapeckými ještě tak mile řídkými vousy.

	Cítí vášeň, se kterou do ní Fridrich vnikl, stoupající vzrušení a pak... je najednou po všem. Skončilo to, ještě než dosáhla k vrcholu. Potlačí své zklamání. Je to poprvé. A on je mladý. Slyšela, že se to mladým chlapcům stává. To je přece pěkné. Je to něco nového, nový a vlastně hezký zážitek.

	Hladí jeho zpocené tělo a fouká do mokrých vlasů.

	„Líbilo se ti to?“ slyší najednou otázku. Rychle se probere. Ne, teď nemůže říct pravdu. Fridrich čeká na pochvalu. Jako malý chlapec. A vlastně, vždyť se jí to líbilo! Bylo to prostě jiné. Jiné než všechno, co dodnes zažila. Začala nový život. Právě dnes.

	„Líbilo. Moc,“ řekne s blaženým úsměvem a nikdy už nepřijde na to, zda ten blažený výraz jen hrála nebojí skutečně bylo v té chvíli tak dobře. Možná jen proto, že tím udělala tomu krásnému chlapci, odpočívajícímu v jejím náručí, radost.

	Mnohem dřív, než by se nadála, se k ní přitiskne znova. Cítí jeho ztuhlé mužství a užasne. Tak brzy? Vida, zase něco nového. Možná trochu nešikovný, ale neúnavný. Můj Fridrich. Můj milovaný Fridrich! A pak, v objetí jeho neúnavné touhy, přece jen dosáhne až na vrchol rozkoše.

	Fridrich je ráno ze své rozzářené společnice unesen. Ne, něco takového ještě nezažil. Jistěže, poznal už řadu žen, ale buď od nich odcházel ještě v noci, nebo vzaly ráno za své služby peníze a tiše zmizely. Hledí teď na Rejčku, která uzobává z přinesené snídaně, a cítí příval štěstí.

	„Až společná snídaně je dovršením lásky,“ směje se na něj jeho milenka a on neví, co by na to řekl.

	Když se balili na cestu, pomáhala Rejčce namísto Agáty, která po včerejší jízdě byla sotva schopna se postavit a hlasitě lamentovala při představě dalšího dne v sedle, hospodská osobně. Dostala za přenocování a stravu pro celou jednotku královsky zaplaceno, ani ve snu by ji nenapadlo, že na těchto rabiátsky vypadajících vojácích tolik vydělá. A ten jejich velitel vypadal jako princ z pohádky. Svěřila se s tím Rejčce.

	„Ja, ein echter Traumprinz“18 zasmála se Rejčka a vyhlédla z okna, kde zářila Fridrichova zlatá hříva. Vydával rozkazy na další cestu.

	„Jsi Němka, paní? Odkud umíš tak dobře česky?“ zeptala se hodspodská Rejčky, když jí pomáhala do jezdeckých šatů, které Fridrich také prozíravě přivezl s sebou.

	„Vyrostla jsem v Braniborsku,“ připustila Rejčka. „Tehdy jsem ale byla ještě chudý sirotek. Až v Čechách jsem našla štěstí.“

	„Přeji ti všechno nejlepší,“ loučila se hostinská a udělala jí pro štěstí křížek na čelo. „Já mám vždycky takovou radost, když nějaké chudé děvče udělá štěstí.“

	A hlasitý veselý smích, který po těch slovech vyrazil z hrdla mladé ženy, bude už hospodská až do konce svých dnů považovat za potvrzení svých slov.

	Jeli pomalu, už kvůli Agátě a malé Anežce, jíž se dnešní jízda pranic nelíbila a která každou chvíli propukala v nespokojený pláč. Neměli naspěch. Rejčka se na setkání s tchánem ani trochu netěšila. Nic dobrého od něj nečekala.

	Přijeli před Kutnou Horu až za soumraku. Byl už měsíc září, smrákalo se dřív. Přivítaly je ohýnky tábora a opakované výbuchy provázené mračnem jisker. To obrovský antwerk neúnavně vrhal svůj zápalný obsah za hradby obléhaného města. Ale měšťané byli připraveni, nikde nebylo vidět větší požár, jen na hradbách hořely malé ohníčky obránců, kteří se u nich hřáli a zapalovali v nich šípy, pokud bylo třeba osvětlit území nikoho před hradbami.

	Král Albrecht byl ve svém stanu. Když k němu dorazili, měl u sebe právě kutnohorské měšťany Pirkera a bratry Rosenthaly.

	„Vítej,“ otočil se k Rejčce. „Jsem rád, že jsi zase mezi námi.“

	„Děkuji, žes Fridrichovi dovolil, aby pro mne přijel,“ řekla opatrně.

	„Nikdy nenechávám příbuzné v problémech, pokud je od nich mohu osvobodit,“ zabručel.

	„I když...“ Rejčce se zarazil hlas. Ne, před tolika svědky si nemohla dovolit otevřít starou bolavou ránu.

	„Ani pak,“ odtušil. „Vzpomínky si nemohu dovolit. Žiju pro budoucnost.“

	V Rejčce zadoutnala naděje. Král Albrecht ji spojuje se svou budoucností. Ví tedy o jejím vztahu k Fridrichovi? Svěřil se mu snad jeho syn se svými city?

	„O tom později,“ dodal král Albrecht a otočil se k měšťanům: „Jsem zklamán, pánové. Jak je možné, že nám nikdo neotevře brány a nevpustí nás do města? Dokonce ani nejmenší pokus prorazit obranu zevnitř. Kde jsou naši příznivci? Bylo jich přece v Kutenbergu19 dost na to, abychom už seděli v teple, a ne před hradbami.“

	„Asi je už pozdě,“ řekl jeden z Rosenthalů. „Král Jindřich se postaral, aby ve městě nikdo z naší strany nezůstal. Museli jsme utéci. Jen tak, bez majetku, bez rodin. A Jindřich z Lipé si brány umí pohlídat. Je to dobrý velitel, přesvědčil o tom měšťany už při minulém obléhání před třemi lety.“

	„Tehdy jste stáli na jeho straně i vy,“ připomněl Albrecht.

	„Byli jsme poddaní krále Václava,“ ohradil se Pirker. „Od té doby se mnohé změnilo. Jsem tvým věřitelem, králi,“ řekl důrazně. „Mám proto přirozeně eminentní zájem na tom, aby se ti podařilo vniknout do města. Jen se mi zdá, že jsme přišli pozdě.“

	„Byl jsem na vojenském tažení v Míšni,“ zavrčel Albrecht. „Rychleji jsem přijít nemohl.“

	„Tvůj syn Fridrich vyjednával celý srpen s moravskými stavy v Brně,“ připomněl Pirker.

	Rejčka viděla, jak Fridricha polila červeň. Otevřená výčitka jej očividně zasáhla na citlivém místě. Otvíral ústa k protestu, ale otec jej umlčel pokynem ruky.

	„Nad rozlitým mlékem je pozdě plakat,“ řekl tvrdě a dal tak vlastně Pirkerovi za pravdu. Fridrich sklopil hlavu a Rejčce jej zabylo líto. Být synem krále Albrechta nebyl očividně jednoduchý osud. „Raději poraďte, jak to proklaté město zlomit. Abychom nedopadli stejně jako minule. Zima se blíží. A bude prý krutá. V okolí města není co jíst. Úroda byla mizerná, moji spížovníci musí zajíždět až k Nymburku a Kouřimi, a i tak jim nikdo nechce nic prodat. Musejí brát zásoby násilím a mají přitom čím dál větší ztráty. Přestává se mi to líbit.“

	„Přestává se mi to líbit,“ zopakoval, když se měšťané v hlubokém předklonu odporoučeli a zůstal se synem a bývalou snachou sám. „Budu tě potřebovat, dcero.“

	„Mne?“ podivila se. „Čím ti mohu já pomoci?“

	„Jsi majitelkou pěti měst. Dostala jsi je od krále Václava i od mého syna jako zálohu na svou vdovskou penzi. A ta města nejsou daleko odtud. Pokud nedobudeme tyhle proklaté hradby, a Bůh ví, že to tak vypadá, budu pro své vojáky potřebovat místo na přezimování. Nehodlám utíkat z Čech stejně jako před třemi lety. Očekávám, že mně a mým vojákům necháš otevřít brány tvých měst a přijmeš nás do nich.“

	„Proto jsi pro mne poslal Fridricha?“ užasne Rejčka.

	„A proč asi?“ diví se Albrecht zcela upřímně. „Neriskoval bych padesát vojáků a zajetí svého syna, kdybych od toho neočekával rozhodující přínos pro naše vojenské operace.“

	Fridrich se díval do země. Z jeho pohledu se tedy nedalo vyčíst, zda je tvrzení jeho otce pravdivé. Kdo byl tedy ten, kdo mne vysvobodil z pražského zajetí? Fridrich, protože mě miluje, nebo král Albrecht, protože mě potřebuje? Rejččinou hlavou víří otázky, na které jí nikdo nedá odpověď.

	Samozřejmě, že tu odpověď uslyšela, ale až v noci. Až když se k jejímu stanu noční tmou připlížil Fridrich, aby ji ujistil o své lásce. O tom, že to byl on, kdo by pro ni rád položil život i bez otcova příkazu. Ale dá se mu věřit? Proč to neřekl před otcem?

	„Před otcem? Před ním mluvit o lásce k tobě? Vždyť jsi byla Rudolfova žena a Rudolf zemřel jen před dvěma měsíci!“ užasl Fridrich. „To by otec nikdy nepochopil. Nesmíme nic uspěchat. Chci, samozřejmě chci, aby ses stala mou ženou. Ale otci to nemůžeme říct dřív, než tvůj smutek za Rudolfem oficiálně skončí.“

	„Máš z něj strach?“ chtěla vědět.

	„Strach?“ vybuchl. „Nemám strach. Z nikoho a z ničeho. Ale chci pro tebe to nejlepší. I pro sebe samozřejmě. Proto jsem opatrný. A radím to i tobě. Otec proti tobě něco má. Neřekne co, tvrdí, že jej zajímá jen budoucnost, ale nebude lehké získat jeho svolení k naší svatbě.“

	Přikývla. „To určitě ne.“ Zdálo se jí, jako by se to štěstí, kterým žila ještě dnes ráno, utopilo v blátě vojenského tábora. Potřebovalo k tomu jen jeden jediný den. Dokonce jen pár hodin.

	Fridrich přišel i následující noci.

	„Neviděl tě nikdo?“ Byla v té Rejččině otázce víc obava, nebo výsměch? To nevěděla asi ani ona sama. Fridrich však ironii v jejím hlase nevycítil.

	„Určitě ne,“ odtušil. „Byl jsem opatrný.“

	Přitiskl se k ní. Pohladila jeho vlasy, které jako by i ve tmě slabě svítily. Proč nebýt jen prostě šťastná? pomyslela si. Proč si štěstí plašit zbytečnými otázkami, na které stejně neexistuje žádná rozumná odpověď. Ve stanu zakňouralo dítě. Fridrich sebou trhnul.

	„To je Anežka,“ uklidňovala jej.

	„Co tu dělá?“ zeptal se podrážděně.

	„Spí,“ zasmála se, nechápajíc jeho reakci. „Je to moje dítě, Fridrichu.“

	„Já vím,“ usmál se už usmířeně. „Ale nemohla by spát u Agáty?“

	„Agáta je ještě celá rozlámaná z té cesty od Prahy sem. Není zvyklá na sedlo, a tak místo aby obsluhovala ona mne, přikládám jí obklady já a nosím jí jídlo a pití. Ještě nějakou dobu nebude schopna dělat svou práci. A kromě toho,“ a teď její hlas skoro zaskřípěl přísností, „je to moje dcera, a ne její, pane vévodo.“

	„Nezlob se,“ zaprosil a už to byl zase ten trochu nezralý, ale hodný a krásný chlapec. „Tolik po tobě toužím. A nevím, zda tě v přítomnosti tvé dcery budu schopen milovat.“

	„Lidé se milují, když jejich děti spí. Co je na tom divného?“

	„Já vím, ale ...“ zadrhla se Fridrichovi odpověď v hrdle.

	„Tak se jen ke mně přítul a něco hezkého mi povídej. Máme ještě tolik času na lásku! Copak to není jedno, zda se milujeme každý večer? Mně stačí, že jsi tu se mnou, že se tě mohu dotýkat, že s tebou můžu hovořit. Je to krásné i tak.“

	Všimla si Fridrichova zklamaného pohledu. Ne, jemu to jedno nebylo.

	Ach, je to přece jen ještě chlapec, pomyslela si a srdce jí protkl krátký pocit zklamání.

	Obléhání Kutné Hory se blížilo ke konci. K neslavnému závěru, protože ani slavný antwerk nedokázal zlomit odhodlání obránců a říšskému vojsku se nepodařilo překonat hradby ani prorazit některou z městských bran. Začalo se ochlazovat a při letošní špatné úrodě se nedalo v širokém okolí města sehnat nic k jídlu. Zemi hrozil hladomor. A sotva se ve vojsku objevilo pár případů průjmu, zachvátila vojáky panika. Všichni měli v živé paměti katastrofu před třemi lety. Král Albrecht musel se skřípějícími zuby dát povel k bourání tábora, pokud chtěl zabránit masové dezerci svých vojáků.

	Rejčka věděla, že obráncům velí pán z Lipé se svým přítelem z Vartenberka, a dovedla si svého věznitele i jeho mlčenlivý stín dobře představit. Jak se teď tváří, když vidí, že Němci bourají svůj tábor a chystají se odtáhnout? Už podruhé si vylámali zuby na městě plném stříbra, už podruhé jim v tom zabránil tentýž muž. Lépe řečeno, dva titíž muži. Lipé a Vartenberk se stanou pro krále Albrechta noční můrou a mají z toho určitě patřičnou radost. Rejčku dráždila představa, že by mohla vítěze zahlédnout a spatřit jejich triumf nad jejím nemilovaným tchánem. Ale páni rytíři na hradby nevylezli. A vylezli-li přece, pak tak opatrně, že je ani Rejčka svýma bystrýma očima nespatřila. Vlastně neměla mít z Albrechtovy porážky radost. Ať chtěla nebo ne, teď patřila k říšským, k poraženým. Ale nešťastná proto vůbec nebyla.

	Sezvala rychtáře svých měst do kláštera v Opatovicích. Tam také s Albrechtem a Fridrichem zamířili. Vojsko táhlo za nimi. Nikdo Šváby nenapadal, čeští páni byli spokojeni s uhájením obléhaných měst a nebylo nikoho, kdo by jako minule zavelel k útoku na ustupující Němce.

	Všech pět starostů dorazilo do Opatovic v průběhu dvou dnů. Ke slyšení přišli všichni společně.

	„Jsem ráda, že vás poznávám, pánové,“ přivítala je Rejčka. „Ještě raději bych ovšem poznala vaše města, která mi svěřil do zástavy můj manžel, nebohý král Václav.“

	„Budeš v hradbách našich měst vždy vítána,“ uklonil se hradecký rychtář, který byl očividně mluvčím přítomných měšťanů. „Jsme tvými poddanými z vůle tvého zesnulého muže, jsme jimi ale rádi.“

	Ne dlouho, pomyslela si Rejčka.

	„Jako vaše lenní paní vás žádám, abyste na tuto zimu přijali do svých měst posádky, které vám určí římský král Albrecht. Vysvobodil mě ze zajetí a z nebezpečí ztráty života, a jsem mu tedy zavázána vděčností. Mám jeho slib, že měšťané neutrpějí od jeho vojáků žádné škody.“

	Viděla, jak se na sebe rozpačitě podívali. Ne, přítomnost cizích vojáků nikomu nevoní.

	„Nechám vás o samotě, pánové. Vyjednávání je věc mužů, já už jsem své přání vyslovila.“

	Zachytila překvapený pohled krále Albrechta.

	„Věřím, pánové, že vyjednáte s římským králem takové podmínky, jaké přinesou vašim městům trvalý prospěch. Slíbila jsem samozřejmě králi Albrechtovi, že se u mých poddaných přimluvím za jeho zájmy. Mrzelo by mě však, kdyby ten čin měl mým městům přinést jakékoli škody. Musím se přece starat o svůj majetek a zvelebovat ho. Vyjednávání o podrobnostech přenechám vám. Určitě víte lépe než já, co od krále nejvíc potřebujete. Máte moji plnou podporu, až budete své požadavky předkládat králi.“

	Albrecht ji probodl pohledem. Vstala a všichni vstali s ní. Jen německý král zůstal zachmuřeně sedět. To máš za Znojmo, pomyslela si. Dostals, cos chtěl, ale budeš za to muset zaplatit. A ještě mi budeš muset být vděčný, protože teď jsem zachránila já tebe.

	Vyšla ze sálu s úsměvem na tváři. Fridrich vyšel za chvíli po ní.

	„Dohodnou se,“ řekl spokojeně. „Otec jim podepíše privilegia, která požadují. Můžeme odjet.“

	„Kam?“ chtěla vědět. „Myslela jsem, že zůstanu tady. Ve svých městech.“

	„To by se mi nelíbilo,“ namítl. „Je válka. A měšťané jsou ve své věrnosti nespolehliví. V Kutné Hoře i v Jihlavě otevřeli brány králi Jindřichovi. V Čechách bude nejisto. Hrozí hlad, všude bude plno loupežníků. Tak to bývá, když se v zemi bojuje. Mohlo by se ti něco stát. A pak, byla bys hrozně daleko. Já musím s otcem do Rakouska, chce ještě táhnout do Bavor na vévodu Štěpána, který Jindřicha Korutanského podporoval. Musíme ho potrestat, aby ho přešla chuť na podobné drzosti. Pojeď se mnou.“

	„Otec bude souhlasit? Nebude mu to divné?“

	„Proč by mělo? Patříš přece k nám. Najdu ti nějaký pěkný azyl. V Klosterneuburgu je velký klášter. Tamní mniši augustiniáni jsou našemu rodu zavázáni. Je to skok od Vídně. Budu tě moci často navštěvovat.“

	„Mužský klášter?“ užasla. „To přece nepůjde.“

	„Jde všechno,“ řekl důrazně. „Když MY chceme. Je tam i malý ženský klášter. Jeptišky se o tebe postarají.“

	„A myslíš, že abatyše dovolí, abys mne navštěvoval?“ zapochybovala.

	Zatvářil se tajuplně. „Žádná abatyše tam není. Jeptišky podléhají opatovi a augustiniánům. A muži se vždycky dohodnou.“

	Když zahlédl její pobavený úsměv, dodal rychle: „Anežka tam bude moci být s tebou. I Agáta,“ dodal. „Doufám, že se jí už daří lépe.“

	„To ano,“ zasmála se. „Anežka může dnes spát u ní. Ale přijď určitě. Čeká nás cesta do Rakouska, to bude Agáta zase dlouho k nepotřebě.“

	„Seženu vůz,“ zavrčel a vzápětí otevřel překvapeně ústa nad srdečným hlasitým smíchem své milenky. Byl to ten zvonivý smích, který jí často tak spontánně a s takovou rozkoší vyrážel z hrdla. Fridrich se na ni díval zbožňujícím pohledem. Miloval ji jako blázen. Vlastně ne, zbožňoval ji.

	„Nikdo na celém světě nemá milenku jako já,“ pomyslel si. „Nikdo. Žádný král ani vévoda. Možná ani nikdy v dějinách neměl. Je to dar nebes. A nebe obdarovává schopné. Někdo tam nahoře mě má rád,“ zaradoval se při této myšlence a v duchu dodal: „Mám nejskvělejší milenku, protože i já sám jsem nejlepší.“

	Ujížděli do Rakous. Agáta se vezla s Anežkou ve voze, Rejčka ale chtěla do sedla. Cválala s Fridrichem chvíli před průvodem, chvíli za ním, jen občas sesedla a potěšila se dcerčinou přítomností. I Anežka byla celá rozzářená, tak na ni působilo štěstí vyzařující z její maminky. Spávala s Agátou, protože Rejčka měla každou noc návštěvu. Roztouženého a neúnavného Fridricha, souženého nehasnoucí touhou po jejím těle, ale i po jejím smíchu a po rozhovoru s ní. Protože hovořit s Rejčkou znamenalo potřebu ovládat dobře šerm jazykem. To byla výzva a Fridrich se nikdy žádné výzvy nezalekl.

	Kdyby se někomu zachtělo je přepadnout, byl by vévoda ovšem sotva schopen velet obraně. Vzhledem k jeho kruhům pod očima a častému usínání v sedle by byli zřejmě snadnou kořistí. Ale nikoho ani nenapadlo je ohrožovat. V české zemi nebyl panovník jako ten před třemi lety, který z ústupu habsburského vojska učinil tragédii. Vojsko táhlo bezstarostně zpět, vlastně jen ta část, která nezůstala ve východočeských městech. Král Albrecht ponechal v Hradci, Čáslavi, Poličce, Vysokém Mýtu a Jaroměři jakož i v Kouřimi, Novém Bydžově, Kadani a Žatci silné posádky, které měly celou zimu znepokojovat svou přítomností i vojenskými akcemi Jindřicha Korutanského a jeho stoupence. Měly mu připomínat, že ještě není všem dnům konec a že může na jaře příštího roku najisto počítat s novou habsburskou invazí. Pokud nedostane rozum a nezmizí tam, odkud přišel. Do svých malých hornatých Korutan.

	Fridrich s Rejčkou se od vojska s malým oddílem vojáků oddělili. Samozřejmě, že se jejich poměr už nedal tajit. Král Albrecht o něm ostatně věděl od prvního dne, měl své špehy všude. Jako král je musel všude mít a musel už také uvažovat, co s tím vztahem podniknout. Jak jej začlenit do politických kalkulací, jak jej využít ve svůj prospěch. A tu se otvíraly zajímavé možnosti. Dosti zajímavé, než aby šel do konfliktu se svým nejstarším žijícím synem a snažil se mu vymluvit jeho novou milenku, kterou on osobně příliš nemiloval. Ale král Albrecht byl zkušený muž, uměl čekat a uměl rozeznat nebezpečí. A v tomto případě překvapeně zjišťoval, že žádné nebezpečí necítí.

	Když se nechali převézt přes Dunaj, odklonili se od cesty na Vídeň. Dunaj v tom místě byl široký, líný, s mnoha ostrovy. Skoro by se dal přebrodit. Na jižním břehu se na kopci vypínaly špičaté věže majestátního kostela. Veliký klášter tu vévodil hornímu městu, obklopenému vinicemi, zatímco dolní město se tisklo ke břehu Dunaje, ohroženo každým vzestupem říční hladiny.

	„Ten klášter založil vévoda Leopold20, který je v něm i pochován. Otec propůjčil hornímu městu městská práva, jsme tu tedy dobře zapsáni,“ pochválil si Fridrich. „A tam, na východ, za Kahlenbergem, je už Vídeň. Hodinu jízdy.“

	„Takže tě budu moci často jezdit navštěvovat,“ zasmála se Rejčka.

	„Já budu jezdit navštěvovat tebe,“ odpověděl důrazně. „Tady budeš v bezpečí.“

	„V bezpečí? Před kým?“ podivila se.

	„Máš málo nepřátel?“ opáčil. „Mám dojem, že jsem tě odvážel ze zajetí a že byl tvůj život v nebezpečí.“

	„Praha je daleko,“ namítla.

	„Ne dost daleko. A je válka. Opravdu nevíš o nikom, kdo by tě chtěl odstranit? Kdo by byl na to schopen najmout i vraha? V rušných a úzkých uličkách Vídně není problém vrazit někomu dýku do srdce.“

	Rejčka sklonila hlavu. Na tuto otázku nemohla dát zápornou odpověď. Vybavila se jí tvář její nevlastní dcery Elišky. Byla by schopna něčeho takového? Pak si vzpomněla na zachmuřeného Jindřicha z Rožmberka. Na poníženého, potícího se pana Bavora ze Strakonic. Otřásla se.

	„Dobrá,“ pokrčila rameny. „Budeš mne tedy navštěvovat ty. Jenom, prosím tě, jezdi často.“

	„Tak často, jak to jen bude možné,“ usmál se na ni povzbudivě a objal ji mocným, uklidňujícím objetím. Takovým, po jakém vždy toužila. A které jí dokázal poskytnout až tento mladý chlapec. Právě proto jej milovala.

	Pak zmizel mezi vinicemi na kopci Kahlenbergu směrem k Vídni. Před Habsburky byla důležitá zima, během níž chtěli připravit vše pro rozhodující úder proti českému králi Jindřichovi. Napřed vyrazili do Bavor a rozdrtili tam armádu vévody Štěpána. Poplenili jeho zemi, aby mu dali najevo, že se podpora korutanského vévody na českém trůně nevyplácí.

	Fridrich se tak objevil poprvé v klášteře až skoro po měsíci. Byl milý, byl vždy milý, ale ustaraný. A své starosti přenášel na svou milenku. Ona a bratr Leopold byli jediní, s nimiž mohl hovořit o svých plánech a o svých starostech.

	Zima nepřinášela žádné dobré zprávy. Ne dobré pro Habsburky. Už v listopadu, sotva vytáhli paty z Moravy, přestoupila k Jindřichovi Korutanskému silná skupina moravských pánů, kteří rychle zapomněli na sliby, které dali Fridrichovi a jeho otci Albrechtovi.

	Začátkem prosince navíc slavný rváč Vilém Zajíc z Valdeka dobyl město Žatec a vyhnal z něj švábskou posádku - pozice Habsburků v českém království slábly.

	Ještě víc ale v říši. Sedmého prosince byl zvolen trevírským arcibiskupem Balduin Lucemburský21. Habsburkové tak ztratili po Mohuči, kde seděl jejich nepřítel Petr z Aspeltu, další důležitou pozici. Vždyť Balduinův bratr, lucemburský hrabě Jindřich, se ještě před volbou zavázal francouzskému králi, že jeho bratr, ať už dosáhne jakéhokoli úřadu, zůstane věrným sluhou francouzské koruny. Odvážný tah francouzského krále Filipa, jenž unesl papeže z Říma a držel jej ve svém zajetí v Lyonu, přinášel první plody.

	Král Albrecht na západě říše prudce zeslábl, právě tam, kde vzhledem k svému plánovanému zápasu v Čechách potřeboval klid a podporu.

	A v lednu navíc zemřel Ota Braniborský, Albrechtův zeť, ženatý s jeho nejstarší dcerou Annou.

	Rejčka byla neustále informována o dění v Čechách i v říši. Fridrich měl špehy všude a při svých návštěvách v Klosterneuburgu byla jeho milenka vděčnou posluchačkou. Byl to přece jeho život! I kdyby jí byla celá politika lhostejná, musela ji přijmout spolu s ním.

	V Čechách se věci také nevyvíjely dobře. Krátce po Novém roce se nechala skupina švábských pánů v čele s Walterem z Castellu u Rejččina Vysokého Mýta vyprovokovat k boji s mnohem početnější skupinou českých válečníků a skoro všichni zahynuli. Fridrich musel do Čech poslat svého zkušeného štýrského maršálka Oldřicha z Wallsee, aby zachránil čím dál nejistější habsburskou pozici v zemích koruny české.

	Jenže zkušený štýrský rváč dostal brzy zkušené protihráče. Ne v českém králi Jindřichovi. Ale v Praze se objevil vévoda Ota Bavorský, jemuž se překvapivě podařilo uniknout ze zajetí v Sedmihradsku, nalíčeného na něj Habsburky. Při dramatickém útěku ze zajetí se stačil v Hlohově zasnoubit s dcerou tamějšího knížete Jindřicha Anežkou22 a teď byl plný odhodlání se pomstít habsburskému domu za své uherské ponížení. Aby jej doplnil, objevil se v Praze i Eberhard Württenberský a zavázal se Jindřichovi Korutanskému vojenskou pomocí na deset let. Samozřejmě ne zadarmo. Jindřich mu zaplatil čtyři tisíce hřiven stříbra hned a k dalším šesti tisícům se musel zavázat.

	Ani Oldřich z Wallsee nedokázal za těchto podmínek zabránit tomu, aby se město Kouřim přidalo na korutanskou stranu a vyhnalo ze svých hradeb švábskou posádku. Rejčce se ve světle těchto zpráv jevil návrat do Čech čím dál nepravděpodobnější. Ale Fridrich si jakékoli pochyby nepřipouštěl. Když tvrdil, že v létě bude sedět na Pražském hradě s královskou korunou na hlavě, nedalo se mu nevěřit. A on se za její víru odměňoval něžností na lůžku.

	Přesto se čas v klášteře vlekl. Rejčka byla přece jen zvyklá na větší ruch, než mohl Klosterneuburg nabídnout. Kdyby se aspoň mohla denně projet na koni a udělat tak něco pro svou postavu! Ale v klášteře jezdecké koně nechovali, jen pár valachů na hospodářské práce. Jeptišky a mnichy téměř nepotkávala, nanejvýš při mší. Stýkala se jen se služebnictvem a občas s opatem, který se tu a tam přišel zeptat, zda jí něco nechybí. Opat si ji oblíbil, rád diskutoval s mladou, hezkou a očividně sečtělou a chytrou ženou. Ostatně, byla to přítelkyně vévody a budoucího vládce, od něhož se člověk mohl dočkat vděčnosti a jí odpovídajících darů. Ale Rejčka se necítila šťastná. Jediným rozptýlením byly Fridrichovy návštěvy. Mladý vévoda skutečně nevynechal jedinou příležitost k návštěvě své milenky. A opat zavíral tolerantně oči, aby hřích, který našel azyl v jeho klášteře, neviděl.

	Ve snaze svou lásku za její samotu odškodnit přivezl jí Fridrich dárek. Znal její slabost pro knihy. Ale to, s čím se v polovině ledna objevil, bylo opravdové překvapení.

	„Co je to?“ chtěla vědět Rejčka.

	„Údajně největší básník dnešní Itálie,“ usmíval se spokojeně Fridrich. Nebylo snadné sehnat tuto knihu, kterou on sám číst nedokázal. Byl hrdý na to, že ji dokázal najít a koupit. Čerstvý opis díla, o němž se jeho dvorní básníci vyjadřovali jako o zázraku.

	„To není latina,“ zaváhala Rejčka, když otevřela knihu na první stránce. „To je ta řeč, kterou mluvili florentští poradci mého prvního muže. Párkrát jsem se s nimi bavila, tomu nářečí není těžké rozumět, když člověk umí latinsky.“

	„Té řeči říkají nová latina,“ pokrčil Fridrich rameny. „Tak jsem to slyšel. Já jí dost dobře nerozumím. Ale doufal jsem, že ty to budeš umět. Pokud bys měla potíže, ve Vídni je pěvec z Benátek, který v tom jazyku dokáže skládat verše a zpívat. Mohl by ti pomoci.“

	„Mám za ním přijet do Vídně?“ zažertovala.

	„Raději ti ho pošlu sem.“

	„Tvůj otec by mne ve Vídni nerad viděl, že?“

	Neodpověděl. Nemohl se přiznat k tomu, že otci nedokáže vzdorovat ani v takové věci. Ve věci lásky. Lásky, která ale byla pro jeho otce politikou. Jako vše.

	Rejčka zalistovala v knize.

	„La Vita nuova,“ četla. „Nový život. Od Danta Alighieriho.“23

	„Prý je to o lásce,“ doplnil Fridrich. „Proto jsem myslel, že se ti to bude líbit.“

	„To víš, že bude,“ objala ho. „Budu ti z ní předčítat. Ty nejhezčí, nejzamilovanější části.“

	V časném jaru dostala Rejčka náhle nečekanou návštěvu. Opat přišel osobně ohlásit mladého muže, který se chtěl s hostem kláštera setkat. Rejčka byla zvědava, kdo ji v jejím útulku našel. A překvapení to bylo veliké a radostné.

	„Jeníku,“ objala nevlastního synovce. Stal se z něj muž. Zmohutněl, skoro se ztratila na jeho hrudi. „Co tu děláš? Slyšela jsem, že se teď zdržuješ jen ve Švábsku.“

	„To je pravda,“ připustil Jan Habsburk. „Našel jsem tam přátele, kterým nejsem pro smích. Je mi tam dobře.“

	„Ale Jendo,“ pokárala ho. „Komu ty jsi pro smích?“

	„Třeba Vídeňákům,“ zakabonil se. „Mají skutečně zvláštní smysl pro humor. Už je slyším, jak se mi budou zase za zády vysmívat: Prinz Ohneland und Sonderland. Tu přezdívku mi vymyslela vídeňská ulice. Ve Švábsku jsem aspoň hrabě z Koburgu. Není to sice titul nic moc, ale přece jen ho berou vážně.“

	„Proč jsi tedy přijel?“ zeptala se s úzkostí v hlase.

	„Abych se připomněl. Je mi osmnáct let. Musím vznést své dědické nároky, aby je milostivý římský král neprohlásil za promlčené. Je čas, aby mne i on začal brát vážně.“

	„Fridrich tvrdí, že nic nepořídíš,“ namítla Rejčka.

	„Máš ho ráda?“ zeptal se.

	Přikývla.

	„Fridrich je dobrý chlapec,“ řekl smířlivě. „I Rudolf byl dobrý chlap. Jen ten starý ďábel je něco, co do habsburského domu nepatří.“

	„Ale je tam. Musíš to přijmout jako skutečnost, se kterou se nedá nic dělat.“

	„Možná dá,“ pronesl záhadně. „Jak se ti tu líbí?“ zetal se, aby změnil téma.

	„Líbí?“ pokrčila rameny. „Nejsem tu doma. Fridrich mě navštěvuje, jinak bych se tu zbláznila.“

	„Ty ráda žiješ,“ zasmál se Jan. „A každý ztracený den bolí, co?“

	Rejčka se zasmála. Ten chlapec jí byl vždycky blízký. Rozuměl jí. Jako i ona jemu. A měla teď strach z toho, co v něm poznává.

	„Podívej,“ řekla a ukázala na svíčky, které osvětlovaly její celu. „To jsou svíčky. Hoří a stravují při tom samy sebe. Čím silnější je plamen, tím rychleji shoří, zmizí, zaniknou. Ale kdyby nehořely, nebyly by ničím. Jejich existence by neměla smysl. Byly by jen sloupkem z vosku s knotem, věcí k ničemu, bez významu. Tak je to i se životem. Má smysl, jen když hoříme. Pak je jedno, jak rychle stravujeme sami sebe. Nejhorší je, když člověk nežije. Nehoří.“

	Jan se zamračil. Usilovně přemýšlel nad tím, co slyšel. Až se toho polekala. Tak na něj zapůsobit nechtěla.

	„Máš pravdu,“ řekl po chvíli rozvážně. „Je nejvyšší čas, abych zapálil svůj knot a začal hořet. Je jedno jak rychle a jak zhoubně. Díky.“

	Chtěla namítat. Chtěla vědět, co tím vlastně myslel. Ale věděla, že by se jí nedostalo odpovědi. Ten chlapec před ní, který se stával mužem, měl něco v plánu. Něco, o čem neměla vědět. Něco, o čem neřekla ani Fridrichovi, když ji nazítří navštívil. Ne, nikdo nemá právo vědět víc, než vědět má. Jeník má právo žít a jednat tak, jak se rozhodl. A ona rozhodně nebude člověkem, jenž by se mu jeho úmysly pokusil překazit.

	Od Fridricha se dozvěděla, že Jan Habsburk u krále Albrechta se svými požadavky znovu nepochodil. Nejenže byly odmítnuty, ale Albrecht obratem zastavil i hrad Koburg, po kterém se Jan nazýval. Král Albrecht přece potřeboval peníze na vojenské tažení proti Čechám! A neměl rád, když mu někdo vyhrožoval. Ani v náznaku. Z Jana Habsburka se stal žebrák bez přístřeší. Na zpáteční cestě do Švábska se v Klosterneuburgu nezastavil.

	Začátkem dubna daroval král Jindřich Korutanský biskupovi Janovi z Dražic na věčné časy desátek z kutnohorské urbury a ze zisku všech dolů v Čechách jako náhradu za škody utrpěné v nedávných válkách. Právě ten desátek, kvůli němuž Albrecht Habsburk ony války vedl a kvůli němuž v českých kopcích krváceli nejlepší švábští rytíři. Teď dostal tento nehorázný peníz biskup Jan zadarmo, jen na základě intrik maršálka Jindřicha z Lipé, který ovšem za své zprostředkování obdržel od biskupa dvě stě hřiven stříbra ročně.

	Král Albrecht se rozhodl říci dost. Na Čechách a jejich bohatství mu záleželo příliš, než aby je nechal takovým způsobem plundrovat.

	Na konec dubna svolal říšský sněm do Habichtsburgu, do rodného sídla svého rodu. Na tomto sněmu se měla zformovat vojenská výprava, která definitivně zlomí moc Jindřicha Korutanského a jeho přisluhovačů. I Fridrich musel do Habichtsburgu. Byl rakouský vévoda, jeden z nejdůležitějších vazalů svého otce. Nemohl tedy chybět. Rejčka se připravovala na dlouhé období osamělosti.

	Bylo kratší, než by se nadála. Ale když uviděla Fridricha, který začátkem května dorazil do kláštera uštvaný, zpocený a se ztrhanými rysy, pomyslela si, že by jí bylo možná milejší, kdyby její samota trvala o něco déle.

	„Otec je mrtev,“ vyrazil ze sebe, když mohl konečně zase mluvit.

	V Rejčce se zastavilo srdce. Nevěděla, zda úlekem, nebo radostí. Velký protihráč, který jí vždy naháněl strach a který neustále vrhal stín na její život, byl pryč. Ten, jejž ve Znojmě nazvala ďáblem, aniž by byla přesvědčena, že si to o něm opravdu myslí. Ale věděla určitě, že ten člověk stál mezi ní a jejím štěstím s Fridrichem. A teď tu nebyl. Rychlým pohledem do Fridrichovy tváře ale pochopila, že svou radost nesmí projevit.

	„Nač zemřel?“ zeptala se a podařilo se jí nasadit soucitnou tvář.

	„Zabili ho. Zavraždili,“ vykřikl Fridrich.

	„Kdo?“ vydechla Rejčka a zlé tušení jí sevřelo hruď.

	„Hans,“ řekl Fridrich nenávistně. „Bratranec Hans.“

	„Jeník,“ vykřikla a sama byla překvapena, kolik přesvědčivého úděsu vložila do svého hlasu.

	„Přepadl ho ze zálohy blízko hradu Habichtsburgu. On s několika společníky. Jednoho jsme dopadli na místě. Ten už nežije. Teď musí dojít na ostatní.“

	„Jeník,“ opakovala užasle. Jan Habsburk se tedy skutečně zapálil. Vstoupil do dějin. Jako vrah. Jako vrah vlastního strýce. Jeho svíce nebude hořet dlouho.

	„Vědělas o tom?“ obrátil se Fridrich najednou prudce na svou milenku.

	„O čem?“

	„Že má něco takového v úmyslu. Byl tu přece za tebou. Byli jste si blízcí.“

	„Blázníš?“ teď byla uražena doopravdy. „Jak tě něco takového může vůbec napadnout?“

	„Promiň,“ řekl už klidnějším hlasem. „Nevím, jestli mám svou mysl ještě v pořádku. Ujížděl jsem ze Švábska jako v horečce. Ani nevím, kolik dní. Jen s jedinou myšlenkou. Dorazit do Vídně a převzít otcovo dědictví. Matka mne očekává. S jejím poslem jsem se potkal na cestě. Touží pomstít smrt svého manžela a našeho otce.“

	„Pomstít,“ opakovala po něm Rejčka.

	„Potrestat,“ opravil se. „Zločin nesmí ujít trestu. Jan a jeho společníci nenajdou na celém světě klidné místo. Zavraždili bohem posvěceného římského krále. Postarám se, aby ani jeden neunikl.“

	Rejčka si představila prchajícího chudáka Jana, skrývajícího se psance. Jak nikde nemůže najít přístřeší a klid. Proklet, odsouzen k věčnému útěku, zatracen. Z očí jí konečně vytryskly slzy. Fridrich je očekával a nemohl vědět, že nepláče pro toho, pro koho on.

	„Nedělej to, Fridrichu,“ zaprosila.

	„Proč ne? Zločin musí být potrestán. Nemilosrdně.“

	„Tak jsi ho miloval? Nebo chceš jen vyhovět pomstychtivosti své matky?“

	„Byl to můj otec,“ vykřikl Fridrich pobouřeně.

	„Musíš proto zabíjet? Neznám tě takového, Fridrichu. A já tě přece miluju takového, jaký jsi byl doposud.“

	„Tomu nerozumíš,“ řekl už smířlivěji. A smutně. „Ale jsem teď vládce. Musím převzít otcovy povinnosti. Musím všem ukázat, že náš rod nezeslábl tím, že zahynul jeho vůdce. Jinak nás rozsápou na kousky. Politika je brutální záležitost, Alžběto. Kdo v ní neobstojí, zahyne.“

	„Promysli si to ještě,“ zaprosila. „Pro naši lásku.“

	„Byl to můj otec,“ opakoval už prosebně. Prosil o její porozumění. Cítila, jak je sám ve svém odhodlání vraždit nejistý. Ale pochopila už, že ona sama jeho rozhodnutí nezvrátí. Bál se, že by se neobhájil. Před svými poddanými. I před svou matkou Elisabeth.

	„Já vím,“ pohladila jej po vlasech. „Já vím,“ dodala smutně.

	Ta noc za moc nestála. Fridrich byl vyčerpaný a při milování usínal. Poté spíš omdlel než usnul a nelidská únava se projevila hlasitým chrápáním. Rejčka ležela vedle něj a hleděla do stropu. Věděla, že se něco stalo. Ještě nedokázala domyslet všechny následky té události, ale tušila celou svou duší, že budou špatné. Její Fridrich už nebyl jen její. Na Fridricha čekala politika, čekal na něj boj o moc a on jej hodlal začít krvavě, tak krvavě, jak to jen bude možné. A ona věděla, že takový čin jí ho navždy odcizí.

	Sotva ráno vstal a odcválal přes Kahlenberg směrem k Vídni, aniž by ji na rozloučenou objal a políbil, vydala se do klášterního kostela. Už nikdo nemohl zabránit katastrofě, už jen zázrak mohl zastavit hrůzy, které se na ně hrnuly. Šla poprosit o ten zázrak, aniž věřila, že by se mohl udát. Už tolikrát přece Boha prosila a nikdy nebyla uznána za hodnu milosti, že by pro ni něco udělal. Nemilosrdný Bůh, nechávající umírat muže, jež milovala, který byl teď odhodlán nechat umřít její lásku k muži, jenž měl zůstat naživu.

	Poklekla v lavici pod kazatelnou. Skvostné dílo Mikuláše z Verdunu, které ji zdobilo, ji přitahovalo vždy mnohem víc než oltář24. Tváří v tvář neskutečné nádheře ze zlata a emailu zobrazených příhod ze Starého a Nového zákona se cítila Bohu blíž. Protože ten, kdo dokázal stvořit něco tak nádherného, se musel nacházet pod boží milostí, musel být navštíven Svatým duchem. Cítila v géniově duchu boží přítomnost. Prosila jej. Prosila, aby jí nebral muže, kterého považovala za svou životní lásku.

	„Nedopusť, aby se poskvrnil krví nevinných,“ šeptala. „Učiň, abych ho nemusela přestat milovat. Nedovol, aby ho naplnila nenávist a zničila v něm vše krásné, co v něm je. Kdo jednou začne vraždit, kdo přestoupí hranici míru a lásky, ten se už nikdy nevrátí zpět. A já nechci, aby mi zmizel za tou hranicí. Zastav jej, Bože, je-li to v tvé moci. A v tvé moci to je. Jen musíš chtít.“

	Bůh nechtěl. Ve Vídni, v Rakousku i ve Švábsku tekla krev proudem. Královna vdova Elisabeth, sestra českého krále Jindřicha, čekala jen na příjezd svého nejmilejšího syna Fridricha. Měla dost času, aby sestavila seznam všech podezřelých ze spiknutí proti jejímu muži, římskému králi Albrechtovi. Ti všichni teď měli zemřít. Důkazy nehledala, podezření bylo už i rozsudkem. Každý, kdo byl přítelem Jana Habsburka, byl odsouzen a ztracen. Jan Habsburk měl přátel mnoho. Asi jen proto, že byl milý a hezký chlapec, že byl z Prahy zvyklý chodit mezi měšťany a popíjet s nimi v krčmách. Všichni tito lidé, kteří ani netušili, jak ten milý chlapec nenávidí svého strýce a že jej hodlá zabít, teď padli za oběť pomstychtivosti královny vdovy. Fridrich vinu nevyšetřoval. Koho určila jeho matka, ten byl vzápětí zatčen a bez soudu popraven. Vévoda Fridrich začal samostatně vládnout. A začátek jeho vlády nestál pod šťastnou hvězdou.

	Vyslal posly k papeži, aby vznesl nárok na uprázdněný římský trůn po otci, ale papež Kliment, žijící pod ochranou a ostrahou francouzského krále v Lyonu, se nenamáhal odpovědět. Ihned se totiž vyrojila celá řada zájemců ouprázdněný trůn a on musel přemýšlet, jak co nejlépe vybřednout z pro něj prekčrní situace. Král Filip řečený Sličný, jehož vojáci stáli před papežovou rezidencí a nevpouštěli bez králova souhlasu nikoho dovnitř ani ven, trval na tom, že novým římským králem se má stát jeho bratr Karel z Valois25. Papež ovšem velmi dobře věděl, že volba bratra francouzského krále na římský královský trůn by byla definitivním koncem papežské moci. Ale vévoda Fridrich pro něj nebyl člověkem, který by jej mohl z jeho ponižujícího postavení vysvobodit.

	Trvalo víc než měsíc, než se Fridrich znovu objevil v Klosterneuburgu. Bylo třeba soudit a popravovat, bylo ale také třeba zahájit přípravy na slavnostní pohřeb zabitého římského krále v katedrále města Špýru26, a tím demonstrovat habsburskou sílu. Bylo třeba uskutečnit přání královny vdovy Elisabeth a na místě, kde byl král Albrecht zavražděn, založit klášter Königsburg. To aby byl Bůh spíše ochoten odpustit hříchy spáchané ve jménu spravedlivé pomsty. Fridrich měl mnoho úkolů a zhostil se jich s energií nového vládce. Rejčka trávila den co den hodiny pod kazatelnou chrámu. Znala už dílo Mistra Mikuláše do posledního detailu, za ten dlouhý měsíc modliteb si je zamilovala. Mohla obraz po obraze popsat, co jeho emaily zobrazují. Události před Mojžíšem v horní řadě, činy Kristovy v řadě střední a Mojžíšovu misi v řadě dolní. Už neprosila o zázrak, poslední dny se už jen modlila za duše zabitých, za duše lidí, které zahubil její milý. A prosila, aby mu Bůh odpustil, aby jej nezatratil za jeho krutost.

	„Spravedlnosti bylo učiněno zadost,“ řekl jí Fridrich, když ji objal a ucítil nezvyklý chlad, který z jeho milenky vyzařoval.

	„Těch obětí bylo příliš mnoho, Fridrichu.“

	„Raději ať zahyne devět nevinných, než aby jeden viník unikl.“

	„Skutečně je tvá jistota, že všichni viníci byli potrestáni, hodna utrpení devíti nevinných lidí?“

	„Jsem teď vládce. Pokud neukážu tvrdost, zabijí za chvíli mne. A možná i tebe a tvou dceru.“

	„Kde se v tobě bere ta nenávist? Můj Fridrich byl milý člověk. Možná trochu chlapecký, možná trochu příliš bezstarostný a ješitný, ale byl to hodný člověk. A přece byl statečný a lidé si ho vážili. Teď je tu místo něho nelítostný a bezcitný chlap.“

	„Jsou časy, kdy na city není čas ani místo,“ odtušil tvrdě. „Takové časy nejsou,“ namítla. „Na city a na lásku musí být čas vždycky. Ale ty jsi teď plný nenávisti. Nenávist je taky cit.“

	„No a?“ Ne, nechtěl rozumět.

	„Nenávist zabíjí lásku, Fridrichu. Nenávist a láska jsou dva příliš velké city, než aby se vešly do jednoho člověka, do jedné duše. Tam, kde vládne nenávist, musí láska odejít. Skutečně už nedokážeš milovat? Tak ses změnil?“

	A pak z Fridrichových očí vytryskly slzy. Náhle se zlomil, jeho hlava ležela v jejím klíně a v proudech po celé týdny zadržovaných slz se uvolňovalo napětí a zklamání poslední doby.

	„Mám tě pořád ráda,“ myslela si Rejčka. „Ale ty nejsi stvořen pro úspěch, Fridrichu. Tvá ctižádost je větší než tvé schopnosti, tvé cíle zralého muže jsou v rozporu s tvou chlapeckou duší. Nečeká tě lehký život, můj milý, a já v tvém životě nemám místo.“

	„Přečtu ti něco,“ navrhla. „Z knihy, kterou jsi mi daroval. Je krásná, je o lásce.“

	Obrátila několik listů v knize od Danteho a začala číst, hladíc přitom jednou rukou Fridrichovy vlasy:

	„Štěkání psů a pokřik jejich pánů, 

	hon zajíců a povyk náhončích, 

	a úprk chrtů do polí a lích, 

	a chození tou krásou luk a lánů,

	to je, rád věřím, velkým potěšením 

	pro volné srdce, prosté marných snah, 

	já však i tam v milostných myšlenkách 

	se neustále soužím pomyšlením, 

	které mi říká s posměchem vždy znovu:

	Jak je to tvoje srdce zpozdilé, 

	když pro potěchu divokého lovu 

	opustí ženy, vždy tak spanilé!'

	A já mám strach, že Láska uslyší to.

	A vždy se rdím a vždy mi to je líto.“

	Fridrich mlčel. Nevěděla, jestli pochopil, co mu slovy Danteho chtěla říct. Nebyla si dokonce ani jista, zda vůbec poslouchal. Byl uzavřen do sebe. Nepřístupný. A nebezpečný.

	„Možná bych měla s tebou odjet do Vídně,“ navrhla. „Potřebuješ mě.“

	„Ne, to ne,“ zaprotestoval a v jeho hlase zaslechla úzkost.

	„Tvůj otec už nežije, Fridrichu! Teď rozhoduješ ty, kdo může stát po tvém boku. Bude pro tebe dobré, když budu s tebou. Jsi příliš sám, když jsou po tobě vyžadována rozhodnutí. Chci ti pomáhat.“

	„To nejde,“ namítl. „Opravdu to nejde.“

	„Stydíš se za mne?“ začala být podrážděná. Nerozuměla jeho odporu.

	„Jak tě něco takového může jen napadnout?“ vybuchl. „Bojím se o tebe.“

	Náhle pochopila. „Tvá matka po tobě žádala i moji hlavu, že ano?“

	Dlouho mlčel. „Jan byl u tebe při své poslední návštěvě Vídně. Můj otec tě neměl v lásce a i moje matka věděla, že se mezi vámi něco stalo. Je přesvědčena, že jsi Jana přinejmenším v jeho rozhodnutí podporovala. Pokud jsi jej k tomu přímo nenavedla.“

	„Takže ti vlastně vděčím za svůj život,“ řekla Rejčka.

	Neodpověděl.

	„Za dva měsíce vyprší můj smutek pro Rudolfa. Plánovali jsme svatbu, pamatuješ?“ Snažila se ze všech sil potlačit hořkost ve svém hlase, ale nepodařilo se jí to natolik, aby si toho nevšiml.

	„Nezlob se, ale teď nemám na ženění čas. Je zlá a hektická doba. Musím se utkat v zápase o otcův trůn. Habsburkové se nemůžou vzdát bez boje. Leopold zbrojí vojsko, na mně je všechno diplomatické vyjednávání. Čeká mě mnoho cestování. Svatá říše římská má sedm kurfirstů a v tuto chvíli nestojí ani jeden na mé straně. S českým králem jsem ve válce, braniborský vévoda Oto zemřel a jeho bratr Waldemar nám není zdaleka tak nakloněn. Bavorskému vévodovi Štěpánovi jsme vloni zpustošili zemi a jeho bratr Rudolf disponuje dalším hlasem. Saský vévoda Rudolf je tísněn mezi českým králem a jeho míšeňskými spojenci. Z duchovních kurfirstů by se snad nechal získat jen kolínský arcibiskup. Mohuč a Trevír jsou ve francouzských rukou. Je přede mnou mnoho práce, ale já to dokážu. Otec na mne musí být i na onom světě hrdý.“

	„Ani on se nestal římským králem ihned po smrti svého otce,“ připomněla Rejčka. „Možná by ses do tak nerovného zápasu neměl pouštět. Obsaď Čechy, stříbrnou zemi plnou bohatství, vyžeň Jindřicha do Korutan a za svůj hlas novému římskému králi požaduj všechno, co k upevnění své moci potřebuješ. I polskou korunu od něj dostaneš, uvidíš. A pak, po čase, až budeš nejbohatším králem Evropy, přijde tvůj čas, abys získal i korunu římskou. Jsi mladý Fridrichu, máš čas.“

	Fridrich mlčel. Jistěže, to, co mu Rejčka nabízela, byla schůdná cesta. Ale nebyla to výzva, která by jej byla hodna. Je přece nejlepší! Nejlepší ze všech panovníků Evropy, nejvhodnější kandidát na trůn římského krále. To musí všichni pochopit. A pochopí to. Koho nepřesvědčí on svými slovy, toho přesvědčí Leopoldovo vojsko. K čertu s Čechami a Polskem, když jde o víc.

	„Kdyby ses se mnou oženil,“ říká mu teď Rejčka a ta slova vycházejí z jejího hrdla jen ztěžka, „získal bys nárok na polskou korunu. Jako dědic svého bratra Rudolfa bys upevnil svou pozici v Čechách. Můžu ti být užitečná, Fridrichu. Nebo už nemohu? Jde ti už o zcela jiné věci? Potřebuješ jiné spojence a jinou nevěstu? Potřebuješ být pro svůj politický zápas volným mužem, abys byl jako možný ženich jejich dcer zajímavým spojencem pro kurfirsty, voliče nového římského krále?“

	Jeho mlčení je potvrzením jejích obav. Bolestným a neodvolatelným potvrzením toho, že se jejich láska láme. Že končí, aby ustoupila politickým kalkulacím. Prokletá politika, zazní mezi slzami v Rejččině nitru. První dva muži mi byli z politických důvodů vnuceni, třetího z téže příčiny ztrácím. Je hrozné být princeznou, je hrozné být královnou, když politika ničí jakýkoli náznak osobního štěstí. Nechci už o ní slyšet! Chci být obyčejnou ženou, obyčejnou ženou milující obyčejného muže, který nemá s vládou nic společného. Ale splní se mi moje přání? Může se mi vůbec splnit?

	Tu noc se milovali jako dva šílenci. Fridrich sám žasl nad divokostí své milenky, od níž si odnášel k ránu tělo plné škrábanců a pokousaná ramena. Přesto se cítil jako král. Když dosáhl vrcholu a vybil si svou vášeň na běsnící královně, cítil se být pánem světa. Ještě nikdy se sám sobě nezdál být tak mocný a to jej naplňovalo štěstím. Moc bolí jako jeho poškrábané tělo. Ale je krásná. Krásná jako jeho milenka. Milenka, kterou nemůže učinit svou ženou. Ale o to je dráždivější, tím víc ji miluje.

	Druhý den odjel do války. Bylo třeba ukončit české záležitosti. Jindřich Korutanský napadl habsburské spojence, vypudil pana Pirkera z jeho hrádku Pirkenštejna u Kutné Hory a táhl na Moravu. Jeho vojsko vedl Jindřich z Lipé, který ke své hodnosti maršálka přidal při obléhání Pirkenštejna i úřad královského podkomořího. Pan Raimund z Lichtenburka se konečně vzdal úřadu, ke kterému přišel v nevhodné době a na jehož vykonávání už neměl peníze. Už nemohl krýt královské výdaje svým úvěrem. Nechal se bohatě odškodnit hradem Bítovem s přilehlým panstvím a předal úřad svému mladšímu příbuznému. I to se Rejčka ve svém azylu v Klosterneuburgu dozvěděla. Její někdejší věznitel se stal nejmocnějším mužem v zemi. A sama byla překvapena tím, že mu to vlastně přeje. Byl to sice nepřítel, ale nepřítel čestný, který nic nepředstíral. Ani teď se nesnažil zakrývat své přání rychle podrobit Moravu českému králi. Moravští páni žádali zastání u Habsburků. Jinak byli ochotni okamžitě změnit tábor a přísahat věrnost novému českému králi. Fridrich s Leopoldem vnikli na Moravu. Jen s malým vojskem. Fridrich nejel bojovat, nýbrž vyjednávat. Nemohl si dovolit vydat peníze na vojsko proti českému králi, potřeboval je jinde. Od Jindřicha Korutanského hodlal peníze inkasovat. Za mír, který mu přišel nabídnout.

	Jako důkaz dobré vůle uzavřel už začátkem července habsburský spojenec hrabě z Górzu mír s Otou Korutanským, bratrem českého krále. V Korutanech válka skončila.

	Jindřich Korutanský přijel do Znojma, které mu zůstalo jako jediné moravské město po celou dobu věrné. Šla mu hlava kolem, doráželi na něj poslové všech kandidátů na římský královský trůn. Rýnského falckraběte Rudolfa aspoň znal. Ale přijeli k němu i lidé jakéhosi pro něj zcela neznámého Jindřicha hraběte Lucemburského. A samozřejmě i poslové francouzští. Kdo se v tom měl vyznat? A před Znojmem stál Fridrich Habsburský a vyžadoval na nešťastném Korutanci, aby dal hlas jemu. A když už ne jemu, tak aspoň nikomu jinému, což se znejistělému a zmatenému českému králi Jindřichovi zdálo být nejschůdnějším řešením. Byl ochoten se se svým synovcem dohodnout, a proto se i dohodl. Zprostředkováním Purkarta z Magdeburka, jehož diplomatické služby rád využíval už král Václav II., byl den před svátkem Nanebevstoupení Panny Marie27 uzavřen mír a sepsána smlouva, pod niž přivěsili pečeti nejmocnější čeští páni, nejvyšší komorník Jindřich z Rožmberka, Albrecht ze Žeberka, nejvyšší maršálek a královský podkomoří Jindřich z Lipé, nejvyšší purkrabí Hynek Berka z Dubé, Raimund z Lichtenburka, Jan z Vartenberka, Vítek z Landštejna, moravský nejvyšší komorník Zdeslav ze Šternberka i moravský podkomoří Vítek ze Švabenic. Boj o české království byl u konce. Habsburkové se byli ochotni za 45 000 hřiven stříbra stáhnout a vzdát se všech nároků na českou korunu. Na tolik peněz odhadoval Fridrich Habsburský náklady na svou volbu římským králem. Tímto způsobem si ony peníze doufal zabezpečit bez dalších nekonečných bojů. Včetně bezplatného hlasu českého krále v budoucí volbě. Byl na sebe hrdý.

	A takto hrdě se objevil v Klosterneuburgu, se znojemskou listinou v brašně u sedla svého koně.

	„Přináším mír,“ smál se na překvapenou Rejčku. „Konec války v Čechách. Tvá země bude mít konečně klid.“

	A když viděl její nechápavý úsměv, vytáhl listinu a začal z ní předčítat:

	„My, Jindřich, z boží milosti král český a polský, vévoda korutanský, hrabě tyrolský, dáváme na vědomí a oznamujeme všem těm, kteří čtou tento list ať už zrakem či sluchem, že válka o království České a zemi moravskou a všechny země, které k nim patří, která byla mezi námi a vznešeným knížetem vévodou Fridrichem rakouským, naším milým synovcem, je zcela ukončena, uvedena do pořádku a právně vyřešena, jak dále psáno jest.“

	Rejčka mu vzala listinu z ruky. Nevěřícně do ní nahlédla a četla dále: „Zaprvé se zavazujeme jmenovanému vévodovi dáti čtyřicet pět tisíc kop velkých grošů - padesát šest grošů do kopy - za to, že se on zcela a navždy vzdá všech práv a nároků, které má nebo by chtěl mít v království Českém a v moravské zemi, pocházející od jeho nebohého otce, římského krále Albrechta, nebo od jeho bratra, krále Rudolfa českého, našeho předchůdce...“

	„Fridrichu,“ pronesla nevěřícně. „Ty ses vzdal.“

	Zamračil se. „Vzdal jsem se něčeho, co v danou chvíli stejně nejsem schopen získat. Za obrovskou hromadu peněz, která pro mne dobude římský trůn.“

	„Jindřich nedá tolik peněz nikdy dohromady,“ namítla.

	„Dostal jsem zástavy,“ řekl pyšně. „V Korutanech Klagenfurt, Völkermarkt, Sankt Veit, v Čechách početná města a hrady. I to Znojmo, které se mi nechtělo poddat a stálo věrně na jeho straně. I to mi vydal. A šest tisíc kop mi ten slaboch vyplatil hotově. Dostal jsem vše, co jsem chtěl, rozumíš?“

	„Opravdu vše?“ poznamenala. „Nazývá se polským králem. Kde přišel k tomu nároku? Chce si mne vzít za druhou manželku? To ti taky slíbil?“

	„Jen čti dál,“ vyzval ji Fridrich a rychle našel v listině příslušnou část. „Tady.“

	A když se odvrátila, četl sám. Silným hlasem plným hrdosti:

	„Také bylo určeno o vznešené paní královně Alžbětě, vdově po někdejším českém králi Rudolfovi, že má zůstat při všem majetku a právech bez jakéhokoli omezení, které od krále Václava a krále Rudolfa obdržela, o kterých vlastní listiny a písemnosti nebo jejich vlastnictví jakkoli s dobrým svědomím může dokázat. To vše jí potvrzujeme našimi listinami a listinami zemských pánů, že jí tento majetek navždy zůstane a nikým nesmí být zpochybňován.“

	„Bylo určeno,“ usmála se nevesele. „Mizerná němčina. Jsem tedy opět bohatá? Co tví vojáci, Fridrichu? Pustí mě teď do mých měst? Mohu tedy konečně domů?“

	„I na tom jsme se dohodli,“ řekl kvapně. Vůbec nechápal její zklamání, její rozčarování nad listinou ležící před nimi, která je s konečnou platností rozdělila.

	„Také nám má dříve jmenovaný vévoda rakouský vrátit všechna města a pevnosti, která on nebo jeho pomocníci či služebníci ukořistili od smrti českého krále Rudolfa s výjimkou těch měst, která od nás dostal do zástavy. A také bez oněch měst, která převzal od dříve jmenované královny v ochranu. Tato má onen vévoda řečené královně odevzdat se všemi právy, která tam dříve měla. Co my a naši zemští pánové z majetku téže královny, který ona listinami a svědomím umí dokázat, toho času vlastníme, to vše uvedeme do pořádku mezi dneškem a dnem svatého Martina.“

	„Svatého Martina,“opakovala. „Mám tedy ještě dost času.“

	„Do svých pěti měst se můžeš vrátit už zítra,“ řekl Fridrich. „Moji vojáci dostali příslušné rozkazy.“

	„Díky, Fridrichu,“ řekla hořce. „Ještě žádná milenka nedostala na rozloučenou tak královské odškodné. Jsem ráda, že jsi na mne při vyjednávání nezapomněl.“

	„Jaké odškodné?“ užasl.

	„Můžu přece odejít. Teď už mám kam. Nejsem vyhnankyně a tys pro mne nezapomněl zajistit majetek, daný mi závětí mých manželů. To bylo od tebe hezké. Mohu teď odjet do svých měst a ty jsi konečně volný.“

	„Volný?“

	„Volný pro vyjednávání o římské koruně. Volný pro vyjednávání o nové nevěstě, která tě k tomuto snu přivede blíž. Volný pro svůj čas, bez povinnosti pravidelně ztrácet jeden večer v Klosterneuburgu, když bys místo toho mohl kout politické plány. Prostě volný.“

	„To nemyslíš vážně,“ namítl uraženě. „Zabezpečil jsem tvá práva v Čechách. A místo vděčnosti mám poslouchat výčitky?“

	„To, o čem jsem mluvila, byla přece vděčnost,“ řekla smutně.

	„Takhle vypadá vděčnost?“ namítl ještě stále zlostně.

	„Ano, takhle vypadá vděčnost, ve kterou se proměnila láska. Už je to jen vděčnost, co k tobě cítím.“

	„Ale já tě přece miluji,“ vykřikl a zlost stále ještě zněla v jeho hlase. Nic nepochopil.

	„Ale já tebe už ne,“ odpověděla. „Jsi vládce ozářený mocí a potřísněný krví. Jsi muž moci, Fridrichu, ne muž lásky. To už je pryč. Pro lásku už v tobě nezbylo dost místa.“

	Náhle se změnil. Pohled mu změkl, zlost v jeho očích nahradilo překvapení. Skutečně až teď začínal chápat, co udělal, a zahlodal v něm pocit viny.

	„Jsi rozrušena,“ řekl mírně. „Potřebuješ čas, abys vše pochopila. Dám ti ho. Pak si o tom znovu promluvíme. Souhlasíš?“

	„Dobrá,“ přikývla. „Přijeď za mnou na Hradec, až budeš mít čas. Ráda tě tam přivítám. Jako přítele.“

	„Kam?“

	„Na Hradec. Je to největší a nejdůležitější z mých měst. Usídlím se tam. Můžeš mě tam kdykoli navštívit, budeš-li mít čas a chuť. Od českého krále ti už nic nehrozí, jakjsem pochopila. Stali jste se spojenci. Takže to nebude problém. Ale nepospíchej. Potřebuji opravdu čas.“

	„Takže konec? Konec mezi námi?“ zeptal se překvapeně.

	„Pro tebe je to začátek,“ opravila jej. „Budu na tebe stále myslet. Budu se modlit, aby se ti tvé plány podařilo uskutečnit. Aby to tvé rozhodnutí, které nás odcizilo, bylo správné. Abys byl šťastný.“

	„Myslel jsem, že můžu být šťastný jen s tebou,“ řekl překvapeně.

	„I já jsem si to myslela,“ přikývla. „Ale osud rozhodl jinak. Nebyli jsme si souzeni.“

	„Nebyli jsme si souzeni,“ opakoval po ní Fridrich a Rejčka zaslechla v jeho hlase úlevu. Ano, to byla omluva pro jeho selhání. Osud. Na ten se dá svést vše. I ztráta lásky. Bůh to nechtěl. Bůh je vinen, že rakouský vévoda ztratil lásku své milenky. Bůh a jeho nástroj Jan Habsburk, který převrátil jejich život vzhůru nohama. Bratranec Jan, který z Fridricha svým krvavým činem učinil vládce. Fridrich mu přesto nehodlal odpustit. Při pohledu na Rejččinu krásu, která mu už nepatřila, nenáviděl svého bratrance víc než kdy jindy.

	„Můžeme?“ zeptal se nejistě a pohladil ji po tváři. „Ještě jednou. Na rozloučenou.“

	Přikývla. Proč ne? O jednou víc nebo méně? Tělo to chce. A duše při tom trpět nebude. Tentokrát už ale neškrábala ani nekousala. Bylo to smutné milování a Fridrich hned po něm nasedl na koně a odjel svou obvyklou cestou mezi vinicemi Kahlenbergu do Vídně. Volaly jej povinnosti vládce. A už nebylo nic, co by jej od nich zdržovalo.

	
Část třetí

	Hradecké intermezzo

	Příští den zastavila před klášterem skupina jezdců. Jejich korouhev Rejčka neznala, jejich velitel se před ní uklonil a řekl:

	„Mein Name ist Johann von Klingenberg. Herzog Friedrich hat mich gebeten, gnädige Frau, Euch in Eure neue Heimat in der Stadt Hradec in Böhmen zu begleiten.“

	„Herzog Friedrich ist sehr großzügig,“1 usmála se na něj Rejčka a dodala k Agátě: „Urážlivý, malicherný, a přece velkorysý.“

	„Vévoda Fridrich má o tebe strach, paní,“ opáčil šlechtic dobrou češtinou, v níž byl nepřeslechnutelný cizí přízvuk. „Král Jindřich rozpustil své vojsko, aniž měl prostředky na jeho vyplacení. Jeho žoldnéři teď rabují a páchají násilnosti po celých Čechách, zejména pak v okolí klášterů. Cesta do Hradce není bezpečná.“

	„Kdy už byla bezpečná?“ povzdychla Rejčka, celá zrudlá trapností situace.

	„To už je opravdu mnoho let,“ přisvědčil pán z Klingenbergu. „A obáváme se, že nový král Jindřich nebude schopen bezpečnost na cestách zajistit. Z toho důvodu jsme byli příznivci vévody Fridricha, já i ostatní moravští páni. Teď jsme se ovšem stali poddanými krále Jindřicha a musíme se s novou situací smířit. Jsme ostatně znojemskou smlouvou amnestováni, král Jindřich nás za naše činy ve službách vévody Fridricha nesmí potrestat. Rád tedy vykonám panu vévodovi ještě jednu službu, zejména je-li tak příjemná jako poskytnout jeho přítelkyni doprovod na cestě do Čech. Vévoda Fridrich míní, že moravští páni mohou pro tebe a tvou dceru nejlépe zabezpečit bezpečný průjezd Moravou. A udělám vše pro to, aby se v tomto očekávání nezklamal.“

	„Jsi původem Němec, pane?“ zeptala se ještě Rejčka.

	„Ze Švábska,“ přisvědčil. „Ale žiji na Moravě už od svého mládí. Za krále Václava, tvého prvního muže, bylo dobře zakoupit se v jeho království. Časy se bohužel změnily. Ale proto se stěhovat nehodlám.“

	Cesta do Hradce proběhla bez událostí. Pán z Klingenbergu znal cesty, kde je nikdo neohrožoval, neměl problémy s vyhledáváním noclehů. Už začátkem září přivítalo město Hradec svou paní ve svých hradbách. Pán z Klingenbergu se rozloučil, přijal díky za splněný úkol a odjel na své moravské statky, aby se staral o jejich bezpečnost.

	Rejčku doprovodil do jejího sídla městský rychtář Gerhart. Klaněl se až k zemi a neustále mlel: „Meine Herrin, meine Herrin, wie schön, dass Ihr da seid.“2

	„Hradec je dobré město,“ ujišťoval ji. „Paní královna se rozhodla dobře, že si zvolila právě nás. Budeme se o tebe dobře starat, abys v ničem nestrádala.“

	„Vy o mne?“ užasla. „Povinností vládce je starat se o své poddané. Nehodlám se této povinnosti zříct. Jak pokročila stavba kostela, který jsem dala založit v době vlády mého manžela krále Rudolfa?“

	„Nebyl ještě čas začít se stavbou, paní,“ ujišťoval ji rychtář. „Doba byla zlá, byla válka. Kde vzít peníze na tak velkolepý projekt, jako je tvůj chrám Svatého ducha?“

	„Tak vidíš,“ opáčila Rejčka. „Je načase, abych převzala vládu do svých rukou. Bude ti velmi proti mysli, když svolám na pozítří poradu všech významných mužů tohoto města? Výběr nechám na tobě. Dokaž, že skutečně rozumíš svému úřadu. Pokud někoho významného vynecháš, přijdu na to. Takže se snaž.“

	Rychtář opustil komnaty nové paní mírně vyšinut ze své duševní rovnováhy. Takhle si určitě spolupráci s královnou nepředstavoval. Vždyť je to mladá holka, co na tom, že už byla dvakrát královnou! Starosti o vládu nad městem a o jeho peníze má přenechat zkušeným mužům a neplést se do věcí, kterým nerozumí. Rychtář Gerhart se za zkušeného muže považoval. Přesto se neodvážil nesplnit rozkaz a za dva dny se v hradecké citadele sešel skutečný výběr vlivných mužů. Byli tu všichni, kteří měli do městských záležitostí co mluvit.

	„Pánové,“ začala Rejčka poradu. „Svolala jsem vás, abychom se poradili o budoucnosti našeho města Hradce.“

	„Paní už do našich osudů zasáhla, a ne zrovna málo,“ ozval se rychtář, sice v předklonu, ale obviňujícím hlasem. „Švábská posádka, kterou jsi vpustila do našich hradeb, nebyla právě příjemnou návštěvou.“

	„Ale pane Gerharte,“ usmála se na něj. „Cožpak za to Hradec získal málo?“

	A když se překvapením narovnal, pokračovala s nejmilejším úsměvem, jakého byla schopna: „Právo kupecké, právo ročního trhu, lesy v okolí města a určitě jste se nezlobili, že král Albrecht omezil právo urbéřů kontrolovat náklady stříbra jen na jednu míli okolo Kutné Hory, a tím vám umožnil svobodný obchod s pašovaným stříbrem. Jedna zima se Šváby v hradbách jako základ budoucího bohatství, nebyl to dobrý obchod?“

	Rychtář se díval na novou paní s otevřenými ústy. Pane, ta se vyzná. S tou to nebude jednoduché. Čekal hloupou zhýčkanou krasavici, a ona k němu mluví ústy hospodyně, která se až proklatě dobře vyzná ve své domácnosti.

	„Ostatně mi tvé město ještě něco dluží, pane Gerharte.“ A když uviděla jeho nechápavý úsměv, dodala: „Měšťané z Jaroměře si pospíšili. Přísahali mi věrnost už dva týdny před znojemským mírem. Potvrdila jsem jim za to všechny výsady. Myslím, že by bylo načase, aby Hradec Jaroměřské následoval. Pokud to udělá, zachovám se k Hradci stejně jako k Jaroměři. Nerada bych ostatně své sídelní město měnila. Jen kdybych k tomu byla přinucena.“

	Dobře si všimla rychtářova úžasu, obdařila ho ještě jednou neodolatelným úsměvem a otočila se ke komturovi řádu německých rytířů.3

	„Doufám, pane Arnulfe, že budeme dobře spolupracovat na rozkvětu města.“

	Komtur se očividně nepoučil z rychtářovy porážky.

	„Jsi Polka, paní,“ pravil číhavě.

	„A to má být zajímavé?“ zeptala se ostře. „Byla jsem Polka do svých šesti let. Ano, dcera polského krále. Pokud si myslíš, že to byl povznášející pocit, pak tě musím vyvést z omylu. Byl to osud sirotka bez matky a pak osud vyhnankyně v Braniborsku, v Čechách a nakonec v Rakousku. Teď jsem paní v Hradci a rozhodla jsem se toto město učinit svým sídelním. Jaké spory mají mí bývalí krajané s tvým řádem, je mi upřímně jedno. Vím, že váš řád spravuje v MÉM městě nemocnici a kostel, má zde tedy důležité postavení. A já je nemám v úmyslu oslabit, dokud bude využíváno k blahu mých poddaných. Protože především jejich blaho mi leží na srdci. Jsi v tom ochoten se mnou spolupracovat, pane Arnulfe?“

	„Nic než to,“ vydralo se komturovi z hrdla. Byl přemožen. Byl to tvrdý muž, válečník, mnich, hospodář i politik. Ale takhle vypeskován nebyl snad ještě nikdy. A nikdy necítil tak jasně jako teď, že to bylo právem a že si své ponížení zasloužil. Prostoupil jej pocit vděčnosti, když se na něj královna usmála na znamení, že se pro jeho hloupou poznámku vlastně nezlobí.

	Přítomní se rozcházeli do svých domovů s vědomím, že dostali dobrou paní. Ovšem takovou, s níž se nevyplácí pouštět do sporů a před níž si rozhodně musejí dávat pozor, kdyby se hodlali zajímat příliš chtivě o její peníze. Už na druhý den stál starosta s vybranými měšťany před královnou s listinou potvrzující věrnost jejich města nové paní. Museli tu listinu dát sepsat snad ještě v noci, usmála se Rejčka. Nebude těžké jim vládnout. Trvalo to právě jeden týden, než Hradečtí zapomněli, že právě ona vloni vpustila švábské vojáky do města, a naučili se svou novou paní ctít a mnozí zbožňovat. A dokonce i hradecké paničky jí odpustily zbožné pohledy, které po ní jejich muži vrhali, když se vydávala na pravidelné projížďky městem. Bylo to skoro vždy ve stejnou dobu před obědem a to byl čas, kdy řemeslníci odkládali své nářadí a obchodníci přestali obsluhovat zákazníky, aby se všichni sešli v oknech svých krámků a domů a mohli obdivovat krasavici na grošovaném hřebci. Volali jí na pozdrav a ona s úsměvem pozdravy oplácela a naplňovala tak jejich mužská srdce pocitem hřejivého štěstí.

	„Na ja, sie ist doch was besonderes,“4 říkaly hradecké měšťanky s pokrčením ramen a jen občas pokáraly své muže pohlavkem, když měli při pohledu na královnu vdovu ústa otevřená příliš.

	Rejčka byla v Hradci sotva dva týdny, když se na ulici před jejího koně vrhl mladý vandrák v roztrhaném plášti.

	„Clementia et patronicium,“5 volal vztahuje ruce ke královně.

	Rejččin kůň se lekl a vzepjal na zadní. Jen s obtížemi ho uklidnila a vzápětí musela zasáhnout i proti hradeckým měšťanům, kteří se vyrojili z okolních domů a vrhli se pěstmi i klacky na mladého muže. Nerozuměli, co volá, ale zdálo se jim, že ohrožuje jejich paní.

	„Nechte ho! Lasst ihn\“

	Až na opakované výzvy královny vdovy se rozestoupili a pustili mladíka, který si teď držel tvář, na níž se objevovaly první modré skvrny po úderech pěstí. Z koutku úst mu vytékal malý pramínek krve.

	„Kdo jsi? Proč hledáš ochranu u mne?“ zeptala se jej a když viděla, že očividně nerozumí, zopakovala latinsky: „Quo es?“

	„Hledám ochranu české královny,“ odpověděl plynnou latinou.

	„Nejsem česká královna,“ řekla zklamaně. „Přišel jsi o rok později, než jsi měl.“

	„Jsi. Vím to,“ řekl tiše a pomalu se před ní sesunul na kolena.

	„Vaňku,“ obrátila se na svého purkrabího, který ji jako vždy provázel. „Vezmi ho na hrad. Ráda bych se dozvěděla, co po mně chce.“

	O hodinu později si v jídelně zvědavě prohlížela mladíka, který se lačně zakousl do předloženého chleba a masa a zapil vínem, které si nezapomněl rozředit vodou ze džbánu. Rychle jej ocenila pohledem a její posudek byl veskrze příznivý. Pohledný chlapec tak okolo sedmnácti osmnácti let věku, vybraných způsobů. Rozedraný oděv a špinavá, řídkým vousem zarostlá tvář vypovídaly jen o jeho utrpení a životě posledních týdnů, ne o jeho původu a cílech.

	„Jmenuji se Jacques6,“ řekl dobrou latinou, když spolkl první sousto. „A pocházím ze staré šlechtické rodiny v jižní Francii v hrabství toulouském. Svůj původ jsem ale odložil, když jsem ve čtrnáti letech vstoupil do řádu.“

	„Templář?“7 svitlo Rejčce.

	„Můj otec mě zasvětil řádu, když jsem se narodil,“ nedal se Jacques vyvést její poznámkou z míry. „Bylo to v roce, kdy nevěřící dobyli Akko a vyhnali křesťany ze Svaté země8. Otec vždy snil o účasti na křížové výpravě a když to jemu osud nedopřál a nemohl pomoci křesťanům udržet kontrolu nad svatými místy, přenesl svůj sen aspoň na svého druhorozeného syna - na mne.“

	„Ale templářský řád se nikdy k novému útoku na nevěřící ve Svaté zemi neodhodlal,“ podotkla Rejčka.

	„To vše zůstalo jen nesplněným snem. Ale já jím žil! Proto jsem se vzdělával ve věcech válečných i duchovních, proto jsem se navždy vzdal žen a možnosti mít vlastní děti a rodinu. Vše to jsem obětoval snu klečet jednou v budoucnosti v chrámu Božího hrobu v Jeruzalémě a modlit se na místě Spasitelova utrpení při svaté mši.“

	„To jsou sny minulosti,“ pousmála se smutně Rejčka.

	„Král Filip je zničil,“ vytryskly chlapci z očí slzy zoufalství. „V pátek třináctého října zaútočil na pařížský Templ a zajal tam přítomné bratry. V týž den začal hon na templářské rytíře v celé Francii. Podařilo se mi utéci jen zásluhou starších bratří, kteří se pro mne obětovali a umožnili mi uniknout zajetí. Bůh ví, co se s nimi děje. Prý je mučí a nutí, aby se přiznávali k uctívání ďábla a provozování sodomitských praktik.“

	„Také jsem už o tom něco slyšela,“ přiznala Rejčka.

	„Nic takového se v řádu nedělo, přísahám,“ vykřikl chlapec vášnivě. „Nemohu samozřejmě mluvit za všechny bratry, mnozí se dali svést bohatstvím řádu a žili v přepychu a tím dráždili prosté lidi, šlechtice i biskupy. A nejvíc ovšem krále Filipa. Ale nebyli jsme zločinci. To jen král Filip nadělal během svých válek u našeho řádu dluhy, které nebyl schopen dále splácet. Rozřešil svůj problém skutečně státnicky, jen co je pravda. Toho třináctého října minulého roku se z nás stali psanci.“

	„I já jsem byla v té době na útěku a bez domova,“ usmála se Rejčka. „Ale mohli jste přece uniknout do Německa, tam pokud vím tvé bratry nikdo nepronásledoval a nepronásleduje ani dnes. Požívají tam i v našich zemích stále úcty a vlastní nemalé statky, na něž nikdo nevztáhl ruku.“

	„Kdo nám to řekl?“ usmál se trpce chlapec. „A koho jsme se mohli zeptat? Byli jsme jako štvaná zvěř, kdekdo se chtěl králi a jeho lidem zavděčit uloveným templářem. Jen lesy nás ukryly, ale jak dlouho můžeš žít v lese? Domů jsem nemohl, tam bych byl ohrožen nejvíc. Všichni přece věděli, že jsem vstoupil do řádu, který byl panovníkem a jeho služebníkem papežem Klimentem rozehnán a proklet. Rozhodl jsem se stát se poutníkem. Poutníky nikdo nechytá, nikdo je nezavírá do věznic a do mučíren. Jsou tři velké pouti, které může křesťan vykonat, aby vykoupil své hříchy. Ke Kristovu hrobu v Jeruzalémě, k hrobu svatého Petra a Pavla v Římě a ta třetí k hrobu svatého Jakuba v Santiago de Compostella v Galicii. To je cesta meče a já jsem přece člověk meče. Proto jsem se rozhodl pro cestu k hrobu mého patrona svatého Jakuba staršího, bratra našeho Spasitele. Prošel jsem pěšky celou Via Touronensis9, vyhnul jsem se přes Bordeaux hrabství toulouskému, prošel pyrenejskými průsmyky a přes Burgos dorazil na svaté místo. Nebyl jsem jediný z bratří, kdo překračoval Pyreneje. Mnozí z nich tam našli službu, protože španělští panovníci stále hledají zkušené vojáky pro své války s Maury10 na jihu poloostrova. Ale já jsem odložil meč, chtěl jsem, aby mi svatý Jakub sám řekl, co mám dělat. On měl určit mou další cestu, když jsem vyčerpán posty a s odřenýma bosýma nohama poklekl u jeho hrobu.“

	Rejčka se cítila jeho vyprávěním fascinována. Chlapec mluvil vášnivým hlasem člověka, kterého navštívilo vidění, a ona se nemohla dočkat toho, co se dozví. Visela mu na rtech a hltala jeho slova.

	„A dostalo se ti znamení?“

	„Ano, dostalo,“ přikývl Jacques. „Zní to neuvěřitelně, ale Bůh ocenil mé pokání a nechal svého apoštola, aby ke mně promluvil. Když jsem upadl vyčerpáním do spánku podobného bezvědomí, uslyšel jsem apoštolův hlas a ten mi řekl, že se mám odebrat na sever. Daleko, až tam, kde už prostý lid nemluví teutonským11 jazykem, ale jazykem slovanským. A tam že je mé místo.“

	„Pak jsi to místo našel,“ usmála se Rejčka. „Tady tvé bratry nikdo nepronásleduje. Můj přítel (to slovo vyslovila trochu hořce a Jacques si toho všiml) vévoda Fridrich Rakouský má v bratrech tvého řádu věrné pomocníky a cení si vysoko jejich služeb. Na Moravě vlastní templářský řád hrad Tempelburg a tam tě bratři určitě rádi přijmou mezi sebe. Nebo pokud chceš, napíšu ti doporučující list pro rakouského komtura Egona, jehož diplomatické umění vévoda Fridrich rád využívá. Ten se o tebe určitě postará.“

	Jacques zakroutil hlavou: „Proto jsem na Hradec nepřišel. Tuto cestu bych určitě našel i sám. Už v Německu jsem poznal, že templářští bratři jsou pronásledovanou zvěří jen ve Francii a jinde není hanbou se přihlásit k příslušnosti k řádu. Ale měl jsem u hrobu svatého Jakuba vidění. Nejen hlas, který mne poslal do této země. Ale zjevila se mi i tvář krásné ženy.

	“A hlas svatého apoštola mne nabádal, abych šel za ní. Abych vstoupil do služeb této královny, která má ve svém životě vykonat mnoho dobrého pro lidi i pro církev. Abych ji chránil vlastním životem před každým nebezpečím a přispěl tak k dílu, které je jí osudem určeno vykonat. Dnes jsem tu tvář ze svého snu spatřil živou. Patří tobě, paní. Našel jsem své místo a není v mých možnostech je opustit. Nejsem tu ze své vůle a nemohu se protivit úkolu, který mi určil ústy apoštola Jakuba sám Bůh.“

	Rejčka jej teď pozorovala zaraženě. Naučila se už být opatrnou. Bylo jí jen dvacet let, ale měla za sebou už víc zkušeností než čtyřicetiletá. Je to provokace? Přemýšlela. Poslal ho někdo, kdo usiluje o můj život? Kdo by to mohl být? Jindřich z Korutan není schopen takového úskoku. Jeho žena? Nebo princezna Eliška? Ne, ta nemá tu moc. A tento chlapec je upřímný, ten nic nepředstírá. Věří tomu, co říká, takže je to pravda. Odkryl přede mnou svou duši a já ho od sebe nemohu zahnat.

	„Nevím o tom, že bych měla podobné poslání, o kterém jsi mluvil,“ pronesla zkoumavě.

	„A přece je máš,“ odpověděl vášnivě. „Možná jsem byl vyvolen jako posel, který ti má tvůj úkol zvěstovat.“

	„A co když takové poslání vůbec mít nechci,“ řekla umíněně. Tohle už příliš páchlo spiknutím černých kuten, které možná chtějí její majetek. „Jsem slabá žena, bratře Jacquesi. Jsem hříšná a našla jsem ve svém hříchu zalíbení. Hledáš-li svatou ženu, pak jsi na špatné adrese. Jen proto, že jsem ztratila dva manžely a jednoho milence, nejsem připravena na cestu pokání. Je mi dvacet let! Ať už mluvíš ve jménu kohokoli, nehodlám zmizet v žádném klášteře a nejsem ochotna nikomu odevzdat svůj majetek. Mí manželé mne milovali. Neodkázali mi tolik bohatství proto, abych je obratem někomu odevzdala. Jsem velmi bohatá, Jacquesi, aspoň na papíře jsem velmi bohatá žena. A písmo nás učí, že spíše se protáhne velbloud uchem jehly, než by se dostal boháč do království nebeského.“

	Jacques se usmál, vlastně poprvé, co jej spatřila. Jako by náhle vycítil její slabost a svou převahu.

	„To znám,“ přikývl. „Ale v řádu mě naučili, že bohatý člověk může vykonat mnohem více dobra než chudák. A bohatství, které je spravováno rozumně a ku prospěchu lidí, neuzavírá cestu do nebeského království.“

	A přece vás právě vaše bohatství přivedlo do pekla, pomyslela si. Ale neřekla už nic. Ticho prolomil znovu cizinec.

	„Vše bude takové, jaké má být. Nejsi-li ještě připravena na úkol, který mi zvěstoval apoštol, nic to nemění na skutečnosti, že tu tento úkol je. A mým úkolem je tě chránit, abys ho jednou mohla splnit. Jestli teď, napřesrok nebo za dvacet let, je lhostejné. Já mám obětovat svůj život tomu, abys o možnost tento svůj úděl naplnit nebyla nikým připravena. Ponecháš mne ve svých službách, paní?“

	„Jak si svou službu představuješ?“

	„Budu tvým stínem, paní. Nehnu se od tebe, i když nebudeš mou přítomnost cítit. Ale ode dneška můžeš žít s vědomím, že ti nic nehrozí. Pokusí-li se kdokoli ohrozit tvůj život, musí nejdřív zabít mne. A to není snadné. Templářští bratři ovládají bojové umění skvěle a zasvětili mě do svých tajemství. Nepotřebuji žold, jen místo u tvých dveří ke spaní a skromnou stravu. Za to ti poskytnu pocit bezpečí na celou dobu mého života.“

	„Kdo by už stál o můj život, bratře Jacquesi?“ usmála se trpce.

	„Životy královen jsou vždy v ohrožení,“ řekl zarputile. „Životy bohatých královen pak ještě mnohem víc. Tak to vždy bylo a tak to i bude. Proto mne sem svatý Jakub poslal. Nejsem tu ze své vůle, paní,“ zopakoval.

	„Pak tedy dobrá,“ rozhodla se Rejčka. „Přijímám tě do svých služeb. Nezklam mou důvěru.“

	Jacques se jí vrhl k nohám a vzápětí tiskl její ruku ke svým rtům.

	„Gratia ago, regina. Benigne!“12

	Rejčka překvapeně couvla. Tak nelíbají mniši, blesklo jí hlavou. A pak ji prostoupil krásný hřejivý pocit. Bylo krásné vědět, že je znovu milována.

	I když jen beznadějnou láskou mladého novice templářského řádu.

	Jacques se dal čile do práce. Během dvou týdnů dal dohromady jednotku o dvaceti mužích. Byli to částečně synové zemanů z okolí, částečně měšťanští synkové z Hradce, ale i Chrudimi a Jaroměře. Jak se s nimi dorozumíval, bylo i Rejčce záhadou, protože zemané mluvili především česky a německy uměli sotva pár slov, zatímco měšťané na tom byli právě opačně. Jacques pak neuměl ani česky, ani německy, ale přesto si dokázal rychle získat uznání a zavést do svého oddílu potřebnou disciplínu. Podle jakých předpokladů Jacques své chlapce vybíral, nevěděl nikdo kromě něho. Byli to ale všechno pěkní urostlí mladí muži a všichni byli beznadějně zamilovaní do své paní. Předpoklad, že do ní budou zamilováni na smrt a budou ochotni za ni kdykoli položit život, byl zřejmě hlavní podmínkou služby v tomto malém vojsku. Zda dokázal Jacques na vyjížďkách, kdy dělal královně společnost, vytipovat přihlížející muže podle ohnivých pohledů, či zda byli do Rejčky zamilováni prostě všichni muži z širokého okolí, což by celou věc Jacquesovi výrazně ulehčovalo, nebylo úplně zřejmé. Ale když královna vdova sledovala na dvoře hradu cvičící mladíky, kteří se učili zacházet s mečem a kopím, jakož i podle anglického způsobu střílet lukem do terče, nemohla se ubránit pocitu spokojenosti. Neušly jí pohledy, jež nováčci vrhali k jejímu oknu, když se Jacques nedíval, aby zjistili, zda jejich paní náhodou nepřihlíží jejich úsilí. A zjistili-li, že opravdu přihlíží, a když navíc otevřela okno a pozdravila je úsměvem či dokonce zamáváním, stoupala morálka cvičících mladíků stejně výrazně, jako klesala jejich soustředěnost.

	„Jsem konečně doma,“ pomyslela si. „Tady se můžu cítit v bezpečí, tady vychovám svou dceru. Tady se dá prožít spokojený život, po jakém jsem toužila.“

	V zemi nebyl stále klid a král Jindřich jej nedovedl zavést. Ale hradecké hradby byly dosti pevné, aby darovaly městu bezpečí před všemi zbojnickými rotami. A když začali Jacquesovi vojáci v malých oddílech doprovázet měšťanské vozy, které si u své paní najaly ochranu, dali lupiči pokoj i jim. Dvacet mladých po zuby ozbrojených a už jakžtakž vycvičených vojáků bylo dost nato, aby si lapkové nechali zajít chuť a přesunuli se za loupežemi jinam.

	Udeřila zima a zdálo se, že bude zase krutá. Úroda byla sice lepší než minulého roku a zimní období slibovalo proběhnout bez hladomoru a jiných neštěstí, ale práce a starosti pro vladařku, která se teprve učila vládnout, bylo víc než dost.

	Blížily se Vánoce, když se u Rejčky dal ohlásit záhadný host.

	„Pan hrabě z Raabsu žádá o přijetí,“ oznámil Jacques a tvářil se zachmuřeně.

	„Copak, nelíbí se ti?“ zeptala se Rejčka. Kdo to může být, ptala se sama sebe. Raabs, to je v Rakousku, to je ono hrabství, o něž tak zarputile a marně usiloval nejvyšší komoří pán z Rožmberka. Kdo je teď vlastní? Určitě někdo důležitý. Možná posel vévody Fridricha, měla bych ho určitě přijmout.

	„Přijmu ho,“ řekla Jacquesovi, a když ten se zakabonil ještě víc, zeptala se: „Copak, vypadá jako pobuda? Zjizvený mečem nebo morem?“

	„Ani jedno, ani druhé,“ odpověděl Jacques odměřeně a šel pro návštěvníka.

	„Fridrichu,“ vydechla Rejčka, když návštěvníka ve dveřích poznala.

	„Paní pana hraběte zná?“ Jacques byl očividně zmaten.

	„To je vévoda rakouský a štýrský, pán Kraňska a Vindické marky Fridrich Habsburský,“ nemohla se Rejčka z překvapení vzpamatovat.

	„Jsem tu na zapřenou,“ řekl Fridrich opatrně.

	„Pan vévoda je tu na zapřenou,“ zopakovala Rejčka Jacquesovi latinsky.

	„Rozuměl jsem,“ uklonil se Jacques. „A prosím za odpuštění, byl-li jsem k vzácnému hostu nedostatečně uctivý.“

	„Vyřídím mu to,“ usmála se Rejčka. „Vydej příkazy, aby přichystali hostinu hodnou vzácného hosta. Teď tě nepotřebuji,“ dodala, když viděla, že Jacques váhá s odchodem.

	„Co tě přivádí?“ zeptala se, když osaměli.

	„Stýskalo se mi po tobě,“ odpověděl prostě. „Chtěl jsem tě vidět.“

	„Cesty v Čechách nejsou bezpečné.“

	„Mám s sebou třicet zabijáků z otcovy gardy. Ubytovali se ve městě. Chtěl bych vidět tu loupežnou rotu, která by si na nás troufla. A chtěl jsem být na Vánoce s tebou. Aby ti nebylo smutno,“ dodal rychle.

	„To je od tebe pěkné,“ řekla a myslela to upřímně. Ne, nezměnil se. Pořád stejně ješitný a malicherný. Nepřizná sobě ani jí, že by bylo smutno jemu. „Jsem ráda, že jsi tu. Mohu ti oplatit pohostinství, které jsem užívala u tebe v Rakousku.“

	Když prostřeli k večeři a Fridrich zahnal hlad, rozhovořil se.

	„Prohrál jsem. Už to asi víš.“

	„Něco jsem o tom slyšela,“ připustila. „Římským králem byl zvolen Jindřich Lucemburský.“13

	„Neznámé hrabátko z francouzského pomezí,“ rozčílil se Fridrich. „Poplatník francouzského krále Filipa. Je to urážka všech dobrých Němců.“

	„Já jsem Polka,“ řekla trochu rozverně - to už začalo působit víno, ale Fridrich si její poznámky nevšiml. Byl hluboce ponořen do svého vzteku.

	„Filip Sličný, francouzský král, tahal celou dobu za nitky. Chtěl za každou cenu prosadit svého bratra Karla z Valois. Byl bych vyhrál, kdyby proti mně neintrikoval on. On je taková svině! Druhého takového špinavého intrikána v Evropě nenajdeš. Co je Francouzi do věcí římského království? Od dob dělení říše Karla Velikého ve Verdunu14 nemají Francouzi do našich záležitostí co zasahovat. Udolal jsem už vyjednáváním oba německé protikandidáty. Jak Albrecht z Anhaltu, tak i Rudolf Bavorský se byli ochotni vzdát kandidatury v můj prospěch, ať už za peníze nebo ze strachu. Ale Filip varoval papeže, který se před ním krčí strachem, aby se neodvážil dát souhlas s volbou německého kandidáta. Hlupák papež! Jak jinak se chce vysvobodit z francouzského zajetí? Já bych ho z něj vyvedl! Ale víš, co ten zbabělec tomu potměšilému Francouzovi napsal?“

	Rejčka zavrtěla hlavou. Bavila se svatým rozhořčením svého někdejšího milence. Byl jí milý ve svém bezmocném vzteku, zase to byl ten někdejší Fridrich, kterého měla kdysi ráda. Napila se vína, zatvářila se soustředěně a snažila se vypadat svůdně. Fridrich ostatně nezeškareděl, pořád byl nejhezčí z vládců ve střední Evropě.

	„Ačkoli podvodník a protivník Fridrich dotírá, nicméně divokost pohanů dohání k tomu, abychom udělili lesk císařského majestátu ušlechtilému muži,“ citoval Fridrich. „Podvodník a protivník,“ vyplivl ta slova, až mu s nimi vyklouzla z úst i slina smísená s vínem a rozstříkla se po stole. „To o mně napsal ten, který ze strachu opustil Řím a plazí se u nohou francouzského krále. Kdybych mohl, nafackoval bych mu, jako kdysi Nogaret papeži Bonifácovi15.“

	„Jenže nemůžeš,“ podotkla Rejčka.

	Pokrčil rameny. „Jindřich z Lucemburska má tedy být ten ušlechtilý muž. K smíchu! Papež si myslí, že tím krále Filipa přelstil. Místo Karla z Valois je králem ubohé lucemburské hrabátko. Vyvedu ho z omylu. Karel z Valois by byl možná důstojným soupeřem, s Lucemburkem zametu jako s malým klukem. Vyhlásím mu válku. Nezíská v Německu ani jednoho spojence. Všichni vědí, že je francouzská loutka. A přidají se ke mně.“

	„Fridrichu,“ napomenula ho. „Všichni kurfirsti hlasovali pro Lucemburka. Nezmění tak rychle svůj názor. Poženeš se do zkázy jako kdysi český král Přemysl. A on měl stříbrné doly v Jihlavě. Ty je nemáš.“

	„Vyčítáš mi, že jsem se vzdal Čech?“

	„Jsem jenom smutná, že ses vzdal mne. Pro vidinu, která se ti stejně nenaplnila. Já jsem byla Čechy. Já jsem ti mohla přinést Jihlavu a Kutnou Horu. Nač by ti teď byla válka? Před několika měsíci jsi za mnou přišel do Klosterneuburgu jako posel míru. Dokázala jsem to ocenit, i když jsem tím ztrácela tebe a tvou lásku. Ale vážila jsem si tě za tvůj čin. A nechci si tě přestat vážit. Prosím, válku ne.“

	„Otec se obrací v hrobě,“ zavrčel Fridrich.

	„Tak ho nech se obracet,“ vykřikla už zlostné. „Nech už konečně svého otce otcem a matku matkou a buď sám sebou. Nebo už za mnou nejezdi.“

	Podíval se na ni překvapeně. Napřed se zdálo, že vybuchne. Pak náhle zkrotí.

	„Asi máš pravdu,“ připustil mdlým hlasem. „Byla to chyba. Měl jsem udělat, cos mi radila ty. Byla to schůdná cesta. Ale já jsem si myslel, že příležitost tohoto roku se už nemusí opakovat. Proto jsem do hry o římský trůn vsadil vše. A prohrál jsem.“

	„Královská koruna není všechno,“ řekla mu mírně. „Můžeš být přece dobrým panovníkem ve svých zemích. Jeď do Aachenu16. Vykoupej se v tamějších sirných pramenech a pokloň se přitom novému panovníkovi. Slib mu věrnost a nech si od něj potvrdit vlastnictví svých zemí. A všeho toho, cos v poslední době získal. Zůstaneš mocným mužem. A král Jindřich jednou umře. Pak se můžeš pokusit znovu.“

	„Šla bys se mnou?“ zeptal se nejisté. „Do Rakouska?“

	Zavrtěla hlavou. „Jsem tady doma. A z domova se neodchází. Ty potřebuješ někoho jiného než mne. Byla bych pro tebe jen přítěž.“

	„Po tobě se nedokážu zamilovat do žádné jiné ženy,“ řekl prosebně. „Zůstanu sám.“

	„Teď se tvůj otec obrátil v hrobě, až to zatřáslo celým kostelem,“ řekla ostře. „Základní povinností vládce, jak jí rozuměl on, bylo postarat se o nástupnictví. Zplodit manželské děti. Ten úkol na tebe čeká, Fridrichu. Nevyhneš se mu, pokud nechceš svého otce zklamat. A to ty nechceš.“

	Dlouho mlčel. Pak se na ni podíval pohledem prosícího dítěte:

	„Mohu u tebe zůstat? Dnes v noci. Moc bych si to přál.“

	Proč ne? pomyslela si. Je to hřích? Pokud je, tak určitě malinký, nepatrný. Postačí jen krátká zpověď. Proč si odříkat, co se nabízí? Prošiji krásný silný chlapec, který umí být dobrým milencem. Tak proč jej vyhánět?

	Přikývla.

	Vyskočil ze svého křesla a zabořil tvář do jejího klína.

	„Danke,““ vzlykl. „Danke sehr.“17

	Ráno u snídaně zářili oba. On štěstím, z ní vyzařoval pokoj ukojené ženy.

	Smáli se, žertovali a pranic si nevšímali zachmuřeného Jacquesova obličeje. Ten se staral, aby služebnictvo nosilo paní a jejímu milenci vše, co si přáli.

	„Asi se to nehodí,“ řekl Fridrich se soustem chleba v ústech, „ale možná bychom mohli hovořit i obchodně.“

	„Nehodí,“ souhlasila. „Ale hovořme.“

	„Vím, že se do Hradce pašuje hodně stříbra z Kutné Hory. Měl bych zájem o odkoupení celého množství.“

	„O tom mnoho nevím,“ připustila. „Co z toho získáš?“

	„Podívej,“ vysvětloval a cítil svou mužskou převahu, což jej naplňovalo hrdostí. „Horníci v Kutné Hoře prodávají vytěžené stříbro urbéřům za čtyřicet osm grošů hřivnu. Ti pak stříbro odvádějí do královské mincovny a inkasují padesát šest grošů za hřivnu. Královská mincovna razí z jedné hřivny šedesát čtyři groše. Takže horníci nebo vlastně majitelé a nájemci dolů dostávají o šestnáct grošů méně, než by mohli. Pochopitelně se proto snaží dostat co nejvíc vytěženého stříbra na černý trh. Tvůj Hradec není daleko, je ideálním překladištěm. A odtud stříbro kupují všichni slezští vévodové a já nevím, kdo ještě. Mám zájem koupit všechno. Za padesát osm grošů za hřivnu. Tolik tví měšťánkové nedostanou od nikoho.“

	„A ty na tom vyděláš?“ podivila se Rejčka.

	„Tak zaprvé i já vyrazím z hřivny šedesát čtyři groše, čili dvě libry vídeňské váhy, takže mi zbyde šest grošů čistého zisku. A pak, Rakousko nejsou Čechy. Tam se na čistotu kovu v mincích tolik nehledí. Já nedávám razit .věčnou' minci jako tvůj první muž. Mně stačí dočasné brakcheáty18, které musí měšťané směňovat s mou pokladnou, a na tom vydělám dost a dost. Takže platí?“

	„Je to nebezpečné?“ chtěla vědět.

	„Pro pašeráky možná,“ přikývl Fridrich. „Když je chytí urbéři, čeká je jako penězokaze dost bolestivá smrt. Pro nás dva ale určitě ne.“

	Rejčka se zamyslela. „Dobrá, řekněme, že zaplatíš šedesát za hřivnu.“

	„To je hodně,“ zaprotestoval.

	„Zbudou ti čtyři groše z hřivny,“ upozornila jej. „A Rakousko nejsou Čechy.“

	Rezignovaně se usmál. „Dobrá tedy. Souhlasím. Nemůžeme si přece kazit tyto pěkné dny spory o peníze.“

	„To by byla opravdu škoda,“ pousmála se Rejčka. A už si je opravdu nekazili.

	Když Fridrich odjížděl, vyprovodili jej Jacquesovi muži až k bráně. Bylo to jen gesto, kdyby mělo skutečně k něčemu dojít, byli by Fridrichovi zabijáci s Rejččinými hošíky hotovi za několik minut. Ale Jacques chtěl vyjádřit svou nevůli.

	„To není vhodný muž pro tebe, paní,“ dovolil si jí říci. Stál v hlubokém předklonu s očima upřenýma do země. Možná proto, aby nebylo vidět bezbřehou zlost v jeho pohledu.

	„Co je ti do toho?“ vzplanula.

	„Dbám o tvou bezpečnost,“ řekl a v jeho hlase byl najednou strach. Teď mě propustí, napadlo jej. Překročil jsem svou míru a ona mě vyhodí. Pak jsem ztracen.

	„Je to pěkný a milý muž,“ odsekla Rejčka. „A není mnich. Ani já nejsem jeptiška.“

	A když viděla, jak Jacquese oblila červeň, zlomyslně dodala:

	„I ty jsi pěkný muž, Jacquesi. Jenže jsi mnich a složil jsi slib čistoty, jenž nejsi ochoten porušit. Starej se tedy o své záležitosti. Já se starám o své.“

	O propuštění však nepadlo ani slovo. Jacques opustil sál své paní a nevěděl, zda je navýsost šťastný, nebo hluboce nešťastný. A raději se nesnažil najít na tuto otázku odpověď.

	V lednu Rejčku dostihla zpráva, že se vévoda Fridrich na svátek Tří králů v Aachenu poklonil novému římskému králi Jindřichovi, toho jména třetímu, a dostal od něj v léno všechny své země. Přesto si Vídeňští vyložili pokoření svého pána jako výraz slabosti, prohlásili Habsburky za sesazené a provolali rakouským vévodou Otu Bavorského. Fridrich se vrátil spěšně do Vídně a uspořádal tam novou krvavou koupel, která nezaostala za tou, jež následovala po zavraždění jeho otce. Vévoda Fridrich se nedovedl zbavit krvavé stopy, jež se táhla jeho vladařskými činy, a až do konce života neměl nikdy pochopit, proč tomu tak je. Rejčce jej bylo líto. Už se na něj nedokázala hněvat. Osud si s mladým vévodou krutě zahrával a on neměl dost sil se mu postavit a změnit jeho směr.

	Rejčka se starala o vlastní vládu. A v té měl místo krve téct drahý kov.

	„Pane Gerharte,“ oslovila předvolaného rychtáře, „kolik stříbra se pašuje ročně do Hradce?“

	„Paní o tom ví?“ užasl rychtář.

	„Paní pro vás vyjednala, že kutnohorští urbéři nesmějí honit pašeráky v okolí našeho města. Takže o tom asi něco ví.“

	„Musel bych to množství zjistit,“ pokusil se rychtář hrát o čas.

	„Zjistím si ho sama,“ uťala ho ostře. „Kolik vám platí odběratelé za hřivnu?“

	„To je různé,“ kroutil se. „Někdy padesát čtyři, někdy padesát šest grošů. Někdy i víc.“

	„Ale to jen zřídka,“ doplnila Rejčka. „Ode dneška budu jediným odběratelem já. Za pevnou cenu padesát šest grošů. To je dobrá cena a nehodlám o ni smlouvat. Navíc zajistím těm, kdo do města stříbro dovážejí, ochranu mých ozbrojených mužů. To není málo. Je o čem uvažovat, nebo se dohodneme hned?“

	„Měl bych se poradit s konšely,“ začal rychtář, pak však spatřil záblesk nevole v pohledu své paní a dodal: „Ale i oni by určitě s tak velkorysou nabídkou souhlasili. Jsme šťastni, že tě máme, paní.“

	„I já, že mám vás,“ odpověděla dvorně a od té chvíle převzala kontrolu nad pašováním stříbra v celých východních Čechách.

	Určitou dobu šlo všechno jako na drátkách. Stříbrné nitky se sbíhaly v Hradci, aby se tam měnily v proud, který v pravidelných intervalech odtékal do Vídně. Ale už koncem ledna došlo na cestách mezi Kutnou Horou a Hradcem k drobným šarvátkám a v první polovině února museli Jacquesovi muži zahnat kutnohorské celníky skoro od hradeckých hradeb.

	„Cítím, že nastanou potíže,“ podotkla Rejčka, když jí o tom Jacques, krvácející ze škrábance na líci, podával hlášení. A nemýlila se.

	Na den svatého Valentina dorazili do Hradce páni z Lipé a z Vartenberka a dali se ohlásit u hradecké paní. Nejvyššího pana podkomořího a maršálka si nikdo nemůže dovolit nepřijmout. Páni tedy museli vyčkat pouze několik hodin, než byla paní královna vdova spokojena s prací svých kadeřnic a služek, které ji líčily. Teprve pak mohli vstoupit. V předsíni na ně ovšem čekalo ještě jedno nepříjemné překvapení.

	„Quaeso vos, domini, vestra arma exuere,“19 vyzval je mladý muž, když chtěli vstoupit do jídelny ke slyšení.

	„Rozuměl jsem dobře?“ ustrnul pán z Lipé. „Já nejsem v latině moc kovaný. Mohl jsem se mýlit.“

	„Myslím, že ses nemýlil,“ řekl pán z Vartenberka kysele. „Ani nemusím latinsky rozumět, abych pochopil, že to ten lump myslí vážně.“

	„Waffen, bitte, da lassen,“ zopakoval Jacques lámanou němčinou a zahradil dveře svým tělem. Za oba urozené pány se postavilo několik dalších ozbrojenců v barvách hradecké královny.

	„Jakým právem,“ zařval na Jacquese pán z Lipé německy. „Já jsem nejvyšší český podkomoří, rozumíš? A pán z Vartenberka je nejvyšší číšník! I ke králi mohu chodit ozbrojen.“

	„Ke králi možná,“ ozvalo se náhle a za Jacquesovými zády se ve dveřích objevila Rejčka. „Na návštěvu k ženě se ale zbraně nenosí. Ne v urozené společnosti.“

	Pán z Lipé zaklel a odepnul si pás. Pán z Vartenberka jej následoval. Pak je velitel královniny stráže dvornou úklonou vyzval, aby vstoupili. Královna se mezitím přesunula zpět ke stolu. Vypadala nádherně. Vysoká, štíhlá, s velkým výstřihem, který ukazoval bohatství jejího poprsí. Rafinovaný účes jejích světlých vlasů rámoval tvář s lehce zdůrazněným ruměncem a pomněnkově modrýma očima. Každý muž musel být uchvácen.

	Jindřich z Lipé se ale nezdál být uchvácen. Jindřich z Lipé totiž soptil.

	„Nepřišli jsme na návštěvu,“ vybuchl. „Přicházíme si stěžovat a sjednat nápravu přečinů proti královskému právu, které se na Hradci páchají.“

	„Vítejte na Hradci, pánové,“ odpověděla s úsměvem Rejčka. „Takto, mým přivítáním, měla podle protokolu začít naše debata, a proto ji až teď považuji za zahájenou. Co bylo řečeno doteď, jako by řečeno nebylo, jakkoli to bylo nezdvořilé.“

	„No to je neslýchané,“ zmohl se Vartenberk na poznámku a těžce usedl do nabízeného křesla.

	„Doufám, pane z Lipé, že ti budu dnes lepší hostitelkou než před půl rokem v Praze. Ale tehdy jsem měla díky tvé péči omezenou možnost chodit nakupovat. V Hradci jsem na tom o něco lépe.“

	Kývla a objevili se služebníci s vybranými lahůdkami, vínem a vodou na umytí rukou. Před oběma pány se objevily cínové talíře a poháry, vidlička a nůž a královna Rejčka je líbezným úsměvem vyzvala, aby si brali z přineseného pohoštění, kolik je jim libo.

	Pán z Lipé na chvíli ztratil řeč.

	„Jsem ráda, že tě zase vidím, pane z Lipé. A samozřejmě i tebe, pane z Vartenberka.“

	„Těšilo by nás víc, kdybychom přišli z jiného důvodu, než tomu skutečně je,“ zabručel Jindřich z Lipé.

	„Znepokojuje mě tvé rozladění, pane,“ pronesla Rejčka starostlivě. „Stalo se něco, co vzbudilo tvou nevůli vůči mému městu? Nebo snad dokonce vůči mně?“

	Pán z Lipé ukázal hlavou na Jacquese, který stál nehnuté za svou paní, s rukou na rukojeti meče. „Nemohl by odejít? To, co budeme projednávat, by mělo zůstat mezi námi.“

	„Pak můžeme dále hovořit česky. Můj velitel stráže nerozumí česky ani slovo.“

	A když spatřila nevěřícný pohled obou pánů, dodala: „Jeho úkolem je dbát o mou bezpečnost, k tomu řeč nepotřebuje. Stačí, že spí v botách a oblečen na zemi před mou ložnicí. Jeho odměnou je, že jej za to od sebe nikdy neodháním, kromě intimních chvil. A neočekávám, že z našeho sezení něco intimního vzejde.“

	Jindřich z Lipé naprázdno polkl a chvíli hledal slova. Jacquesův upřený pohled jej znervózňoval.

	„Nevím, nakolik ta věc má co činit s tebou, paní,“ řekl pak smířlivěji. „Ale tvého města se týká určitě. Možná jsi už slyšela o pašování kradeného stříbra z Kutné Hory. Máme důvody se domnívat, že centrem překupnictví tohoto královské koruně uloupeného stříbra je právě tvé město Hradec.“

	„Samozřejmě bych ty důvody ráda slyšela,“ usmála se Rejčka a koketně na pány zamrkala. „V hospodářských věcech jsem naprosto nezkušená. Ale budu se snažit pochopit. Tak tedy v Kutné Hoře se krade stříbro? Proč? Co z toho kdo má?“ Její tvář byla nevinnost sama, Vartenberk byl unesen. Nepochyboval, že má před sebou hlavní strůjkyni celého toho kriminálního obchodu, ale ihned by ji jen pro ten výraz její tváře prohlásil za nevinnou.

	Pán z Lipé se ovšem už nenechal vyvést z konceptu: „Skoro před branami Hradce dostihli naši urbéři pašeráky s nákladem. Ale než mohli zakročit, byli zahnáni ozbrojenci, kteří na ně vytrhli z města.“

	„Na pozemcích města Hradce, ale i Jaroměře, Chrudimi, Poličky a Vysokého Mýta mám právo řešit spory a urovnávat ozbrojené půtky. Nemám zájem o mrtvoly před městskými hradbami. Stojí peníze je pak pochovávat.“

	„Celníci jsou královští úředníci,“ řekl Jindřich z Lipé ostře. „Útok na ně je útokem na královský majestát.“

	„Na co že?“ zajíkla se Rejčka a skoro se udusila douškem vína. „Slyšela jsem, že král Jindřich mnoho majestátu nemá, takže ani není příliš nač útočit. Prý mu jej nedopřejí čeští šlechtici. Ale v Hradci jsem majestátem já, páni. A své věci řídím podle své vlastní úvahy.“

	„Tví ozbrojenci nemají právo bránit královským úředníkům v jejich práci,“ vykřikl pán z Lipé. Jacques, stojící za královnou, uchopil jílec meče. Královna ho uklidnila pohybem, při němž nepřehlédnutelně pohladila jeho ruku. Pán z Lipé zrudl jako krocan. Ale ke slovu se už nedostal.

	„Pane z Lipé,“ promluvila Rejčka a teď zněl její hlas ledově jako vítr za okny. „Nebohý římský král Albrecht omezil právo kutnohorských celníků na kontrolu nákladů na jednu míli od Kutné Hory. Královští úředníci toto právo nepřiměřeně překročili. Doufám, že uznáváš, že Hradec je od Kutné Hory vzdálen víc než jednu míli. Pro mé vojáky byli tedy jen lupiči, kteří přepadali kupce směřující do mého města, žádní královští úředníci.“

	„Žádný český panovník toto privilegium krále Albrechta nepotvrdil,“ namítl Jindřich z Lipé.

	„Ale ani nezrušil. Protože pak by se z takového činu musel zodpovídat před novým římským králem Jindřichem. Jsme všichni nejen poddanými českého krále, ale i obyvateli Svaté říše římské. Pokud se král Jindřich Korutanský pokusí privilegium krále Albrechta zrušit, vezmi jed na to, že se odvolám k římskému králi. A český panovník si to u něj už dost pokazil tím, že jej nepřijel volit. Váš král je v nemilosti, tak ať mlčí. Na Hradci vládnu já. A musel bys mě přinutit, abych se té vlády vzdala.“

	„Nenuť mne, královno vdovo, abych to udělal,“ vzplanul Jindřich z Lipé, nedbaje v sloup obrácených očí Jana z Vartenberka, který se jej marně snažil taháním za plášť uklidnit.

	„Jak to chceš provést, pane podkomoří?“ zeptala se Rejčka drze. „Jsi tu s pánem z Vartenberka a s několika chlapy z čeledi. Nemáš s sebou žádné ozbrojence a pamatuj si, že se s jakoukoli ozbrojenou skupinou do Hradce nikdy nedostaneš. Já vojáky mám. Přinuť mě tedy.“

	„Královna vdova nám jistě nebude mít za zlé, že jsme trošku nervózní a podráždění,“ vstoupil do sporu pán z Vartenberka. Rejčka oba pány pozorovala. Jan z Vartenberka byl ten druhý vzadu, ale ten, který dodává nápady, spřádá intriky a je otcem úspěchu. Jindřich z Lipé měl charizma, byl typem vůdce a dokázal strhnout lidi, ale Jan z Vartenberka byl mozkem tohoto dvojspřeží. Dvojspřeží tak účelného, že je člověk musel brát vážně. Spolu byli předurčeni pro úspěch.

	„Kutnohorské stříbro je hlavním příjmem královské koruny. Pan Jindřich z Lipé je podkomořím a spravuje celé dominium speziale20 krále Jindřicha Korutanského. Je tedy přímo osobně zodpovědný za důchody plynoucí z těžby stříbra a těžce nese, když se část těchto příjmů nezákonně ztrácí.“

	„Slyšela jsem, že pro krále zůstává opravdu málo. Prý musí jezdit po klášterech a nechat se hostit mnichy, protože se mu na domácnost nedostává peněz. Můj vdovský důchod po králích Václavovi a Rudolfovi mi ostatně taky nevyplácí. Je možné, že pašeráci opravdu rozkradou celou těžbu?“

	„Tvůj první muž král Václav blahé paměti nadělal obrovské dluhy, které musejí být splaceny,“ vzpamatoval se zase Jindřich z Lipé a ujal se slova. „Je na mně, abych uklidnil věřitele a postupně splatil podlužnosti českého království. To je můj hlavní úkol.“

	„Slyšela jsem, že jako první jsou vypláceni Ronovci, tví příbuzní, pane Jindřichu. Je to pravda?“ Rejčka chtěla být protivná. Byla jednáním toho chlapa uražena. Byl by to mohl být docela příjemný večer. Dokonce se na něj těšila, když se dozvěděla, že pánové jsou v Hradci! Agáta se mořila celé dvě hodiny s jejím účesem, aby její paní vypadala úchvatně. A ona tak opravdu vypadala a věděla to. A ten protivný podkomoří jako by si jejího půvabu vůbec nevšímal. Stejně by snad jednal, i kdyby na hradecké tvrzi seděl nějaký ošklivý zjizvený mužský.

	„Není to pravda,“ skočil jí do řeči Vartenberk. „Já nejsem Ronovec.“

	Rejčka ocenila jeho vtip. Jan z Vartenberka jí byl sympatický. Tichý, dvorný, se suchým humorem. Jenže tady a v této chvíli byl číslo dvě. Nejen podle zastávaného úřadu, ale i podle rozložení sil v přítomné panské dvojici. A byl s touto pozicí očividně spokojen. Dávala mu klid a sílu. Klid, který zřejmě pánu z Lipé chyběl.

	„Královno,“ řekl tvrdě. „Nesnaž se se mnou dostat do konfliktu. Dej si opravdu pozor na to, co děláš. Každý, kdo překračuje zákony, bude bez milosti potrestán. Bez ohledu na svůj původ, postavení a majetek.“

	„Rozhodně dost těžko snáším, když mi někdo na mém hradě a v mém městě vyhrožuje. Bohužel jsem jen slabá žena. Ale stejně špatně to snáší i velitel mé stráže a mí vojáci. Prostě se o mne bojí, pane z Lipé, rozumíš? A mohli by v přehnaných obavách o moji bezpečnost nepřiměřeně zasáhnout proti člověku, jenž by mi vyhrožoval. Jsem jen slabá žena. Nedokážu zastavit běsnící muže, kteří se už jednou rozhodli pro čin.“

	Jindřich z Lipé si to rychle přebral. Ta žena za stolem mu jednoznačně vyhrožovala. Jestli nezmlkne, může skončit v hradeckém vězení. A bude se z něj možná muset draze vykoupit. Nemá u sebe zbraň, tu musel odložit před dveřmi. A ten mladý muž za Rejčkou, z jehož držení těla poznal Jindřich ihned přes jeho mládí zkušeného vojáka, meč má. Za dveřmi čeká dalších deset takových, ochotných se přetrhnout, aby mohli téhle krasavici dokázat svou oddanost. Jindřich z Lipé jim k tomu nehodlal svou osobou posloužit.

	„Pokaždé, když se setkáme, teče krev nebo padají silná slova,“ řekl. „Proč nemůžeme jednat úplně normálně jako suverénní správci svých úřadů a majetků?“ dodal trudnomyslně.

	„V tom máš pravdu, pane Jindřichu,“ připustila. „Popřemýšlím, proč tomu tak je. Teď bych ale byla ráda, kdybyste opustili můj dům, páni. Vaše přítomnost mi nedělá dobře. Možná je to zklamáním. Těšila jsem se totiž na příjemný večer. Není moje vina, že se neuskuteční.“

	Obrátila se k odchodu. Pánům nezbylo než vstát a odejít taky. Za dveřmi jim jeden ze zbrojnošů podal meče. Jindřich z Lipé mu svou zbraň vytrhl z rukou, skoro jej povalil na zem.

	Jacques pánům mlčky ukazoval cestu. Neřekl ani slovo. Jindřich z Lipé cítil, jak z něj vyzařuje chlad a pohrdání. Ano, zachoval se jako hulvát. A to ke krásné ženě. Jestli je ten chlap skutečně Francouz, jak jsem jej odhadl, pak jsem právě v jeho očích reprezentoval barbarský český národ, který se neumí chovat k ženám. Ani ke královnám. Tak tam o nás v Paříži prý drbou. Čert aby to spral!

	„Co je to za chlapa?“ vrčel podrážděně Jindřich z Lipé. „Myslíš, že s ní spí?“

	„To nebyla poznámka hodná rytíře,“ podotkl Jan z Vartenberka.

	„Není pro ni příliš mladý?“ pokračoval Jindřich z Lipé, jako by si výčitky svého přítele nevšiml.

	„Rozhodně se k ní hodí věkově víc než ty. Takže tvé žárlení je zcela pochopitelné,“ řekl Vartenberk skrývaje úsměv.

	„Ani to nebyla poznámka hodná rytíře,“ ohradil se teď pán z Lipé.

	„Jako přítel si to snad mohu dovolit,“ přestal Vartenberk skrývat svůj úsměv. „Jsi do ní zblázněný už dobře dva roky.“

	„Potvora,“ otřásl se pan Jindřich.

	„Hezká potvora,“ doplnil Vartenberk. „A chytrá. To je ještě horší.“

	„Však my ji skřípneme,“ zahrozil pán z Lipé. „Stříbro si ani od ní krást nedám. I kdyby byla ještě desetkrát krásnější.“

	V hostinci je čekalo překvapení.

	„Páni se určitě budou hněvat. Není to moje vina, nebijte mne za to ponížení urození pánové,“ naříkal hospodský a rval si teatrálně vlasy. „Ale za vaší nepřítomnosti přišli hosté, se kterými jsem už nepočítal, ale kteří si nocleh objednali a zaplatili už před dlouhou dobou. Prosím pány, aby si našli ubytování v jiném hostinci ve městě.“

	„Omnia diversoria hodie occupata sunt,“21 pronesl náhle někdo za zády obou pánů latinsky. Když se překvapeně otočili, stál za nimi Jacques. A za ním deset po zuby ozbrojených vojáků.

	„Co říkal?“ zeptal se Vartenberk. Jindřich z Lipé pokrčil rameny. Ani on nebyl v latině dost dobrý, aby rozuměl té překvapivé větě.

	„Heute, alle Gaststätte in der Stadt besetzt,“ pomohl jim Jacques lámanou němčinou.

	„Wie, besetzt?“ ustrnul Jindřich z Lipé.

	„Frau Königin sagen, besetzt,“22 uklonil se mladý rytíř dvorně a dal tím najevo, že vyjednávat s ním je naprosto zbytečné.

	„Potvora,“ zopakoval pán z Lipé. „Jedeme pryč. Do Sedlce. Ke Kutné Hoře. Stejně tam máme jednání a čeká na nás Klingenberg. Tady nás nechtějí.“

	„A není divu,“ pokrčil rameny Vartenberk. Vyskočil do sedla a zahrozil káravě Jacquesovi. Ten se chápavě usmál a Vartenberk se nezdržel a usmál se taky. Nemohl se zlobit, královna mu prostě imponovala. On sám by to neudělal jinak.

	Pán z Lipé cestou skoro nepromluvil. Už dávno ho nikdo tak neponížil.

	„Všiml sis?“ Vartenberk věděl dobře, o čem jeho přítel přemýšlí. „Neměl na sobě ani jediný šperk. Ani na rukojeti meče neměl žádnou ozdobu.“

	„A spává před královninou ložnicí oblečen a obut!“ vykřikl Jindřich z Lipé v náhlém osvícení.

	„Templář,“ dodal Vartenberk. „Takže odpověď na tvou otázku zní - nespí s ní.“

	„Jak to můžeš vědět?“ zamručel pan Jindřich z Lipé ještě pořád nespokojeně.

	„Několik jsem jich na Moravě poznal. „Rytíři Ježíše Krista se musí za každou cenu vyhýbat objetí žen, které už muže tolikrát přivedlo do záhuby. Tak to stojí v jejich řádu.“

	„Mohli bychom jej zajmout a vydat inkvizici,“ přemýšlel nahlas pan Jindřich. „Biskup by takového zajatce nemohl odmítnout a musel by jej poslat zpátky do Francie. Byla by to pěkná pomsta za to, co nám provedl.“

	„Jindřichu,“ řekl Vartenberk káravě, „je to už víc než rok, kdy papež vydal příkaz k uvěznění templářů v celém katolickém světě. Byl snad na východ od Rýna zajat jediný z nich? V srpnu minulého roku ustanovil papež komisi, která má zločiny řádu vyšetřit. Dodnes nestál před touto komisí ani jediný svědek. Chceš si opravdu špinit ruce touhle záležitostí?“

	„To byl jen takový nápad,“ mávl Jindřich z Lipé rukou. „Spatný nápad. Nemám v úmyslu vyhlásit hradecké královně válku. Ještě ne. Ale ty se vyznáš v templářských věcech překvapivě dobře, Jene.“

	„Mám mezi nimi přátele. Toho řádu je škoda. Pokud jej papež zruší, bude našemu světu něco chybět.“

	A páni už trochu klidněji pokračovali v cestě k sedlckému klášteru u Kutné Hory.

	Napozítří otřásla Hradcem nečekaná zpráva. Rejčce ji přinesl rychtář osobně. Celý se třásl vzrušením, když referoval o neslýchaných událostech, které se odehrály v Sedlci u Kutné Hory a v Praze.

	V noci vtrhli do cisterciáckého kláštera v Sedlci kutnohorští měšťané vedení Peregrinem Pušem a Mikulášem, Konrádem a Albrechtem Ruthardovými. Zavraždili nenáviděného kutnohorského rychtáře Jana z Rožmitálu a zajali pány z Lipé, z Vartenberka a z Klingenbergu, kteří byli zrovna v klášteře hosty. Odvlekli je na hrad Litice u Potštejna a nikdo neví, co s nimi hodlají udělat. A co horšího, v týž den udeřili měšťané i v Praze. Tam pod vedením Jakuba Velfla a Mikuláše Thusintmarka zajali nejvyššího kancléře Petra Angelova, pana Raimunda z Lichtenburka a Hynka Žáka z Dubé, syna nejvyššího hofmistra.

	„Z toho je zřejmé, že šlo o o předem domluvenou akci. Je to povstání měšťanstva proti panstvu, které v této zemi uchvátilo příliš moci,“ zajíkal se rychtář Gerhart.

	„A co se stane v Hradci?“ zeptala se Rejčka. „Přijdete zajmout mne? Nemáte mě ale kam odvést. Možná by bylo nejlepší zase jednou postavit před mé dveře stráž.“

	„To nikoho nenapadne ani ve snu,“ breptal rychtář. „My všichni milujeme svou paní a přejeme jí jen vše dobré. Ale ti zajatí páni ohrožovali přece i tebe, Výsosti. Aspoň se to vypráví. Prý neopustili Hradec zcela dobrovolně.“

	Rejčka mávla rukou.

	„Co myslíš, že se stane?“

	„Bojím se, aby se zase v zemi nerozhořela válka. Města proti pánům. To by byla hrůza.“

	„V tom případě nám nezbývá, než sejít podívat na hradby. Stejně jsem je chtěla dát už dávno zpevnit a vylepšit baštami. Městu se určitě nežije špatně, pan podkomoří tvrdil, že všechno české stříbro táhne Hradcem. Na opevnění peníze určitě najde. A rychle.“

	„Silně přehnané tvrzení,“ bručel rychtář, ale s královnou souhlasil. Nic si nepřál méně než obléhání města panskými družinami. Ve válce se nedá obchodovat. Ve válce stoupají ceny potravin a ty musí město kupovat. A podaří-li se nepříteli vniknout do města, je konec s bohatstvím a prosperitou na celá desetiletí. Hradecké hradby ožily zedníky a tesaři. A ti byli dobře a včas placeni.

	Nakonec se válka nekonala. Vše se rozplynulo v jednání. Měšťané tvrdili, že vše vykonali v královském zájmu, aby krále vysvobodili zpod panského vlivu. Páni přísahali svou oddanost a zdůrazňovali zásluhy, které u krále Jindřicha měli. A ten nakonec před rozhodnutím utekl a znepřátelil si obě strany. Páni z Lipé, Vartenberka, Klingenbergu, Dubé a Lichtenburka seděli dále na hradě Litici a proklínali celý svět, krále, a opovážlivé měšťany pak ze všeho nejvíce.

	Krátce před Velikonocemi se v Hradci objevil znovu hrabě z Raabsu.

	Sotva osaměli, objal vášnivě svou hostitelku a přisál se k jejím ústům. Nebránila se milování s ním, ale jako by nebyla celou dobu přítomna.

	„Co se děje?“ zeptal se, když už ležela po jeho boku a hleděla nepřítomně do stropu ložnice. Neodpověděla. Posadil se na posteli a zopakoval otázku: „Co se stalo?“

	„Ve Vídni už zase tekla krev, Fridrichu.“

	„A víš proč? Ta lůza si myslela, že když jsem se musel poklonit Lucemburkovi, nebudu umět udělat pořádek ani doma. Povolali na mé místo Otu Bavorského, toho odporného plešouna s hlavou jak koleno. Mizeru, který se pořád někde uchází o panovnické posty a žádný nedokáže udržet. Z Uher ho hnali, teď jsem ho hnal já.“

	„Fridrichu,“ řekla naléhavě. „Bylo třeba zase tolik zabíjet?“

	Uraženě se k ní obrátil zády: „Otec by byl na mne hrdý.“

	Rejčka se posadila na lůžku a z očí jí sršely blesky: „Tak už dost! Osvoboď se už jednou provždy od otcova stínu, Fridrichu. Nemůžeš celý svůj život posuzovat každý svůj čin jen podle toho, jak by se líbil tvému otci. Na tuhle tvou slabost umírají lidé.“

	„Otec byl velký vládce,“ řekl Fridrich zarputile. „Uměl panovat. Proč bych to měl dělat jinak než on?“

	„Protože ty nejsi on! A člověk jako on by se nikdy nemohl stát mým přítelem.“

	Obrátil se k ní a pokusil se ji pohladit. Odtáhla se, vstala a oblékla si košili. Vstal také a s omluvným úsměvem se ji pokusil obejmout.

	„Nech mne,“ zaprosila a důraz v jejím hlase jeho náruč zase zavřel.

	„Už mě nechceš ani jako milence?“ zeptal se překvapeně.

	Obrátila se k němu zády.

	„Nevím,“ řekla. „Už opravdu nevím.“

	Vévoda Fridrich nezůstal na noc. Odjel ještě před večerem se svým nákladem stříbra a Jacques se zase jednou po dlouhé době tvářil spokojeně.

	Na velikonoční Velký pátek se Rejčka vydala na cestu do Sedlce. Rozhodla se navštívit opata Heidenreicha. Záminkou měla být svatá zpověď před velkým křesťanským svátkem, vždyť Heidenreich zpovídal dlouhá léta ji i oba její manžely. Ale ve skutečnosti se cítila na Hradci ztracená. Tušila, že se v zemi dějí důležité věci, do nichž nevidí a o nichž není ani informována. Heidenreich byl ten pravý muž, který mohl její neznalost odstranit.

	Opat ji přivítal s otevřenou náručí.

	„Vítej v našem zchudlém klášteře, královno vdovo,“ volal na přijíždějící průvod a spěchal Rejčce v ústrety. „Jaký krásný pocit aspoň jednou moci přivítat příjemnou návštěvu. Jsou návštěvy, kterým klášter poskytne rád všechno své pohostinství. Bohužel k nám chodí samé takové, které bychom nejraději neviděli, a ty si pohostinství vynucují zbraní. Dnes má klášter šťastný den.“

	Vedl Rejčku do své místnosti.

	„Přenocovat můžeš se svou čeledí v klášterním herberku. Už jsme ho po tom hanebném přepadu opravili.“

	„Mám s sebou své vojáky. Necítím se ohrožena,“ řekla klidně. „Přijela jsem kvůli svaté zpovědi. Hradecký kaplan je milý člověk, ale nerozumí lidské duši tak jako ty, otče opate.“

	Heidenreich se polichoceně usmál: „Zpověď odložme na zítřek, královno. Lépe se mi s tebou bude rozmlouvat dřív, než budu seznámen s tvými hříchy.“ Nemohla přeslechnout káravý tón v jeho hlase.

	„Vidím, že mniši cisterciáci vědí úplně všechno,“ neubránila se rozpačitému úsměvu.

	„To ne,“ namítl Heidenreich. „Ale přece vědí hodně.“

	„Takže už nejsme přátelé, otče opate?“

	„Ale jistěže jsme,“ odtušil rychle opat. „Víme, že se vzorně staráš o svá města. Daří se jim dobře. To je v zemi, kde se chaos a pustošení stalo normou, vzácnost. Překvapila jsi nás, královno. Potvrdilo se, že jsme jednali dobře, když jsme tě prosazovali po boku krále Rudolfa na trůn.“

	„Chaos v zemi jste tím oddálili jen o rok,“ namítla nespokojeně.

	„Bohužel,“ přisvědčil. „Ale stav, jenž vládne v zemi teď, nemůže zůstat natrvalo.“

	„Pouč mě, co se v zemi děje. Ke mně na Hradec se tolik zpráv nedostane.“

	„Země trpí pleněním. A církev svatá ještě víc. Zpupní šlechtici plení klášterní majetky. Zbraslav přišla už o všechny koně, my si musíme najímat ochranu pánů za horentní sumy peněz. A teď dokonce měšťané zajmou vrchní zemské úředníky! Kam to spěje? A král nikomu ve špatnostech nebrání, spíš se k nim sám připojuje.“

	„Fridrich Rakouský není alternativou, otče,“ skočila mu Rejčka do řeči. Překvapeně zmlkl.

	„Jsem příjemně překvapen, že to slyším právě od tebe, královno.“

	„Doufám, že neočekáváš, že to budu komentovat.“

	Heidenreich zavrtěl hlavou. Vybídl ji, aby se napila. Víno bylo v údajně tolikrát vyrabovaném a strádajícím klášteře pořád ještě skvělé.

	„Záchranu musíme hledat u nového římského krále,“ začal Heidenreich. „Jsme jeho poddaní. A on se zdá být spravedlivý. Víš, že jeho zvolení provázela znamení na nebi?“

	„Ne. To nevím,“ připustila Rejčka. „Viděl jsi je, otče opate?“

	„Já ne, ale bratři na Zbraslavi. V noci narození našeho Spasitele se na nebi objevilo znamení trojího kříže. Uprostřed toho prvního se skvěl měsíc jako přibit hřebíkem a ten kříž sahal od země až po vrchol nebe. Znamení míru, dcero! Tolik potřebného pro naši zemi.“

	„Bůh buď za to pochválen,“ řekla Alžběta opatrně. Nechtěla opata dráždit žádnou pochybností, která se jí drala na jazyk. Ale opat Heidenreich už pokračoval, vlečen tokem svých myšlenek:

	„Ostatně za nového krále hovoří jeho činy. Zbavil Eberharda Württenberského, známého násilníka, zemského fojtství ve Švábsku. Hlásá všude mír. Má v úmyslu jet do Itálie a smířit tam bojující strany a požádal papeže o souhlas s císařskou korunovací. Není to žádný Adolf Nassavský23 nebo Albrecht Habsburský, starající se jen o míšeňské stříbro. Bude to velký král a je naší nadějí. Musí zavést pořádek, když to Jindřich Korutanský nedokáže.“

	„Král Jindřich Lucemburský má úplně jiné starosti. Sám jsi to řekl.“

	„Král Jindřich má bratra Walrama,“ řekl Heidenreich důrazně.

	Rejčkou to trhlo. „Doufám, že mě nechcete zase vdávat, otče opate.“

	Teď sebou trhl zase Heidenreich.

	„Zajímavá myšlenka,“ usmál se pak tajemně. „Ale abych byl upřímný, nenapadla nás.“

	„Král Jindřich Korutanský se bude bránit,“ upozornila Rejčka. „Římský král může argumentovat uprázdněným lénem. Ale Korutanec byl zvolen českou šlechtou. Podle práv, která jí dává Zlatá bula sicilská.“

	„Naštěstí máme ještě tajný trumf,“ řekl Heidenreich. „Kartu, se kterou se dá velmi dobře hrát.“

	Rejčka využila opatovy odmlky, aby se pokusila proniknout do jeho úvah. A náhle jí prostoupilo poznání. Poznání, které ji naplnilo úlekem. Musím vědět, zda mám pravdu, hnaly se jí hlavou horečnaté myšlenky.

	„Jindřich Korutanský může podepřít své právo na korunu manželstvím s princeznou Annou,“ řekla a snažila se, aby to znělo úplně nevinně.

	Opata ale neoklamala. Pozvedl k ní zrak. Odpověď, která se mu drala na rty a již si Rejčka už skoro mohla přečíst, přes ně nepřešla. Neřekl nic. Tak hodně vína přece jen nevypil, aby se nechal omámit příjemnou společností a ztratil ostražitost. Natolik královně vdově přes všechno přátelství nemohl důvěřovat. Ale podcenil ji. Přečetla si v jeho očích i na jeho rtech, které se sevřely v křečovitém úsměvu, odpověď na svou otázku.

	„Eliška. Eliška Přemyslovna,“ zněla ta odpověď. Rejčka sklopila oči k podlaze. Už věděla dost. Zítra se bude Heidenreichovi zpovídat. Ale neprozradí mu své plány, jež by se určitě daly posoudit jako hříšné a které ji právě teď napadly. Z ještě nespáchaného hříchu se člověk přece zpovídat nemusí!

	V pozdním jaru se Rejčka vydala do Prahy. V zemi zavládl na chvilku mír. Zajatí páni byli začátkem května propuštěni na svobodu. Museli svým věznitelům odpřísáhnout beztrestnost a jejich děti byly zasnoubeny s dětmi měšťanů. Nikdo tomuto míru neprorokoval dlouhé trvání. Rejčka musela spěchat.

	Nejelo se jí do Prahy lehce. Nezapomněla na svou přísahu, že do toho města už nikdy nevkročí. Ale s družinou dvaceti ozbrojenců se nemusela bát. Přijela předvést svou moc. A ochotu jednat.

	Královna Anna na nabídku k rozhovoru dlouho neodpovídala. Hradecká vdova byla i pro ni symbolem nepřítele. Ale nakonec přece jen neodolala. Po týdnu mlčení poslala Rejčce zprávu, že ji přijme ke slyšení.

	Rejčka se Annina vzhledu zhrozila. Anna bývala pěkné děvče. Trochu příliš křehké, ale s andělským obličejíčkem svého otce. Teď proti Rejčce seděla vyschlá zežloutlá žena, zestárlá snad o patnáct let. Člověk neznalý věci, který by se na obě ženy podíval, by zřejmě při vědomí, že jde o nevlastní matku a dceru, osoby s dobrým svědomím zaměnil. Anna působila vedle svěží, půvaby kypící nevlastní matky dojmem staré ženy. A byla si toho bolestně vědoma. Nedokázala překonat smrt své maličké dcery a její zoufalé a marné pokusy znovu otěhotnět ji přiváděly k šílenství.

	„Čemu vděčím za tvou návštěvu, matko?“ zeptala se kysele.

	„Máme společný problém, Anno,“ odpověděla Rejčka klidně. „Ten by nás měl spojit.“

	„Spojit?“ Anna rozdrtila to slovo v zubech. „Jaký by to musel být problém, aby nás dvě dokázal spojit?“

	„Jmenuje se Eliška,“ pronesla Rejčka pomalu.

	„Má sestra Eliška?“ řekla Anna nevěřícně.

	„Tak vidíš,“ přikývla Rejčka. „Hned jsi to věděla.“

	„Jaký problém pro mne představuje má sestra?“ chtěla slyšet Anna. „Žije v klášteře svatého Jiří. Nemá styk s veřejností. A je ošklivá.“

	„Dokud je svobodná, je pro nás obě nebezpečná. Na kráse nezáleží,“ říká Rejčka a až ji mrazí v zádech při pomyšlení, jakou nestvůrnost tu právě pronáší.

	Anna se na ni dívá pronikavým pohledem, v němž náhle začíná růst strach. Rejčka ho vidí. A chápe, že její mise měla úspěch, ještě než Anna odpoví: „Budu o tom přemýšlet.“

	Sotva se však Rejčka stačila vrátit na svůj Hradec, vtrhl do Prahy pán z Lipé s ozbrojenými rotami. Obsadil mostní věže a jeho spojenec Wolfram se opevnil v klášteře křížovníků u mostu a proměnil jej příkopy v nedobytnou pevnost. Král Jindřich se ocitl dokonce v zajetí českých pánů a musel opustit Hrad. Nemohl rozhodovat vůbec o ničem, tím méně o ženichovi pro princeznu Elišku.

	Rejčka věděla, že šedí opati odcházejí do Citeaux24 na generální kongregaci vždy začátkem srpna, a dovedla si živě představit, že tuto příležitost využijí k návštěvě krále Jindřicha Lucemburského. Nikdo jim teď v Praze nemohl bránit, aby do svého plánu nezasvětili i princeznu Elišku, a nebylo síly, která by jejich cestu do Francie znemožnila.

	„Osud,“ pokrčila Rejčka rameny a zavolala si Jacquese.

	„Chci se učit francouzsky,“ oznámila mu a když překvapeně povytáhl obočí, objasnila mu: „Myslím, že tahle řeč nabude v naší zemi v nejbližší budoucnosti na významu. Bude dobré ji umět.“

	A pak na Jacquese pohlédla a dodala teple: „Jsem ráda, že tě tu mám.“

	V mladíkovi se na okamžik zastavilo srdce. Když pak opět začalo bít, vyhrnuly se mu z očí zrádné slzy. Královně nezbylo, než je považovat za slzy vděčnosti, protože láska byla mladému muži přísně zapovězena. Ačkoli by si byla přála opak. Cítila se sama. Nikdy netušila, že jí bude tolik chybět muž, dokonce i Fridrich, kterého už přece nemilovala. Ani dcera jí onu prázdnotu nedokázala vyplnit. A Jacques nesměl.

	Na podzim dorazily do Čech korutanské posily. Král Jindřich si konečně uvědomil svou chybu, když v očekávání zisku české královské koruny spěchal do země bez patřičné vojenské podpory. Teď povolal svého korutanského maršálka Konráda z Aufenštejna i jeho bratra Jindřicha s dalšími korutanskými pány, kteří se jako například Siegfried z Rotenburgu nebo Petr z Limbergu v očekávání hojné kořisti přihlásili na tažení do Čech. Představovali sice jen osmdesát kopí, ale Konrád z Aufenštejna se rázně zmocnil Kutné Hory a začal v ní dělat pořádek. Stříbrný proud do Hradce ustal. Rejčka teď mohla vzkázat Fridrichovi do Vídně, že nemá proč posílat vozy s ozbrojenou ochranou do jejího města. Fridrich v té době jednal s králem Jindřichem Lucemburským ve Špýru. Jen jako z nezměrné dálky dostihla Rejčku zpráva, ža tam vyjednal slavnostní pohřeb svého otce Albrechta ve špýrské katedrále a vymohl si říšský acht25 nad Janem Parricidou a jeho spoluviníky. Za to slíbil podporovat krále Jindřicha Lucemburského při jeho tažení do Itálie a proslýchalo se, že slíbil za zástavu Moravy podporovat Lucemburky i při prosazení jejich zájmů v českém království. Ta zpráva možná vůbec neměla z jednací síně uniknout, rozvířila ale české mínění víc, než se patřilo. Lucemburkové tedy měli zájmy v Čechách!

	V Rakousku si nepoučitelní páni vyložili Fridrichovo jednání s Lucemburky jako jeho pokoření a zdvihli zase povstání proti habsburské moci. Rejčka se mohla už jen modlit za duši povstavších pánů i za duši Fridrichovu. Věděla, co bude následovat, až se její někdejší přítel vrátí domů, a ve svém očekávání se ani tentokrát nezklamala. Z kruhu násilí už pro Fridricha nebylo východiska. Mělo se stát prokletím celé jeho vlády a mělo jej přivést k hrůzným porážkám a nakonec i k věznění, mělo změnit jeho život v jeden neustálý a marný, vždy znovu ztrácený zápas.

	V lednu příštího roku se král Jindřich objevil v Norimberku, na dosah Českého království. Nezaútočil, poslal jen do země delegaci v čele s mohučským arcibiskupem Petrem z Aspeltu, aby získávala straníky lucemburské strany. Jindřich z Aufenštejna vyslance na Zbraslavi rychle odhalil, zajal a po pěti dnech potupného věznění poslal zpět do říše, ale bylo zřejmé, že se schyluje k dalšímu konfliktu. Přestože Rejčce král Jindřich zadržoval její důchody a její žádosti o vyplacení zadržovaných peněz zůstávaly bez odpovědi, Hradec urychleně zpevňoval hradby a budoval bašty. Bylo se čeho obávat.

	Země se opět zmítala válkou a převaha rychle přecházela z jedné strany na druhou. Jan z Vartenberka v březnu přísahal věrnost novému římskému králi, pokud jej někdo zbaví přísahy králi českému. Jako by to byl nějaký problém! Petr z Aspeltu byl přece český metropolita! Mohl dát absoluci za jakýkoli hřích, nejen za porušení přísahy věrnosti člověku, jenž byl podle církevních zákonů proklet ještě v lůně své matky.26 Ale král Jindřich se o tomto činu přítele pána z Lipé dozvěděl. Vzápětí zbavil Jindřicha z Lipé titulu podkomořího. Moudré to nebylo. Zatím vlažně loajální podkomoří přešel ihned do nepřátelského tábora a v květnu ovládl Prahu. Chabý pokus provdat Elišku Přemyslovnu za míšeňského hraběte Otu z Löbdaburg-Burgau už nemohl vyjít. Jindřich Korutanský a jeho žena Anna čekali příliš dlouho. Eliška jim v převleku unikla ze Svatojiřského kláštera a s Vartenberkovou pomocí utekla do Nymburka. Vzápětí vtrhli do Prahy čeští páni pod vedením pána z Lipé a na ostrohu před Pražským hradem na hlavu porazili korutanské. Jejich velitele Jindřicha z Aufenštejna dokonce zranili a zajali. Jen most, který se prolomil pod masami prchajících korutanských obrněnců, zabránil Čechům vniknout do Pražského hradu a zajmout vlastního krále.

	Jenže král Jindřich se nehodlal vzdát. V červnu vpadlo do Čech míšeňské vojsko. Míšeňský lantkrabě Fridrich se rozhodl vsadit vše na jednu kartu. Pochopil, že pár ozbrojenců, které svému švagrovi Jindřichovi poslal už v květnu, nestačí. Dohodl tedy příměří s městy v Míšeňsku a Durynsku, se kterými vedl už po léta válku, a poslal všechny své ozbrojené síly pod vedením svého sedmnáctiletého syna Fridricha, zvaného Kulhavý, do Čech, ohroženému panovníkovi na pomoc. Míšeňští zabijáci rychle zvrátili poměr sil. Kutná Hora se jim vzdala bez odporu a jejich tlupy plenily široké okolí. Albert Knut a Heinrich Kökeritz byla jména, která děsila celé východní Čechy. Nemohlo trvat dlouho a dostali by se i na území východočeského pětiměstí. A tehdy vyhledal pana Kökeritze v kutnohorském ležení mladý šlechtic, který jej dobrou němčinou s patrným cizím přízvukem pozval na návštěvu Hradce Králové.

	„Paní královna Alžběta se doslechla o vašich hrdinných činech a ráda by vás poznala, pane Heinrichu,“ pravil posel uhlazeně a Kökeritz neodolal. O hradecké královně, její kráse a jejím bohatství se vyprávěly legendy. Pan Heinrich se cítil poctěn, že se pozvání dostalo právě jemu. Odjel s poslem, ze kterého se měl vyklubat velitel královniny osobní stráže, do Hradce, provázen pouze dvěma zbrojnoši. Na rozdíl od pána z Lipé se nezdráhal v předsíni odložit meč. Pan Kökeritz sice nebyl zvyklý na dvorní ceremoniál, dokázal si ale představit, že k ženě se chodí na návštěvu beze zbraně. A ostatně měl v rukou tolik síly, že by dokázal i beze zbraně zakroutit krkem těm několika vojáčkům, které viděl postávat v královnině předpokoji. Možná by si poradil i s tím poslíčkem, který teď stál za královnou s rukou na jílci meče.

	Heinrich Kökeritz byl krásou hostitelky uchvácen. Projednání politického charakteru to ovšem nebyla žádná obzvlášť příznivá výchozí pozice.

	„Pane Kokeritzi,“ mluví na něj ta překrásná žena medovým hlubokým hlasem, takže Míšňan musí vyprázdnit pohár vína, aby svlažil beznadějně suché hrdlo, z něhož nemůže vyjít žádný rozumný hlásek. Že jej královna kárá, dojde mu až po hodné chvíli.

	„Pane Kokeritzi, tví vojáci pronikli na území měst Jaroměře a Hradce a napáchali zde škody na majetku. Bohudík nebyl nikdo zabit, ale několik domů bylo vypáleno a dobytek je odvlečen. Škody nejsou malé.“

	„Je válka,“ vyrazí ze sebe konečně pan Heinrich, když pochopí, že se od něj očekává odpověď.

	„Možná,“ připustí královna se stále vlídným úsměvem. „Ale já jsem na vaší straně. Jsem loajální poddaná krále Jindřicha a nepřeji si, aby jeho spojenci napadali mé statky.“

	Náhle je vlídný úsměv pryč. Kökeritz potřebuje další pohár vína, aby si trochu srovnal myšlenky.

	„Vojsko musí z něčeho žít, královno,“ řekne konečně. „Mám několik stovek vojáků. Král Jindřich platí žold špatně, někdy vůbec ne.“

	„To věřím,“ usmívá se opět hostitelka a z Kökeritze trochu opadne napětí. „Ani mně nevyplácí můj důchod, jak by měl. Přesto je neúnosné, aby tví vojáci plenili mé statky.“

	„Chápu tvou stížnost,“ řekne Kökeritz a skutečně se poctivě snaží pochopit. Ženská prostě nerozumí zákonům války, to je celé nedorozumění. To se mu určitě podaří rychle vysvětlit. A kdo ví, zda se z toho večera nevyvine i něco víc! Prý s ní spával Fridrich Habsburský, povídá se. Nebylo by špatné skončit ve stejné posteli jako syn římského krále.

	„Jsem Míšňan,“ začně tedy vysvětlovat. „Má země nezná už po celá desetiletí nic jiného než válku. Někteří tvrdí, že je to proto, že se u nás našly stříbrné žíly. Jiní zase, že jsou vinni naši rozhádaní páni z rodu Wettinců. Jenže nám prostým šlechticům to může být dost jedno. Vyrostl jsem v zemi, kde se od nepaměti plení, pálí a vraždí, protože ji pořád chce někdo, kdo tam nemá co dělat. Ať už to byl král Adolf Nassavský nebo Albrecht Habsburský nebo teď Jindřich Lucemburský. Tak vyrostla v Míšni celá jedna generace, která neumí nic jiného než válčit, protože nic jiného nikdy dělat nemohla. Takový jsem já, takoví jsou i moji muži. Jsou to skvělí vojáci, umějí bojovat a umějí se vyhnout smrti, pokud není nezbytná. Ale jsou zvyklí si brát, co právě potřebují, vždy to tak u nás bylo. V naší zemi je prý mnoho stříbra, ale z mých chlapů vidí jen zřídka některý stříbrnou minci. A žít musejí. Musejí jíst a musejí si mít co obléci. Pochop nás tedy.“

	„Chápu,“ přikývne Rejčka vlídně. „Ale tady není Míšeňsko. Tady se plenit nebude. Pokud něco potřebujete, jsem ochotna vám to prodat za dobrou cenu. Ale mé vesnice a města necháš na pokoji, pane Kökeritzi.“ Její hlas je náhle jako studená ocel. Pan Heinrich je z proměn své hostitelky už celý tumpachový a nejraději by koukal, kde tesař nechal díru. S touhle ženskou je asi nejlepší vůbec nic nemít.

	„Pokusím se,“ vydá ze sebe.

	„Nepokusíš se,“ zarazí jej hostitelka. „Ty to uděláš. Zabráníš jakémukoli plenění na mých statcích. Možná jsi mě špatně pochopil, pane Heinrichu. To nebyla prosba, to byl rozkaz.“

	Takhle s Kökeritzem ještě nikdo nemluvil. Ani jeho vládce pan Fridrich s tím svým pokousaným ksichtem si to nikdy nedovolil. Pan Heinrich toho má právě dost.

	„Jak chceš zabránit, paní, aby mí vojáci znovu vtrhli na tvé území? Zastavit je může jedině vojsko. Vojsko silnější, než jsou oni, abych byl přesnější.“

	„Mám vojsko,“ řekne Alžběta.

	„Viděl jsem je,“ ušklíbne se Kökeritz. „Deset mých chlapů vyřídí tvých dvacet za půl hodiny. Možná i dřív.“

	„Máš s sebou jen dva,“ připomene mu královna s nejlíbeznějším úsměvem, jaký pan Heinrich v životě viděl. Dá to práci, než mu dojde, že mu právě vyhrožuje zajetím.

	„To neuděláš!“ vyrazí ze sebe zhrozeně.

	„Mohlo by mi v tom zabránit vojsko silnější než to moje,“ odpoví a její úsměv má teď daleko k přátelskému. „Ale to je daleko. Někde u Kutné Hory. Dělí tě od něj hradby mého města. Vím, že jsi odborník. Určitější ocenil, jak jsou pevné.“

	„Přijel jsem jako host,“ vybuchne a podvědomě sáhne k opasku, kde -proklatě - nevisí žádná zbraň. Královnin strážce si jej ironicky přeměří a povytáhne svůj meč na šířku dlaně z pochvy. Kökeritz nepochybuje, že tenhle chlap s mečem zacházet umí.

	„Přijel jsem jako host,“ opakuje a už to nezní zlostně. Míšňan prosí. Míšňan se bojí zajetí v hradecké tvrzi.

	„Jistěže jsi přijel jako host, pane Kökeritzi,“ usmívá se už zase sladce ta bestie. „A proto taky město svobodně opustíš. Nechtěla jsem, aby sis myslel, že jsem tě chtěla vylákat do pasti a zadržet tě snad jako rukojmí.“ Jenže právě tohle si teď Kökeritz myslí, a nikdo mu to tak lehce nevyvrátí.

	„Chtěla jsem tě jen poprosit o laskavost. Jako slabá bezbranná žena muže a vojáka. Koho, když ne tebe?“

	„To je pravda,“ ukloní se Kökeritz dvorně. Strach z něj spadl, zase našel pevnou zem pod nohama. „Slíbil jsem, že se pokusím udržet své vojáky mimo tvé území, královno vdovo.“

	„To je od tebe laskavé. Spoléhám se na tebe. Nerada bych, kdybych musela pozvat i tvého pána Fridricha. Ten by mi snad mohl pomoci, kdybych se v tobě zklamala. Ale spolehnu se na tebe.“

	„To děláš dobře,“ zamručel pan Heinrich.

	„Slyšela jsem, že mladý pan Fridrich je velmi sličný chlapec - odhlédnouc od jeho zmrzačené nohy. Možná, že bych našla způsob, jak u něj dosáhnout, aby mne vyslechl. A aby splnil VŠECHNA má přání, ne se jen pokusil.“

	Poslední slova zaznějí, jako by cínový talíř padl na kamennou podlahu. A očividně tak znít měla. Kökeritzovi opět několik sekund trvá, než mu dojde, co mu tu právě bylo sděleno.

	Ona je schopná ho svést! A pak po něm žádat moji popravu. Znám toho hošíka, ženě její krásy a způsobů by dal všechno. I moji hlavu. Tak tohle mi vlastně chtěla sdělit! A mně nezbude, než jf rozumět. Ten její úsměv, hlas a plný výstřih jsou hroznější zbraní než mých dvě stě vojáků. Ani oni s celým svým výcvikem mě před ní neuchrání, když se mě rozhodne odstranit.

	„Pochopil jsem, královno. Moji vojáci už na území tvých měst nevstoupí.“

	„Takže pak se už nemusíme vidět, pane Heinrichu. A tvého pána taky zvát nemusím. Určitě má mnoho jiných starostí. Je přece válka a on je v ní velitel. Vyřiď mu, že mu přeji hodně štěstí a úspěchů. Mladí lidé je potřebují.“

	„Rád bych se s tebou ještě někdy setkal, královno,“ řekne Kökeritz v hlubokém překlonu. „Je málo protivníků, kterých bych si vážil tak jako tebe.“

	„Doufejme, že se už nebudeme potřebovat. Už nikdy, pane Heinrichu. Přítomnost vojáků v blízkosti mých poddaných mě zneklidňuje. Zejména takových, kteří nic jiného než válčit neumějí. Byla bych ráda, kdybyste mohli brzy opustit naši zemi.“

	„Jsi Němka, paní,“ připomene Kökeritz.

	„Polka,“ opraví jej hostitelka už zase s tím medovým úsměvem na tváři. „V Německu jsem jen vyrostla, odtud tedy můj přízvuk, který tě zřejmě mate. Ale doma jsem tady. Ne v Polsku, ne v Německu ani ne v Čechách. Tady na Hradci je můj domov a ten si budu bránit. Umím to.“

	„Tos mi dokázala,“ řekne Kökeritz s obdivem. „Kdyby však byly tvé síly slabé, kdybys potřebovala pomoc, věz, že máš v Míšni přítele ochotného přispěchat kdykoli na pomoc. Bylo by mi ctí moci bojovat v tvých službách.“

	„Děkuji,“ odpoví královna překvapivě suše. „Bůh dá, že tvou pomoc potřebovat nebudu.“

	„Kdo už zná cesty boží?“ povzdychne si Kökeritz, když na rozloučenou líbá královninu ruku. A je na sebe hrdý za to, že to řekl. Je hrdý, jak se na Hradci choval, ale ani kdyby ho někdo měl zabít, nedokázal by vysvětlit, proč. Vždyť vlastně prohrál, musel slíbit vše, co po něm hradecká paní chtěla. A žádná porážka samozřejmě neplnila pana Kökeritze štěstím. Až ta dnešní.

	Vojsko krále Jindřicha se přesunulo ku Praze. Míšňané se mohli vyřádit někde, kde je neomezovaly přísné zákazy jejich generála Kökeritze. Pocítil to zejména klášter na Zbraslavi. Jen pan Vilém Zajíc z Valdeka rozbíjel s chutí hlavy Míšňanů, takže se brzy do povodí řeky Berounky raději neodvažovali.

	Princezna Eliška krátce předtím v chvatu opustila Prahu a spěchala do Německa vstříc svatbě s lucemburským princem. Mnozí se jí vysmívali, že prchá do vyhnanství, bez prostředků a bez naděje se vrátit. A krátce po jejím odjezdu vnikli Míšňané skutečně zradou i do Prahy a ovládli ji. Marný byl odpor pražského purkrabího Vítka z Landštejna. Sám stěží zachránil život a musel Pražský hrad vydat Míšňanům.

	I Rejčka si tajně přála, aby ti mnozí, kdo se vysmívali její nevlastní dceři, měli pravdu. Tušila ale, že tomu tak nebude. Že se Eliška vrátí a že zápas, který spolu vedou už roky, začne znovu a netušenou silou.

	V říjnu vtrhlo do Čech říšské vojsko. Vedl je prý sám nový český král lucemburský princ Jan, jednorozený syn římského krále. Čeští páni prosadili, aby on, a ne jeho strýc Walram, dostal Elišku za ženu a s ní českou korunu. Má čtrnáct let, povídalo se. Je to hošík, který neumí ani slovo česky a snad ani německy. Táhne s ním sotva tři tisíce vojáků a přidalo se k němu několik desítek českých pánů. Bude to stačit na korutanské pány z Aufenštejna a hlavně na zkušené míšeňské zabijáky? Sotvakdo by si na nového vetřelce vsadil. U Lokte vnikli do Čech, minuli Louny, z jejichž hradeb se jim vysmívala míšeňská posádka. Obsadili Budyni a přitáhli k Roudnici. Petr z Aspeltu, mohučský arcibiskup táhnoucí s vojskem, neměl těžkou práci přemluvit svého podřízeného pražského biskupa Jana z Dražic, aby se zřekl krále Jindřicha a udělil odpustky všem, kdo poruší přísahu věrnosti vůči němu. Jan z Vartenberka mohl být spokojen, pozval pány do svého pevného Nymburka. Polovina listopadu byla už pryč, když vojsko konečně dorazilo ke Kutné Hoře a zaútočilo na její hradby, které hájil Konrád z Aufenštejna. A ten už mnohokrát dokázal, že bojovat umí. Tak i tentokrát.

	Rejčka měla jen kusé zprávy o bojích u Kutné Hory a neodvažovala se odhadnout jejich výsledek, když se u ní na Hradci znova přihlásila návštěva. Vytrhla ji z modlitby. Nic jiného nemohla udělat pro Fridricha Habsburského, svého někdejšího milence a přítele, který prý ve Vídni ležel těžce nemocen a bojoval se smrtí. Ne, ještě neměl zemřít, těžko posoudit, zda pomohla modlitba jeho někdejší lásky, nebo jen jeho mládí a vůle po životě. Ale Fridrich se měl uzdravit z nemoci i ze své marné lásky k hradecké krasavici, čtyři roky nato se oženit a se svou aragonskou princeznou darovat život třem dětem.

	Rejčka opustila kapli nerada. Ale návštěva byla prý neodbytná, jak hlásil Jacques. Údajně jde o nesmírně důležité záležitosti. Kdo jednou přijal povinnosti vladařky, nemá právo na soukromí, pomyslela si hořce. Myšlenky na možnou Fridrichovu smrt ji naplňovaly melancholií. Už dva muži jejího života zemřeli. Je snad prokletá a láska k ní přináší jen utrpení a zánik?

	Skoro se Jindřicha z Lipé polekala. Velká oteklá rána mu hyzdila tvář a změnila ho k nepoznání. Byl si toho vědom.

	„Pozdrav od Aufenštejna,“ pronesl rozmrzele a ukázal na zranění. „Pokusili jsme se ztéci kuthorské hradby.“

	„A moc se vám při tom nedařilo,“ chce se říct Rejčce, ale potlačí chuť být ironická. Ani jí to výjimečně nečiní velkou námahu. Nemocný Fridrich jí těžce leží na duši a tlumí její ostrovtip.

	„Vítám tě, pane Jindřichu,“ řekne místo toho. „Jsem poctěna návštěvou člověka, který byl mým protivníkem. Předpokládám, že tentokrát jsi nepřišel jako královský úředník.“

	„Ne,“ připustil pan Jindřich. „Jak jistě víš, všech svých úřadů jsem byl zbaven. Přicházím jako soukromá osoba. S osobním poselstvím a návrhy.“

	„Zajímavé,“ pokrčila Rejčka rameny. „Jen nevím, jestli si budeme rozumět. Zatím se nám v tom nikdy moc nevedlo.“

	„Můžeme se bavit česky, německy nebo latinsky,“ ušklíbne se host sebevědomě. Chce imponovat, pomyslí si Rejčka a pobaveně se usměje. A opravdu imponuje.

	„Třeba latinsky,“ řekne zamyšleně a všimne si ruměnce, který přeběhne hostu po tváři. V latině máš určitě mezery, pane Jindřichu, poznává z hostových rozpaků. Ale nechce ho ponížit. „Anebo raději přece jen česky,“ zašišlá trochu svým polským přízvukem a červeň z tváře jejího hosta zase zmizí.

	„Samozřejmě jsem nemyslela řeč. Myslela jsem obsah, o kterém budeme jednat.“

	„Třeba jsem přijel jen na návštěvu,“ pronese blahosklonně pán z Lipé.

	„Nečekaná návštěva,“ konstatuje Rejčka. „Tebe bych věru nečekala, pane Jindřichu.“

	„Proč ne?“ chce vědět pán z Lipé.

	„Vlastně proč ne,“ připouští Rejčka. „Není to ostatně poprvé. A zas až tak zle jsem tě posledně nevyprovodila. Obešlo se to, pokud vím, bez modřin. Možná tedy ani nejsem překvapena. Možná se jen bojím poznat příčinu tvé návštěvy.“

	„Mne se bát nemusíš,“ odpověděl pán z Lipé poněkud mechanicky.

	„To je tak, pane Jindřichu,“ pokračuje Alžběta ve svých úvahách. „Před čtyřmi lety mě, tehdy ještě v Praze, také tak nečekaně navštívil zemský maršálek. Byl to pan Dobeš, ten, kterého jste pak zabili.“

	„Já ho nezabil,“ vybuchne Jindřich.

	„Nepřerušuj dámu, pane Jindřichu. Zejména, když to kdysi byla tvá královna. A to dokonce dvakrát. Tak tedy před čtyřmi lety mě právě tak překvapivě navštívil maršálek Dobeš z Bechyně. A pak jsem se musela vdávat. Ve státním zájmu, to se rozumí. Ne že bych mu to měla za zlé, ale nějak se mi už do vdávání nechce. Tak jaké úmysly se mnou máte teď, když jsem zase jednou stála za návštěvu? Hledá snad králův strýc Walram nevěstu?“

	„Král Jan s tebou nic nezamýšlí. Přeje si, abys zůstala v zemi.“

	„Ale pane Jindřichu,“ Alžbětin hlas zní teď pobaveně, ,jak to víš, když jsi tady na osobní návštěvě? No dobrá, chápu. Já samozřejmě vím, že král Jan má značné problémy domluvit se se svou ženou. Ona neumí francouzsky, on zase česky. A v latině prý mají nemalé problémy oba. Ale určitě mu už stačila aspoň přes tlumočníka sdělit, že na Hradci sedí ďábel v sukních. Její strašná a nebezpečná macecha.“

	„Král s královnou se domluví dostatečně německy,“ zavrčí pán z Lipé podrážděně.

	„Ach tak,“ pokývne Alžběta chápavě hlavou. „Tak jak mne královna Eliška králi představila? „Teufel im Rock, nebo prostě jen Hexe aus Hradec?“27

	„Nechrne toho,“ pán z Lipé začíná být nervózní. Rozhovor se mu vymyká z rukou, ztrácí nad ním kontrolu. Na to není zvyklý. To se mu nelíbí, proto jde k věci.

	„Přišel jsem ti nabídnout spojenectví nového panovníka, královno vdovo,“ pronáší oficiálním hlasem.

	„Velkorysé,“ přikývne Alžběta uznale. „A proč bych je měla přijmout? Nový král se toulá po zemi, zatímco král Jindřich sedí opevněn v Praze s obrněnými a odhodlanými Míšňany. Měla jsem tu čest je poznat. Jsou to dobří rváči. Blíží se zima, takže to s vašimi vojáky nevypadá nejlíp. Asi se budete muset stáhnout ze země. A zda pak nový český král nebo jeho korunovaný otec seženou peníze na další tažení, je ve hvězdách. Co budu mít z vašeho spojenectví pak, až k hradbám Hradce dorazí vojska krále Jindřicha?“

	„Král Jindřich je tvůj nepřítel, královno,“ zkouší to Jindřich z Lipé jinak.

	„Jenže člověk to necítí, pane Jindřichu. Sami jste se postarali o to, aby se jeho moc omezila nanejvýš na Prahu. Prý dokonce jen na obytnou věž Pražského hradu, a i tu musel přepustit Míšňanům. K Hradci jeho ruka nedosáhne. A nemyslím si, že král Jindřich je něčí nepřítel. Možná královna Anna. Ale i s tou se dokážu dohodnout snáz než s královnou Eliškou.“

	„Král Jindřich tě okrádá. Zkracuje ti důchody z kutnohorské urbury, které ti odkázal tvůj manžel, král Rudolf.“

	„Aha, to je pravda,“ zarazí se královna. „Jenže v tom se já tolik nevyznám. Ani vlastně nevím, kolik mi král právě dluží.“

	„Šest tisíc marek stříbra,“ vyrazí ze sebe pan Jindřich a vzápětí ho oblije červeň, když zahlédne Alžbětin úsměv. Zlomyslný? Vítězný? Nebo jen prostě pobavený? Jindřich se stydí do krve. Jistěže, vždyť až do listopadu minulého roku byl královským podkomořím on osobně. On řídil výplaty z výnosů Kutné Hory. A jistěže by pro něj nebyl problém poslat královně její peníze, i kdyby si to král výslovně nepřál. Tolik moci měl! Na své vlastní nároky nezapomněl, ani když se s úřadem musel rozloučit. Deset tisíc hřiven stříbra dostal jako odstupné. Prý ve splátkách. Ale to je jedno. Královna Alžběta je očividně informována. Jinak by se tak neusmívala. Pán z Lipé ztrácí definitivně svůj klid.

	„Tolik peněz?“ podiví se Alžběta a podiví se tak, aby si pán z Lipé jejího hraného překvapení všiml. „A král Jan mi je chce proplatit? Jen tak? Velkomyslné. Vyřiď mu mé nejsrdečnější díky, pane z Lipé.“

	Pan Jinřich to vzdává. Musí s pravdou ven. Cítí se poražen, ale při pohledu do toho krásného usměvavého obličeje nemůže cítit nad svým pokořením žádnou zlost.

	„Ty sama jsi to řekla. Král Jan stojí se svými vojáky v poli. Začíná zima. Král nedobyl Kutnou Horu. Město Kolín mu odmítlo otevřít brány. Všichni se pamatují na katastrofu, která postihla krále Albrechta před šesti lety. A všichni vědí, že jsi jej o tři roky později zachránila tím, že jsi jeho vojákům otevřela brány svých měst.“

	Alžběta se dívá před sebe. Teď už to není hra. Teď jde opravdu o všechno. O rozhodnutí, které z ní zase může udělat vyhnankyni. Nebo ji i připravit o život. Ale co jí přinese odmítnutí?

	„Obyvatelům mých měst se to tehdy ani trochu nelíbilo. A lidem ve vesnicích už vůbec ne. Švábi tu tehdy natropili příliš mnoho škod. Já jsem byla v té době jako vyhnankyně hledající azyl v Rakousku. Lidé mne tedy nespojovali s bídou, která je potkala. Dnes je situace jiná. Jsem tady. Nesu odpovědnost za své poddané. Nemohu je vystavit nebezpečí a násilí cizích vojsk.“

	„Francouzi nejsou Švábi.“

	„Ach, opravdu? Jsou prý zdvořilejší k ženám, to jsem slyšela. Mohlo by být tedy v kraji méně znásilnění. Ale zase rádi dobře jedí. Úroda byla nevalná. A víno se letos v Čechách neurodilo vůbec. To je pro francouzské rytíře určitě pravá katastrofa. A jen mezi námi, kolik Francouzů je v králově vojsku? Pokud dnes verbuješ vojáky, najdeš je jen ve Švábsku. Nemám pravdu? Možná by se v Hradci objevily stejné tváře jako tehdy, jen pod lucemburskou namísto pod habsburskou korouhví.“

	„Dostaneš záruky, královno,“ pan Jinřich to konečně vzdal a přešel do prosebného tónu. Další pobavený úsměv královny jej už nezraňuje. Ani se nečervená. Už není proč. Pan Jindřich sice nesnáší porážky, ale tato jej ponechává podivuhodně klidným. Až se sám diví. V čem je kouzlo téhle ženy?

	Ach, pane Jindřichu! I drsnější páni, než jsi ty, by o tom mohli povídat! Například Heinrich von Kökeritz.

	„Podepsané tebou? Nebo králem bez království?“ Rejčka je nečekaně věcná.

	„Panem Petrem z Aspeltu, mohučským arcibiskupem a zplnomocněncem římského krále Jindřicha. Stačí?“

	„Petr z Aspeltu je tu s vámi?“ podiví se Alžběta, tentokrát zcela upřímně. „Proč nepřijel on? Ráda bych ho viděla.“ A vzápětí se začervená v rozpacích ona, když si všimne, jak svého hosta poznámkou ranila. Změní se v děvčátko, které prosí o odpuštění: „Tak jsem to nemyslela, pane Jindřichu. Jsme s panem Petrem staří přátelé. Moc mi pomohl, když jsem přišla jako mladé děvče na Pražský hrad. Bez něj by to pro mne tehdy bylo mnohem těžší. Sám mne zpovídal.“

	A pan Jindřich se ihned cítí usmířen. Tváří v tvář její bezelstné lítosti se mu vrací sebevědomí. K té ženě jej prostě něco neodolatelně táhne. Ví o tom už dávno, ale ještě nikdy to necítil s takovu intenzitou. K čertu s ženskými a jejich vrtochy!

	„Jsem přesvědčen, že i pan Petr k tobě cítí přátelství. Nemohl tě přijet navštívit, i když by to nepochybně rád udělal. Je totiž osobou, která drží pohromadě rozkládající se vojsko nového krále. Francouzi, Bavoři, Češi, každý hledá jen výhody a teď už pomalu i cestu domů. Pan Petr musel zůstat u vojska. Já tam nikomu nechybím, stejně mne všichni považují za zrádce, který se nechává vždy znovu koupit.“ V jeho hlase zní trpkost, která oslabí ostří Alžbětina sarkasmu. Ráda by se zeptala: „A není tomu snad tak?“ Nezeptá se ale. Mlčí a pan Jindřich může a musí pokračovat.

	„Nedůvěřují mi. Říkal jsem jim jasně, aby nechali Kutnou Horu být. Že ji nedobudou. Sám jsem ji přece několikrát hájil a vím, že se náhlým útokem dobýt nedá. Pokud nemáme ve městě někoho, kdo by nám otevřel brány. Konrád z Aufenštejna se postaral, aby ve městě nikdo takový nezůstal. Vyzná se dobře ve svém řemesle a Kutná Hora není velká. I před příchodem Míšňanů jsme tam měli příznivců pomálu. Ale právě proto, že jsem byl proti já, táhli tam a ztratili tím cenné týdny. Teď už možná ani nemáme nikoho, kdo by nám otevřel brány v Praze. Máš pravdu, královno, naše situace není růžová. To, co po tobě chci,“ zarazí se, odmlčí a pak doplní, aniž se začervená: „To, oč tě prosím, je velmi odvážné rozhodnutí. Ale v tvých rukou teď leží osud tohoto království. Jistěže, můžeš namítnout, že Čechy nejsou tvé království, že nejsou tvá země. Můžeš říct, žejsme si sami vinni stavem, ve kterém se země nachází. Že jsme zbavili Korutance praktické moci a způsobili tím anarchii, která tady teď vládne. Ve všem budeš mít pravdu. Ale kdo nedělá chyby? Já jsem schopen přiznat, že jsem se mýlil. A jsem ochoten vyvodit ze svých pochybení důsledky. Podílel-li jsem se na tom, že v Čechách nevládne právo, ale násilí, pak to chci odčinit. Proto jsem tady a neváhám se ani ponížit k prosbám. Tato země je mým domovem a je mi drahá. Proto hledám každého, kdo ji může zachránit, a prosím ho o pomoc. Ty pomoci můžeš.“

	Alžběta mlčela dlouho. Může tomu muži věřit? Vždy lhal, vždy dělal jen to, z čeho měl prospěch. On ji věznil v Praze po smrti jejího manžela Rudolfa. Tady na stejném místě jako dnes před ní ještě nedávno seděl a vyhrožoval jí jako nějaké měštce. To byl ještě vysokým královským úředníkem. Tehdy nemusel prosit. Bezohledně bral statky, hrady a vesnice, město Žitavu i stříbro z Kutné Hory. Možná právě to její. A možná si to všechno mohl dovolit právě proto, že i krále Jindřicha dokázal oslnit a přesvědčit podobnou řečí. Ale Alžběta nedokáže říci ne. Je uchvácena jeho hlasem, jeho sebevědomím, jeho ochotou se ponížit.

	„Mýlíš se, pane Jindřichu,“ řekne pak tiše. „Čechy byly mé království a jsou mou zemí. Nemám žádnou jinou. Řekni panu Petrovi z Aspeltu, že jsem ochotna vpustit vojsko lucemburského krále do svých měst, pokud se zaváže nepáchat násilnosti na mých měšťanech a uhradit vzniklé škody.“

	Odmlčí se. A pak, pomaličku, ale nezadržitelně se jí nejprve do očí, potom však i na rty a do tváře vrací rozpustilý dívčí úsměv.

	„Samozřejmě vítám nabídku vyplatit mi oněch zadržovaných šest tisíc hřiven stříbra. Myslím, že takový závazek by měl být potvrzen listinou. Ráda se s panem Petrem setkám ve vašem vojenském táboře. A samozřejmě i s mladým králem a jeho ženou. Už dlouho jsem ji neviděla.“

	Jindřich na ni zírá nevěřícíma očima. S úsměvem, jako by o nic nešlo, jako by to byl žert, učinila právě rozhodnutí, jež mohlo stejně tak dobře změnit vládce na českém trůně, jako přinést zhoubu jí i jejím poddaným. Pán z Lipé se opřel o opěradlo křesla a pocítil neskutečnou únavu. Vyhrál, dosáhl cíle, kvůli němuž sem přišel. Ale neměl pocit vítězství. Ta rozkošná osůbka na druhé straně stolu mu jej neposkytla. Cítil jen únavu, hrozné, paralyzující vyčerpání. A najednou ho začala bolet rána ve tváři, na niž během vyjednávání docela zapomněl. Do pekla s Aufenštejnem i s jeho vojáky. Sedím u stolu s nejkrásnější a nejchytřejší ženou v této zemi a vypadám jako nějaká nestvůra, zaklel v duchu.

	„Víno, pane Jindřichu?“ uslyšel jako ze sna.

	Přikývl.

	„A možná něco malého k zakousnutí? Obvykle dávám návštěvníky pohostit už před audiencí. Aby nebyli zbytečně nervózní. Ale domyslela jsem si, že přicházíš s důležitým poselstvím. A to je pak protivníkův hlad výhodou. Hladový mozek přemýšlí hůř. Tedy ne že by to na tobě bylo vidět, pane z Lipé,“ zasměje se svým zvonivým smíchem. „Ale kdoví jak dlouho by trvalo, než bys přiznal barvu, kdybys byl sytý.“

	„Poslouchej, královno vdovo,“ zakroutil hlavou. „Nebojíš se, že si svým chováním naděláš nepřátele?“

	Potřásla hlavou a pokrčila nosík. „Hlupákům takové věci nevyprávím, ti jsou nepřátelství schopni a jsou ochotni nenávidět. Ale proč by něco takového dělal moudrý člověk? Ber to tak, pane z Lipé, že jsem tě zařadila k lidem, kteří vědí, že se nepřátelství nevyplácí. A takoví se obvykle stávají mými přáteli.“

	„Bude mi ctí, královno vdovo,“ uklonil se.

	„Možná bychom mohli naše přátelství začít tím, že mi přestaneš říkat královno vdovo. Vadí mi to, připadám si pak hrozně stará. Přátelé mi říkají Alžběto.“

	„Rád, paní Alžběto,“ řekne pan Jindřich. „Ale Elisabeth není tvé pravé jméno. Máš přece jiné, které jsi dostala v kolébce.“

	„Tím mne v Čechách směli oslovovat jen dva muži, pane Jindřichu. A tomu druhému trvalo měsíce, než jsem mu to dovolila. Alžběta je jméno, které nosím v této zemi. Nevadí mi. Vadí mi, když někdo komolí jméno, které mi dala má matka, a říká mi Rejčko. To nemám ráda, pokud jsi myslel na tohle.“

	Ta malá svačina k zakousnutí by stačila nejen pro pána, ale i pro jeho družinu. Na stole se objevily samé vybrané lahůdky, pán z Lipé ochutnal a pak se už od jídla nemohl odtrhnout. Až teď si uvědomil, že už vlastně dva dny neměl nic pořádného v ústech. Královna Alžběta byla známá svou vybranou kuchyní. I její manžel Rudolf pro ni přece držel osobního kuchaře, i když jinde šetřil, kde se dalo, a sám se nacpával jen kaší.

	Alžběta se dobře bavila apetitem svého hosta. Jedla s ním, vybírala si z mís kousky jídla, vychutnávala sousta a zapíjela je malými doušky vína.

	„Řekni mi, paní Alžběto, jak to děláš, že při své skvělé kuchyni zůstáváš tak štíhlá,“ řekl Jindřich, když dojedl a otřel si ústa.

	„Ty to nevíš, pane Jindřichu?“ podivila se královna. „Málo se stýkáš s novou královnou Eliškou, což je nedostatek ohrožující tvou kariéru. Musíš to napravit. Královna ti vysvětlí, že mám spousty milenců, které střídám, když už nemůžou dál. A milování udržuje štíhlou postavu.“

	„A máš?“ aniž chtěl, zachvěl se mu při té otázce hlas. Můj bože, já žárlím, uvědomil si. Nic s ní nemám a nic s ní mít nebudu. A přesto žárlím! Napíná takhle na skřipec každého muže? A hlavně, všimla si, co se se mnou děje?

	Samozřejmě všimla. A ocenila toto zjištění pobaveným úsměvem. „Bohužel ne, pane Jindřichu. Bohužel. Alejím málo. Dobře, ale málo. A ráda jezdím na koni. Každý den. To udržuje mou postavu takovou, jakou ji chci mít.“

	„Pro koho?“ pan Jindřich si přestával dávat pozor na jazyk. To víno, které mu královna hojně nalévala, bylo nějak silné.

	„Kdoví?“ řekla neuražena. Trochu zasněně se dívala před sebe. Ne na něj. Nedalo se poznat, na koho myslí.

	CHCI S NÍ SPÁT! VŽYCKYJSEM TO CHTĚL! To poznání náhle zajiskřilo v hlavě pána z Lipé jako blesk. Zavřel oči, ale než si připravil jakoukoli větu, která by mohla navodit náladu flirtu, promluvila ona.

	„Budeš muset odejít, pane Jindřichu. V mém domě nemůžeš zůstat přes noc.“

	Čte mi myšlenky, napadlo pána z Lipé. Čarodějnice. Zatajil se mu dech. Ale možná právě teď přišla jeho šance. Nabídla mu ji sama.

	„Proč?“ vyrazil ze sebe.

	„Protože mám špatnou pověst. Nezáleží na tom, zda zaslouženou nebo nezaslouženou. Ale zůstaneš-li tady a roznese se to, budou v tobě všichni vidět mého milence. A že se taková věc roznese, na to se můžeš spolehnout. Nejsem soukromá osoba, za jakou se snažím vydávat. Jsem macecha obou současných českých královen: dostatečný důvod, aby byl člověk sledován na každém kroku. A staneš-li se mým milencem, jedno zda skutečným, nebo jen ve fantazii donašečů, ohrozíš svou kariéru, ať už z obou králů vyhraje kdokoli. A vyhraje-li Jan Lucemburský a s ním Eliška, pak ještě víc. Nechci tě ohrozit. Budeš-li mít s novým králem a královnou dobré vztahy, můžeš mi být mnohem prospěšnější než jako vyhnanec od dvora.“

	„Jsi vztahovačná, Alžběto,“ dovolí si pan Jindřich poprvé oslovení bez titulu.

	„Ano?“ usměje se jeho společnice, ale tentokrát je to smutný úsměv. „Samozřejmě by ses mohl hájit, žes mne musel ke spojenecké smlouvě přemlouvat celou noc. Že to dalo práci, u stolu i v posteli. Mám pověst velmi náročné milenky. Vždyť se o mně ještě dnes tvrdí, že se král Rudolf umiloval k smrti v mé posteli. V očích krále Jana bys pak možná stoupl v ceně, v očích jeho ženy ale ne. Tu bys nepřesvědčil. Ona ví, že čarodějnice, s níž se muž vyspí, získává nad jeho duší velkou moc.“

	„Znamená to tedy ne,“ konstatoval suše Jindřich. Zklamání v hlase se mu přesto nepodařilo úplně zakrýt.

	Rozesmála se. Tentokrát naplno. Zvonivým, rozpustilým smíchem, který ho znejistil a skoro urazil.

	„A tys skutečně myslel, že možná ano? Nemáš tedy ke královně Elišce tak daleko, jak jsem si myslela. Tvé šance na dobrou kariéru jsou velmi dobré pane z Lipé, velmi dobré. Budeš i nadále mocný muž.“

	Jindřich rozmrzele vstal.

	„Není lehké být tvým hostem a odejít neuražen, královno Alžběto,“ řekl tvrdě. „Hraješ si s lidmi, hraješ si s jejich city a jejich hrdostí. Ovládáš tu hru dobře, ale přátele si tím nezískáš.“

	Oči jí zvážněly. Propalovala jej pohledem, jako by zkoumala jeho nitro. Pak se rozhodla. Povzdechla si a pronesla:

	„Dobrá, pane Jindřichu, něco ti tedy řeknu. Co jsem řekla, neznamená ne. Znamená to teď ne. Je to k tvému dobru. Podlehl bys kouzlu jednoho večera a zaplatil bys svou kariérou, svým štěstím. Stokrát by ses za tu chvíli slabosti v budoucnosti proklel. A ještě častěji bys proklínal mne. Až bude po všem, až bude v Praze vlát lucemburská vlajka a my oba už nebudeme mít vůči sobě žádné závazky, tehdy pouvažuj. Zauvažuj s chladnou hlavou, ne nad konvicí vína a v kruhu hulákajících přátel. Neraď se s nikým, ani s králem, ani s královnou, dokonce ani se svým druhým já, s panem z Vartenberka. Poraď se jen se svým srdcem a svým rozumem. Pokud usoudíš, že se ti vyplatí přijet za mnou na Hradec, že máš k tomu činu dost odvahy a sil a že dokážeš spojení svého osudu s mým jménem a s mou pověstí politicky přežít, pak přijď. Přijdeš-li takto, budeš vítán. Jinak zůstaň raději před hradbami.“

	Pán z Lipé odešel jako ve snu. Přijal přede dveřmi jídelny svůj meč od onoho dobře známého záhadného mladíka hovořícího tentokrát lámaně česky se směšným cizokrajným přízvukem. Nevnímal oba zbrojnoše, které mu onen mladík přidělil jako stráž na cestu k městské bráně. Možná proti neznámému útočníkovi, možná ale jen proto, aby jej přece jen nenapadlo se vrátit.

	Co mu vlastně řekla? Že se má vrátit? Ale proč? Aby se s ním pomilovala? To ne. Nabídla mu přátelství? Nebo dokonce svou lásku? V mysli pana Jindřicha, otupělé jídlem, vínem i náročným jednáním a následným rozhovorem, se začala objevovat jedna určitá myšlenka. Potlačil ji, ale přišla znovu. Nenechala se odbýt, usídlila se v jeho hlavě, vytlačila vše ostatní a pan Jindřich, potácející se jako ve snu z brány hradu, se náhle bouřlivě rozesmál.

	„Já se vrátím, vrátím se. Přísahám, že se vrátím!“

	„Pán z Lipé dovolí,“ pokynul ten záhadný mladík, mající vrchní velení nad královninými strážemi, odcházejícímu velmoži a pak za bývalým královským podkomořím zapadla s velkým rachotem hradní brána.

	„Jacquesi,“ zavolala Rejčka svého strážce, „připrav se, pojedeme ke Kutné Hoře.“

	„Hned teď?“

	„To samozřejmě ne. Ať si zabalí služebnictvo. Hlavně kuchař, kadeřník a švadlena. Agáta zůstane v Hradci s Anežkou. Možná pobudeme déle mimo město. A vezmi s sebou dvacet vojáků.“

	„Proč právě dvacet?“ chtěl vědět Jacques.

	„Protože dvacet je dostatečná ochrana před zbojníky. A není to dost, aby se dali považovat za vojsko, které má posílit síly krále Jana.“

	„Krále Jana?“ nerozuměl Jacques.

	„Le Roi Jean de Louxembourg,“28 upřesnila Rejčka. „A od teď se spolu bavíme jen francouzsky. Musím získat cvik.“

	Nejelo se ale ke Kutné Hoře. Dokonce ani ke Kolínu, kam se armáda krále Jana přesunula po marném útoku na hradby Kutné Hory. Kolín také neotevřel vojsku brány, nepomohlo přemlouvání mohučského arcibiskupa ani jeho výhrůžky. Král Jan se po šesti dnech marného vyjednávání zmohl jen na bezmocné gesto, jímž městu Kolínu odebral privilegium kupeckého skladu a odevzdal je Nymburku Jana z Vartenberka. Pan Jan byl zárukou, že nejde o plané gesto a že si Kolín bude moci o tomto privilegiu po další dlouhé roky jen nechat zdát. Postavení vojska ztraceného ve zmrzlé zasněžené krajině se tím však nezlepšilo ani o chloupek.

	Král Jan zavelel k tažení na Prahu. A tam se za ním vypravila i královna vdova.

	Jela na saních, její hřebeček klusal za nimi nalehko, bez své paní. Nechtěla působit unaveně, až dorazí do tábora. Proto s sebou nebrala dcerku.

	Neměla v úmyslu vypadat jako ubohá vdova prosící o ochranu pro sebe a pro své dítě. Byla sebevědomá nezávislá žena, která pomoc nabízí.

	Nikdo je neobtěžoval. Dvacet po zuby ozbrojených jezdců stačilo, aby si každý lapka nechal zajít zálusk na kořist, již její skvělý průvod dával tušit. Jejich příjezd do královského tábora nezůstal přirozeně nepozorován. Rejčka poslala nicméně nejprve Jacquese, aby požádal u královského páru o přijetí. A to až na příští den. Ačkoli to ve stanu uprostřed zmrzlých polí byla dost náročná záležitost, nechala si připravit koupel. Chtěla při přijetí u mladého krále zářit. A v tom měla úspěch, ačkoli musela v noci spát vsedě, aby si nezničila účes, s nímž si kadeřnice hrála několik hodin.

	Když se před králem Janem a královnou Eliškou uklonila, oběma se zatajil dech. I když každému z jiného důvodu.

	„Bonjour, votre Altesse. Soyez la bienvenue dans notre pays,“29 ukloní se Rejčka před králem chlapcem.

	„Parlez vous français, madame?“30 vyrazí ze sebe Jan Lucemburský překvapeně. Říkali mu, že Čechy jsou barbarská země. A přece zde žijí lidé, kteří hovoří jeho jazykem. Nebude tedy tak zle.

	„Mám učitele z Francie. Velitel mé osobní stráže je Francouz, Veličenstvo,“ vysvětluje Rejčka francouzsky a těší se ze vzteklého výrazu královny Elišky, která nerozumí ani jedinému slovu jejich rozhovoru. „Učím se od něj. Nikdy jsem netušila, že se z latiny dá vytvořit tak libozvučná řeč. Doufám, že budeme mít častěji příležitost spolu v tomto jazyce hovořit.“

	Jan zjihne. Pohlédne na mladého muže, stojícího nehnutě za ženou, která se mu klaní. Pozná šlechtické držení těla, ale krátký záblesk otázky, co dělá francouzský šlechtic ve službách této ženy, ihned potlačí. Rytířský hoch nemá bystrozrak pana z Vartenberka, aby jej zarazilo, že osobní strážce královny vdovy není ozdoben ani jediným šperkem. Vidí jen krásnou mladou ženu u svých nohou a na chviličku zalituje, že to nebyla ona, kdo mu byl souzen.

	„Povstaňte, madame,“ skloní se k Rejčce a pomůže jí vstát. „Jsem šťasten, že jsem vás poznal. Budete u mého dvora vždy vítaným hostem.“

	Rejčka dokáže potlačit vítězný úsměv ještě v předklonu, kdy jej nikdo nevidí. Když se napřímí, má už ve tváři překvapený výraz lítosti.

	„Entschuldigen Sie, Ihre Hoheit,“31 přejde plynule do němčiny. „Obávám se, že vaše paní našemu rozhovoru nerozuměla.“

	Byl to jedovatý šíp. A trefil svůj cíl. Jen král Jan to nepoznal.

	„A skutečně,“ poznamenal rozmrzele. „Má milovaná manželka se ještě řeči mých rodičů nenaučila.“

	To byl jediný okamžik, kdy Petrovi z Aspeltu, stojícímu za královským párem, škublo ve tváři. Jinak se tvářil blahosklonně a spokojeně. Syn trevírského měšťana se stal jedním z nejmocnějších mužů Evropy. On stál za volbou Jindřicha Lucemburského římským králem, a tím i za lucemburským nárokem na českou královskou korunu. Byla to jeho zásluha, ale i zodpovědnost. Jen pokud se celý plán úspěšně završí, císař Jindřich bude korunován v Římě a král Jan v Praze, až pak se pan Petr stane stálicí, před níž budou poklekat korunované hlavy. Co mohučský metropolita potřeboval ze všeho nejméně, byly ženské spory, které nemohly nikam vést, ale mohly celou situaci pořádně zkomplikovat. Hradeckou královnu vdovu nebylo možné brát na lehkou váhu, tím méně ale královnu Elišku. Její povahu Petr z Aspeltu dobře znal: představovala sud střelného prachu pod jeho dílem. Nebylo radno v její blízkosti používat křesadla a Petr z Aspeltu vycítil, že hradecká Alžběta má schopnost se tímto křesadlem stát. Odlehlo mu, když přešli od zdvořilostních frází k obchodnímu jednání. Hradecké královně šlo o uhrazení jejího důchodu, který jí král Jindřich Korutanský zadržoval. Za záruky vyplacení zadržované sumy byla ochotna přejít na stranu nového krále Jana a v případě potřeby mu otevřít brány svých měst.

	Aspelt velmi dobře věděl, že právě to je zárukou konečného úspěchu jejich tažení. I kdyby pod Prahou ztroskotali, a realisté v jejich táboře nečekali nic jiného, zůstanou přesto v zemi. V bezpečí hradeb měst královny Rejčky vyčkají do začátku příštího roku čerstvých posil. Pro mohučského arcibiskupa nebude problémem přimět durynská města, aby vypověděla smlouvu o příměří s míšeňským Fridrichem, a pokud budou muset míšeňská vojska odtáhnout domů, nic už Jindřicha Korutanského na českém trůně neudrží. Z Korutan nemůže s žádnou další pomocí počítat. Tam zemřel v květnu tohoto roku jeho bratr Ota, který stál vždy věrně po jeho boku, zanechávaje několik dcer a haldu dluhů. Pokud se ale král Jan bude muset stáhnout z Čech, může se ústup změnit ve stejnou katastrofu jako kdysi ústup krále Albrechta. Římský král je na tažení v Itálii, nemůže synovi pomoci. Zda se pak ještě vůbec někdy najdou prostředky k opakování útoku na české země, je ve hvězdách. Hradecká Alžběta byla klíčem k úspěchu a Aspelt s pocitem nepříjemného překvapení zjistil, že ta žena, kterou viděl naposledy jako naivní děvčátko v nepadnoucí úloze české královny, zná dobře svou cenu. Byl to zcela jiný člověk, ta tehdejší a ta dnešní Elisabeth, které se i on po českém zvyku naučil říkat Rejčka, i když věděl, že ona to jméno nesnáší. Vyzrála a dospěla a Petr z Aspeltu tušil, kolik utrpení a strastí za tímto vyzráním stojí.

	I při vyjednávání byla ale královna vdova příjemnou společnicí. Nechtěla příliš. Chtěla ale přesně to, co jí patřilo, a nebyla ochotna ustoupit ani o jedinou hřivnu. Páni z Lipé a z Vartenberka, kteří za ni vlastně měli jednat a svými pečetěmi pak smlouvu potvrdit, jen užasle přihlíželi. Stejně tak i hrabě Bertold z Hennebergu, který byl tímto úkolem pověřen za královskou stranu. Král nebyl plnoletý, jeho závazky museli potvrzovat svými pečetěmi jeho poručníci, pan Bertold a pan Petr z Aspeltu.

	Jednali německy, Alžběta však svou němčinu prokládala francouzskými slovy - vždy, když se obracela na krále. Měla nesmírně komický přízvuk, ale z jejích úst zněl mile a král Jan byl touhle osůbkou očividně uchvácen. Bylo na panu Petrovi, aby jednání zůstala ve věcné rovině. Král Jan by byl Rejčce nabídl vše, snad i svou korunu. Když byly konečně dohody zaznamen??ny v potvrzených listinách a pan Petr si mohl oddychnout, zastavilo se mu srdce v hrudi. Uměl dostatečně francouzsky, aby rozuměl, když se král Jan loučil s hostem větou:

	„Díky za návštěvu, madame. Po setkání s vámi začínám věřit, že můžu být v této zemi šťasten.“

	A ona se uklonila, skrývajíc tak svůj vítězný úsměv, když odpověděla: „Udělám vše, aby Vaše Veličenstvo v naší zemi šťastno bylo. A přiměji k tomu všechny, na něž mám nějaký vliv.“

	„I vy sama byste na to stačila,“ řekl zasněně Jan a Petr z Aspeltu s hrůzou v srdci spatřil záblesk nevole ve tváři královny Elišky. Nepotřebovala ovládat řeč, jíž ti dva hovořili, aby svým ženským instinktem porozuměla, co se tu odehrálo.

	I když bylo jednání zdárně ukončeno a dohody uzavřeny, Rejčka zůstala v táboře. Nezavázala se, že její vojáci pomůžou při dobývání hlavního města, ponechala to na jejich dobrovolném rozhodnutí. Ale byli to mladí chlapci, toužící po odvážných činech a chtějící se před očima své paní vyznamenat. Prosili, aby mohli zůstat. Zůstala tedy s nimi. Chtěla být při tom, jakkoli bylo prodlévání v zimním táboře nepříjemné.

	V následujících dnech se u hradecké královny přihlásilo nemálo návštěv. Ani netušila, jak je známá, jak daleko za hranice království už pronikly pověsti o její osobě.

	Přišel jí složit hold sám rýnský falckrabí a bavorský vévoda Rudolf, kromě Petra z Mohuče jediný z kurfirstů, který doprovázel vojsko. Pak se u královny vystřídalo nemálo říšských hrabat, norimberský purkrabí Fridrich z Hohenzollernu, páni z Castellu, Bertold z Hennebergu, Ludvík z Óttingenu, hrabě Albrecht z Hohenlohe i pán z Brunecku.

	Přišlo se jí poklonit několik českých pánů, mezi nimi páni z Lipé a z Vartenberka. Nepřišel pán z Rožmberka, její zavilý nepřítel, ani nejvyšší purkrabí pán z Dubé. Ty oba si už povolala Prozřetelnost. O jednoho nepřítele méně, pomyslela si Rejčka a pomodlila se za pana komořího, aby mu byly odpuštěny činy, kterými se na ní provinil. Vzhledem ke skutečnosti, že byl jedním z prvních, kdo přešli do lucemburského tábora, mohl být velmi nebezpečný. Ale už v červenci zemřel a úřad nejvyššího královského komořího zdědil jeho syn Petr. Ten tu byl. Mladý muž zamyšleného pohledu, oblečený téměř stále v černém. Prý se chtěl stát mnichem, ale smrt jeho otce jej přinutila opustit zátiší kláštera ve Vyšším Brodě a ujmout se vladařských povinností na rožmberském panství. Přišel Rejčku pozdravit.

	„Zdravím tě, paní,“ řekl bezbarvě. „Slyšel jsem mnoho o tvé učenosti, již sám ctím. A co se týče tvé krásy, můj otec byl zřejmě jediný muž v této zemi, který jí dokázal zůstat nedotčen.“

	Byl dvorný. Nevycítila v něm žádnou nevůli, spor se očividně nepřenesl z otce na syna. To bylo dobře. Rejčka nechtěla nenávidět a už vůbec ne člověka, jejž ani neznala.

	Jen biskup Jan z Dražic nepřišel. Nezapomněl Rejčce své ponížení, kdy si přes jeho odpor brala Rudolfa Habsburka a místo něj je oddával salcburský arcibiskup. Jan z Dražic zůstával protivníkem a neváhal ukázat svůj odstup ani teď, kdy si královnu vdovu předcházel i jeho metropolita Petr Mohučský.

	Rejčka přijala i pražské měšťany, zdržující se v táboře. Jana a Mikuláše Kokotovice, Mikuláše Hilprantova, Meinlina Rokycanského, Ebruše Poplina a několik dalších. Mohlo být jen ku prospěchu navázat kontakty s pražským patriciátem. Hradečtí měšťané mohli dělat s hlavním městem dobré obchody. V lucemburském ležení byli ti z Pražanů, kteří doprovázeli princeznu Elišku do Špýru na svatbu a teď nemohli domů, protože jejich domy a majetky byly zabrány míšeňskými vítězi. Tak to ovšem nemusí zůstat dlouho. A pak se na jejich vděčnosti dá vydělat. Jen Kokotovicové mezi nimi byli Češi. Povídalo se, že Ebruš Poplin ukryl před odchodem z Prahy pět tisíc hřiven mincovního stříbra v žumpě svého domu. Bylo to stříbro, ze kterého páni po ovládnutí Prahy razili groše místo vyhnaného krále. Ale ani zápach žumpy stříbro nezachránil. Míšeňští nebyli vybíraví a skutečnost, že se brodili po kolena ve výkalech, jim nezabránila, aby stříbro vytáhli na světlo boží a rozdělili si je do svých kapes. Peníze jim nesmrděly. Ačkoli toto úsloví možná ani neznali, zachovali se podle něho.

	Čas se vlekl den za dnem, hodinu za hodinou.

	Vojsko reptalo. Mrzlo, začínal prosinec a sněhová břečka pronikala do stanů. Několik vojáků utrpělo pod brněním omrzliny, vítr je šlehal do tváří a nedalo se před ním skrýt ani ve stanech. Bavorský vévoda Rudolf byl první, kdo se ptal, jak dlouho tu ještě před tím nedobytným městem hodlají mrznout. Byl nervózní, dozvěděl se prý, že jeho bratr Ludvík v Bavorsku zneužívá jeho nepřítomnosti. Vévoda ostatně táhl do Čech dost nerad, vždyťještě před nedávnem byl spojencem a ochráncem moci Jindřicha Korutanského. Petr z Aspeltu zůstával navenek klidný a snažil se šířit optimistickou náladu. Rejčka jej obdivovala, když ho viděla uklidňovat reptající vojáky. Musel mít něco v záloze. Jinak by nemohl hlasitě vyhlašovat, že od Prahy neustoupí, i kdyby namísto sněhu padaly z nebe kameny, kopí a oštěpy. Byla to silná slova a páni ve vojsku včetně falckraběte Rudolfa byli zvyklí brát starého mohučského vlka vážně. Nebylo jeho zvykem mluvit do větru a co si předsevzal, toho obyčejně i dosáhl. Nemohl přece slibovat jen tak! Určitě spřádá za zády všech přítomných intriky, které jim přece jen přinesou vítězství. Ale jaké?

	V okamžiku, kdy Rejčka spatřila malého tlustého kněze, klopýtajícího ke stanu pana Petra, pochopila. Chvíli jí trvalo, než tu postavičku poznala, ale pak už jí bylo všechno jasné. Zpovědník královny Elišky Berengar! Jak že to říkal pan Jindřich z Lipé?

	Teď už možná nemáme ani v Praze nikoho, kdo by nám otevřel brány. A bez pomoci zevnitř se město přímým útokem dobýt nedá.

	Takže přece jen někoho našli. Určitě to nebude ten starý ustrašený kněz. Ten nemá dost sil, aby vylomil zabedněné brány. Ale je spojka, to určitě on představuje spojení mezi Petrem z Aspeltu a příznivci Lucemburků uvnitř hradeb. Aspeltova naděje, jeho tajný trumf, díky němuž stále neztrácí naději na vítězství. Ten kněz má u sebe určitě nějaké listiny jako záminku pro své návštěvy u arcibiskupa. Jistěže, arcibiskup přece jako nejvyšší autorita soudí církevní spory ve své diecézi. Proto chodí ten stařík sem a tam městskými branami a nikdo jej nezadrží. To je česká specialita při obléhání měst. Král Jindřich přece také mohl navštěvovat svou ženu Annu, která žila v jím obléhané Praze. A pak za sebou jednou zapomněl zavřít bránu a hned bylo město plné Míšňanů. Berengar sice není král Jindřich a bránu za ním zamykají, ale stejně má svůj úkol a provede jej.

	Jak by bylo jednoduché Aspeltovy naděje zmařit! Stačil by vzkaz do Prahy královně Anně. Šikovný voják z Rejččina doprovodu by se do Prahy dostal. A pak by našli Berengara někde s prořízlým hrdlem, možná by jej jen zavřeli do vězení - a naděje by byla ta tam. Stačí slovo, a lucemburští odtáhnou jako zpráskaní psi. A Rejčka si zajistí vděčnost pražského královského páru. Ale chce to?

	Jistěže, vše, co by zabránilo její nevlastní dceři Elišce vstoupit na český trůn, může být pro ni jen dobré. Ano, pro ni. A v tom byl ten problém. Protože Rejčka si nedokázala nepoložit i otázku: Bylo by to dobré i pro Čechy?

	Ten královský chlapec se jí líbil. Tak mladý, útlý, ale čestný a rytířský. Až vyroste, bude z něj muž, kterého budou ženy zbožňovat, tím si byla jista. Ona bude pro něj už stará, ale to nehraje roli. Možná je on tou velkou nadějí pro zkoušenou českou zemi. Rytířský mladík s oporou mocného otce v zádech, s mohučským starým vlkem jako poradcem. Třeba jsou schopni zabezpečit klid a mír, který Jindřich Korutanský zajistit nedokáže. A rytíř ženě neublíží. Tím méně vdově. I kdyby jej k tomu jeho manželka ponoukala a přemlouvala. Neublíží!

	Rejčka pozorovala Berengara, jak se opět klopýtavě vzdaluje k městu.

	„To by byla příliš velká sázka, královno vdovo,“ řekl náhle někdo v její bezprostřední blízkosti. Neviděla ho, jen jeho siluetu přes plátno stanu, ale podle hlasu poznala Jana z Vartenberka. Musel ji v jejím zamyšlení pozorovat už nějakou dobu.

	„Umíš číst myšlenky, pane Jene?“ zeptala se.

	Objevil se u vchodu do stanu a dvorněji políbil ruku. „Pokud je někdo takto otevřeně vystaví, že se v nich dá číst jako v knize...“

	„Takže teď už je ta sázka znemožněna. Pokud by se Berengarovi něco stalo, existuje už nejméně jeden člověk, který by věděl, kdo na něj upozornil.“

	„Možná by ten člověk nic neprozradil,“ pokrčil Jan z Vartenberka rameny. „Já nehraji o velké sázky. Člověk jako já může sázet jen malé sumy a pak jsou i výhry nevelké.“

	„Jako právo kupeckého skladu pro Nymburk?“

	„Například,“ připustil Vartenberk. „Korutanští mi přece vypálili Nový Trutnov. Mám nárok na kompenzaci. Rozhodl jsem se růst pomalu. Je to jistější.“

	„Jsi muž královny Elišky,“ podotkla Rejčka. „Proto mne nemůžeš mít rád. Nebo spíš nesmíš.“

	„Hloupost,“ mínil pan Jan. „Jistě dovolíš, paní, abych podobnou myšlenku nazval pravým jménem. Pomohl jsem královně Elišce k útěku z Prahy a zachránil jsem ji před intrikou někoho, kdo ji chtěl provdat pod její úroveň. Udělal jsem, co bylo třeba, protože to slibovalo prospěch do budoucna. Pokud bych nepomohl já, udělal by to někdo jiný. Valdek například. Podobné šance je třeba využít. Jsem ale přítelem pána z Lipé. A pán z Lipé je tvým přítelem.“

	„Ach tak?“ Rejčka nemohla potlačit zlost v hlase. „Vyprávěl ti o své návštěvě na Hradci?“

	„To nebylo třeba,“ řekl Vartenberk klidně. „Neřekl by nic ani na mučidlech. Jenže já nepotřebuji, aby mluvil. Umím přece číst lidské myšlenky, paní.“

	„Jsi nebezpečný člověk, pane z Vartenberka,“ pronesla Rejčka číhavě.

	„Ne pro tebe,“ odpověděl. „Pro tebe nikdy.“

	Myšlenky pána z Vartenberka se číst nedaly. Asi i proto se rychle sklonil k ruce královny Alžběty a vzdálil se. Bál se, že by ho oči prozradily. Oči, které jsou bránou do duše. Jan z Vartenberka nechtěl hrát o velké sázky. Ale jen on sám a Bůh věděli, jak velké přemáhání jej toto rozhodnutí dnes stálo.

	Bylo třetího prosince před polednem, pátého dne od Rejččina příjezdu, když se táborem ozvalo troubení. Vycházelo od stanu krále Jana, kde právě zasedala rada nejvyšších velitelů. Rozhodnutí tedy padlo, pražské hradby měly být dobyty útokem. Vojsko přijalo povel k útoku na město jako osvobození. Vše bylo lepší než tohle nečinné čekání v zimní plískanici.

	Rejčka vyšla před stan a dala si přinést křeslo. Zabalila se do kožichu a přihlížela přípravám. Zdálo se, že páni jaksi dost dobře nevědí, co si počít. Rozhodné jednotné velení chybělo. Přesto se v táboře odehrávalo impozantní divadlo navlékaných brnění a nasazovaných přileb, sedlání a strojení koní. Hluk, řehtání koní a hlasité volání a křik naplnily tábor. Poledne už minulo a vlastně se nic zajímavého nestalo. Roty se jakžtakž zformovaly podle svých vlajek a pánů, ale kdo kam bude útočit, to očividně nikdo nevěděl. Rejčka se už chtěla skrýt pod ochranu svého stanu, když si všimla přijíždějících jezdců. Před Rejččiným stanem se zastavili páni z Lipé a z Vartenberka.

	ve Regina, morituri te salutant,“32 zažertoval pán z Lipé. Rána na tváři se mu začínala hojit, přinejmenším se mu otok na oku zmenšil natolik, aby mohl zase normálně vidět. Což mohlo být v nadcházející bitvě důležité. Přilbu držel pod paží, snažil se tvářit nenucené, ale Rejčka si všimla jeho nervozity. U něho víc než u pana z Vartenberka. Ten vypadal stoicky klidný, jako ostatně vždy.

	„Zdravím vás, pánové, a přeji vám v dnešním boji úspěch. Jak veliká bude tvá dnešní sázka, pane z Vartenberka?“

	„To záleží na tom, zda jsi vsadila i ty, paní. Pokud jsi vstoupila do hry, může být naše dnešní sázka ta nejvyšší.“

	Rejčka mlčela a přemýšlela, zda má říci pravdu. Pokusit se získat si přátelství obou pánů, nebo je raději dále napínat.

	„Pokud jsi ve hře, paní,“ pokračoval Vartenberk číhavě a probodával ji pohledem, „pak jeden z nás dnes nepřežije. Možná i oba.“

	Zasmála se při té skryté hrozbě a rozhodla se:

	„Můžeš hrát dál o malé vklady, pane z Vartenberka. Nejsem člověk, který by měl potřebu hrát tak vysoko.“

	Vartenberk jí teď úsměv opětoval. Poselství našlo adresáta.

	„Pak se tedy modli za naše vítězství, paní,“ řekl mírně. „Protože náš úspěch bude i tvým úspěchem.“

	„O čem se to ksakru bavíte?“ zaslechla ještě Rejčka rozčilený hlas pána z Lipé, který se očividně domníval, že je už dostatečně daleko a podcenil její bystré uši.

	„Rád s ní takhle šermuju jazykem,“ odpověděl Vartenberk. „Tříbí mi to myšlenky.“

	A pak opravdu zmizeli z doslechu, a tak Rejčka bohudík neslyšela, co následovalo.

	„Chci s ní spát, k čertu,“ zaklel zcela nerytířsky Jindřich z Lipé.

	Vartenberk se na něj překvapeně podíval a pak se nahlas rozesmál: „Netušil jsem, že tě blížící se šarvátka takovým způsobem vyvede z míry. Ale díky za informaci, uložím ji a zhodnotím.“

	„Tyji chceš taky?“ vyjel na něj pan Jindřich.

	Vartenberk se zahleděl k hradbám, k nimž vlekli vojáci falckraběte Rudolfa obléhacího berana. „Ne, chci si s ní jen povídat,“ řekl pak tiše po krátké chvilce mlčení. „Takže možná bude dobré, když za ní na Hradec budeme jezdit spolu. Během večeře si můžeš pospat.“

	Jindřich z Lipé se na přítele podíval udiveným pohledem, ale potom se i on bouřlivě rozesmál. Jejich pravice na sebe narazily ve spojeneckém gestu a pak si už oba nasadili přilby a rozjeli se k pražským hradbám.

	Lucemburská armáda se rozvinula podél celého městského opevnění. Tyčilo se hrozivě do výše se svými věžemi a branami, dobře zabedněnými, aby odolaly útoku beranů. Ne, pražské hradby nebyly zdi, které se dají lehce překonat, kde jezdec v sedle může zasáhnout obránce na hradebním temeni. Zcela na pravém křídle vojska jela družina Bertolda z Hennebergu, ta se posunula skoro až k vltavskému břehu a zmizela mezi budovami na Poříčí, které se tu krčily před hradbami okolo lázní a kostela svatého Klimenta. Tam se vlastně na hradby ani útočit nedalo, bránu svatého Františka a bránu Dlouhé třídy tu bránily jen symbolické oddíly Míšňanů. Vedle pana Bertolda poznala Rejčka zástavu biskupa Jana z Dražic. I on se tedy účastnil útoku na hradby. Jeho lidé zmizeli za špitálem Jana Jakuba, ani od nich se zřejmě mnoho nečekalo. Bylo zřejmé, že hlavní útok se povede proti bráně svatého Havla a proti Horské bráně. Tam se dalo útočit v rozvinuté sestavě po mírně klesajícím svahu. Tam se útočníci mohli vidět a mohli koordinovat útok. Vědělo to vojsko krále Jana, věděli to ale i obránci. Na hradbách v okolí těchto dvou bran se jimi na hradební koruně jen hemžilo. Skoro všude v první linii stáli čeští páni. Páni z Lipé, Vartenberka a Valdeka pak právě proti bráně Svatohavelské. Jejich Rejčce známé korouhve vlály trochu bezradně proti mohutným městským zdem. Bylo určitě rozumné rozdělit síly podél městských hradeb. Útok tří tisíců mužů na jedno místo mohl vést jedině k chaosu, takto museli obránci, pošklebující se na útočníky z hradebních zdí, rozdělit své síly. Přesto měli všechny výhody na své straně. Rejčka viděla, jak nad každou bránou hoří oheň - tam vařili obránci vodu a možná i smůlu, aby jí uvítali útočníky. Ti váhali. Postávali proti hradbám, popojížděli od jedné skupiny ke druhé a to vše bylo jen vodou na mlýn obráncům, kteří dali průchod posměškům a nadávkám jak v pražské, tak v míšeňské němčině. Zejména Míšňané měli v této činnosti dlouholetou praxi a byli ve vymýšlení kleteb obzvlášť vynalézaví. Ještě že byl Rejččin stan mimo doslech, jinak by se musela určitě červenat nebo se v něm dokonce skrýt. Jadrná slova létající z hradební koruny rozhodně nebyla vhodná pro ženské ucho. Ani ucho pradleny či lazebnice by je nezvládlo bez začervenání, pro ucho královny pak byla jedem hubícím majestát.

	Jacques, stojící vedle křesla své paní a přikládající dřevo na ohýnek, který ji hřál, zkoumavě pozoroval, jak bude Rejčka reagovat. Ta ale, ačkoli byla známa svým bystrým sluchem, když to bylo třeba, tentokrát takticky zcela ohluchla. Chtěla přihlížet zápasu, dráždilo ji pomyšlení na velkolepé divadlo, které se právě chystalo, a začínala být netrpělivá. Slunce už pomalu klesalo k obzoru, za chvíli se mohlo setmět a útok ještě stále nezačínal.

	Byla už devátá denní hodina33, když se náhle nad Prahou rozezněl zvon. Rejčka jej poznala, byl to velký zvon týnského chrámu. Měl nezaměnitelný zvuk, který musel poznat každý, kdo nějakou dobu pobýval v Praze. V tento den a o této hodině neměl zvon žádný rozumný důvod k tomu, aby se ozval. Na mši svolávat nemohl, poledne už dávno minulo. Zvonil svévolně, zvonil z jiného důvodu, z důvodu, který měl být vzápětí všem jasný.

	Král Jan v tu chvíli zavelel k útoku.

	Vojsko se hnulo. Muži s beranem se rozběhli pomalým krokem, daným jejich těžkým břemenem, proti branám. Největší beran byl nasazen proti Svatohavelské bráně a proti sousední fortně na Prolomeném. Ale ani Horská nepřišla zkrátka. Útočníci tu mohli běžet z kopce, byl to střed městského opevnění, proč tedy ne právě tady? Pan Vilém Zajíc z Valdeka kryl s několika svými obrněnci tento útok. Pán z Lipé mu při tom pomáhal z druhé strany. Byl v tom úmysl, že právě tito dva páni stáli bok po boku v první linii. Nejzarputilejší protivník míšeňských Valdek v jedné linii s mužem, který zůstal na straně Jindřicha Korutanského nejdéle, aby teď přešel do nepřátelského tábora. Vartenberk jim kryl záda, tak jak to dělal pánu z Lipé v jeho ozbrojených i politických šarvátkách už celá léta. Zástavu pána z Valdeka znali Míšeňští víc než dobře. Když se s ní měli utkat v poli, utíkali jako o život. Teď ale pod dojmem výhody opevnění zasypávali Valdeka kletbami, nadávkami a posměšky. Pan Vilém sice nebyl nikdy žádný velký myslitel a konal často rychleji než myslel, v boji byl ale profesionál a nenechal se ani v nejmenším vyprovokovat. Jakoby vytesán z jediného kusu skály se štítem nad hlavou postupoval po boku mužů vlekoucích pomalým poklusem berana proti bráně. Muži pána z Lipé a pána z Vartenberka se rozběhli proti hradbám s žebříky v rukou. V příkopu pod hradbami nebyla naštěstí voda, jen sněhová napůl zmrzlá břečka. Vojáci tedy přehodí žebříky přes příkop, vrhnou se ale do něj a přebrodí pod hradby. Z obou stran létají šípy, zatím bez valného výsledku. Ti nahoře na hradbách se dobře kryjí a útočníci mají ještě možnost důkladně se chránit proti střelám štíty. To se změní, jen co budou muset začít šplhat na žebříky, které už přistavují k hradbám.

	Ne, pražské hradby skutečně nejsou vhodným cílem pro takový útok. Žebříky jsou povětšinou příliš krátké, nedosahují až na vrchol hradní zdi a zkus z takové vratké podpory srazit někoho, kdo stojí na hradbě oběma nohama pevně na kamenitém podkladě. Jiné, posvazované dohromady, dosáhnou sice hradební koruny, ale jsou vratké, lámou se pod náporem útočníků na svázaných místech nebo se dají od hradeb poměrně snadno odstrčit. Nebylo dost dřeva ani na výrobu masivních těžkých útočných žebřů, natož na zhotovení obléhací věže, a to se teď útočníkům mstí. Mohou jen blahořečit tomu, že je hradební příkop zpola naplněn bahnem. Ti, co padají ze zlomených nebo převrácených žebřů, padají aspoň do měkkého a vyváznou s pohmožděninami, nejhůř s nějakou zlomeninou. Horší jsou šípy a kameny, které prší na spadlé vojáky. Zkus se v pádu krýt štítem před střelou nebo kamenem, když máš starost, aby sis nesrazil vaz! Ozývá se nářek prvních raněných a někteří padlí už ani nenaříkají, ti oněměli navždy.

	Vtom se ale už ozve první úder berana do veřejí brány. Bavorští žoldnéři pana falckraběte Rudolfa doběhli pod ochranou jezdeckých štítů až před bránu. Jezdci nemohou nikomu na hradbě ublížit a dobře to vědí. Jediné, co mohou dělat, je držet štíty nad hlavami pěšáků s beranem a modlit se, aby brána rychle povolila. Nepovolila. Mikuláš Velfl od Věže ji dal dobře zatarasit silnými kládami. Uvažoval dokonce, že ji nechá zazdít, a uvažoval o tom i nahlas, ale to se ostatním obráncům zdálo být přece jen moc práce na tak slabé vojsko, jaké je zvenku ohrožovalo. Mikulášův nápad se zednickými pracemi nevyšel, zato masivní klády, držící zevnitř bránu, vydržely první úder berana, pak i druhý, aniž by jen trochu povolily. A pak už přijdou na řadu kameny, připravené v hojném množství na hradbách. Proti nim jsou i štíty obrněných pánů málo platné. Valdekovi zchromne ruka po úderu do štítu, klesne mu bezvládně podél těla a vzápětí už zabuší do jeho pancíře několik šípů. Naštěstí mají ti nahoře jen luky a nikdo nezkusil prorazit pánův pancíř střelou z kuše. Ale druhý kámen zasáhne pana Zajíce ze strany do přilby a jeho koně zasáhne do krku. Kůň se hroutí a Valdek se jen s obtížemi dostane včas z jeho třmenů. Řve jako tur, přesto trvá nějakou chvíli, než někdo pochopí, že se mu nárazem kamene pohnula přilba a že nic nevidí. Až pak se jej ujmou dva jeho vojáci a vyvádějí ho rychle z řeže. Ale vojáci u berana dopadli hůř. Nejsou obrněni jako pán z Valdeka a už je před kameny padajícími shora nechrání žádné štíty. I pán z Lipé teď se zaklením odkryl svou stranu, vřelá voda mu stekla po brnění, ale trochu i pod něj, přece jen jsou v něm škvíry, kudy se horká tekutina dostane na tělo. Ještě že je mráz a voda rychle chladne, zanechávajíc za sebou krátkou bolest a dlouhý vztek. Pán z Lipé se mění v sloup páry. Vzteklý sloup páry, protože kleje jako pohan. Voda pálí na těle a on brnění strhnout nemůže. Jen to klení a řev mu můžou aspoň trochu ulevit.

	Pak si uvědomí, že už vlastně dávno měl přijít třetí úder na bránu. Nemohl přijít. Pěšáci se válejí s přelámanými končetinami před branou na zemi, někteří vyjí bolestí z opařenin. Ještě že ti nahoře nemají smůlu ani olej, to by bylo ještě mnohem horší. Smůly se tak lehko nezbavíš a mrazem se neochladí. A olej byl chválabohu pro měšťany příliš drahocenný, než aby jej ze svých kuchyní vynesli na hradby. Ale osobní štěstí pána z Lipé nepomůže dokončit útok na Svatohavelskou bránu. Beran leží nečinně na zemi a ti šťastnější z Bavorů prchají pryč. Ne všichni mají to štěstí, aby spasili život útěkem. Míšňané mají dobrou mušku a dlouholetou praxi ve střelbě na pohyblivé cíle, dva z prchajících se náhle zlomí uprostřed kroku a padají zasaženi přesnými střelami.

	Několik vojáků pánů z Valdeka a Vartenberka se přece jen dostalo po žebřících až na hradbu. Ale je jich málo, zoufale málo. Míšňané cítí nebezpečí a jsou zuřiví v boji o vlastní kůži. Už jim přibíhají posily z jiných míst na hradbách, kde očividně nápor útočníků zaostává za silou náporu na bránu svatého Havla. Míšňané už pochopili, že hlavní úder se vede tady a ostatní útoky jsou jen krycím manévrem. Nechávají tedy u Zderazské a Svatoštěpánské brány jen nepočetné hlídky a běží sem, kde jde o všechno. Netrvá dlouho a Valdekovi a Vartenberkovi lidé jsou ubiti přesilou a jejich mrtvá těla padnou do bahna příkopu. Útok se zdá být odražen, už i velitelé ustupují. Valdek je už konečně bez přilby a tře si potlučenou tvář, Jindřich z Lipé už také přestal ječet bolestí, protože mráz horkost vody pod jeho oděvem zchladil. Vartenberk se obrací jako poslední, kryje svým štítem ustupující vojáky vlekoucí pryč několik zraněných kamarádů s polámanýma nohama, kteří se nedokážou dostat do bezpečí vlastní silou. Míšňané a Pražané na hradbách ryčí vítězným smíchem, ale nerozcházejí se na své původní posty. Ještě je možné vykřičet svůj předcházející a teď už zmizelý strach v zuřivých kletbách a nadávkách, ještě je možné vybrat si některé raněné útočníky zapomenuté v blátě příkopu, kterým se nepodařilo vzdálit do bezpečí, za cíl pro střely z luků.

	„Byli tam i naši chlapci?“ zeptala se Rejčka Jacquese. Ten přikývl. Ano, mladíci z Rejččiny gardy nechtěli zůstat nečinní, chtěli si vysloužit ostruhy v nadcházející bitvě. Připojili se k družině pána z Vartenberka, byli tedy v nejprudší řeži. Kolik se mi jich vrátí? posteskne si Rejčka. Jen Jacques se od ní nepohnul. Nebyl zbabělý, to určitě ne. Ale přesto své družině dnes nevelel a zůstal v bezpečné vzdálenosti od hradeb u své paní. Jeho úkol byl zde, u ní. Ji měl ochraňovat a osud města před ním mu byl určitým způsobem lhostejný. Jacques viděl pohled, kterým královna Eliška obdařila jeho paní, a rozuměl mu. Jacques nebyl ochoten věřit korunovaným hlavám jen proto, že jsou korunované. Pátek třináctého října před třemi lety jej z této iluze vyléčil. Panovníci se stejně jako všichni ostatní lidé nezastaví před ničím. A na rozdíl od obyčejných lidí mají na páchání zla k dispozici mnohem větší prostředky.

	Vojsko se v nepořádku stahovalo od hradeb. Dokáže ještě znovu zaútočit? Už se smráká, mnoho času tedy nezbývá.

	A tehdy nastane náhle vzruch na pravém křídle. Až zcela u Vltavy, u brány u kostela svatého Františka. Pan Bertold z Hennebergu, který se na začátku útoku se svými muži skryl před střelami obránců mezi chatrče a kurníky, které se krčily před hradbami v okolí kostela svatého Klimenta, náhle vyráží do útoku. S celou jednotkou, s napřaženými kopími. Bez berana? To je šílenství, napadne Rejčku. Jak chtějí prorazit branou? Není tam dobře vidět, brána je skoro za rohem, z tábora nemůže nikdo spatřit, co se tam vlastně děje. Ale hluk sílí, jedno křídlo brány se pootevře, jen na chviličku, pak se zase přibouchne. Krátký okamžik, který je jen svědkem urputného zápasu na vnitřní straně hradeb. Ne, to křídlo už nedrží pevně, sice jej někdo zevnitř přibouchl, ale vzpěry na vnitřní stranu už připevnit nedokázal. Vzápětí do něj udeří sekery útočících Švábů. Brána se znovu pootevře, napřed jen trochu, ale pak víc, potom se celé jedno její křídlo vyvrátí dovnitř a první jezdec mizí v takto vzniklé průrvě. A za ním druhý a další. Míšňany není na hradbě vidět. Většina jich odešla k Horské bráně a teď marně a příliš pozdě běží zpět. Ti ostatní, kteří u brány svatého Františka zůstali, seskákali dolů, aby svedli svůj boj s těmi, kdo přiběhli otevřít průchod vojsku krále Jana. Ale Míšňanů bylo málo, příliš málo, to nepomůže ani letitý výcvik. Brána zeje dokořán a vzápětí se na hradbě nad ní objeví lucemburská vlajka. Vlaje vysoko nad hradbou, je ji vidět až v táboře a její objevení je provázeno nadšeným jásotem. I Rejčka se zdvihne ze svého sedátka a fascinovaně hledí na severozápad, k řece.

	Tak přece jen bylo v Praze dost těch, kdo byli ochotni pomoci dobýt město zevnitř! Těch, kdo měli vlády krále Jindřicha a jeho míšeňských spojenců dost na to, aby riskovali život v útoku na zabedněnou bránu. Několik jich nepřežilo, další si odnesli zranění. Ale sláva těch ostatních bude veliká. Celé roky se v ní budou vyhřívat, jakož i v přízni nových vládců. Byla to ta nejvyšší sázka. Při sázení nikdy nevyhrávají všichni. Ale dnešní vklad se výhercům vyplatí.

	Jásot vojska je ohlušující. Všichni teď spěchají k průlomu. Ostatní brány je už nezajímají. Tam, u Vltavy, se otevřel průchod do obléhaného města. Kdo tam bude včas, může si vysloužit pochvalu za statečnost, ale ještě spíš kořist, když mezi prvními vnikne do nepřátelských měšťanských domů. Příliš mnoho měšťanů kolaborovalo s korutanským králem a jejich jména jsou známa. A kdo se v Praze vyzná, najde lehce jejich domy a může zbohatnout. Ve chvílích, jako je tato, je třeba jednat rychle.

	Pan Hynek Krušina z Lichtenburka se žene v čele útočníků a je ho slyšet až sem, jak křičí zpod přilby: „Nikdo nevstoupí do domu rychtáře Vacingera, ten patří mně!“

	Tak je to tedy! Bitva ještě zuří, ale kořist se už rozděluje. V tu chvíli se rozevře i brána Dlouhé třídy, na kterou dotírají muži Jana z Dražic, hned vedle brány svatého Františka. Nedá se tedy poznat, zda i ji otevřeli pražští příznivci Lucemburků, anebo ji dokázalo rozrazit do města vniknuvší vojsko pána z Hennebergu. Ale teď už pronikají útočníci do města ve dvou proudech, nejsou to už jen pramínky, ale opravdové proudy železa a po krvi žíznících zbraní.

	Fridrich Kulhavý je sice jen sedmnáct let mlád, ale zkušeností má dost. Rychle pochopí, že boj je ztracen, a stahuje své vojáky z bitvy. Ještě jich bude zapotřebí. Doma, v Míšni. Tam bude teď znovu hlavní působiště míšeňských rváčů, když je české bojiště ztraceno. Stejně se vyplatilo sem přijet. Každý z Míšňanů si přišel na své, každý si odveze domů hromádku českých grošů a mnohé další nakradené zboží. Vlastně to nebylo nejhorší tažení, ani pro mladého Fridricha, ani pro jeho vojáky. Jen je teď třeba zachránit životy. Není to těžké. Míšňané žijí v Praze už několik měsíců a vyznají se ve městě lépe než útočníci. A pokud i někde dojde ke srážce, nikomu z vítězících vojáků se nechce riskovat život při útoku na vztekle naježené míšeňské zbraně. Fridrichovi lidé se stahují rychle přes most na Menší Město. Není to těžké, protože špitál křížovníků, který chrání most na pravém vltavském břehu, jim měšťan Wolfram už před hodnou dobou musel odevzdat. Teprve když jsou všichni bezpečně na druhé straně mostu, opustí jejich posádka i špitál proměněný v pevnost. Nemají důvod v něm zůstávat, i když by se dal dlouho a úspěšně bránit. Ale proč? Míšňané své práci rozumějí. Bojovat ano, ale bojovat jen do poslední naděje na vítězství. A ta už pominula. Je třeba zachránit život a uloupenou kořist. I ti poslední přecházejí bez obtíží most na levý vltavský břeh, kde z Hradu přihlíží katastrofě ukončující jeho vládu král Jindřich Korutanský. I on pochopil, že je konec. Možná by nejraději naskočil do saní a ujížděl pryč. Daleko odtud, do svých korutanských a tyrolských hor. Možná ano, kdyby se jen tolik nebál!

	Bojí se říšského vojska, které by jej mohlo dopadnout. Bojí se i rozzuřených Míšňanů, kteří jej mohou činit zodpovědným za své ztráty a za svou porážku. Bojí se jejich velitele Fridricha, který ovládá brány Pražského hradu a nemusel by ho pustit ven. A konečně i své ženy Anny, která by jej proklela za zbabělost, kdyby už podruhé utíkal ze svého království, aniž by vyčkal konce boje. Jindřich se bojí všeho, bojí se i své královské koruny, již si nikdy nevsadil na hlavu a které prostě nedorostl.

	Stojí v okně věže Pražského hradu a doufá, že se věc možná ještě zvrátí. Třeba se nechají útočníci strhnout k rabování. Třeba za chvíli vyrazí na různých místech města kouř požárů, které při loupení tak snadno vznikají. Třeba pak celé to město, které on nenávidí a jehož záhuby určitě nebude litovat, lehne popelem. A Lucemburkové nebudou mít zase nic. Žádné město, kde by se mohli skrýt před zimou a ukojit hlad a žízeň. A pak bude Menší Město a Hrad tím, co bude ovládat rebelantskou a nespokojenou českou zem, která jej nikdy nepřijala. Možné je všechno, člověk nesmí ztratit naději.

	Ale nic takového se nestane. Král Jan, mladičký chlapec bez přilby, zářící svou ryšavou hřívou, projíždí ulicemi a křičí svým ještě dětským hlasem: „Pax! Frieden! Mír!“

	Mír je první české slovo, které se naučil. První české slovo, které volá nahlas ve svém novém hlavním městě. Ne, to není špatný začátek vlády.

	„Mír,“ volají s ním jeho vojáci, volání se šíří a posléze se rozezní celým městem.

	„Král zakazuje rabování,“ volají říští vojáci a stavějí se po dvou před dveře pražských domů. Dokonce i před dům rychtáře Vacingera. O pana Hynka Krušinu z Lichtenburka se bude pokoušet šlak, až k rychtářovu domu dorazí a nebude smět dovnitř. Ale nebude moci nic dělat. Bude moci jen klít, nadávat a pak se večer s ostatními vítězi opít do němoty, ale lákavé bohatství rychtářova domu, získané násilně a nezákonným způsobem v krátké době míšeňské nadvlády nad Prahou, mu zůstane odepřeno.

	„Divadlo skončilo,“ konstatovala Rejčka a zvedla se ze sedátka.

	„Jacquesi,“ řekla, „jeď rychle do města, blízko mostu najdeš dům zlatníka Konráda. Už jsme tam jednou byli, když jsem jela navštívit královnu Annu. Najdi několik svých chlapců, kteří přežili bez úhony masakr pod hradbami, a postav je před dveře. Nikdo nesmí dovnitř, dokud tam nepřijedu. Nedovol žádné rabování. Lidem v tom domě se nesmí nic stát. Rozuměl jsi?“

	Rozuměl. I když mu to řekla německy. Chvilku jej ještě provázela pohledem a pak zašla do stanu. Neměl jí kdo přivést koně, jejž Jacques prozíravě osedlal. Vyskočila na něj sama, neměla s tím nikdy problém.

	Když chtěla vyrazit k městu, zahlédla královnu Elišku, jak stojí před královským stanem a upírá zrak na město. Petr z Aspeltu byl s ní. Starý mohučský arcibiskup se přece jen necítil na to, aby se zúčastnil útoku. Teď Elišce něco šeptal do ucha. Něco, co se jí líbilo. Rejčka viděla její rozzářený pohled. Pohled triumfujícího vítěze.

	Je čas přiznat porážku, pomyslela si. I když jsme nakonec bojovali ve stejném táboře a pod stejnou vlajkou, dnešní vítězství patří jí. Náš vzájemný zápas tím ale neskončil. A ona se nikdy nedozví, že jsem měla její osud ve svých rukou. Že jsem mohla zabránit tomu, aby týnský zvon zazvonil a dodal mužům v Praze odvahu vylomit zatarasené brány. Neudělala jsem to! Protože se mi zalíbil její chlapecký manžel. Protože jsem se už stejně předtím rozhodla a k tomu rozhodnutí mě pohnul muž, který mě zajímá. Kvůli němuž jsem tady. A proto, že mi záleželo na téhle zemi, která by si už konečně zasloužila spravedlivého krále. Proto jsem nechala spočinout korunu na Eliščině hlavě. Bylo to správné rozhodnutí? To ukáže čas. Rozhodně to bylo rozhodnutí odvážné a jsem na ně hrdá.

	Přijela k Eliščinu stanu a sestoupila z koně. Královnin pacholek jí přiběhl na pomoc a uchopil koně za uzdu. Došla k Elišce a Petrovi z Aspeltu pěšky. Uklonila se před svou nevlastní dcerou.

	„Bylo to velké vítězství, královno Eliško,“ řekla. „Tvůj muž dokázal, že bude velkým králem. Přeji vám oběma dlouhou a šťastnou vládu nad touto zemí.“

	Eliška na ni upřela svůj hrdý pohled. Byla tak šťastná, že tentokrát ten pohled nedokázal být nepřátelský. Vlastně neměla co říci, a tak jen pokynula hlavou na znamení, že blahopřání přijímá. Ale neproniklo jí do srdce, to Rejčka viděla. Na jejich vztahu se nic nezměnilo. Jen Petr z Aspeltu se na ni podíval s očividnou úlevou. Petr z Aspeltu její čin ocenil! A když od nich odcházela, přiznala si, že vlastně celé toto její gesto bylo Petrovi z Aspeltu adresováno. A svého adresáta našlo. Mohučský arcibiskup bude mít v nové vládě důležité slovo, získat si jeho přátelství bylo určitě velmi prozíravé. Mladý Jan bude sice v noci naslouchat své ženě, ve dne ale radám starého arcibiskupa. A rozhodnutí padají převážně ve dne a poslední rada váží nejvíc. Mít Petra z Aspeltu na své straně mohlo být jen dobré.

	„Šikovně jsi to udělala, Richenzo,“ zašeptala s úsměvem, když nasedala na svého koně. Odvážel ji do města. Do právě dobytého města, v němž přesto vládl mír.

	Bez obtíží přijela až k domu zlatníka Konráda. Jacques se dvěma svými muži stál před jeho dveřmi. Když zahlédl svou paní, zaškaredil se, ale hned přiskočil a pomohl jí sesednout.

	„Měía jsi počkat v táboře, paní,“ kabonil se. „Pro ženu není bezpečné projíždět se právě dobytým městem.“

	„Myslela jsem, že máš víc obav z nebezpečí, které zůstalo před hradbami,“ usmála se na něj tím nejlíbeznějším úsměvem. „A před ním jsem unikla pod tvou ochranu.“

	Jacques jen mávl rukou. Už si zvykl na to, že přít se se svou vládkyní je zcela zbytečné.

	„Kolik našich chlapců zahynulo?“ zeptala se s obavou v hlase.

	„Dva,“ řekl a sklonil hlavu. „Dva jsou zraněni. Byli prostě zbytečně moc stateční. Nechal jsem je odnést do špitálu křížovníků.“

	„Navštívím je,“ rozhodla se rychle.

	„Ne dnes,“ namítl. „Špitál byl míšeňská pevnost. Bůh ví, co se tam ještě může skrývat.“

	„Když je už zase dobrý pro zraněné, je dost dobrý i pro mne. A ty půjdeš se mnou, takže se mi nemůže nic stát.“

	A Jacquesovi zase nezbylo nic jiného než pokrčit rameny a následovat svou paní.

	Nezdržela se u křížovníků dlouho. Přesvědčila se jen, že její chlapci jsou dobře ošetřeni, že jejich zlomené končetiny jsou sevřeny do pevných dlah. Nechala jim tam vlídné slovo, vzpomínku na pohlazení, které darovala jejich nerozvážným mladým hlavám, a láhev pálenky na tišení bolestí.

	Bylo už pozdě večer a v prosinci se stmívá brzy. A bylo třeba ještě uklidnit zlatníka Konráda a jeho ženu Perchtu, utišit jejich obavy a slíbit jim ochranu. Bylo třeba poděkovat za šperk, který jí Konrád obratem věnoval, a potěšit se z jeho krásy. To ostatně nedělalo Rejčce nikdy problémy a mohla-li tím navíc dárci udělat takovou radost jako dnes Konrádovi, nebylo škoda času. Do svého pokoje se dostala pozdě v noci, v době, kdy na ulicích nevládl žádný klid, aby oddělil noc ode dne. Křik a zpěv opilých vojáků, kteří splachovali z duší prožitý strach a udržovali vínem a pivem radost z vítězství stále čerstvou, ji přilákal k oknu. Spát? Možná. Dnes ale není ten správný den pro spánek. Zejména, je-li člověk sám. Ale Rejčka se kupodivu necítila sama. Věděla, že přijde. Ten muž, na nějž čekala. Dnes nebo zítra nebo za týden. Ale přijde. A nejraději dnes.

	Nezklamala se.

	Hluk na chodbě ji vylákal ke dveřím. Slyšela rozrušený hlas Jacquese a dovedla si představit, jak s rukou na jílci meče zahrazuje cestu pánu z Lipé.

	„Jsi ohlášen, pane?“ chtěl vědět a hovořil důrazně a česky. Jacques se učil česky stejně rychle jako jeho paní francouzsky.

	„Nemusím být ohlášen, aby mne tvá paní přijala,“ zuřil pan Jindřich.

	„Ke královně Alžbětě mohou jen ohlášené návštěvy,“ trval na svém Jacques. „Královna už šla spát.“

	Situace hrozila rvačkou. Alžběta otevřela dveře.

	„Pusť jej, Jacquesi. Pán z Lipé se v tomto domě vyzná. Navštívil mne tu víckrát, ještě než jsem poznala tebe a ve vstupu mu neměl kdo bránit.“

	„To nejsou příjemné vzpomínky,“ namítl Jindřich z Lipé. „Pro nikoho z nás.“

	„Nežijeme ze vzpomínek, pane z Lipé,“ odpověděla smířlivě. „Žijeme pro budoucnost. Ta přece dnes právě začala. Jacquesi, pusť pána a drž hlídku. Dokud bude u mne, nesmí nikdo vstoupit. Ani ty.“

	Všimla si zmateného úleku v pohledu svého osobního strážce, ale to už se obrátila a vpustila pana Jindřicha do místnosti.

	Dveře zapadly a vzápětí byla v jeho náručí. Drtil ji svými svalnatými pažemi a hledal polibky její ústa. „Spěchal jsem za tebou. Jen co skončily boje, jen co Míšeňští zmizeli za mostem na Menším Městě, hnal jsem se za tebou. Věděl jsem, kde tě hledat.“

	Chtěla něco namítat, chvilku mu to hledání svých úst ztěžovala, ale pak se vzdala. Ještě žádný muž po ní takto netoužil. Tak brutálně, přímo, bez předehry. Bez jakýchkoli pěkných slov. Vášeň v té nejryzejší podobě ji ohlušila a zbavila ji jakýchkoli myšlenek.

	Nesl ji k lůžku, pomáhala mu, aby ji zbavil šatů, aniž by je rozerval. Netrpělivost v něm zcela převládla nad šikovností a zkušeností ve svlékání žen. Něco takového ještě nezažila a oddala se této nové zkušenosti. Nechala muže, aby se dal ovládnout svou vášní, která na ni dorážela jako vlny. Byl silný, mocný, zralý chlap. Chlap. Nikdo takový ji ještě nikdy v náručí nedržel, nikdo takový se ještě do jejího klína nedostal. Ne tak. A v úžasu nad jeho vášní Rejčka zcela zmeškala svůj vlastní vrchol.

	Když pak ležel vedle ní a částečně ještě na ní a těžce oddychoval, pohladila jej po vlasech. Nemusela vlastně říkat nic. Ale přece jen neodolala. Svůj jedovatý jazýček neudržela v klidu, když mu zašeptala do ucha:

	„Tak to bylo tedy milování na mužský způsob, předpokládám. Příště to bude ale po mém. Až pak pochopíš, že beze mne nemůžeš žít a že za mnou budeš pospíchat z každé bitvy a z každého jednání.“

	Podíval se na ni překvapeně. „Skutečně tě nikdo neovládne, Alžběto?“

	„Vždyť jsi to právě dokázal,“ zasmála se a její smích zazvonil známým způsobem místností. „Pojď, oblékneme se a necháme si přinést něco k jídlu a pití. Máme před sebou skoro celou noc a v ní by se mělo ještě mnohé stát.“

	
Část čtvrtá

	Jindřich

	Květen je krásný měsíc, květen je měsíc lásky. Nebylo divu, že Hradečtí, jejichž paní se za posla lásky považovala a naučila už své okolí, aby tuto skutečnost akceptovalo, měli tento měsíc zvlášť rádi. Jaro bylo v plném rozpuku a dostatek vláhy v posledních dnech sliboval na rok 1315 bohatou úrodu, nebylo jim tedy zatěžko připravit pánům z Lipé a z Vartenberka opravdu triumfální přivítání, když se v první květnový den objevili v Rejččině městě. Pán z Lipé se se svým přítelem objevoval příliš často, než aby jeho příchod budil jakoukoli zvýšenou pozornost. Dokonce i hradečtí kněží a mniši včetně řádu německých rytířů, uplaceni stavbou monumentálního chrámu Svatého Ducha na hradeckém náměstí, jehož cihlová stavba rostla před očima, přestali pohlížet na cizoložný svazek vladařky s panem zemským maršálkem s nevolí. Zvykli si. Všichni se tento vztah naučili brát jako skutečnost, která nikomu nevadí a pokud někoho pohoršuje, jde o jeho soukromou záležitost, o níž se ve společnosti nehovoří.

	Příjezdy pana maršálka tedy obvykle prošly bez jakékoli pozornosti, dnes byla ale zcela jiná situace. Dnes nešlo o žádný normální příjezd k milence, ale byl to slavnostní vstup nového královského podkomořího. Nového? Pán z Lipé už přece podkomořím byl - za krále Jindřicha a pak i za krále Jana. V létě 1311 ale přišel jeho pád. Na překvapivé schůzce v Kutné Hoře jej při svém triumfálním návratu z právě ovládnuté Moravy mladý král z jeho úřadu sesadil a jmenoval do něj Waltera z Castellu, švábského pána, který mu pomáhal dobývat českou korunu. Panu Jindřichovi zůstal sice úřad zemského maršálka, ale jako by na jeho ponížení nebylo dost, zřídil král Jan po cizozemském způsobu vzápětí úřad královského hofmistra, na nějž přenesl početné kompetence pana maršálka, a i tento úřad obsadil cizincem, panem Jindřichem z Weilnau. Jindřich z Lipé ukázal politickou zralost, když nedal nijak najevo nevůli nad svým sesazením. Využil nucené politické prázdniny k tomu, aby trávil více času u své milenky na Hradci. A poté, co se mu podařilo dohodnout se s králem na splátkách peněžní sumy, kterou mu královská pokladna dlužila, zajížděl i častěji do Prahy, kde byl králi spíše kumpánem z mokré čtvrti než politickým poradcem. Tím vlastně vliv neztratil, i když ke královské pokladně přístup neměl. V té hospodařili cizinci, králův poručník Bertold z Hennebergu, pán z Castellu a pán z Weilnau, a samozřejmě i pan Petr z Mohuče a jeho zástupce v poručníkování mladému králi, eichstattský biskup Filip.

	Čeští pánové se cítili oprávněně odstrčeni a když v Itálii zemřel císař Jindřich1 a král Jan se stal sirotkem bez císařské podpory a když nato mladý český král koncem roku 1314 prohrál boj o německou říšskou korunu2, začali svou nevůli projevovat čím dál hlasitěji. Pána z Valdeka a pána z Vartenberka bylo slyšet nejhlučněji a jen pán z Lipé uklidňoval při džbánku mladého krále a tvrdil mu, že o nic nejde a že proti němu čeští páni nepovstanou.

	Letos ale potřeboval král vojsko a peníze, aby mohl táhnout do Němec na podporu nového římského krále Ludvíka Bavora, zle tísněného jeho soupeřem Fridrichem Habsburským. Ne, Fridrich se tentokrát nechtěl nechat za žádnou cenu odstavit. Už jednou se sklonil před Jindřichem Lucemburským a v žádném případě nebyl ochoten svou slabost opakovat: A už vůbec ne před tradičním soupeřem habsburské moci, bavorským vévodou. A tak v říjnu 1314 došlo k dvojí volbě a říše měla dva krále. Ta Fridrichova volba budila ovšem úsměvy. Habsburk dostal vlastně jen dva nezpochybnitelné hlasy proti pěti Ludvíkovým, nepodařilo se mu nechat se zvolit ve Frankfurtu, který ovládal jeho soupeř, ale jen v Sachsenhausenu na druhém břehu Mohanu, a jeho vojsko se živilo při tažení za královskou korunou jen krmnou řepou. Byl zato ale korunován podle předpisu arcibiskupem kolínským, stojícím na jeho straně, a pravou korunou Karla Velikého. A hlavně, disponoval vojenskou silou, o jaké se jeho bavorskému soupeři nesnilo, a v čele jeho vojska stál zarputilý bratr Leopold, který získal cenné válečné zkušenosti ve službách zemřelého císaře Jindřicha Lucemburského v Itálii a z války si udělal živobytí.

	Nový král Ludvík byl bez podpory svého českého spojence Jana bezmocný, když však král Jan žádal od českých pánů vojsko na pomoc římskému králi, byl to nakonec Jindřich z Lipé, kdo mu předestřel požadavky české šlechty.

	„Králi Jene,“ hovořil s ním pán z Lipé mezi čtyřma očima, když král k takovému rozhovoru po vzrušeném sporu se shromážděnými pány svolil, „nenamítali jsme nic proti tvým německým poručníkům a poradcům, dokud jsi byl nezletilý. Snášeli jsme je, když jsi vykonával v zastoupení svého otce úřad říšského vikáře. Ale teď jsi plnoletý. Jsi českým králem a v Německu už nemáš žádné závazky. Je čas, aby ses postavil na vlastní nohy. Nač jsou ti ještě poručníci? Vládni sám a my jsme ti ochotni pomoci, jak a kdy budeš potřebovat. V zemi není zase tolik bohatství, aby mohlo být vynášeno do ciziny. Samozřejmě se nedá utajit, že pan Bertold za poslední dva roky zdvojnásobil své statky v Německu. Odkud měl dvacet tisíc hřiven v hotovosti na tu koupi? Dobrá, má jistě své zásluhy. On prorazil branou svatého Františka do Prahy, to mu nikdo nebere. Jeho určil tvůj otec, aby ti byl nápomocen radou, než se ve věcech vlády budeš sám dostatečně orientovat. Nemyslíš, že už to umíš? Pan Bertold sloužil, sloužil dobře a byl za své služby také dobře zaplacen. Účet je vyrovnán, on i páni z Castellu, Weilnau a ti ostatní, kteří se na ně věší, mohou jít. Zvládneme to i bez nich a dokonce lépe.“

	Král Jan naslouchal. Král Jan svému příteli Jindřichovi uvěřil a poslal pana Bertolda zpět domů do Němec. A s ním odešli všichni ti Albrechtové z Hohenlohe, Filipové z Falkensteinu a jiní. Král Jan se konečně rozpomněl, jak kdysi ve Špýru českým pánům slíbil, že bude zemské úřady obsazovat jen lidmi z jejich řad, a jak tento slib po své rychlé korunovaci za českého krále v únoru 1311 potvrdil svou listinou. Začal tedy jednat podle těchto slibů. Za to mu páni slíbili dát dohromady vojsko, které nejen umravní Habsburka, ale pomůže mu i upevnit východní hranici Českého království v povodí řeky Moravy, kde se začal roztahovat severouherský pán Matúš Čák Trenčanský3.

	To byl tedy důvod, proč se právě dnes konalo na Hradci slavnostní uvítání právě jmenovaných nových zemských úředníků. Nejvyšší podkomoří český pan Jindřich z Lipé bok po boku s nejvyšším podkomořím moravským panem Janem z Vartenberka! Mohlo něco lépe demonstrovat jednotu a přátelství obou zemí podléhajících vládě českého krále než jmenování dvou nerozlučných přátel do těchto úřadů? Nejdůležitějších úřadů v zemi, správce králova majetku, ochránce jeho „dominia speziale“. Oba páni věděli o chystaném přivítání, přijeli tedy tentokrát s bohatě vystrojenými družinami, které se, když už oba zmizeli v citadele u královny Alžběty Rejčky, bujaře bavily s rozjařenými měšťany.

	Slavnostnost chvíle narušila jen malá Rejččina dcera Anežka, která se, když spatřila přicházející pány, s nadšeným pištěním pověsila Janovi z Vartenberka okolo krku a zůstala na něm viset, i když se Vartenberk ukláněl před její matkou. Se závažím desetiletého dítěte byla úklona novopečeného moravského podkomořího poněkud toporná a zvukový doprovod nešlo přeslechnout. Anežka totiž nepřestávala dávat své nadšení najevo vysokou fistulkou.

	Pán z Lipé a pán z Vartenberka, kteří už pět let navštěvovali její matku na Hradci, byli prvními muži, s nimiž přišlo dítě do styku. Nikdo jiný se zatím nikdy nesnažil nahradit jí otce, a tak si oba pány zamilovala. Hlavně Vartenberka. Na pána z Lipé přece jen žárlila. Kvůli němu musela vždy, když přijel, spávat místo s maminkou s komornou Agátou. Ale Jana z Vartenberka si zamilovala celou svou dětskou duší. Byl milý, rád si s ní hrával a nechával si říkat strýčku. Sám dodával, že má trénink z domova, kde se staral o sestru Kateřinu, která nebyla o mnoho starší než Rejččina dcera.

	„Pánové podkomoří,“ uklonila se Rejčka s úsměvem, s tím dobře známým trochu ironickým úsměvem, který se pán z Lipé během posledních čtyř let naučil milovat. „Buďte vítáni na mém Hradci. Je mi ctí, že mohu přivítat nejdůležitější úředníky země, která se mi stala domovem.“

	„Když jsem k tobě jezdil jako zemský maršálek téměř bez pravomocí a pán z Vartenberka jako nejvyšší číšník s pravomocemi ještě menšími, to ti nebylo ctí, paní?“ pokusil se Jindřich z Lipé oplatit žert.

	„To mi bylo potěšením,“ odrazila Rejčka chladnokrevně jeho pokus. Už si mohl zvyknout, že v podobných soubojích vždy tahal za kratší konec. Vartenberk míval více šancí. Ten uměl hradeckou paní svými postřehy nejednou potrápit. Jenže Vartenberk dokázal udržovat odstup a v tom byla jeho výhoda. Už dávno je přestalo znervózňovat, že za Rejčkou bude stát její osobní strážce Jacques s rukou na meči, a smířili se i s tím, že se ten přivandrovalý Francouz rychle naučil německy i česky, takže už před ním nemohli mít žádné tajnosti. I když obvykle během večera nepromluvil, dokud se jeho paní bavila s návštěvou, Vartenberk dokázal ocenit jeho chování i loajalitu a když se pak za hostitelkou a panem Jindřichem z Lipé zavřely dveře ložnice, strávil nejeden večer v družném rozhovoru se svým templářským přítelem.

	„Dnes to potěšení chybí?“ chtěl teď vědět pán z Vartenberka. Konečně se mu podařilo postavit Anežku na zem a teď ji hladil po vlasech a ztěžka oddychoval.

	Rejčka zvážněla: „Vlastně ano. Pro mne nastanou smutnější časy. Už na mne určitě nebudete mít tolik času jako doposud, urození pánové. Budu častěji sama, a žena jako já samotu nenávidí. Příliš pak cítí, jak stárne.“

	„Stárne,“ vyrazil ze sebe Vartenberk. „Vždyť je pořád jako nerozkvetlé poupě, nemám pravdu, Jindřichu?“

	Rejčka ocenila lichotku, zvlášť když vycítila v poznámce pána z Vartenberka lehký výsměch. Řekla si o něj, dostala ho. Pan Jan nikdy nevynechal příležitost dokázat jí svou všímavost. Měla ho za to ráda. Do Jindřicha z Lipé se pak zamilovala celou svou duší. Právě proto, že s ním nebylo třeba tolik hovořit. Byl to prostě ten pravý muž a ona to cítila. Cítila to od oné první noci v Praze, kdy mu předvedla svá rafinovaná milostná kouzla a připoutala jej k sobě tak, jak si předsevzala. Konečně měla muže, kterého nemusela ochraňovat ona, ale který byl schopen ochraňovat ji. Konečně měla muže, který nebyl ani nemocný, ani příliš mladý, ani příliš hloupý.

	„Já vám, pánové, vaše povýšení samozřejmě přeji z celého srdce,“ řekla Rejčka později, když už byli uprostřed hodování a víno ještě víc uvolnilo už i tak bezstarostnou náladu. „Vím, že jde o vyplnění mužských snů, když náhle můžete uchopit moc do svých rukou a denně ji vykonávat. Ale přesto mne nenechá zcela v klidu myšlenka, zda nám oni poručníci mladého krále nakonec nebudou chybět.“

	„Chybět?“ Jindřich z Lipé se skoro zadusil právě polykaným soustem. „Proč chybět?“

	„Kdo teď bude mít největší vliv na mladého krále?“ To vlastně ani nebyla otázka.

	„Udělal jsem vše, abych to byl já,“ odpověděl pán z Lipé trochu znejistěn.

	„A co když to bude královna Eliška? Co pak? Pán z Aspeltu a pán z Hennebergu dokázali její vliv na krále minimalizovat. Podaří se stejná věc i tobě, pane Jindřichu? Pán z Aspeltu ani pán z Hennebergu totiž nespali s její macechou. Nebyli tedy tak zranitelní. A královna Eliška je těhotná a každým dnem může porodit. Bude-li to syn...“

	„Už jednou porodila dceru,“ namítl Vartenberk nejistě. Dobře chápal, co jim chce jejich hostitelka říci, a tušil, že má pravdu.

	„Bude-li to syn,“ nenechala se Alžběta přerušit, „stoupne vliv královny neodhadnutelnou měrou. Nejen na krále. Ten chlapec bude totiž napůl Přemyslovec, dědic velkých králů Přemysla Otakara a Václava. O lásce královny ke mně si nemusíme dělat žádné iluze. Dokážeme pak společně čelit její nenávisti?“

	„Král je mladý muž,“ řekl pan Jindřich rozhodně. „A chce vládnout. Chce vládnout sám, to jsem na něm jasně viděl. Já jsem ho k tomu přemluvil. Nenechá se teď od své vize odvést hysterickou ženskou.“

	„Královna Eliška teď už hysterické záchvaty nemá,“ připomněl Vartenberk. „Král ji opravdu miluje. Obávám se, že paní Alžběta má pravdu, Jindřichu.“

	Jindřich z Lipé mávl rukou. „Čtyři roky jsem čekal na tuto chvíli,“ pronesl bezstarostně. „Čtyři roky jsem budoval královu důvěru v mou osobu. Od opařenin pod pražskými hradbami až po bolesti hlavy po divokých pitkách v pražských krčmách. Nenechám si teď vzít, co jsem dosáhl, když jsem konečně u cíle.“

	„Nemyslím si, že jsi pitkami s králem v pražských krčmách získal více královniny přízně,“ připomněla Alžběta. „Žádná žena nemá ráda kumpány svého manžela. Má pocit, že jí ho kradou. A jak tě tak poslouchám, mají ženy ve svých obavách pravdu.“

	„Nech už konečně té své ženské psychologie,“ zaprosil Jindřich z Lipé. „Nebo si pokazíme večer. Dnes slavíme. A já mám pro tebe dárek.“

	„Ano?“ potěšila se Rejčka. „Ale daroval jsi mi už tolik šperků, že mám vždy potíž nějaký si vybrat, když máš přijet.“

	„Není to šperk,“ zatvářil se pán z Lipé tajuplně. „Je to něco, co se ti bude určitě líbit víc. Něco, co se hodí k dnešní slavnostní chvíli. Ke chvíli, kdy si Češi začínají zase vládnout sami.“

	Vychutnal si zvídavý pohled své milenky a pak dal přinést balíček z předpokoje.

	Zvědavě se na něj podívala. Byla to kniha, skvostně vázaná v ozdobných, kožených zlacených deskách.

	„Dárek pro milovnici knih,“ usmál se pyšně. „Abys nemusela stále číst Chanson de Roland4.“

	Rejčka zvědavě nahlédla do svazku.

	„Ale to je česky!“ vykřikla s údivem. „A ve verších.“

	„To je,“ nadýmal se hrdostí. „Píseň o Rolandovi přece taky. Byl to požadavek, na kterém jsem trval. A zdá se mi, že autor svůj úkol zvládl, co říkáš?“

	„A kdo je českým Rolandem? Ty?“

	„Přenechal jsem tu roli pánu z Valdeka. On se bil s Němci stejně statečně jako Roland s Basky. Vždyťjsi ho viděla, jak dostal pod pražskými hradbami kamenem do hlavy. Někteří tvrdí, že po tom úderu zhloupnul. Ale já mám spolehlivé zprávy, že se tehdy nezměnil. Byl stejný osel vždycky. Statečnost má s hloupostí hodně společného, nechme ji tedy opěvovat. Já se do podobné role nehodím, jsem prý na ni příliš mazaný. Ale knihu napsali za mé peníze.“

	„Kdo ji napsal?“

	„Je to důležité? Byl jen vykonavatelem mé vůle. Už umřel. Proto nepíše dál. Dílo ukončuje smrt. A pak je čas je darovat. Aby šířilo radost. Přečti si tu knihu. Ani Němci nemají něco podobného.“

	„Odkdy Němce tak nesnášíš, pane Jindřichu,“ smála se Rejčka. „Od té doby, co tě polili horkou vodou?“

	„Od té doby, co mě vyhnali z úřadu,“ odtušil pán z Lipé. „Tehdy jsem dal příkaz k napsání této knihy. Aby Češi pochopili, že tahle zem patří jim.“

	„Pak jsi měl ale těžkou práci najít někoho, kdo by takové dílo napsal.“

	„Ani ne,“ pokrčil pán z Lipé rameny. „Je sice těžké najít mezi kleriky Čecha, ale když už ho najdeš, můžeš se spolehnout, že na Němcích nenechá nitku suchou.“

	Rejčka uhladila rukou první skvostně zdobenou stránku.

	„Moudři milují pověsti, 

	často však na jejich škodu

	nezdají se jim být hodné cti

	legendy o vlastním rodu.“5

	Zarecitovala. „Je to pěkné.“

	„Uvažoval jsem poslat jeden opis Valdekovi. Koneckonců jsme Prahu dobývali bok po boku. Ale nevyznám se v něm. Stál sice při mně nejen při dobývání Prahy před čtyřmi lety, ale i teď, když šlo o propuštění Bertolda a jeho kumpánů. To on vylekal svým křikem krále natolik, že byl ochoten vyjednávat se mnou. Ale nemám pocit, že měl Valdek radost z mého povýšení. Možná se chtěl stát podkomořím on sám. Anebo mne nemá rád prostě jen proto, že se příliš často stýká s královnou Eliškou. Zajímalo by mě, o čem se s ním královna může bavit. Ale kniha jako dar pro Valdeka, to by mohl brát jako provokaci. Mám z hlupáků tak trochu strach. Pan Vilém určitě neumí číst a nevěděl by, na co tahle kniha je. Bojím se, že by papír omylem použil na jiné účely. A na to je tak krásného rukopisu škoda.“

	„Valdekovo přátelství by nebylo špatné. Nezávidí ti tvůj úřad?“

	„Už asi není zajímavé, kdo mi závidí a kdo ne. Ve svém postavení musím mít jediného přítele - krále Jana.“

	Zatímco královna trávila s Jindřichem noc v ložnici, Vartenberk pil s Jacquesem v předpokoji. Spřátelili se za poslední roky. Vartenberk informoval Jacquese o procesu proti jeho řádovým bratřím, to on mu přinesl zprávu o zrušení řádu. Papež Kliment tehdy, jsa obklíčen v městečku Vienne vojskem krále Filipa6, zrušil svou jedinou armádu. Jen majetek řádu přenesl ke králově zlosti místo na světské vládce na řád johanitů. Jacques se tehdy zhroutil. Vartenberk jej musel utěšovat a z upřímného zoufalství mladého muže se zrodilo Vartenberkovo přátelství k němu. Vlastně k němu cítil ještě bližší přátelství než k pánu z Lipé. Oba byli ti druzí, pravé ruce těch, kdo se teď milovali několik kroků od nich za zavřenými dveřmi ložnice.

	Vartenberk přinesl Jacquesovi zprávu o upálení velmistra templářského řádu Jakuba de Molnay. To bylo v březnu minulého roku, kdy byl statečný velmistr, jenž odmítl přiznat vinu svého řádu, spolu s normanským preceptorem Geoffroyem z Charneye v Paříži upálen. Vartenberk se tehdy dozvěděl i to, co se vyprávělo jen šeptem. Že totiž odsouzený velmistr před svou smrtí proklel celý francouzský královský rod a pozval do roka své soudce na boží soud7. Jacques tehdy plakal. Velmistra sice osobně neznal, byl pro něj ale symbolem a nadějí, že se řád přece jen snad někdy domůže spravedlnosti. Teď už vše záleželo jen na spravedlnosti boží.

	A Vartenberk měl opět čerstvé zprávy.

	„Víš o tom, že je král Filip mrtev?“ začal, když si přihnul z poháru dobrého vína, kterým Rejčka na svých hostech nikdy nešetřila.

	Jacques přikývl. „Je to už přece pět měsíců, pane Jene8. Hradec není na konci světa.“

	„A víš, jak zemřel?“ teď přiblížil Vartenberk svůj obličej na vzdálenost jediné dlaně od Jacquesova. Šeptal, jako by si sám netroufal sdělit tuto zprávu hlasitě.

	„Slyšel jsem něco o mrtvici,“ pokrčil Jacques rameny.

	„Mrtvice,“ protáhl posměšně Vartenberk. „U čtyřicetiletého chlapa v plné síle! To zrovna.“

	Jacques mu visel na rtech. Vartenberk napětí dalším pořádným lokem vína ještě trochu prodloužil a pak začal: „Bylo to na honu. Král Filip honil divočáka a minul ho. Zvíře zaútočilo na jeho koně. Král se stačil vyhnout srážce, ale jeho kůň se splašil. Shodil krále a ten zůstal nohou viset ve třmenu. Když krále za několik hodin našli,“ dodal Vartenberk a hleděl Jacquesovi přímo do očí, „neměl už oči, hlava byla roztříštěna na kusy a tekl z ní mozek. Jeho tělo bylo na cáry. Měl strašnou smrt.“

	Jacques byl v tváři smrtelně bledý. „Bůh je spravedlivý,“ řekl pak a vypil celý pohár vína na jeden doušek.

	„Bůh,“ zopakoval Vartenberk s pochybností v hlase. „V březnu pozval váš velmistr své soudce na boží soud. Do roka. V dubnu umřel papež Kliment, který rozsudek podepsal, v srpnu prokurátor Nogaret, který proces proti tvému řádu vedl. Papežovo tělo ani nemohli pochovat do posvěcené země, protože při pohřebních obřadech shořelo i s katafalkem. Prý od svíce, jiní ale tvrdí, že papežovy máry zapálil sám satan. A v listopadu zahynul král Filip, který zničení templářů spustil a celou dobu řídil. Bůh nebývá tak důkladný. Opravdu chceš ještě pořád tvrdit, že jste neměli nic s ďáblem? A myslíš, že ti po tom všem bude ještě někdo věřit?“

	„Bojíš se mne, pane Jene?“ zasmál se nuceně Jacques. „Viděl jsi mne plivat na kříž, líbat zadek mých druhů ve zbrani nebo jsi našel v mých věcech Idol, který jsme prý uctívali? Proč si všichni pořád myslíte, že se stačí přihlásit do satanových služeb a on vás hned přijme? Myslíte si snad, že má nedostatek služebníků? Že se mu na tomto světě nedostává ochotných rukou? Ďábel si své pomocníky volí sám, pane Jene. A Bůh je nechá uvláčet splašeným koněm, když už se na to vše nemůže dívat. Když hrozí, že se jeho vláda na tomto světě zhroutí.“

	„I tak se na to dá pohlížet,“ připustil Vartenberk už opět flegmaticky, jak bylo jeho zvykem. „Ostatně odkud víme, že ďábel je muž? Zobrazujeme-li Stvořitele jako muže, bylo by logické, kdyby na sebe jeho protihráč vzal ženskou podobu.“

	Spíš náhodou a neúmyslně zabloudil pohled pana z Vartenberka k ložnici královny Alžběty. Jacques si ho všiml a sáhl po meči.

	„Klid, klid,“ obrátil k němu Vartenberk dlaně. „Ty přece víš, co cítím k tvé paní. Je-li ďábel mezi námi a má-li ženskou podobu, určitě nesídlí na Hradci.“

	„A kde tedy,“ zeptal se Jacques, už uklidněn.

	„Můžeme jen doufat, že ne v Čechách,“ povzdychl si Vartenberk. „Mluvit o ďáblu je nebezpečné, příteli. Biskup Jan z Dražic přijal do země inkvizitory, které mu na viennském koncilu vnutil papež. Budou hořet hranice s kacíři a uctívači ďábla. Při řečech, jaké vedeme dnes, je dobré, aby nás nikdo neslyšel.“

	„Jaký papež?“ ušklíbl se Jacques. „Nového papeže volí ctihodní kardinálové už dva roky a ještě ho nemají. Církve bez hlavy se není třeba bát.“

	„Raději se trošku bojme,“ opravil jej Vartenberk. „Život mne naučil, že je to praktické.“

	Víno bylo dobré, Jacquesova společnost příjemná, ale přece jen jej ovládla lítost, že si jeho přítel Jindřich teď právě užívá s nejkrásnější ženou v zemi a on filozofuje u vína o podobě satana.

	„Půjdu spát,“ řekl. „Ty můžeš jít dnes také do postele, Jacquesi. Pan Jindřich už svou královnu ochrání sám.“

	Jacques zavrtěl odmítavě hlavou. Vypil dnes dost. Víc, než bylo jeho zvykem. Ale svůj post nebyl ochoten opustit za žádných okolností. Sám si jej vybral, zamiloval si jej a on se stal smyslem jeho života. Proto i teď, víc než dva roky po zrušení templářského řádu, kdy byl už templářský majetek prodán a na celou záležitost padal prach zapomnění, spal obut a oblečen před dveřmi své paní.

	Za nimi se teď právě zlobil pan Jindřich z Lipé. Měl by být po krásném milování vlastně slastně unaven, ale napadlo jej znovu jednou nabídnout své milence manželství. A ona jako už tolikrát předtím odmítla. Pan Jindřich se stal před nedávnem vdovcem. Zlé jazyky tvrdily, že se jeho žena utrápila k smrti kvůli poměru svého muže ke krásné hradecké paní, ale Jindřich z Lipé na zlé jazyky nikdy nedbal.

	„Vezmi si mně, Bětko,“ žadonil teď s nosem mezi jejími ňadry. „Byli bychom krásný pár. Celá země by nám záviděla. Sám biskup Jan z Dražic by nás oddal. A ještě by se cítil polichocen. Spřátelili jsme se teď ve společném boji proti německým poručníkům. Kdyby tě mohl oddat se mnou, zapomněl by i na své pokoření, když jste ho nepustili k tvé svatbě s Rudolfem Habsburským. Získali bychom požehnání z nejvyššího církevního místa v Čechách. Kdo by se nám pak ještě odvážil vyčítat, že jsme cizoložili?“

	Rejččin úsměv byl náhle smutný. „Už jsme si to přece vyjasnili, Jindřichu. Řekla jsem ne. A vím, proč to říkám.“

	„Nejsem pro tebe dost dobrý?“ nebylo to poprvé, co Jindřich z Lipé použil tento argument, ale vždy se při jeho vyslovení dokázal rozčílit. I teď se vztyčil na lůžku a ostře se díval na svou milenku. Ta si přetáhla přikrývku přes ňadra a odvrátila pohled.

	„Ty víš, že to tak není,“ řekla a v jejím hlase by pozorný posluchač uslyšel slzy.

	Jindřich z Lipé se ale zlobil, a pozorný proto být nemohl. „Tak proč? Už se tě ptám potolikáté a vždy jen mlčíš. Proč si mne nechceš vzít? Jsem teď podkomoří, jsem nejvyšším úředníkem v zemi. Nejsem ani teď dost dobrý pro královnu vdovu?“

	Rejčka se rozhodla. Pohlédla mu do tváře a její slzy ho odzbrojily.

	„Protože by to byl tvůj konec, Jindřichu. Pak by už královně Elišce nic nezabránilo, aby svého muže přesvědčila, že usiluješ o královskou korunu. Sňatkem se mnou bys přece vstoupil do šlépějí krále Václava a krále Rudolfa, toho hlavně. Už jednou byl sňatkem se mnou vytvořen nárok na vládu nad Českým královstvím. Eliška na to tehdy doplatila a nezapomněla na své ponížení. A ani nezapomene! Mám o tebe strach, proto říkám ne. Riskuješ už i tak víc než dost. Musel bys žádat o povolení k sňatku se mnou královský pár. Obávám se, že bys pak audienční sál vůbec neopustil. A pokud by ses se mnou oženil bez královského svolení, byť i tajně, byla by pro tebe první následující návštěva Prahy osudnou. Věř mi, že je to tak.“

	„Žijeme v hříšném svazku,“ namítl Jindřich z Lipé. „Bez božího požehnání.“

	Rejčka přikývla. „Bůh nám odpustí spíš než královna Eliška.“

	„Ale já tě přece miluju,“ vykřikl Jindřich. „Tak, jak jsem nikoho na světě nemiloval, a ani jsem netušil, že tak někoho milovat můžu.“

	„Tak mě tedy miluj,“ už to zase byla ta milenka s kočičím tělem a zdánlivě ospalými, ve skutečnosti ale bodavými poznámkami. „Ale nechtěj si ze mne udělat klenot na svém vladařském štítu.“

	„Cože?“ nerozuměl pán z Lipé.

	„Manželku. Výstavní skříň své moci. Symbol celé své mužské pýchy. Královnu vdovu po dvou českých panovnících, klečící vedle tebe před oltářem. Stačí?“

	„Tak to není. Je to jen láska, rozumíš? K čertu s tím, kolikrát ti mám říkat, že tě miluju,“ vztekal se pan Jindřich.

	„Pětkrát ve dne a dvacetkrát za noc,“ směje se Alžběta. „Ale stejně ti to nikdy neuvěřím.“

	„Tak proč bych ti to měl vůbec říkat?“

	„Protože se to dobře poslouchá. Protože se mi to líbí. A hlavně proto, že chci, abys mi to říkal.“

	„Bětko, já se z tebe zblázním,“ rezignuje konečně pán z Lipé.

	„To také není špatné řešení,“ zapřemýšlí Alžběta. „Pokud by se mi tě takto podařilo odstranit z politického života, určitě bych si získala královu vděčnost. A možná bych se konečně usmířila i s královnou Eliškou.“

	Co se k tomu dá ještě dodat? Jediné východisko je smích, objetí a teplé lůžko plné něžností. Tam pan Jindřich na svou zlost zapomene docela.

	Páni se na Hradci nezdrželi dlouho. Prvním úkolem, kterým je král v nových úřadech pověřil, bylo sebrat vojsko pro boj s Matúšem Čákem Trenčanským. Všemocný severouherský magnát, nazývaný pánem Váhu a Tater, někdejší stoupenec přemyslovské kandidatury na uherský trůn, se nikdy nepodvolil novému uherskému králi Karlu Robertovi. I když byla jeho vojska spojená s vojsky palatina Amadea před třemi roky u Rozhanovec poražena, králi se nepodařilo zpupného magnáta přimět k poslušnosti. A ten teď začal znepokojovat i moravské pohraničí. Převzal do své moci městečko Holič, jež se sice nacházelo v Uhersku, ale už od časů Václava II. v něm seděla česká posádka. A protože s jídlem roste chuť, obsadil vzápětí Veselí na moravské straně hranice a jeho nepravidelné oddíly plenily okolí Uherského Brodu a Hradiště. Král Jan stačil při svém návratu z říše minulého roku zanechat ve jmenovaných městech jen malé posádky, teď se ale rozhodl zúčtovat s pyšným baronem celou svou mocí. Sebrání potřebného vojska mělo být první zkouškou pánů z Lipé a Vartenberka v jejich nových hodnostech.

	Vartenberk se rozloučil jako první. Musel na Moravu. Převzít svůj úřad a začít verbovat vojáky. Jeho úloha byla těžší. Matúš Čák se koneckonců roztahoval na moravském území a moravské záležitosti byly od časů Jindřicha Korutanského díky četným zálohám Habsburkům a sporu se slezskými vévody o Opavsko dost nepřehledné. Jindřich z Lipé organizoval sbírání české vojenské hotovosti z Hradce.

	„Jsi teď tedy nejmocnější muž v zemi?“ dráždila milence podle svého zvyku Alžběta.

	Nenechal se vyprovokovat. Možná si ani ironie v jejím hlase nevšiml.

	„Všechno je relativní, Bětko,“ řekl vážně. „Jistěže mám teď větší vliv než kdy dříve. A skutečná moc se opravdu omezila na nevelkou skupinu lidí. Na skupinu svou nepočetností přehlednou, což zlepšuje možnosti účelné vlády. Ale je tu král. Ten je naším oficiálním vládcem. Vartenberkjako moravský podkomoří je víceméně samostatným pánem a je mi oddán. A dokud stojí moravský podkomoří na straně podkomořího českého, ten je neporazitelný. Ale je tu Valdek. Muž sice ne právě chytrý, ale s býčí vůlí a odvahou. Od něho se můžeš nadát čehokoli. Je čitelný, ale nejsem stále s ním, abych mohl jeho myšlenky kontrolovat. A pak je tu Rožmberk.“

	„Nejvyšší komoří Petr z Rožmberka?“ pronesla Rejčka zamyšleně. „Viděla jsem ho jen několikrát, ale nepůsobil na mne jako muž moci.“

	„A to je právě to, co mne znepokojuje,“ řekl Jindřich z Lipé. „Nerozumím mu. Chtěl být původně mnichem. Teď je vladařem rodu z Růže, který panuje celému českému jihu. Má v rukou nesmírnou moc a tváří se, jako by jej nezajímala. Ale cítím, podvědomě v něm cítím nebezpečí. Je ctižádostivý, vím to. Nespokojí se s tím být věčně v mém stínu. Někdy udeří nebo bude chtít udeřit a je tak nevyzpytatelný, že nebudu schopen odhadnout chvíli jeho útoku.“

	„Bude chtít tvůj úřad?“

	„Asi ne,“ zakroutil hlavou Jindřich z Lipé. „Úřad královského nejvyššího komořího se u Rožmberků dědí. Nepřináší sice žádnou skutečnou moc, ale velikou prestiž. A s úřadem podkomořího se spojit nedá. To je právě to, co nevím. Po čem touží ta jeho vzdělaná mlčenlivá duše? Co mi vlastně závidí, když se mi při rozhovorech nedívá do očí? Ale bude mým zetěm, takže proti mně snad nic nepodnikne.“

	„Tvým zetěm?“ užasla Rejčka. „Ty přece nemáš dceru, kterou bys mu mohl dát za ženu.“

	„Mám dceru,“ řekl Jindřich z Lipé uraženě.

	„Anně je sedm let,“ připomněla Rejčka.

	„No a? Rožmberk je mladý. Může čekat. A ví, že se mu čekání vyplatí. Zasnoubení jsme dohodli minulý měsíc v Praze. Tehdy už věděl, že budu podkomořím. Pan Petr je chytrý chlap.“

	„Ach vy muži,“ povzdechla si Alžběta smutně. Vzpomněla si, jak byla ona provdána do cizí země. Jako kus majetku, jako záruka na jakousi vladařskou korunu a s ní spojenou moc. Copak muži nedokážou přemýšlet o svých dcerách a ženách jinak než jako o prostředcích k dosažení vlastních cílů? Řekla mu to.

	„Možná máš pravdu,“ připustil. „Ale takový je svět, ve kterém žijeme.“

	„Nemůžeme jej změnit, Jindřichu?“ zaprosila. „Skutečně se nám ten náš svět tak líbí, že se o to ani nepokusíme?“

	Neodpověděl.

	„Ve svém výčtu mocných lidí jsi na jednoho člověka zapomněl,“ připomněla mu po chvíli mlčení.

	Vzhlédl k ní s otázkou v očích.

	„Královna Eliška,“ upřesnila.

	„Je to žena,“ zopakoval svůj argument. „Politika je věcí mužů. Může samozřejmě působit na krále. Může ho navádět ke škodlivým věcem. Ale nemůže vykonávat žádný úřad. Nebude mít nikdy úředníky, kteří její rozkazy splní. Nemá a nebude mít skutečnou moc. Věř mi.“

	„Ráda bych,“ povzdychla si. „Byla bych moc ráda, kdyby byl svět opravdu tak jednoduchý, jak jej vidíš ty.“

	„Není jednoduchý,“ namítl. „Skutečně si myslíš, že podceňuji nebezpečí, která mi jako nejvyššímu zemskému úředníkovi hrozí? Že nic nedělám, abych se jim vyhnul? Je to složitá síť, ve které se musím pohybovat. Opatrně, aby se neprotrhla. Je to dost složité i bez té tvé Elišky.“

	Mé Elišky, pomyslela si Rejčka. Ve své mužské ješitnosti si její přítel vůbec nestačil všimnout, jak je právě jeho život měněn ženami, jimž upírá vliv na chod událostí. Jak se zamotal do sítí jedné a druhá jej obchází jako hladový pavouk, aby jej zahubila. Pán z Lipé nebyl ochoten něco takového vidět. A tak Rejčce nezbylo než doufat, že má její milenec pravdu.

	Výprava na Moravu začala velkolepě. Královské vojsko táhlo s fanfárami a vlajícími prapory k východní hranici království, aby se po několika měsících potichu a bez halasu vracelo.

	Jindřich se objevil na Hradci pozdě večer druhého srpnového dne. Věděl, že se mu tam dostane přijetí v každé denní i noční hodině. V tom se nezklamal.

	Byl tentokrát vítán nejen svou milenkou. Na svátek svatého apoštola Jakuba9 se po vydatných deštích zdvihla hladina Labe a zaplavila rozsáhlé kraje. Sotva sklizené obilí unášel rozzuřený živel i se sýpkami a mlýny někam k Míšni. Lidé potřebovali pomoc. Jindřich z Lipé o pohromě věděl, posledních několik dní při vyjednávání v Brně s uherskými vyslanci seděl jako na jehlách a jen co dostal královské povolení jednací stůl opustit, spěchal se všemi svými vojáky k Hradci. Pomáhali lidem zachraňovat, co se ještě zachránit dalo. Rejčka zatím vyjednávala v Rakousku o zakoupení zrna, aby mohla svým poddaným pomoci v nouzi, která je čekala. Fridrich Habsburský vždy rád viděl hradecké stříbro. A v posledních měsících, kdy Češi opět převzali kontrolu nad kutnohorskou těžbou, rozjel se obchod s pašovaným stříbrem po několika hubených letech zase naplno.

	Jindřich z Lipé nebyl nadšen skutečností, že Alžběta hledala pomoc právě ve Vídni.

	„Doufejme, že se to nedozví král Jan,“ prohodil jenom.

	„Kupuji jen zrno tam, kde je. V Rakousích měli dobrou úrodu,“ rozzlobila se Rejčka.

	„Král Jan podporuje německého krále Ludvíka. Sám ho volil, kvůli jeho volbě se vzdal svých nároků na císařskou korunu, kterou zdědil po otci. Fridrich Habsburský je, ať se nám to líbí nebo ne, náš nepřítel. Styky s ním byly, jsou a budou podezřelé. Přinejmenším dokud válka v říši nějak neskončí.“

	„Možná je Fridrich nepřítelem krále Jana. Možná i tvým, když to musí být. Pro mne je to ale přítel. A nebudu na tom nic měnit kvůli vaší hloupé politice. Já politikou nežiji. Jsem žena a žiji svůj soukromý život. A ten se skládá z přátelství, jež se mi podařilo získat. A z lásky, kterou mi daroval Bůh,“ dodala, když spatřila Jindřichův zraněný pohled. Raději jej objala a políbila. To vždycky platilo. Jako i teď.

	„Já ti přece rozumím,“ řekl, když její objetí povolilo. „Ale doba není příznivá. Musím být opatrný.“

	„Co se stalo?“ chtěla vědět.

	„Tam u Holiče,“ začal. Skočila mu do řeči.

	„Slyšela jsem o tom. A jsem na tebe hrdá. Všude se vypráví, jak vás přepadli Uhři a celé vojsko i s králem se dalo na útěk. A ty ses s několika muži postavil na odpor, obrátil prchající do protiútoku a zahnal Uhry do bažin. Prý jsi jich jen ty pobil přes sto padesát. Jako Juda Makabejský, povídá se,“ dodala a při té poslední poznámce se už smíchu zdržet nedokázala.

	Jindřich z Lipé zůstal vážný: „A to je právě špatné, že se to povídá. Takové řeči se dostanou k uším krále. A pokud ne k jeho, pokud by si snad skutečně nikdo netroufal, pak určitě k uším královny Elišky. A ta je neopomene králi zprostředkovat.“

	„Královna porodila v květnu další dceru,“ připomněla Rejčka. „Král od ní tehdy odjel bez rozloučení. Ztratila pro něj na ceně.“

	„Možná je už zase těhotná,“ řekl pán z Lipé. „Král za ní spěchal stejně nedočkavě jako já za tebou. Oba jsme při posledních jednáních seděli jako kočky na sluncem rozžhavené střeše. Král ji miluje. I když mu rodí dcery.“

	„Takže mi přece jen dáš zapravdu, že žena může být nebezpečná,“ řekla.

	„Musím si zase získat královu důvěru. Viní mne a Vartenberka z neúspěchu u Holiče. Prý jsme nezabezpečili zásobování a to bylo příčinou, že jsme Holič nedokázali dobýt. Jakjsme taky mohli vojsko nasytit, když Uhři vyplenili celý kraj? A co zbylo, snědlo naše vojsko hned první týdny do posledního drobečku. Museli jsme vozit zásoby až z Brna. Říkal jsem králi, že tak velkou armádu nepotřebujeme, ale nedal na mne. Zase jsem měl pravdu. A to je nebezpečné. Král je ješitný. Je mladý a chce být obdivovaný a neomylný. Každou chybou se cítí být ohrožen.“

	„Co budeš dělat?“

	„Budu muset do Prahy. Hned, jak tady tu spoušť, co nadělalo Labe, dáme trochu do pořádku. Musím se zase vnutit do jeho přízně. Nechat jej na veřejnosti vystupovat samotného. Neukazovat se příliš v jeho společnosti. A když, tak jen v hospodách při pitkách. Zase mě bude bolet hlava. Ale jinak se to dělat nedá. Mysli na mne, až mi bude zle. Že i ten chlast je obětí pro nás dva.“

	„Tak to se mi bude věřit těžko,“ smála se Rejčka. „Ale pokusím se. Dávej mu víc peněz. Říká se, že vyplácíš na potřeby královského dvora šestnáct hřiven stříbra týdně. Pán z Castellu nechával králi Janovi tři sta hřiven.“

	„Království je zadlužené, že to dál nejde. Musím ty staré i nové závazky splácet. Král Václav se zadlužil při boji o polskou a uherskou korunu, král Jan v zápasech o korunu německou. Jen na úrocích a na poplatcích za odklady splátek se vrší další hory dluhů. Musí se to uvést do pořádku. Není to jednoduchý úkol, ale zvládnu ho.“

	„Pokud tomu porozumí i král. Myslíš, že on rozumí potřebě splácet dluhy? Rytíři dluhy jen dělají a jejich splácení považují za nečestné. Tak se to opěvuje v rytířských baladách. Král Jan je zná. Roland je určitě jeho vzor. Nebo možná Alexandr Veliký. Ti se o peníze nezajímali.“

	„Pokusím se krále přivést sem do Hradce. Možná si ho dokážeš získat. Bylo by dobré, aby k tobě cítil přátelství. Oslabili bychom tím věrohodnost Eliščiných žalob. Nebude-li jí král moci věřit pomluvy týkající se tvé osoby, zapochybuje i o jiných věcech, které mu našeptává.“

	„Dobrá, když myslíš,“ pokrčila Rejčka rameny. „Hradec panovníka přivítá rád. I já. Ten chlapec mi byl vždy sympatický.“

	„Nemysli na něj raději jako na chlapce,“ napomenul ji Jindřich z Lipé. „Nebo to pozná. Je muž. Je mu devatenáct a považuje se za muže. Nikdo se mu to nesnaží vyvracet. Bylo by to životu nebezpečné.“

	„Žádný strach,“ vykouzlila na tváři uklidňující úsměv. „Jen ho přiveď. Zvládneme to. Budu s Jacquesem pilně cvičit francouzštinu. To na něj vždy působilo. Ostatně, umí už královna Eliška francouzsky?“

	„Pokud vím, tak neumí. Snaží se krále Jana naučit česky. Pokud jsem mohl posoudit, zatím bez valného úspěchu.“

	„Pak je vítězství naše, Jindřichu,“ zatvářila se spiklenecky a odvedla si ho do ložnice. Vždyť se neviděli celé měsíce! Spánkem vrnící Anežku přestěhovala Agáta mezitím už k sobě do komůrky.

	Král Jan se na Hradci objevil začátkem října. Zářil, oslněn přijetím, kterého se mu od obyvatel města dostalo. Rejčka rozdělila mezi měšťany dostatek peněz, aby se jásalo hodně a jásot působil věrohodně spontánním dojmem. Král přijel z Pardubic, neměl to tedy daleko. Měl povznesenou náladu, jako by z něj vyzařovalo něco nadpozemského. Až později se měli dozvědět, že jej v Pardubicích navštívil minoritský biskup Walter a donesl mu písemné záznamy o zázracích, které se udály na hrobě panovníkovy matky v Janově. Král měl pocit vyvolenosti, pocit síly a boží ochrany. Přijel sám, královna Eliška chyběla.

	„Královně nebylo dobře,“ zodpověděl Jan nevyslovenou otázku hned první větou. „Žádala mne, abych omluvil její nepřítomnost nevolností, která jí nedovoluje cestovat.“

	„Královna je opět těhotná,“ prozradil Jindřich z Lipé.

	„Blahopřeji, Veličenstvo,“ uklonila se Rejčka dvorně.

	„Já blahopřeji tobě, příteli,“ oplatil Jan poklonu, když se obrátil k Jindřichovi z Lipé. „Ke kráse tvé královské přítelkyně. Jsem obdivovatel ženské krásy, to mne naučili na francouzském dvoře. A zde na Hradci mám velké potíže nepadnout před krásou zdejší vladařky na kolena. Kdyby mi v tom nebránil můj královský úřad, udělal bych to s velkou radostí.“

	„Merci, monsieur“10 přijala Rejčka lichotku. „Ale Jeho Veličenstvo má také krásnou ženu.“

	„Ženu, která rodí jen dcery,“ podotkl král a v jeho hlase byla nespokojenost.

	„Všichni věříme, že tentokrát to bude syn,“ řekla Rejčka.

	„Kdo všichni?“ král se hořkosti nezbavil.

	„Všichni vaši poddaní, Veličenstvo,“ nedala se Rejčka odbýt. „Vaše království potřebuje následníka trůnu. Aby už nikdo a nikdy nemohl zpochybňovat váš nárok na český trůn. Ani ten tlustý korutanský nekňuba.“

	Král se zasmál. Nechal se uvést ke stolu. Ale neztratil nit hovoru.

	„Ani habsburský vévoda Fridrich,“ řekl, když se napil na počest hostitelky.

	„Ani ten,“ odpověděla Rejčka nevzrušeně, jako by si nevšimla propalujícího Janova pohledu.

	„Madame,“ přešel Jan do francouzštiny. „Jaký je váš poměr k rakouskému vévodovi Fridrichovi, který se nazývá německým králem?“

	„Jsme přátelé, Veličenstvo,“ odpověděla klidně.

	„Vévoda Fridrich je náš nepřítel,“ pronesl Jan ostrým hlasem.

	„Vím o tom, Veličenstvo,“ odvětila a podívala se mu přímo do očí. „Nikdy jsem nemíchala politiku do svých osobních vztahů. A nehodlám to činit ani v budoucnosti. Vévoda Fridrich mi pomohl, když se mi dařilo velmi zle. To je věc, kterou nemohu a nechci zapomenout. Proto zůstane mým přítelem bez ohledu na to, co si o něm myslí má země.“

	„Váš král, chtěla jste říci,“ podotkl Jan nevraživě. „Země se řekne le pays, král je le roi. Můžeme hovořit německy, pokud vám francouzština činí tak velké potíže.“

	Rejčce vytryskly slzy. Jindřich z Lipé zaťal nehty do dlaní. Jacques mimovolně stiskl jílec meče. Na rozdíl od pana Jindřicha rozuměl rozhovoru a cítil se královým hrubým žertem k smrti uražen.

	„Nemusíme, Veličenstvo,“ odpověděla Rejčka mezi slzami. „La amitié“11 se ten cit nazývá francouzky. A je to to nejcennější, co život nabízí. Člověk by se jej nikdy neměl vzdávat. Ani když to od něj požaduje jeho panovník.“

	„Madame,“ Jan byl pohnut. Přesto se nehodlal vzdát své otázky. Jeho hlas už ale nezněl přesvědčivě. „Jezdí vévoda Fridrich k vám na Hradec?“

	„Veličenstvo,“ Rejčka se musela přes slzy hořce usmát, „vévoda Fridrich, který se, jak říkáte, nazývá německým králem, nemá čas starat se o staré přátele. Tím méně je pak navštěvovat. Tak to přece v politice chodí. Přesto ale mé přátelství neztratil.“

	„Potom je šťastný člověk,“ podotkl Jan a dotkl se chvějícími se rty okraje poháru. „Mám o důvod víc jej nenávidět. Tím důvodem je má závist, že si dokázal získat vaše přátelství a vy se ho nehodláte za žádných okolností vzdát.“

	„To není důvod k nenávisti, Veličenstvo,“ usmála se znovu Rejčka a tentokrát už nebyla v jejím úsměvu hořkost, „mé přátelství není pro vás nic nedosažitelného. Natáhněte jen ruku a budete je mít. Muž jako vy má přece tolik odvahy.“

	Jan se rozzářil. „Ano, má.“

	„Verzeihen Sie mir, bitte, gnädige Frau,“12 přešel náhle do němčiny, aby mu mohli všichni přítomní rozumět. „Mám bohužel ve svém okolí osoby, které mne informují i o těch věcech z vašeho života, o nichž nechci nic vědět. Pak na ně musím reagovat, což mi nečiní potěšení. Ale povinnosti vladaře nejsou vždy příjemné. Přesvědčila jste mne, že všechna proti vám vyslovená podezření jsou nepodložená. Rád tedy natáhnu ruku, jak jste mne vyzvala, abych vámi nabízené přátelství přijal. Zlá slova, která jsem o vás do dnešního dne vyslechl, budiž zapomenuta.“

	„I když je vyslovují lidé z králova nejbližšího okolí,“ pomyslel si Jindřich z Lipé. Nevěděl, o čem jeho milenka s králem hovořila, nicméně řeč jejich tváří byla dostatečně srozumitelná, aby byl ochoten na místě svého krále probodnout. Doufal teď jen, že král byl dostatečně uchvácen Rejčkou, než aby si všiml výrazu jeho tváře. Netušil, jak mladého panovníka podceňuje. A nevěděl, že podceňování vládce vede do záhuby.

	„Gnädige Frau,“ pronesl Jan s pozdvihnutým pohárem, zůstávaje stále ještě u němčiny, „rád bych vám nějakým způsobem dokázal svou přízeň. Chci zůstat navždy vaším přítelem a ctitelem vaší krásy a přeji si, abyste to věděla. Dejme tedy našemu dnešnímu setkání oficiální ráz. Nechme zanést do listin všechna práva, která vám udělili předcházející čeští panovníci, a já jsem ochoten je zde z úřadu své moci potvrdit, aby nebyla nikým napadnutelná ani po dobu našeho panování.“

	„Musím přece nějak zdůvodnit své ženě návštěvu ve vašem městě,“ dodal náhle rozpustile, přecházeje do francouzštiny.

	Rejčka se musela rozesmát nahlas. Teď v králi zvítězil chlapec nad mužem a nad panovníkem. Teď byl přesně takový, za jakého ho považovala a což on nesměl poznat. Rejčka už věděla, že takový i zůstane. Jsou muži, kteří zůstávají nezralými chlapci po celý svůj život, a Jan byl přesně ten typ. Chlapec, jenž je přesvědčen, že je muž. Nestálý, vrtkavý, fascinující, schopný milovat, zklamat, zradit, šířit okolo sebe lásku i zoufalství. Člověk, jakého by mohla mít ráda.

	„Vaše Veličenstvo tedy není jen král, ale i manžel,“ vrátila mu jeho vtip. „Jak smutné. A zároveň lidské. Vítejte do společnosti nás, obyčejných smrtelníků, monsieur.“

	„Pánové,“ Jan se postavil a zdvihl svůj pohár vysoko nad hlavu. „Pijme na štěstí. Váš král se cítí šťasten. A štěstí panovníka je důvodem, abychom byli šťastni všichni.“

	„Veličenstvo, prokázal jste rozvahu pravého státníka,“ šeptala králi Rejčka do ucha později, když už byli všichni rozjařeni vínem, žerty a nevázaným hovorem. „Ráda se vám kdykoli odvděčím.“

	„A to?“ škytl král a učinil pohyb, jako by ji chtěl obejmout kolem pasu a políbit.

	„Ne, tak ne,“ odtáhla se. „Ale kdybyste potřeboval z jakéhokoli důvodu navázat kontakt s vévodou Fridrichem, pak se na mne můžete spolehnout. Vy jako spojenec krále Ludvíka svého posla k nepříteli do Vídně poslat nemůžete. Já jako soukromá osoba k dávnému příteli mohu, aniž by to vzbudilo pozornost či pohoršení. Mí poslové nevědí, čí listy odevzdávají ani co v nich stojí psáno. Vybírám je tak, aby ani jeden neuměl číst.“

	„Pozoruhodná myšlenka,“ zašklebil se podnapile král. „Jste obdivuhodná osoba, královno vdovo.“

	„Nemám ráda, když se mi tak říká,“ upozornila jej.

	„Je těžké vás tedy oslovit. Královna vdova se vám nelíbí, Alžběta není vaše pravé jméno, to pravé prý zatím směli vyslovovat jen dva muži a zkomoleninu onoho jména Rejčka nenávidíte. Jak vás tedy muži oslovují?“

	„To přenechávám jejich fantazii, Veličenstvo.“

	„Venuše!“ vykřikl král rozjařeně. „Připíjím na zdraví bohyně Venuše. Nikdy nezapomenu, že seděla po mém boku.“

	A hlučný souhlas a křik přítomných přehlušil všechno.

	Přesto zanechala králova návštěva v Rejčce podivný pocit nejistoty.

	„Nelíbil se mi, Jindřichu,“ potřásala hlavou, když hodnotili královu návštěvu.

	„Vždyť ti zobal z ruky. Úplně sis jej otočila okolo prstu. A to přijel pořádně nabroušený. Měl jsem zpočátku pocit, že chce vyvolat spor.“

	„Taky že chtěl. A pak se náhle stáhl. Proč? Ten člověk tě nemá rád, Jindřichu. Jako by ti záviděl. Bůhví co, možná že mne. Jako by měl co závidět! Ale mám pocit, že on nemá rád nikoho. Jen sebe.“

	„Slavnostně ti za svou osobu potvrdil všechna tvá práva a privilegia. To by nedělal, kdyby proti nám něco zamýšlel. Je náš, Alžběto! Je náš, nemusíme se strachovat.“

	A co když nás chtěl jen ukolébat? pomyslela si Alžběta. Ale neřekla to. Sama této své myšlence nechtěla věřit.

	Jindřich z Lipé odjel do Prahy za králem a královnou dvacátého pátého října. Druhou noc po jeho odjezdu bušil na bránu hradecké citadely nejvyšší purkrabí Pražského hradu pan Oldřich z Lichtenburka. Jacques jej přišel ohlásit. Pan Oldřich přichází v naléhavé záležitosti, milostivá paní ať vstane a oblékne se. Prý špatné zprávy z Prahy.

	Kdyby jen špatné! Pan Oldřich byl vzteky bez sebe.

	„Ta svině Valdek. To všechno on, královno. To spáchal on a nikdo jiný. To tlusté prase!“

	Pan Oldřich také nebyl žádný střízlík, ale Rejčka neměla chuť posuzovat postavy českých pánů. Hrdlo jí stáhla hrozná předtucha.

	„Co se stalo, pane Oldřichu?“

	„Ta svině Valdek!“ zařval Lichtenburk.

	„CO SE STALO?“

	Oldřich z Lichtenburka jako by se probudil ze sna.

	„Zajali pana Jindřicha.“

	Rejčce se úlekem zastavil dech. Zapotácela se. Skoro by byla upadla na Jacquese, stojícího za ní, ale vzpamatovala se. Posadila se do křesla, které jí velitel její stráže pohotově přistavil.

	„VYPRÁVĚJ, PANE OLDŘICHU!“

	Oldřich z Lichtenburka na ni vykulil oči. Nasucho polkl, pak se vydatně napil vína, polkl ještě jednou a začal:

	„Pan Jindřich přijel na Hrad včera ráno. Asi přenocoval ve městě, předpokládám, protože na něm nebylo znát žádnou únavu z cesty. Přivítal jsem ho osobně, jsme koneckonců příbuzní a nosíme v erbu stejný znak ostrve. Nevšiml jsem si na něm ničeho zvláštního. Šel na slyšení ke králi. A sotva zmizel ve věži, kde na něj král čekal, přiběhl Valdek. Že prý mám s mými chlapy okamžitě obsadit mostecké věže u Juditina mostu. Jářku pane Viléme, co tam budeme dělat? Zase se měšťané zbláznili a chtějí jít do nějakého povstání? Nebo se vrací Korutanec? To měl být jako vtip,“ upřesnil pan Oldřich a znovu se pořádně napil vína.

	„A on že prý nic neví, ale že je to královský rozkaz. Jářku, odkdy mi chodí královské rozkazy vyřizovat nejvyšší maršálek? Nezdá se ti, pane Viléme, že takové poslíčkování je pod tvou důstojnost? A on, abych se prý nesnažil být zbytečně vtipný, sbalil své chlapy a upaloval k mostu. Povídám mu, já jsem purkrabí Pražského hradu, ty zatracené věže nepatří pod mou pravomoc. Co tam mám dělat? A on, že pokud se něco má opravdu semlít, tak minulé roky ukázaly, že pánem situace byl vždycky ten, kdo držel mostní věže. A v tom měl zatraceně pravdu, pan Vilém.“

	Pan Oldřich byl najednou ve svém živlu, jako by zapomněl, že vlastně přišel sdělit zlé zprávy. Rejčka jej sledovala s obavou v očích. Ale nepřerušovala jej. Každá chvilka, o kterou se dozví tu osudovou ránu později, je dobrá.

	„On Valdek se ve vojančině vyzná, všechna čest. Jinak moc velký myslitel není, ale když jde o to, postavit správně vojáky, není nad něj. Však Míšeňští by o tom mohli vyprávět romány. Tak jsem ho poslechl a ty zatracené věže jsem obsadil. A nedělo se vůbec nic. Ve městě klid jako po vymření, na mostě ani živáčka. Valdek si z nás snad dělá legraci, pomyslel jsem si a moje podezření se potvrdilo, když za mnou o pár hodin později dorazil jeden z jeho lidí. Že prý je po všem, že se máme vrátit na hrad. A to už by muselo trknout i blbého,“ pronesl pan Oldřich hrdě a vypil další pohár.

	„Tak jsem toho chlapíka trochu přidusil. Moc nevydržel, jenom tak trošku zmodral a už mluvil. Že prý na Hradě zajali pana Jindřicha z Lipé a potřebovali ho v klidu odvézt pryč. A teď že prý čekají na mne. Dvě rukojmí jsou určitě lepší než jedno, ale o mne jim prý zase tak moc nejde. Kdyby mě snad napadlo klást příliš rozhořčený odpor, můžou mě podříznout a nikdo jim to nebude vyčítat. Ta svině Valdek! Nechal by mě klidně zabít!“

	„Pana Jindřicha zajali,“ vydechla Rejčka s hrůzou rozšířenýma očima. „Kdo?“

	„Tak to nevím,“ přiznal pan Oldřich. „Asi Valdek. Ale nemohl to přece udělat bez králova souhlasu, že ne?“

	„Ne, to nemohl,“ šeptla Rejčka sevřenými rty.

	„Bůh ví, co se tam stalo. Jestli se pohádali nebo co. Ale král byl před týdnem u Viléma Zajíce na Křivoklátě. A od té návštěvy chodil pan Zajíc po Hradě nafoukaný jako páv. Jako by něco věděl, co my ostatní ani netušíme. Já se bojím, že tohle zajetí pana podkomořího upekli právě na té schůzce na Křivoklátě.“

	„Byla na Křivoklátě i královna Eliška?“

	„Spíš ne, jestli můžu hádat. Zůstala ve městě. Zase se čeká, a tak je na cestování opatrná. Ale Valdek je u ní pečený vařený denně. Takže to určitě dohodli oni dva.“

	Rejčka sklopila hlavu. Naplnil ji pocit bezmocnosti. Jindřich z Lipé v okovech. Někde, nikdo neví kde. Odvlekli ho tajně, aby nikdo nevěděl, aby mu nikdo nemohl přijít na pomoc. Ona je ta, kdo by měl pomoc přivést, a on na ni určitě čeká. Ale jak to má provést?

	„Co budeme dělat, pane Oldřichu?“ Malá naděje, že starý válečník nabídne vhodné řešení, ihned umřela.

	„Zabít Valdeka. Najdeme hrad, kam unesl pana Jindřicha. Vezmeme ho ztečí a Valdeka pověsíme z hradeb. Nic jiného si nezaslouží.“

	„Aha,“ pronesla. „My dva? Myslíš, že to zvládneme?“

	Pan Oldřich se poškrábal na hlavě. „Paní Alžběto, já jsem voják, žádný vojevůdce. Já čekám na rozkazy a ty pak provedu, jak nejlíp umím. Ale vojsko vést nedokážu. Na to si budeme muset najít někoho jiného.“

	Rejčka se schoulila do klubíčka. Co má dělat? V hlavě měla dokonalé prázdno. Jdi spát, opakovala si. Zítra tě něco napadne. Ale co když bude zítra už pozdě?

	„Maminko, kdo to přijel?“ Anežčina rozespalá hlava nakoukla do místnosti. „Je tu pan Jan?“

	Bože můj, jistě. Jan z Vartenberka. Rejčka vyskočila, jako by ji náhle osvítil Duch svatý.

	„Pane Oldřichu, ty převezmeš ochranu hradeckých hradeb. Musíme počítat s tím, že naši nepřátelé přijdou i sem a pokusí se překvapivě zmocnit města. Ručíš mi za to, že se jim nic takového nepodaří. Jacquesi! Pošleš ihned posla, toho nejrychlejšího, k panu Janovi z Vartenberka na Moravu. Musí přijet na Hradec tak rychle, jak jen bude moci. Dalšího muže pošleš k panu Petrovi z Rožmberka. Je budoucí zeť pana Jindřicha, musí za něj u krále intervenovat. A další chlapci pojedou na Lichtenburk, do Frýdlandu, za panem Albrechtem ze Žeberka, na Dubou a ...“

	... teď se odmlčela: „I na Lipou. Za bratrem a za syny pana Jindřicha. Každý, kdo se cítí být činem pana Valdeka ohrožen nebo ponížen, ať mi to dá vědět. Připomínám, že nebojujeme proti králi ani královně. Pana Jindřicha dal zatknout pán z Valdeka, aby se dostal na místo podkomořího. Zeptáme se všech našich přátel a spojenců, zda se s tím hodlají nečinně smířit.“

	Oldřich z Lichtenburka i Jacques na ni hleděli jako na zázrak. V jediné chvíli se z ní stala bojovnice. Vůdkyně. Nikdy by od tohoto křehkého stvoření připomínajícího loutku na hraní nečekali tolik rozhodnosti a energie.

	„Něco ti řeknu,“ otočil se pan Oldřich k Jacquesovi na chodbě, když spěchali plnit své právě přidělené úkoly. „S touhle ženskou nemůžeme prohrát.“

	A Jacques byl výjimečně ochoten odpustit Oldřichovi z Lichtenburka, že nazval jeho paní „ženskou“. V tu chvíli si totiž myslel totéž.

	Jan z Vartenberka se na Hradci objevil za týden. Vypadal unaveně. Očividně po obdržení zprávy o zatčení pana Jindřicha hned na Hradec nespěchal. Zpráva, že hradecké hradby hájí lidé pana Oldřicha z Lichtenburka, jakož i informace o nesmírném vzteku tohoto pána se mu zdála být dostatečnou zárukou, že Hradec v dohledné době ohrožen nebude. Proto rychle zabezpečil své moravské hrady, které mu byly svěřeny jako moravskému hejtmanovi. Musel v dohledné době očekávat své odvolání z funkce, a tím i královu žádost, aby mu byly tvrze Veveří, Bzenec a Hradec u Opavy vydány. Jan z Vartenberka neměl něco takového v úmyslu ani náhodou. Stejně tak navštívil Moravský Krumlov a Vranov nad Dyjí, hrady pana Jindřicha z Lipé. Ubezpečil tamější posádky, že přes zajetí jejich pána se nic nemění na jejich postavení a že nemají v žádném případě podléhat výzvám ke kapitulaci nebo odevzdání hradu.

	Jan z Vartenberka stihl už i jednat s významnými moravskými pány. S panem Vokem z Kravař, mocným na moravském severu, s panem ze Šternberka, na kterém stále ještě lpělo podezření, že nebyl bez viny na smrti krále Václava III., i se svým starým druhem panem z Klingenbergu. Vyhnul se Znojmu, kde seděl kastelán vévody Fridricha Habsburského - tak daleko jeho věc ještě nedospěla. A pak spěchal na Hradec.

	Teď chodil jídelnou hradecké citadely a byl plný plánů a energie. Náhle a nečekaně postoupil z druhého místa na první a nezdálo se, že by se v té roli cítil zle. Rejčka seděla u stolu a s obdivem jej pozorovala. Anežka si hověla vedle ní a hleděla na strýce Jana velkýma očima. Takového jej ještě neviděla. Lichotilo jí, že může být přítomna tak vážnému jednání, a chovala se tedy dospěle a vážně. Jen co se mamince podařilo sejmout ji z Vartenberkova krku. Šlo to dnes překvapivě snadno. I Anežka pochopila, že tentokrát jde o př??liš vážné věci a že není čas na hraní a žerty.

	„Moravu jsem zabezpečil,“ hlásil pan Jan. „Tam král sotva najde podporu. Snad města jako Brno nebo Olomouc budou stát na jeho straně, ale žádný z pánů. Olomoucký biskup Petr Angelov je starý a nemocný a vždy to byl spíš kupec a intrikán než bojovník. Nemusíme se ho bát. V Čechách stojí proti nám Vilém Zajíc, to je jasné. Nebezpečný soupeř, ale pokud jej dokážeme izolovat, zdoláme jej snadno. Král bude dělat vše pro to, aby se nám to nepodařilo. Můžeme počítat s celým rodem Ronovců. Páni z Dubé, z Frýdlantu, z Lipé, ti půjdou všichni s námi. I celý klan Lichtenburků, už jen proto, aby pomstili pohanu pana Oldřicha. Ovládají stříbrné doly okolo Německého Brodu, jejich peníze se nám budou hodit. Markvartici jsou s námi také, za ty ručím já sám. Tedy skoro za všechny. Beneš z Michalovic se nechal jmenovat novým pukrabím Pražského hradu místo Oldřicha z Lichtenburka. Zkusím s panem Benešem promluvit a vysvětlit mu, že není na správné straně. Možná se dá ještě přesvědčit a od krále odstoupí. Starý pan Albrecht ze Žeberka pozdvihne celé Podkrušnohoří, už jenom proto, aby zatopil Valdekovi. Mají spolu nějaké nevyrovnané účty a starý pán by je rád srovnal dřív, než zavře oči. Pan Vilém z Landštejna mi přislíbil pomoc, vládne Třeboní a Novými Hrady a jako purkrabí i královským hradem Hluboká, to je důležitá posila.

	Zbývá nám získat biskupa Jana z Dražic a Petra z Rožmberka. Biskup byl vždy Jindřichův přítel, dostal se díky němu k nejednomu tučnému důchodu, doufejme jen, že ví, co je vděčnost. Postaví-li se biskup proti králi, ten ztratí půdu pod nohama. A Petr z Rožmberka, to je celý český jih. Pokud se přikloní k nám, vyhráli jsme. Valdek sám toho mnoho nedokáže. Možná se k němu přidají páni z Bechyně, určitě pak musíme počítat s Bavory ze Strakonic. Ti budou stát za Přemyslovci, i kdyby ti veřejně topili lidi ve Vltavě. A královna Eliška je Přemyslovna. Ale to je asi tak všechno. S panem Petrem budeme v rozhodující převaze, nebudou schopni nám čelit. Petr z Rožmberka se má přece stát zetěm Jindřicha z Lipé. Nemůže jej teď zradit. Ztratil by tvář. Nechat sedět tchána ve vězení, k tomu by už musel mít setsakra dobrý důvod. A tvých pět měst, paní Alžběto, to je taky obrovská síla. Vyhrajeme, určitě přimějeme krále a královnu k vyjednávání, nebudou mít jinou možnost. A pak bude Jindřich zase na svobodě.“

	„Víš, kde je?“ zeptala se Rejčka. Poprvé si dovolila přerušit tok řeči pána z Vartenberka. Jeho sebejistota, s níž předkládal své plány, působila na její duši jako uklidňující balzám. Vartenberk převezme velení a ona sama se nemusí o nic starat. Možná jen o to, aby byly peníze a aby bylo kde ošetřovat raněné. Ale k takovému účelu je přece v Hradci velký špitál německých rytířů. Všechno bude dobré!

	„Ještě ne,“ připustil Vartenberk. „Ale dozvíme se to. Pověsil jsem své lidi Valdekovi na paty. Určitě neodolá a pojede svého vězně navštívit. Jsem si jist, že Jindřich není na Křivoklátě. Valdek jej zavřel na některém ze svých ostatních hradů. Na kterém, to zjistíme. Nemá jich zase tolik a uvěznění člověka, jako je pan Jindřich, se před lidmi z vesnic nedá dlouho tajit. A ti promluví. Už jen proto, aby mohli být zajímaví. Dozvíme se, kde tvého Jindřicha drží.“

	„Co mám dělat já?“

	„Připrav Hradec na sněm panstva. Všechny, kdo jsou ochotni jít s námi, pozvu sem k tobě. Hradec je dost velký a dost pevný, aby se tady podobné setkání dalo bez obav uskutečnit. Objedu zemi, navštívím je. Musíme váhajícím vysvětlit, oč tu jde. Že někdo jde zase jednou české šlechtě po krku. A že musíme být jednotní. Vhodný termín k tomu setkání by byl koncem listopadu.“

	„Koncem listopadu?“ vykřikla Rejčka zoufale. „Ale to je za tři týdny!“

	Vartenberk se na ni nechápavě podíval. „Nebudeš mít s přípravami tolik práce. Tři týdny jsou dost času.“

	„Tři týdny jsou strašně dlouhá doba!“ vykřikla nepříčetně. „Jindřich určitě počítá každou hodinu, možná je přikovaný ve věži, o hladu a žízni. Může onemocnět, může zemřít. Tři týdny jsou nekonečno.“

	Vartenberk si ji v náhlém pohnutí mysli přitiskl na prsa. Ještě nikdy to neudělal, ale dnes mu to vůbec nepřipadalo nepatřičné. Nebylo v tom ani trochu mužské touhy, byla to spíš nabídka otcovské ochrany.

	„Neboj se, Jindřich něco vydrží. Ví dobře, že v situaci, v jaké se nachází, nejde o hodiny ani o dny, ale o měsíce. Nebude si zoufat. Tak to nedělej ani ty. Jdeme do velké věci. Možná bude třeba vypovědět poslušnost králi, v krajním případě proti němu budeme muset vést válku. Taková záležitost potřebuje dokonalou přípravu. Nesmíme nic uspěchat. Důvěřuj mi.“

	Ano, to bylo ono kouzelné slovo. Rejčka netoužila po ničem tak moc, jako po možnosti někomu důvěřovat.

	„Ano, ano,“ přikývla. „Udělám vše, jak chceš. Určitě máš pravdu.“

	Vartenberk si všiml Jacquesova nesouhlasného pohledu. Chvíli trvalo, než mu došlo, že se tento nesouhlas vztahuje na jeho tělesný kontakt s královnou. Skoro si chtěl poklepat na hlavu. Žárlivost, ta by nám skutečně ještě chyběla! On sám dokázal nežárlit na svého úspěšnějšího přítele - možná i proto, že neměl stejnou odvahu jako pán z Lipé, aby opustil svou ženu a děti. A tenhle Francouz se může stát kamenem pod kolem našeho vozu. Ale zahnal tu myšlenku. Dokud tady templář je, královně Rejčce se nic nestane. A to je hlavní věc. Na Vartenberkově korouhvi nebude ode dneška markvartický lev, ale závoj hradecké paní. Za ním se dá shromáždit mnohem větší síla.

	A shromáždila se. Koncem listopadu se na Hradec sjížděly davy rytířů z celé země. Hradečtí měšťané tiše reptali. Tolik ozbrojenců jejich město ještě nikdy hostit nemuselo. A co když se strhnou rvačky a nepokoje? Kdo to odnese? Zase jen neurozený člověk. Na jeho zádech si vyřizují páni šlechtici své spory. A kvůli komu? Kvůli pánu z Lipé, který si neurozených „chlapů“ nikdy ani trochu nevážil. V Praze se vyprávělo, že zatímco Valdek si svých dvacet hřiven vymůže tlučením mečem do stolu, pan Jindřich si o svých dvě stě řekne tak mile, ale důrazně, že je mu třeba při předávání peněz ještě poděkovat. Ani Hradečtí pana Jindřicha nemilovali, šlo však o přítele jejich zbožňované paní, a proto se s jeho přítomností smířili. Dnešní shromáždění panstva však nebylo vůbec po jejich chuti. Ale bylo radno mlčet, ozbrojených a očividně podrážděných pánů se v ulicích města pohybovalo příliš mnoho.

	Rejčka se nejvíc bála setkání s oběma syny Jindřicha z Lipé - Jindřichem a Čeňkem. Vyprávělo se, že se jejich matka utrápila kvůli lásce svého muže k hradecké paní. Ale oba mladíci se nechali svým strýcem Janem, bratrem pana Jindřicha, představit a uklonili se před hostitelkou bez jakékoli známky nevole.

	Přesto neodolala, aby se tiše nezeptala: „Nezlobíte se na mne, mladí páni?“

	Podívali se na sebe překvapeně a pak promluvil Čeněk. Byl mladší, ale hovořil očividně většinou za oba. „Proč paní? Rozhodnutí našeho otce jsme nikdy nekritizovali a neposuzovali. On sám vždycky věděl, co je nejlepší. Naše matka zemřela a je dobře, že otec nežije sám. Netroufáme si o to požádat, ale pokud bys chtěla být naší druhou matkou, byli bychom tím velice poctěni.“

	Rejčka neplakala. Možná proto, že všechny své slzy vyplakala už v posledních týdnech hradecké samoty. A bylo tu příliš mnoho diváků, aby si oba chlapce mohla přitisknout na prsa. Takto se zmohla aspoň na tiché, ale upřímné: „Děkuji, chlapci.“ To slovo chlapci jí uklouzlo nechtěně a polekaně se na mladé pány z Lipé podívala, zda je neurazila.

	Pohlédli na sebe, dojati její nejistotou, a pak řekl Čeněk: „Bylo nám potěšením, máti.“ A Jindřich dodal se stejným spikleneckým úsměvem: „Vlastně až dnes otci rozumíme.“

	Byla to samozřejmě lichotka a našla vděčnou adresátku.

	V hradecké jídelně to hlučelo. Byla přeplněna vzrušenými muži, Rejčka a Vartenberk však přesto nebyli spokojeni. Někteří z pozvaných chyběli.

	„Vítám vás k poradě, urození páni,“ začal Vartenberk. „Uplynul měsíc od nezákonného zajetí českého podkomořího pana Jindřicha z Lipé. Víme, že jeho zajetí má na svědomí pan Vilém Zajíc z Valdeka, který jej obratem v této hodnosti vystřídal. Víme také, že tím byl porušen zákon a že se může komukoli z nás stát brzy totéž. To je tedy věc, o níž se máme poradit.“

	„Už víme, že pána z Lipé vězní na hradě Týřov,“ozval se mladý Beneš z Vartenberka, šestnáctiletý syn pana Jana. Rejčka by nikdy nevěřila, že Jan z Vartenberka může mít už tak velkého, skoro dospělého syna. Hovořil o svých dětech vždy s láskou a v Rejčce tak vznikl dojem, že jsou ještě malá batolata. I když byla pravda, že o nich hovořil stejně od chvíle, kdy se poznali, a to už bylo pár let. Děti prostě vyrostly. I moje Anežka má už deset let, pomyslela si s úlekem. V tom věku mě provdali!

	„Ten hrad se nedá dobýt ani vojskem,“ ozval se některý z Lichtenburků. „Vybrali si ho moc dobře.“

	„Kdybychom jej oblehli, mohli by nám vyhrožovat, že otce zabijí,“ řekl mladý Jindřich z Lipé. Souhlasné mručení mu bylo odpovědí.

	„Kde je pan Petr z Rožmberka?“ To se ozval Vilém z Landštejna. Byl Petrův příbuzný, měl na tu otázku největší právo. Všichni přítomní věděli, že pokud se k nim přidá pan Petr, je Valdek ztracen, i kdyby za ním stál král s královnou a se všemi svými silami.

	„A kde je biskup Jan z Dražic?“ doplnil Albrecht ze Žeberka a navzdory tomu, co chtěl právě říct, nepřipadal jeho německý přízvuk nikomu směšný. „Vždy stál na straně české šlechty. A byl dobrým přítelem pana Jindřicha.“

	Jan z Vartenberka musel s pravdou ven.

	„Na biskupa a pana Petra čekáme marně. Oba předevčírem podepsali spolu s Bavorem ze Strakonic a pány z Bechyně smlouvu o vzájemné podpoře s králem Janem.“

	V sále zavládlo hrobové ticho. Dosah té zprávy byl obrovský, páni potřebovali čas, aby ji strávili. Až jim pronikne do rozvášněných mozků, pochopí, že místo snadného tažení proti bezmocnému králi na ně čeká dlouhý a vyrovnaný boj. Že se karta proklatě obrátila.

	„Co za to dostali, ti zrádci!“ zařval Oldřich z Lichtenburka. Od chvíle své pohany na mosteckých věžích považoval nastávající boj za věc své cti.

	„Pan Bavor Prácheň s povolením vybudovat si tam hrad,“ oznámil Vartenberk.

	„A Petr?“ to hlesla Rejčka, kterou dusila zlá předtucha.

	„Ruku královny vdovy Violy Těšínské,“ řekl suše Vartenberk. Jan z Vartenberka měl smysl po dramatičnost. Tuto informaci tajil až do poslední chvíle, ani Rejčka neměla nejmenší tušení. Zpráva ji omráčila.

	„Ale to znamená...“ začala.

	„Ano. Petr z Rožmberka zrušil zasnoubení s dcerou pana Jindřicha z Lipé Annou a dostal od královského páru svolení k sňatku s vdovou po králi Václavovi Třetím.“

	Ubohé děvče, pomyslela si Rejčka, zatímco páni v sále hlučně zpracovávali poslední informaci. Její manžel byl zprovozen ze světa příliš rychle, než aby ji dokázal zabezpečit. Po jeho smrti zmizela, jako by se do země propadla. A teď se náhle vynořuje jako objekt mocenských her. Opět nabyla na ceně. Tak to tedy záviděl Petr z Rožmberka Jindřichovi z Lipé. Královnu v jeho posteli! To tedy chtěl. A možná před ním už jeho otec. Možná proto chtěl převzít ostrahu Rejččina vězení v Praze u zlatníka Konráda. Možná ji ani nechtěl zabít, možná se s ní chtěl oženit. Byl přece vladařem rodu z Růže, stejně jako legendární Záviš z Falkenštejna, jenž jako první šlechtic české země získal ruku královny vdovy Kunhuty, maželky zabitého Přemysla Otakara. Ta událost se stala jen před dvaceti pěti lety, přesto se však už stala legendou. Legendou, kterou mnozí z přítomných ještě zažili. Rožmberkové nechtěli zůstat ve stínu svého příbuzného. Královna vdova po posledním Přemyslovci jako rožmberská vladařka! Petr z Rožmberka tak postoupil mezi muže spřízněné s královským dvorem. Král Jan, Jindřich z Lipé a pan Petr. A pan Jindřich byl ve svém vězení dokonale neškodný, opuštěn Petrem mohl být dokonce kdykoli definitivně zničen. Zůstává tedy král Jan a Petr z Rožmberka. Dokonalé! Rejčka viděla mladého Rožmberka opět před sebou. Ano, přesně takový byl. Nešlo mu o peníze jako Jindřichovi z Lipé, těch měl dost. Šlo mu o prestiž, jen o ni. Jindřich z Lipé jej odhadl správně.

	„Tohle nevymyslel král Jan,“ zašeptala Vartenberkovi do ucha. „Tohle není mužská intrika. Muži nabízejí hrady, peníze, důchody. Ženu nabídla Rožmberkovi zase jenom žena. Máme co do činění nikoli s Valdekem ani s králem Janem, ale s královnou Eliškou.“

	„Pak jsem trochu klidnější,“ usmál se nucené Vartenberk. „Od ženy tolik nebezpečí nehrozí. Nedostřelí tak daleko.“

	Královna Eliška dostřelí všude, kde bude hledat svou oběť, pomyslela si Alžběta. Teď teprve bychom se měli začít bát.

	„Jakou úlohu v tom všem hrají král s královnou?“ chtěl vědět Vilém z Landštejna. Otázka byla na místě. Zatím se stále hlásalo, že potáhnou na Valdeka. O králi a královně nepadlo ještě ani slovo.

	„Královna Alžběta vám přečte list, který od krále Jana včera dostala,“ řekl Vartenberk. „Myslím, že po něm vám bude všechno jasnější.“

	Vyzval Alžbětu a ta začala číst, nebo lépe řečeno překládat latinský list, který jí včera doručil královský posel.

	„My, z boží milosti král český, markrabě moravský, vévoda lucemburský, pán Chebska etc.,Jan, toho jména první, zdravíme královnu Alžbětu Piastovnu, vdovu po nebohém králi Václavu Druhém a Rudolfovi Prvním.

	Vážená paní,

	přijměte projev naší nejvřelejší úcty a oddanosti. Jak jistě již víte, došlo v našem království k událostem, které musejí být ještě důkladně vyšetřeny, aby mohl být vynesen spravedlivý rozsudek. Proto byla jistá, nám oběma známá osoba, vzata do vazby. Doslechli jsme se, že část českých urozených pánů, patrně z nedorozumění, odmítla toto naše rozhodnutí akceptovat a chystá se projevit svůj nesouhlas dokonce snad i ozbrojeným povstáním. Nechceme v žádném případě ohrožovat Vaše důchody a města, která Vám náleží vdovským právem. K Vaší ochraně před vzbouřenci je proto nutné, aby Vaše města přijala do svých hradeb královskou posádku. Král je jedinou zárukou, že Vaše práva budou vždy dodržována, jak jsem Vám stvrdil slavnostní listinou ze sedmého října tohoto roku.

	Žádám Vás tedy co nejdůrazněji, abyste neposkytla sluchu buřičům a bez odporu neprodleně přijala naše vojáky do svých měst.“

	„Doufám, že je teď věc všem jasná,“ dodal Vartenberk. „Ten list znamená válku.“

	„Proti králi?“ vyjekl Jindřich z Lichtenburka, bratr někdejšího pražského purkrabího Oldřicha.

	„Proti každému, kdo jedná nespravedlivě a proti zákonu,“ zahřímal Vartenberk. „I kdyby to měl být král nebo královna. Nikdo, opakuji, nikdo nestojí nad božím zákonem, a to ani s požehnáním zrádného biskupa Jana. Přísahejme, že budeme hájit naši čest a naše majetky proti každému nepříteli bez rozdílu. Že si budeme stát bok po boku a neustoupíme z našeho společného boje jinak než mrtví. Raději ztratíme své životy, než svobodu a čest.“

	Byla to úderná řeč. A zapůsobila. Páni setřásli strach a přísahali. Jeden po druhém přivěšovali své pečetě a přidávali podpisy pod smlouvu o vzájemné pomoci proti každému, kdo by kohokoli z nich ohrožoval. Spiknutí bylo dokonáno. Čekal na ně boj. Bez pana Petra z Rožmberka dlouhý boj s nejistým koncem.

	„Co kdybychom se obrátili s prosbou o pomoc na Fridricha Habsburského,“ navrhla Rejčka Vartenberkovi, když se chystal k odjezdu.

	„Nemá nám jak pomoci,“ odpověděl Vartenberk suše.

	„Je římský král. A vládne velkým vojskem. Přimět krále Jana, aby přestoupil na jeho stranu, by pro něj znamenalo velký úspěch. A byl by nám určitě vděčný.“

	„Vévoda Fridrich, abychom jako poddaní jediného pravého římského krále Ludvíka Bavora zůstali u jeho skutečného titulu, nemá žádné vojsko. Před čtrnácti dny mu je zničili v bitvě u Mortgartenu13 švýcarští horalé. Zahynulo tam prý na dva tisíce vojáků, hovoří se až o pěti tisících. Nikdo ani neví, zda vévoda Leopold, který vojsko vedl, přežil. Vévoda Fridrich má svých starostí dost. My si musíme poradit sami.“

	„Proč jsi mi to neřekl dřív?“ zalapala Rejčka po dechu.

	„Nemusíte vědět všechno,“ ušklíbl se Vartenberk. „Ani ty, a už vůbec ne muži, které mám vést do boje. Spatné zprávy kazí bojovou morálku.“

	Vartenberk věděl, že nadšení jeho mužů dlouho nevydrží, pokud nebudou následovat úspěchy. Podařilo se mu dát v následujících dnech dohromady vojsko o pěti stech kopích a s touto silou ztekl městečko biskupa Jana z Dražic Český Brod. Biskup a jeho majetky měly být prvním cílem. Byly nejslaběji chráněné, slibovaly snadnou kořist. Pak přijde řada na Bavora a Valdeka. Petra z Rožmberka chtěl Vartenberk šetřit do poslední chvíle. Třeba ještě obrátí. U mazaného a tajuplného pána z Růže bylo všechno možné. Zásnuby s Violou Těšínskou ještě nebyly svatba.

	Do Vánoc ovládli páni pole. Král a jeho spojenci se zavřeli za hradby měst, proti převaze Vartenberkových lidí neměli naději. Ještě to nebyla pravá válka. Vartenberkovo vojsko neplenilo, neútočilo na hradby opevněných míst, jen demonstrovalo svou sílu. Říkalo se, že se chystá napadnout Kutnou Horu nebo Kolín, a tím srazit královské na kolena. Ty pověsti šířil Vartenberk cíleně sám a dbal o to, aby se dostaly k Valdekovi a na královský hrad. S úsměvem sledoval, jak Kutná Hora posiluje posádku a horečně opravuje hradby, jak pražští měšťané opravují val před městskou hradbou a opatřují jej novým plotem. Vartenberk si ale rozhodně nechtěl uzavřít cestu k jednání. Doufal, že ovládnutím pole donutí krále k vyjednávání a zabrání tak vzplanutí plošné války, jež by ničila zemi. Králi sice přispěchal na pomoc vévoda Boleslav Lehnický, manžel Eliščiny sestry Markéty, ale ani jeho pomoc nestačila, aby se královští mohli postavit povstalcům.

	Proslýchalo se, že král žádal na Valdekovi okamžitou popravu pána z Lipé. Ta měla rebelii ukončit. Valdek odmítl. Přece jen stál s pánem z Lipé bok po boku pod pražskými hradbami, když na ně padaly kameny a lila se vřelá voda. A v jeho nepříliš bystrém mozku zněla věta, kterou kdysi zaslechl z Jindřichových úst při vraždě pána z Bechyně a která mu nešla z hlavy. Muže, který ji vyslovil, by pan Valdek zabít nenechal, i když byl teď jeho nepřítelem.

	„Páni, my musíme určovat, co se tu bude dít,“ volal tehdy Jindřich z Lipé na rozvaděné a vraždy schopné pány. „Jen my, všichni dohromady, jak tu jsme. Každého zabitého z našeho středu je škoda. Nenahraditelná škoda. S každým mrtvým se stáváme slabšími. Nedopusťme, abychom se začali nenávidět a povraždili se navzájem.“

	Vilém Zajíc z Valdeka sice nebyl schopen sám tvořit nové myšlenky, ale paměť měl dobrou.

	Na Vánoce přijel Jan z Vartenberka na Hradec. Nechtěl, aby byla Alžběta sama. V hlavě osamělé ženy mohou vznikat nepředvídatelné nápady. Vartenberk nepředvídatelné nápady a z nich se rodící skutky nenáviděl. Měl svůj plán a byl připraven jej uskutečnit. Alžběta v něm měla své pevné místo, a Vartenberk si ji proto hlídal.

	Seděli u stolu s Anežkou v družném, spíše rodinném hovoru, když se na chodbách hradu strhl povyk. Jacques, který seděl jako obvykle během návštěv pánů z Lipé a Vartenberka u dveří, vyběhl ven. Bylo slyšel volající hlasy a dupot nohou.

	„Myslím, že se děje něco vážného,“ pronesl Vartenberk, když se Jacques nevracel. Vstal a šel ke dveřím. Na chodbu ale nevyšel. Nevěděl, co se stalo, mohlo se také jednat o léčku na odlákání osobní stráže od hradecké vladařky.

	Trvalo skoro půl hodiny, než se Jacques vrátil. Vedl s sebou Rejččina kuchaře, oba byli udýchaní a zpocení.

	„Co se stalo?“ vyrazila ze sebe Rejčka.

	„Něco velmi důležitého,“ odpověděl Jacques a postrčil kuchaře do popředí.

	„Byl tu cizí člověk, paní,“ začal kuchař. „Přivezl sůl jako obvykle. Na Vánoce se spotřebuje hodně soli a koření, nebylo nám nápadné, že je to jiný dodavatel než Waldner ze Salcburku. Ale pak, když byl o samotě s mým prvním pomocníkem, pokusil se jej uplatit, aby přimíchal do jídla Vaší Výsosti něco jiného než sůl.“

	„Co to mělo být?“ ptala se Rejčka s obavou v hlase. Měla strach, co se dozví. Měla strach, že na to, co se dozví, bude muset reagovat.

	„Tady tohle,“ podal jí kuchař malý pytlík. Byl v něm bílý nenápadný nezapáchající prášek. „Nabízel mému pomocníkovi pět hřiven stříbra. To je hodně peněz. Ale Marcel - tak se můj pomocník jmenuje - sice naoko peníze i prášek přijal, pokusil se mne ale na toho člověka nenápadně upozornit. Jenže ten jeho úmysl vytušil, také nebyl dnešní. Poznal na Marcelovi, že s ním nehraje čistou hru, a utekl. Prohledali jsme celý hrad, teď hledáme ve městě. Ale jako by se vypařil.“

	„Kde jsou ty peníze?“ chtěl vědět Vartenberk.

	Jacques mu podal váček plný stříbra. Vartenberk vysypal cinkající mince na stůl. Prohlédl si je zkušeným zrakem.

	„To je všechno nová ražba,“ řekl pak. „Tři sta zbrusu nových mincí. Ty ještě nikdy nebyly v oběhu.“

	„Kdo má přístup k nově raženým mincím?“ Rejčce se dal její strach číst z obličeje.

	„Není to zase tak mnoho lidí,“ pokrčil Vartenberk klidně rameny. Zdálo se, jako by jej vůbec nevzrušilo, že se jej i Alžbětu někdo právě pokusil zabít. „Ale ten, kdo vraha poslal, je babrák. Pět hřiven za otrávení královny a jejího maršálka! Bože můj! Na takových věcech se nesmí šetřit! Kdyby něco takového napadlo mne, šel bych ne za pomocným kuchařem s pěti hřivnami, ale za hlavním kuchařem se sto hřivnami.“

	„Pane,“ vyrazil ze sebe kuchař uraženě, „mne bys k takovému skutku nepřesvědčil ani tisícem hřiven.“

	„Nech mě domluvit,“ pokračoval Vartenberk stejně nevzrušeným tónem. „Napřed bych unesl tvou ženu a tvé děti a držel bych je někde pod zámkem, dokud bys nevykonal své dílo. Pak bys své stříbro dostal, ne dřív. A pokud bys oběť varoval, poslal bych ti tvé děti zpět v pytlích. Jedno po druhém. Každé ve vícero pytlích. Tak se to dělá, víš?“

	Kuchař naprázdno polkl a třeštil oči.

	„Pan z Vartenberka není schopen takového činu,“ pokoušela se jej uklidnit Rejčka. „To byl jen žert.“

	„Dejme tomu,“ připustil Vartenberk. „Ale ten, kdo nám poslal tuhle pozornost, nežertoval. Neumí v tom chodit, nemá dost prostředků, ale myslel to naprosto vážně. Myslím, že okruh podezřelých není příliš široký.“

	„Eliška,“ hlesla Rejčka.

	„To jsem neřekl,“ ohradil se Vartenberk. „A ani to neřeknu. Ale zdá se, že druhá strana není ochotna vyjednávat. Chce zabíjet, ať už jedem, nebo na popravišti. Musíme ji tedy přinutit přistoupit k vyjednávacímu stolu, a to válkou. Opravdovou válkou, bez slitování. Nejen hrozbami.“

	„Pane Jene,“ napomenula jej Rejčka.

	„Tobě, paní Alžběto, je možná jedno, že se tě někdo pokusil zabít. Mně ne. Mne se to dotklo a jsem teď hodně zlý. Já mám vlastní rodinu, syna, který ještě není dospělý, sestru, již musím zaopatřit věnem, přítele ve vězení, jejž musím vysvobodit, a zodpovědnost za své vojsko, které se mi zavázalo věrností. Proto nemám rád, když někdo usiluje o můj život. Jsem hodně zlý a mám k dispozici pět set kopí. Byl bych blázen, kdybych je teď nepoužil.“

	„Můžeme vyhrát? A když vyhrajeme, co přinese takové vítězství?“

	„Svobodu panu Jindřichovi z Lipé. Pak už je mi to jedno. Zbytek vyjedná on. Jestli si potom krále Jana necháme nebo ne, není pro mne předmětem úvah.“

	„Král Jan je také jen obětí intrik. Uvěřil špatným lidem. Byl přece taky u mne, mluvila jsem s ním. Nikdo se nedokáže tak přetvařovat. Král Jan Jindřicha zničit nechtěl. Byl k tomu přemluven, věř mi. Od chvíle, kdy jsem se dozvěděla o Rožmberkově zasnoubení s Violou, vím, že naším protivníkem je jedině královna Eliška. Král a Valdek jsou jen její nástroje.“

	„Je to možné,“ připustil Vartenberk. „Dokonce pravděpodobné. Ale nejisté. Co když král Jan skutečně zkouší svou moc? Co když chce doopravdy zlomit naši sílu stejně jako kdysi král Václav likvidací Záviše z Falkenštejna?“

	„Král Jan není král Václav!“ vykřikla Rejčka podrážděně.

	„To je pravda,“ podotkl klidně Vartenberk. „Bůh buď za to pochválen. Kdybychom měli co do činění s Václavem, neměli bychom ani tu nejmenší šanci.“

	Rejčka se na přítele překvapeně obrátila: „Co tím myslíš?“

	„Nikdy jsem nemusel své myšlenky vysvětlovat,“ odpověděl líně. „Nebylo třeba. Chytří přijdou na jejich smysl sami. Já je jen nabízím. Ale kdo jim naslouchá a rozumí, může to dotáhnout daleko.“

	„Jako pán z Lipé? Do vězení na hradě Týřov?“

	„I tam,“ Vartenberk se očividně nenechal vyvést z klidu. „Jsou to jen myšlenky. Ne boží pravdy.“

	Ano, bylo to skutečně tak. Rejčka si svého přítele a spojence lépe prohlédla.

	Pán z Vartenberka byl vždy tichý, ale spolehlivý přítel. Úzké tváři a štíhlé postavě chyběla robustnost pána z Lipé, a proto i přitažlivá síla, která sdružovala pány okolo pana Jindřicha. Jan z Vartenberka byl dodavatel myšlenek, neodmyslitelá část moci a strategie pána z Lipé. Někteří si mysleli, že ti dva jsou vlastně jedna politická osoba, a Alžběta patřila mezi ně. Ale právě to, že takto smýšlejících bylo jen málo a že to byli jen ti nejchytřejší, svědčilo o Janově chytrosti a strategické obratnosti. Bez Jindřicha by nebyl ničím, a ten by bez něj nikdy nebyl podkomořím a vůdcem českého panstva.

	Teď ovšem seděl jeho přítel na Týřově a Vartenberk hledal někoho, pod jehož prapory by mohl rozvinout své strategické schopnosti. Alžběta byla vlastně jedinou přijatelnou možností.

	„Válka je jediná možnost,“ opakoval už poněkolikáté.

	„Válka proti králi? Vzpoura proti pomazanému králi je prohřešením proti božímu zákonu,“ namítla Alžběta.

	„Četl jsem bibli,“ odtušil Vartenberk suše, „a nic takového jsem tam nenašel.“

	„Válka znamená utrpení. Mrtvé nevinné lidi, znásilněné ženy, spálené domy a vypleněná pole. Válka je zlo, které ničí životy a rozsévá bídu a hlad.“

	Vartenberk pokrčil rameny. „My jsme nezačali. Jsme přinuceni se bránit. Svědomí ať trápí ty, kdo válku vyvolali. Krále a královnu.“

	„Těm lidem, které bude naše válka stát život, je jedno, kdo je vinnen. Budou umírat a proklínat všechny. Prokletí dopadne na každého z nás, nejen na ty, které my považujeme za původce přicházející zhouby.“

	„Vysvětlíme jim to. Budu poddané tvých měst chránit před důsledky války tak dobře, jak to jen bude možné, královno.“

	„A lidé z jiných vesnic? Třeba ti, kteří právě náhodou žijí na pozemcích pána z Valdeka?“

	Vartenberk znovu pokrčil rameny. Pro něj už rozhodnutí padlo. Válka bude, ať už s Alžbětou, nebo bez ní. Ale s ní je naděje na úspěch přece jen podstatně větší. Vartenberk si troufá mobilizovat odbojné Ronovce několik měsíců, možná přes jednu zimu. Ale bude-li třeba bojovat déle...?

	„Třeba se ještě dá válce zabránit,“ říká Alžběta.

	„Nevidím takovou možnost,“ odtuší Vartenberk.

	„Král se Jindřicha z Lipé bojí. Bojí se, že svatbou se mnou by si mohl nárokovat královskou korunu stejně jako kdysi Rudolf Habsburský. Král Jan se bojí o korunu, a proto je odhodlaný a krutý. A nespravedlivý. Lidé, kteří mají strach, nejsou schopni spravedlnosti. Je třeba jej strachu zbavit. Kdybych zmizela, kdybych vstoupila do kláštera a tak navždy odstranila tuto hrozbu, možná by Jindřicha z Lipé propustil na svobodu. Možná by pak válka vůbec nebyla potřebná. Kolik lidských životů bych mohla zachránit? Ztratila bych svou lásku, ale kolik nevinných životů by díky tomu nezaniklo? Bůh by mou oběť určitě pochopil a přivítal.“

	Po tvářích jí tečou slzy, když pronáší svůj návrh.

	Panebože, ženská, pomyslel si Vartenberk. Sice královna, dokonce jedna z mála, která si ten titul skutečně zaslouží, ale když má řešit opravdové problémy, je z ní ubrečená ženská.

	„Dovol, královno Alžběto, abych tvé názory poněkud poopravil. Král nezajal pána z Lipé, protože ten je tvým přítelem. Pan Jindřich není ohrožen na životě proto, že jej přijímáš ve svém lůžku, abych už hovořil takto brutálně otevřeně. Pan Jindřich se stal tak velkým, že se dostal do soukolí evropské politiky. Od minulého roku máme dva římské krále. Král Jan podporuje jako celá jeho lucemburská rodina Ludvíka Bavorského. Volili ho, dostali od něj dary, stojí tedy za ním, je to docela jednoduchá rovnice. Jenže král Fridrich si nepřátelské Čechy tak blízko své Vídni nemůže dovolit. Musí hledat v Čechách spojence, musí pozici krále Jana oslabit. Jindřich z Lipé je jediný protihráč krále Jana, který má šanci, pro Habsburka tedyjediný možný spojenec. Ví to král Fridrich, ví to ale i král Jan. Věděl to samozřejmě i Jindřich. Jenže si byl velmi dobře vědom nebezpečí podobné hry. Jak víš, často se spolu radíme o politických věcech, a o tomto nebezpečí jsme hovořili vícekrát. Odmítali jsme z tohoto důvodu jakékoli rozhovory s Habsburky, dokud se s králem dalo vyjít. Ale právě to král Jan neví. A tak se rozhodl preventivně odstranit nebezpečí, které pro něj Jindřich jako vůdce šlechty představoval. Musíme mu dokázat, že právě tím Čechy oslabil, rozštěpil, a znemožnil tak plnění spojeneckých závazků vůči králi Ludvíkovi. Ještě ne to, že je zahnal do Habsburkovy náruče, to ještě ne. Půjdeš-li do kláštera, nic to na osudu pána z Lipé nezmění. A nebudeme-li bojovat a nepřinutíme-li krále, aby jej zase pustil, bude jeho osud zpečetěn. Skončí na popravišti jako zrádce, protože všemocný král se nemusí bát následků nespravedlivého rozsudku. My nesmíme dovolit, aby se král stal všemocným, v tom je naše úloha. Bude-li to stát pár životů, mezi nimi třeba i můj, bude to dobrá cena.“

	Alžběta poslouchala Vartenberkův výklad pozorně, s očima zalitýma slzami.

	„Vše, co říkáš, zní naprosto logicky, pane Jene. Rozumíš politice určitě víc než já. Ale nerozumíš ženám. Ajá tvrdím, že pán z Lipé by možná nebyl podkomořím, ale určitě by nebyl držen ve vězení, kdyby nebyl můj milenec, abychom tedy mluvili brutálně otevřeně. Za jeho zajetím je příliš dobře cítit ruku královny Elišky. Její nenávist ke mně a snaha zasáhnout mne a zničit mne. A zabití Jindřicha z Lipé je tou nejbezpečnější cestou k takovému cíli. Jestliže tedy ustoupím a dám jí pocit vítězství, nebude mít důvod dále usilovat o jeho život.“

	Tohle není špatná úvaha, pomyslí si Vartenberk. Jenže nám teď nepomůže, je třeba bojovat.

	„Možná máš pravdu, královno,“ připustil pan Jan. „Možná skutečně pan Jindřich skončil ve Valdekových drápech na Týřově díky královně Elišce a její nenávisti k tobě. Dovedl bych si něco takového dokonce docela dobře představit. Král udělá totiž sotva něco bez porady se svou ženou a za nesmyslností a bezohledností uvěznění pána z Lipé se může skutečně skrývat nevypočitatelná ženská nenávist. Ale abych tě přece jen v něčem opravil. Jen proto, že odejdeš do kláštera, král Jan pána z Lipé nepropustí. Myslíš, že Eliška půjde za svým manželem a řekne mu: Alžběta je v klášteře, vyhrála jsem, můžeš svého vězně zase pustit? Určitě ne. Král nebude chtít ztratit tvář. Jestliže se jednou rozhodl, že Jindřich je zrádce, bude hledat příslušné důkazy. Pokud jej nepřinutíme, aby toho hledání nechal a přiznal omyl. A to půjde jen silou. Válka je věcí mužů, královno.“

	„I když se vede pod prapory ženy, pane Jene?“

	„Ano, i tehdy,“ kývl hlavou Vartenberk a obrátil se k odchodu.

	„Pane Jene,“ řekne náhle Rejčka, když je Vartenberk už na odchodu, „proč vlastně nikdy nic nevzniklo? Myslím, mezi námi.“

	Vartenberk se usměje, jako by měl odpověď už dávno připravenou.

	„Protože mi k tomu chyběla odvaha. Jsem možná chytřejší než pán z Lipé, ale nemám jeho odvahu. Proto jsem se musel spokojit s úlohou druhého muže a jsem s ní spokojen. Ty jsi byla jediné pokušení, paní, abych zvažoval možnost vystoupit z jeho stínu. Ale bohudíky jsem toto pokušení dokázal potlačit. Proto tu teď s tebou hovořím a nehniju na hradě Týřov. Odměna za zbabělost, pokud ti tato odpověď stačí.“

	Stačila.

	Rejčka pokročila k Vartenberkovi, vzala jeho úzkou tvář do dlaní a náhle jej políbila na ústa.

	„Dej na sebe pozor, pane Jene. Hrozně bys mi chyběl, kdyby se ti něco stalo.“

	„Tento rozkaz splním s největší radostí,“ odpověděl Vartenberk, ale poprvé v jeho hlase zaznělo něco jiného než klid. „Protože kdyby se mi něco stalo, neměl bych už nikdy to potěšení s tebou rozmlouvat. A toto potěšení mi stojí za to, abych zůstal naživu. Ale dávej na sebe pozor i ty, paní. Na Hradci se to teď hemží lidmi, kteří se navzájem neznají. Lehko se mezi ně může vmísit někdo, kdo vyčká jen na vhodnou chvíli. Na chvíli zmatku a nepozornosti. Nedopusť, aby tu zmatek a nepozornost našly místo. Tvůj život je nám příliš cenný.“

	Uklonil se a pozpátku opustil místnost. Na prahu zakopl o pochvu svého meče a Jacques jej v poslední chvíli zachytil, aby se zcela nedůstojně neporoučel k zemi. Něco takového se panu z Vartenberka ještě nikdy nestalo. A už ani nikdy stát nemělo.

	Válka měla začít s novým rokem v plné síle. Ve stejnou chvíli, kdy Jan z Vartenberka opouštěl Hradec, aby navštívil svou rodinu a pak vyrazil do pole, ujížděla královna Eliška do Bavorska. Sama se nabídla, že pojede k německému králi Ludvíkovi pro pomoc. Král Jan byl překvapen, upozorňoval na její těhotenství, které už bylo na její postavě zřetelně znát. Ale Eliška se nedala odradit.

	„Právě těhotenství mi může pomoci. Muži neodmítají, když je o pomoc prosí těhotná žena. Těhotenství činí ženu slabou a zranitelnou, kdo by odolal a nenabídl jí ochranu a pomoc. Jsou Vánoce, na cestách mě nikdo nenapadne. A zpátky se vrátím s ozbrojenou bavorskou pomocí. Pokud jí ještě vůbec bude třeba.“

	„Jak to myslíš?“ nerozuměl Jan.

	Usmála se. „Nechávám tu přece svého rytíře. Možná rozdrtí a rozpráší všechny ty Vartenberky, Lichtenburky a další chamraď i bez mé pomoci. A bez pomoci krále Ludvíka.“

	Král Jan zjihl. Políbil svou ženu na ústa a důrazně jí řekl: „Dej na sebe pozor.“

	„I ty na sebe,“ odpověděla. „Ti jsou schopni všeho.“

	Když odjela, král Jan Lucemburský chvíli přemýšlel o tom, zda své ženě skutečně vždy rozumí. Ale pak mávl rukou. Bylo dobré mít její podporu.

	Její energie a odhodlanost dodávala i jemu sílu. A to bylo před nastávajícím bojem jen dobře.

	V noci přicházejí skoro výlučně jen špatné zprávy. Ty dobré mají dost času počkat do rána. Když v noci po svátku Klanění tří králů zabušil na Alžbětiny dveře Jacques, sevřelo jí srdce zlé tušení.

	„Vstávej, paní,“ šeptal její strážce, aby nevzbudil Anežku. „Přivezli pana z Vartenberka.“

	Rejčce se v hrudi zastavil dech.

	„Je zraněn?“ to bylo jen zbožné přání, v duchu už věděla, že je všechno jinak.

	„Ne, není,“ odpověděl Jacques. Víc nebylo třeba dodávat.

	Tentokrát neměla Rejčka čas se upravit, než se objevila v hradní kapli. Přítomni byli kromě Oldřicha z Lichtenburka hlavně mladí páni, oba mladíci z Lipé a Beneš z Vartenberka. Už jen z pohledu na něj bylo jasné, co se stalo.

	Uprostřed kaple leželo na nosítkách bezduché tělo. Na tváři mělo položenu korouhev se znakem lva. Rejčka prošla mezi shromážděnými pány a odkryla látku vlajky, ještě než stačil Oldřich z Lichtenburka vykřiknout: „Ne, paní, to ne!“

	Skoro při tom pohledu omdlela. Jan z Vartenberka neměl tvář. Kámen, vystřelený z katapultu postaveného na hradbách města Kostelce nad Orlicí, které obléhal, jej zasáhl přímo do obličeje. Rozdrtil vše. Přísná úzká ústa, která docela nedávno Rejčka políbila, úzký nos, oči s pronikavým a vždy trochu ironickým pohledem. Zůstala jen krvavá neforemná masa. Jan z Vartenberka už nebyl.

	Někdo vzal Rejčce látku korouhve z ruky a položil ji zpět na mrtvolu. Podívala se na něj nepřítomným pohledem. Byl to Jacques.

	„Páni, omluvte královnu,“ řekl rozhodným hlasem a odváděl ji pryč. Vzepřela se.

	„Nechci odejít,“ vykřikla. „Chci zůstat tady. Jan z Vartenberka si zaslouží naši modlitbu. Nezaslouží si, abychom jej tu nechali samotného. Takto...“

	To „znetvořeného“ už nevyšlo z jejích úst. Válka je odporná věc. Ona milovala vždy krásné věci. I pana Jana měla ráda mimo jiné i proto, že byl hezký muž. A teď? Co z něj to běsnění nenávisti udělalo? Poklekla u nosítek. Všimla si, že není sama. Vedle ní klečel syn zabitého. Neplakal jako ona. Muži neumějí plakat. Neumějí plakat v té správné chvíli, drží slzy v sobě, a tak se rodí nenávist a touha po pomstě. Rejčka uvolnila stavidla svých slz naplno. Plakala nejen nad zmařeným životem dobrého přítele. Plakala nad vším, co se kolem ní dělo a co nemohla ovlivnit, plakala nad svým osudem, který ji hnal do zápasu, o který nestála. Nikdy nechtěla moc, vždy se jí bála. Proč je tedy neustále nucena o ni bojovat? A pak plakat nad oběťmi nesmyslného boje, který požírá její nejlepší přátele. Který ničí její svět.

	Modlila se dlouho. Páni už odešli, když si znovu začala uvědomovat, co se kolem ní děje. Už začínalo svítat. Beneš byl jediný, kdo vytrval po jejím boku. A Jacques, stojící celou dobu jako socha za jejími zády. Pohladila Beneše po hlavě.

	„Jdi spát,“ řekla mu. „Už na osudu nic nezměníme. Ani lítostí, ani modlitbou. Ani tím, že budeme bdít u těla tvého otce.“

	Vstal, ramena pokleslá dopředu, tvář bez výrazu. Jednou bude stejně hezký a chytrý jako jeho otec, pomyslela si Rejčka. Jan z Vartenberka bude po čase zase mezi námi. Ale teď tu není. Teď, když jej tolik potřebujeme. Zachvátil ji pocit beznaděje.

	„Co budeme dělat?“

	Stáli s Jacquesem na chodbě před otevřenými dveřmi její ložnice. Agáta věděla, co je její povinnost. Vzala Anežku do své komůrky. Holčička se nesměla probudit. Nesměla se ptát, kde je maminka. Nesměla se dozvědět, že milovaný strýček Jan nežije.

	„Musíme bojovat dál. Ať už s panem Janem, nebo bez něj,“ řekl Jacques. Ani v jeho hlase ale nebylo odhodlání, které by ji přesvědčilo.

	„Je po všem, Jacquesi,“ vzlykla. „Prohráli jsme.“

	„Ne, neprohráli,“ namítal. „Utrpěli jsme těžkou ztrátu. To se v boji stává. To ale neznamená, že jsme prohráli celou válku.“

	„A kdo převezme Vartenberkovo místo? Kdo si troufne? Kdo to bude umět? Páni z Lipé jsou mladí, stejně tak i Vartenberkův syn. Oldřich z Lichtenburka je na to příliš hloupý, Albrecht ze Žeberka příliš starý. A ostatní? Nikdo nechce nasazovat život. Bojovat proti králi, dobrá. Všechny nás přece ani nepobijí, ani nepopraví! Ale postavit se do čela odboje? Být tím prvním, na nějž může dopadnout katův meč? Nikdo nebude ochoten. Nikdo z těch silných chlapů, kteří mi přísahali věrnost, kteří slibovali, že mého Jindřicha dostanou na svobodu za každou cenu. Už zítra se začnou jejich řady rozpadat.“

	Jacques se na ni díval s pohnutím. Měla pravdu, to cítil. A přece nesměla tu pravdu mít. Jacques nesnesl pohled na její zoufalství, zraňovalo jej víc než smrt jejich společného přítele Vartenberka.

	„A co když je všechno stejně zbytečné,“ vykřikla náhle. Přitiskl jí ruku na ústa. Ještě nikdy něco podobného neudělal, ale přišlo to tak nečekaně. První, naprosto nelogická Jacquesova myšlenka totiž byla, že probudí Anežku. Jako by na tom záleželo!

	„Jak zbytečné?“ nerozuměl.

	„Co když je mrtvý?“ vykřikne Rejčka.

	„Kdo?“ nerozumí Jacques. Chvilku si myslí, že Alžběta míní Jana z Vartenberka a že se tedy zřejmě zbláznila.

	„Jindřich. Jindřich z Lipé,“ odpoví a v očích má prázdnotu beznaděje.

	„Není,“ zavrtí hlavou Jacques. A pro jistotu, aby svým slovům dodal důraz, zopakuje: „Určitě není.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Oznámili by to. Tak se to dělá. Jeho smrt by přece pomohla zlomit povstání. Nikdo nezamlčí smrt velitele druhé strany. Leda by byl šílený.“

	„Nebo kdyby byl žena,“ hlesne Rejčka. „Co vy muži víte, jak umí být žena krutá, když nenávidí? Vy umíte jen člověku na skřipci polámat hnáty, než ho popravíte. Tohle jsou muka, která dokáže vymyslet žena. Nechat mě trápit, nechat mě dusit se nadějí a tiše se smát, když už ví, že moje naděje jsou marné, že můj muž už nežije. To jsou muka, o kterých vy nemáte ani tušení.“

	„A co když si to všechno jen namýšlíš? Co když královna Eliška vůbec není tak zlá, jak si namlouváš? Vytvořila sis obraz nepřítele, který jsi potřebovala. Možná je všechno úplně jinak.“

	„Jak jinak?“ zasyčela mu Rejčka do tváře. Ohnula prsty na rukou, jako by mu v příštím okamžiku chtěla zarýt nehty do očí.

	„Jsi jako posedlá. Jako bys takového nepřítele potřebovala k životu. Kdyby nebylo královny Elišky, vymyslela by sis ji.“

	„Ty?“ vykřikla. „Ty na její straně? To ona tě ke mně poslala!“

	„Jsi blázen,“ vyslovil jí přímo do tváře. Napřáhla se k úderu, ale rána nedopadla.

	Jacques ji náhle uchopil za ramena. Bylo to poprvé za mnoho let, po která ji doprovázel věrně jako pes, kdy se jí dotkl. Trhla sebou, jako by ji popálil ohněm.

	„Není mrtvý, rozumíš, není,“ křičel jí do tváře. „Nesmíš na to ani pomyslet. Nesmíš dopustit, aby Vartenberk a všichni ti dobří muži, kteří v našem boji ztratili životy, to učinili zbytečně. Lidská krev je příliš cenná, než aby tekla pro nic a za nic. Musíš věřit.“

	„Věřit,“ vyvřískla. Ne, to nebyl křik, to byl hysterický vřískot, který vyšel z jejího hrdla. „Čemu věřit? Jsem sama. Proti mně stojí král s celou svou mocí a vojskem. Čemu a komu mám věřit?“

	„Sobě!“ překřičel ji. „Jenom sobě. Ty jsi náš vůdce. Naše naděje. Naše všechno.“

	„Kašlu na to,“ ječela. „Je mi to jedno, rozumíš. Je po všem. Pusť mne. Jdu pryč.“

	„Kam chceš jít?“ nepustil ji. „Kam chceš jít? Nemáš kam. Jako my všichni.“

	„Do kláštera,“ vykřikla. „Tam budu mít klid.“

	„Nepustím tě,“ řekl náhle rozhodně. Už nekřičel. Jeho ruee ji tížily na ramenou jako železo.

	„Pustíš,“ zasyčela. „Pustíš, ty zrádče. Ty obdivovateli královny Elišky. Zmiz! Vypadni! Jsi propuštěn z mých služeb.“

	„Neodejdu,“ řekl pevně. „Neodejdu, dokud tě tohle šílenství nepustí. Nenechám tě zahynout nenávistí. Ať už oprávněnou nebo ne. I ona je člověk. A její pozice je o to těžší, že je královna. Nejen bohatá soukromá osoba na Hradci, která může dělat, co se jí zlíbí.“

	Udeřila jej do tváře. Ani se nepohnul. Nemohla se pořádně rozpřáhnout, vedla úder jen zápěstím. Udeřila z druhé strany. Tvář se mu zkřivila bolestí, ale ruce z jejích ramen nesejmul. Bila ho znovu a znovu, už ne do tváře, ale do ramen, do hrudi. Čím dál slaběji dorážely údery jejích směšně bezmocných pěstiček na jeho tělo. Nemohly a už možná ani nechtěly nic zmoci. Chtěly jen vybít zoufalství, beznadějné zoufalství, které ji ovládalo. Nešlo to jinak.

	A pak se náhle zlomila. Objala jej kolem krku a rozplakala se. Cítil, jak mu její slzy stékají po krku, a bál se pohnout. Cítil, jak je její objetí čím dál těsnější, stejně jako její vzlyky čím dál bolestnější. Ucítil její ňadra na své hrudi a pak náhle její rty na své kůži.

	Když ji odnášel k lůžku, mluvil s Bohem. Poprvé jinde než před oltářem v kostele, ale nebyl čas utíkat do svatého azylu božího chrámu.

	„Nechtěl-li jsi, abych tě zradil, pane, neměl jsi mne vystavovat takovému pokušení. A byla to přece tvá slova, která jsem slyšel z úst apoštola Jakuba v Santiago de Compostella, když mi říkal, abych šel sem a chránil tuto paní. Věděl jsi, že jsem slabý, že jsem jen člověk a žádný světec. A přece jsi mne vystavil této zkoušce. Věděl jsi, že nemohu obstát, jako by neobstál nikdo. Je to tvá vina, a ne moje. Hřeším, protože plním tvou vůli. Tys mě vehnal do zatracení, pane. A nevím, čím jsem si to zasloužil.“

	A přesto byl templářský bratr Jacques v této chvíli nejšťastnějším člověkem na světě. Žádný pocit hříchu nemohl jeho štěstí zkalit, snad mu jen poskytl mnohem větší hloubku prožitku. Nevnímal, jak je nešikovný, a nevnímala to ani Rejčka. Pomáhala mu při odstrojování, pomáhala mu, aby se jí mohl zmocnit jako muž. Nebyla už sama, její zoufalství se rozpouštělo v slastném pocitu těla. Duše zapomínala. Zapomínala, že je a že má své trápení.

	Nespali dlouho. Bylo už přece skoro ráno, když se dostali na lůžko. Přes krátkost jejich spánku stálo už zimní sluníčko nad obzorem. Jacques seděl na okraji lůžka, ruce ovinuty okolo těla. Byl nahý, jeho šaty ležely u jeho nohou, ale jako by si netroufal obléci si oděv a boty, jež jindy skoro nikdy nesnímal. Třásl se zimou. Oheň v krbu v noci vyhasl.

	„Co je, Jacquesi?“ zeptala se. Vlastně se bála jeho odpovědi.

	„Nedokážu to,“ řekl a uslyšela v jeho hlase slzy. Žena má vyvinutý sluch k tomu, aby je slyšela, to jen muži jsou hluší. Jenže nevěděla, proč Jacques pláče. Muži pláčou vždy jen v těch nejnevhodnějších chvílích.

	„Co nedokážeš?“ ptala se a pohladila jej po zádech.

	Trhnul sebou, jako by jej popálila. Polekaně se stáhla.

	„Bylo mi s tebou dobře, Jacquesi,“ zašeptala se strachem v hlase.

	Otočil se. Ne, neměl zuřivý pohled, jak se obávala. Ani slzy, které slyšela v jeho hlase, nebyly v jeho očích a na jeho tváři. Plakal svým mužským způsobem. Dovnitř, do duše. Tam, kde slzy mohou napáchat nenapravitelné škody.

	„Nedokážu tě už chránit,“ řekl.

	„Proč?“ nerozuměla.

	„Protože tě miluju. Protože kdykoli se na tebe podívám, budu šílet touhou po tvém těle. Nebudu se už nikdy moci soustředit na svůj úkol. Nebudu moci usnout před tvými dveřmi, když si představím, že se za nimi ukládáš ke spánku. Jsem ztracen.“

	Zamračila se. Neměla náladu na podobné nářky.

	„Třeba ses právě našel. Co když byly všechny ty tvé sliby čistoty a odříkání jen lež a teď jsi konečně objevil pravdu. Život je krásný, Jacquesi, i když dokáže být hrozný. Včera jsem myslela na to, jak odejít z tohoto světa. Jak se zbavit všeho trápení a odpovědnosti, strachu a zoufalství. Skutečnost, že mě miluješ, mi pomohla. Je mi lépe.“

	Pohlédl na ní jako by ji viděl poprvé.

	„Proč si myslíme, že ďábel má mužskou podobu?“ zopakoval náhle slova, za něž byl před nedávnem ochoten Jana z Vartenberka zabít.

	„Cože?“ nerozuměla.

	„Ztratil jsem svou duši. Pro krátké potěšení jedné vznešené paní. Aby se cítila líp. Za to jsem zaprodal svou duši ďáblu a ztratil naději na boží království.“

	„Skutečně si myslíš, že se boží království dá koupit sliby? Činy rozhodují, chlapče, boží milost si můžeš vykoupit jen svými skutky.“

	„Žvást,“ řekl tvrdě. „Kam se teď poději? Kam mám jít?“

	Povzdychla si. Tady bylo zbytečné diskutovat.

	„Předběžně nikam,“ řekla náhle rozhodně. „Půjdu já. Půjdu se podívat, jestli se Anežka už probudila, a pokusím se jí nějak hodně šetrně sdělit, že milovaný strýček Jan už nikdy nepřijde. To je moje povinnost. Jsem matka. A žena. Ty se zatím obleč. Uvidíme se u snídaně.“

	„Ty se na mne zlobíš?“ zeptal se, náhle znejistěn.

	„Nezlobím,“ usmála se. „Bylo mi s tebou dobře. Bylo dobře, že jsi tady dnes v noci byl. Bylo dobře, že jsi tady byl se mnou. Jsem ti za to vděčná. Mám tě ráda, Jacquesi. Za ty roky, kdy jsi byl mým stínem, jsem si tě oblíbila. A teď jsi zůstal mým nejbližším přítelem. Posledním, který mi zbyl. Bylo dobré, co jsi dnes v noci udělal. Bylo to dobré pro nás oba, věř mi.“

	Odvrátila se od něj, aby neuviděl zrádné slzy, jež jí přece jen vytryskly z očí. Vyšla z místnosti, svou nahotu zahalenu jen do hedvábného županu. Neohlédla se. A pak se za ní ozval hluk padajících těl. Uskočila a obrátila se. Na zemi za ní zápasili dva muži. Jeden z nich byl nahý a byl to Jacques. Držel oběma rukama paži druhého muže, svírající dýku. Ostří bylo zbarvené krví a Rejčka si skoro současně všimla krve na Jacquesově boku. Druhý muž se pokusil zasáhnout prsty volné ruky Jacquesovy oči, ale tomu se přece jen podařilo vykroutit dýku z jeho sevřené pěsti. Padla na dlažbu, ale Jacquesovi se ji nepodařilo uchopit. Obě těla se převalila dál od pohozené zbraně. Ani jeden z mužů nekřičel, chodbou se ozývalo jen jejich supění. Teď musím křičet já, pomyslela si Rejčka, ale ze sevřeného hrdla jí nevyšel ani hlásek. Chtěla utíkat pryč a zalarmovat hlídky - Jacquesovy chlapce, ale nedokázala to. Fascinovaně se dívala na zápasící muže. Útočník teď dostal Jacquese pod sebe na zem a sevřel jeho hrdlo silnýma chlupatýma rukama. Ještě jednou se Jacques dokázal osvobodit, když jej kopl kolenem mezi nohy. Ale Jacques slábl. Krev se řinula z jeho boku, útočník jej znovu zalehl a jeho ruce se opět sevřely kolem Jacquesova hrdla.

	Rejčka se rozhlédla okolo sebe. Dýka ležela skoro u jejích nohou. Podívala se na ni, ale nedovedla si představit, že by s touto zbraní mohla něco pořídit proti chlapovi, který teď právě zabíjel Jacquese. Ale u postele v ložnici stál Jacquesův meč. Včera, vlastně dnes ráno mu jej pomáhala odepínat a on neměl čas si jej vzít, když za ní v náhlé zlé předtuše vyběhl z ložnice, aby jí zachránil život. Přiběhla k lůžku a vytáhla meč z pochvy. Byl těžký a ona byla slabá a neobratná. Skoro o něj zakopla a upadla, když běžela zpět na chodbu. Neznámý chlap se vzepřel celou vahou svého těla, aby dokončil vražedné dílo. Rozpřáhla se a udeřila. Nešikovně, vodorovně vedenou ranou, zasáhla vrahovu hlavu. Zaskučel, pustil Jacquesovo hrdlo a chytil se za hlavu v místě, kde mu rána poranila kůži. Ale ještě než se stačil otočit, zasáhla jej Rejčka podruhé mezi krk a rameno. Jacquesův meč byl ostrý jako břitva. Otevřel velkou cévu na nepřítelově krku a z ní vyrazil pulsující proud krve. Rejčka zdvihla zbraň k dalšímu úderu a pak k dalšímu a dalšímu. Těžce dýchajíc tloukla do těla, které se už nehýbalo, které už bylo možná mrtvé. Neuvědomovala se, že se jí župan rozevřel a odhalil její ňadra i břicho, neuvědomovala si ale ani, že vytřeštěné oči neznámého, které zíraly na krásy jejího těla, už nic nevnímají.

	Konečně se jí vyčerpáním podlomila kolena a meč jí vypadl z rukou na dlažbu chodby. Až teď si všimla, že je skoro nahá, a přitáhla si z posledních sil župan k tělu. Po kolenou se připlazila k Jacquesovi. Ještě žil. Nepoznala, čí krve je na něm víc, zda jeho nebo mrtvého útočníka. Žil, to bylo hlavní.

	„Jacquesi, Jacquesi,“ mluvila skoro prosebně. Neumírej, prosila v duchu. Neumírej aspoň ty. Nenechávej mě na tomhle hnusném světě samotnou.

	Jacques otevřel oči. Díval se na ní jako by nechápal, kde je.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	„Je mrtvý,“ řekla. „Zabila jsem ho. Aspoň doufám.“

	Jacquesův pohled zpřítomněl.

	„Chtěl tě zabít. Šel po tobě dýkou. Bůh mi dal znamení, abych za tebou vyběhl, i když jsem byl nahý a beze zbraně. Stihl jsem ještě srazit jeho ránu.“

	Jacques se odmlčel, jako by si na něco vzpomněl. Sáhl na svůj bok, z něhož se bez přestání řinula krev.

	„Zasáhl mě,“ konstatoval. „To je zlá rána. Tu nepřežiju.“

	„Přežiješ!“ vykřikla. „Musíš.“

	„Rád bych,“ usmál se z posledních sil. „Ale už nemusím. Splnil jsem svůj úkol, který mi dal svatý apoštol Jakub. Můj osud se uzavřel. Jsem šťastný,“ vyrazil ze sebe. Rozkašlal se a při každém náporu kašle proud krve vytékající z jeho boku zesílil.

	„Přivedu pomoc,“ vzchopila se Rejčka.

	„Je pozdě,“ řekl. „Už jsem vlastně mrtvý. Neopouštěj mě. Nechci umírat sám. V tvé přítomnosti to bude hezké.“

	„Ničí smrt není hezká,“ zaprotestovala. „Včera Vartenberk, dnes ty. Budu bez vás ztracena. Co si počnu?“

	„Povedeš dál náš boj,“ zasténal Jacques. „Ty musíš vytrvat. Už jsi zůstala jen ty. A tvůj Jindřich na tebe čeká. Nedokázal bych se mu už nikdy podívat do očí. Je dobře, že to dopadlo takto.“

	„Já povedu náš boj,“ vykřikla hněvivě. „Mám si obléci brnění? Mám vzít do ruky korouhev a vést útok na pražské hradby? Myslíš, že mě někdo bude následovat? Kde najdu bojovníky? A kde někoho, kdo se skutečně vyzná v umění vést je do boje?“

	Jacques jí skočil do řeči: „Já vím kdo. Pamatuješ na Kökeritze? Heinricha von Kökeritz, toho Míšňana. Byl tady na Hradci kdysi před lety. Je to rváč, válečník. Umí vést chlapy do boje. A půjdou za ním i Češi, když neponesou zodpovědnost za vedení války. Slíbil ti tehdy, že pro tebe udělá vše, co budeš chtít. Zavolej ho. Potřebuješ ho. A on přijde.“

	„Kökeritz,“ zopakovala Rejčka užasle to strašné jméno. „Víš, co to bude znamenat, když on převezme velení v naší válce?“

	„Vím,“ přikývl Jacques. Byl bledý, těžce dýchal a jeho hlas byl už sotva slyšitelný. Musela přiložit ucho až k jeho ústům, aby mu rozuměla. „Bude vraždit, loupit, vypalovat. To nebude Jan z Vartenberka. Ale Jana z Vartenberka zabili. Možná právě proto. Je čas, aby toho litovali. Kökeritze tak snadno nezabijí. Válka je jeho řemeslo. A vyzná se v něm, to jsem na něm poznal už tehdy.“

	„To nemohu udělat,“ namítla ještě Rejčka. Ale už to neznělo přesvědčivě.

	Jacques to poznal. „Musíš,“ zašeptal spokojeně a zavřel oči.

	„Jacquesi,“ vykřikla. „Neopouštěj mě. Potřebuji tě.“

	Ještě jednou otevřel oči a jeho ruka zašátrala po její. Uchopila tu hledající ruku a stiskla ji.

	„Mám tě ráda,“ zašeptala mu do ucha. A když nereagoval, šeptala dál, větu, která možná nebyla pravdivá, ale Rejčka chtěla, aby jí Jacques ve své poslední chvíli uvěřil: Je ťaime, Jacques, je ťaime.“14

	Pak přestal dýchat.

	Rejčce ztvrdl pohled. Zvedla se a odešla do ložnice pro Jacquesovy svršky. Musela mrtvolu obléci, ještě než začne tuhnout. Musela se obléci i ona sama. Nikdo se nesměl dozvědět, co se tu stalo. Jen jednomu člověku to hodlala sdělit. A už věděla i jak.

	Míšeňská vojska pana von Kökeritz vyrovnala opět misky vah. Králi nepomohly ani síly nových spojenců, jako plavenských fojtů nebo pana Jindřicha z Gery, aby mohl boj rozhodnout ve svůj prospěch. Celou zemi teď zachvátila válka. Válka v pravém smyslu toho slova, plná krve, ohně a slz. Ani jedna strana nebyla ochotna se vzdát, ani jedna nebyla schopna zvítězit. A to i přesto, že tři Rejččina města, Polička, Jaroměř a Vysoké Mýto, přestala po smrti pána z Vartenberka věřit věci své paní a otevřela brány královským vojákům.

	Jenže pan Vilém Zajíc z Valdeka nadále zatvrzele odmítal vydat Jindřicha z Lipé katovi.

	Petr z Rožmberka se oženil s královnou vdovou Violou, ale ani jeho podpora nepřinesla králi rozhodující převahu. Král Jan doufal, že mu ji přivede jeho žena. Jela za králem Ludvíkem do Bavor. Král Ludvík byl povinen Janovi přivést pomoc, bylo to ostatně i v jeho zájmu. Král Jan nepochyboval, že Eliška v Bavorsku uspěla. Nevěřil, že by jí někdo mohl odolat, když o něco žádala. I on se jí sotva dokázal postavit na odpor. Ona byla ta silnější. Ta, jež nesnášela odpor, ta, které se Jan podvědomě bál.

	V polovině ledna dostal král Jan záhadný balíček. U brány královského hradu jej odevzdal posel bez erbu na štítě nebo na oděvu. Na tom by ještě nebylo nic divného, málokterý posel si v posledním čase troufal nosit znaky svého pána. Bylo to příliš nebezpečné. Zvláštní byl ale obsah doručeného balíčku. Když jej král Jan otevřel, vypadla z něj zkrvavená dýka. Dobrá ostrá zbraň, dlouhá a broušená po obou stranách, zbrocená krví. Čí krví? ptal se král Jan Lucemburský, když ji obracel v prstech. Kdo mi odpoví na tuto otázku? A proč jsem ji vlastně dostal? Je to hrozba? Je to poselství? Nenechal ji uklidit. Ležela na stole několik dalších dní, ať už jedl nebo osaměle popíjel víno v očekávání budoucnosti. Doufal, že se mu dostane odpovědi.

	Mělo se mu jí dostat dřív, než se nadál. Služebníci ani nestačili ohlásit příchod královny Elišky, a už stála ve dveřích. Unavená po dlouhé cestě, ale rozesmátá, zářící dosaženým úspěchem.

	„Jene, vyhráli jsme. Král Ludvík slíbil pomoc. Petr z Aspeltu sbírá vojsko v Mohuči a tvůj strýc Balduin, arcibiskup v Trevíru, verbuje v Porýní. Za měsíc dva jsou tady. Pak se všemi zatočíme, uvidíš. To je vítězství.“

	Rozběhla se k němu. Docela zapomněla na svou obvyklou důstojnost, tak ji přemohla radost z úspěšně vykonaného úkolu a možnost se konečně o svůj úspěch s někým podělit.

	Zůstala stát uprostřed cesty ke svému muži. Její pohled se zastavil na krvavé zbrani, ležící na stole. Poznala ji.

	Hleděla na ni překvapenýma očima. Hlavou se jí honily myšlenky, ale nedokázala je uspořádat. Vyhrkla zcela nepřipraveně:

	„Je... je mrtvá?“

	„Kdo?“ ustrnul král Jan. Eliška si uvědomila svou chybu. Teď by měla něco říci! Rychle něco říci, cokoli, čím by odvedla manželovu pozornost od té fatální otázky. Rychle, rychle, než bude pozdě. Eliška si bleskově uvědomila, co vše je v sázce, ale dřív, než ji napadlo něco, co by ji ještě mohlo zachránit, bylo už pozdě. Poznala to. Jan pochopil. Král Jan chápal rychle.

	Zbledl v obličeji a jeho ruce, rozpřažené k objetí, klesly podél těla.

	„Ty jsi...?“ nedopověděl. Nedokázal to hrozné obvinění vyslovit.

	Snad bych ještě mohla zapírat, pomyslela si Eliška. Budu-li přesvědčivá, uvěří mi. Byla jsem ostatně pryč, daleko, až v Bavořích. Dokázala bych se obhájit před každým soudem. Nikdo mi nemůže nic dokázat. Leda že by ten muž mluvil. Ale to je vyloučeno. Tentokrát jsem vybírala dobře. Ten člověk je oddaný a spolehlivý. A ví, že jen já ho můžu zachránit, pokud by jej dopadli.

	Ale pak se v ní náhle vzbouřila její hrdost. Má lhát? Lhát svému muži? A proč vlastně? Smrt té druhé byla nutná. Byl to jen nutný krok ke konečnému vítězství. K jejich společnému vítězství. Ne jejímu, ne jeho, jejich společnému. Aby byla královská hodnost v Čechách zase to, co bývala kdysi. Aby byl v zemi zase pořádek. V zemi, kterou ona dostala jako dědictví a již chce zvelebit za každou cenu. I za tuto. Jen na chvilku zalitovala, že nemá dost času, aby celou věc vysvětlila, že musí říct všechno jedinou a pokud možno velmi krátkou větou. Že král Jan víc nedokáže poslouchat a vnímat.

	„Udělala jsem to pro nás,“ řekla pevně a vykročila k Janovi, aby jej objala. Jestliže to byl on, kdo se k ní původně vrhl s otevřenou náručí, teď objala ona jeho. Jako by objímala sochu, bez života a bez vůle.

	„Pourquoi?“15 zeptá se Jan. Má prázdnou hlavu. Jen tato jediná otázka ji vyplňuje. Těžce usedne zpět ke stolu.

	Eliška nemusí rozumět francouzsky, aby věděla, nač se ptal.

	„Protože to bylo nutné. Jen tak se dá uchopit a udržet vláda nad touto zemí. Pokud chceš být opravdovým králem ve svém království, řekneš, že to bylo správné.“

	„Ona žije,“ řekl Jan tiše. „Vím, že žije, nevěděl jsem jen, že se ji někdo pokusil zabít. Ta krev není její, nejspíš patří tvému vrahovi.“

	„Pak se musíme pokusit znovu. Dokud bude žít ona, nebudeme mít klid. Ona a on, Jindřich z Lipé. Ti dva musejí zmizet.“

	„Ne.“ Rozhodnost jeho hlasu překvapila i samotného Jana. „Nic takového neudělám.“

	„Proč ne? Musíš. Musíme se jich zbavit.“

	„Takový čin není hoden rytíře. Můj otec by k takovým prostředkům nikdy nesáhl. Jsem jeho syn a on mne vychoval. K něčemu podobnému se nesnížím.“

	„Proto taky zemřel tvůj otec tak bídně, ztracen a opuštěn uprostřed nepřátel a daleko od domova. Tak se válka nevede. Vy rytíři!“ v Eliščině hlase, do něhož se nejprve vkradl hněv, je teď opovržení, jež Jan nemůže přeslechnout a které jej raní přímo do srdce. „Tady jde o víc než o spanilou římskou jízdu. Tady jde o tradici jedné země. O moc rodu, který zde vládl po staletí a vládl dobře a tvrdou rukou. A vládl přesně takovými metodami, jaké jsem zvolila já. Jinak to tady nejde.“

	Jan na ni zírá, neschopen slova. Konečně mu dojde vše, co slyšel. Mrazí jej z toho poznání, ale ví, že právě překročil jednu hranici, odkud nevede cesta zpět. Oslepí jej vztek. Ne, on je tu král a vládnout bude tak, jak to uzná za vhodné on. Je-li tady zvykem vraždit, on tu tradici dále neponese. Nepřistoupí na hru své manželky.

	„Ty jsi schopna všeho,“ vybuchne. „Kdy pošleš takovou dýku za mnou? Až přestanu dělat, co chceš, nebo už předtím?“

	„Přece si nemyslíš...“

	„Je to krásná žena. A já jsem Francouz. My Francouzi krásu nevraždíme.“

	„Udělala jsem to jen pro tebe. Pro tvou moc. Pro naši zemi. Copak to nechápeš? To celé povstání by se bez ní zhroutilo. S Jindřichem z Lipé bys pak mohl udělat, co by sis přál. Čechy by konečně patřily tobě, Jene. Udělala jsem to z lásky.“

	Jan se pomalu zvedl. Dýku držel v ruce a stále se upřeně díval na krvavé skvrny na čepeli, jako by ho fascinovaly.

	„Tahle země mi nikdy patřit nebude. Protože jsi tu ty. A ty jsi schopna učinit všechno, jen aby patřila tobě. Jsi posedlá mocí, Eliško.“

	„Můj otec by to provedl právě tak,“ vykřikne zoufale.

	„Tvůj otec byl král. Co udělal, to udělal. Za to ho bude soudit Bůh. Ty nejsi on.“

	„Ale já...“ bezmocné královnino hlesnutí přerušil král Jan nekompromisním mávnutím ruky: „Nikdy, rozumíš, nikdy se už nebudeš plést do věcí vlády. Tvůj čas skončil. Politika je věcí mužů. Dnes jsi mě přesvědčila o tom, že je to tak. A že to tak být musí.“

	„Ale já tě přece miluji, Jene,“

	„Milovat vražednici není lehký úkol,“ odpoví král ztěžklým hlasem. Je v něm slyšet hořkost zklamání. Otočí se a odchází. S krvavou dýkou v ruce.

	„Nač ji bereš s sebou?“ zmůže se ještě Eliška na poslední větu, než ji přemůžou slzy. Ne, nedorostla jsem svého otce, pomyslí si hořce. On by nedopustil, aby jeho dýka minula cíl.

	„Abych nezapomněl,“ zazní ještě sálem a za králem zapadnou dveře.

	Konečně se může Eliška zhroutit bez obav, že by ji viděl a že by poznal její ponížení. Neomdlí, jak bývalo jejím zvykem v mládí. Pláče, pláče upřímně z celé duše. Je to hořké poznání porážky, kterou už nikdy neodčiní. Nová zkušenost, s níž si její hrdost neví rady. Dokáže ji ještě ze sebe setřást, na povrchu nebude nic vidět, ale v srdci zůstane nehojící se rána. Eliška tuší, že dnes ztratila lásku svého muže. Porodí mu sice ještě několik dětí, ale jeho oddanost a důvěru si už nikdy nezíská. Dýka vyslaná na Hradec zasáhla toho, kdo ji poslal. A zasáhla smrtelně. Eliščina představa přemyslovské vlády v Čechách zahynula právě dnes.

	Začátkem března dorazili do Norimberka na říšský sněm, svolaný králem Ludvíkem, porýnští arcibiskupové Petr z Mohuče a Balduin z Trevíru s mohutným vojskem. Byli na cestě do Čech, na pomoc ohroženému králi Janovi. Zdrželi se v Norimberku jen několik dní, ale toto zdržení stačilo k tomu, aby se zpráva o jejich armádě dostala až na Hradec.

	Rejčka se rozhodla rychle. Neměla už nikoho, s kým by se mohla poradit o svých úmyslech, ale tentokrát nepochybovala, že je její rozhodnutí správné. Věděla, kde Petra z Aspeltu najde. A věřila, že na ni nezapomněl a že ji nepřestal mít rád. Kdysi ji přece znal, když byla ještě nevinné zmatené dítě na pražském královském dvoře. Když se potkali před pěti lety před obléhanou Prahou, choval se k ní přátelsky. Byla přesvědčena, že ji přijme a vyslechne i teď. Věřila, že pan Petr umí naslouchat a dokáže poznat a přijmout pravdu. A ostatně - neměla příliš na vybranou. O síle vojska, které přicházelo králi Janovi a královně Elišce na pomoc, se vyprávěly báje a Rejčka věděla, že to vojsko si vyprosila Eliška osobně při své zimní návštěvě v Bavorsku. V době, kdy její člověk číhal na Hradci na svou příležitost. Poslední měsíce vryly do koutků úst hradecké královny tvrdé rýhy. Byly to první vrásky na její tváři, vrásky, které tam vryl skutečně život sám. Když odjížděla z města, doprovázena pouze pěti míšeňskými zabijáky pana Kökeritze, zůstávali měšťané v úžasu stát a dívali se za svou paní. Neznali ten tvrdý výraz tváře, který teď měla. Neznali pronikavý, odhodlaný pohled, jímž ztvrdly její oči.

	Rejčka odjížděla směrem ku Praze, směrem na západ, kde pro ni nebylo právě bezpečno. Nebála se. Už se odnaučila bát.

	Stařičký zbraslavský opat Konrád byl u vytržení. Taková návštěva! Dva arcibiskupové najednou, a to dva ze tří nejmocnějších ve svaté římské říši! I když jejich příchod zdaleka nevypadal jako přátelská návštěva. Přes čtyři sta jezdců a na dva tisíce pěšáků přivedli s sebou oba církevní hodnostáři. Takové dopuštění! Trevírský arcibiskup Balduin Lucemburský, strýc českého krále, byl dokonce v brnění. Ale Balduinovi bylo třicet let. Petr z Aspeltu byl na něco podobného už příliš starý, táhlo mu na sedmdesátku. Byl vyčerpán cestou z Norimberka, sotva stál na nohou. Ozbrojenci se rozložili před klášterem, bylo už jaro, druhá polovina března, nebude problém přečkat dnešní noc ve stanech.

	Mohučský arcibiskup ale neodolal, aby nenavštívil zbraslavský klášter, jenž mu byl vždy tolik drahý, ještě když byl kancléřem krále Václava.

	„Taková čest, taková čest,“ rozplýval se opat Konrád a šmatlal za oběma potentáty do jídelny. „Samotný metropolita v mém klášteře. Nedovedu si představit krásnější konec své kariéry.“

	„Jaký konec?“ zbystřil arcibiskup Petr.

	„Ty přece víš, pane, že jsem o úřad opata nikdy nestál. Už jednou jsem na něj rezignoval, ale povinnosti mne povolaly zpět. Ale v dnešní době, kdy se lidé hubí bez důvodu, kdy prostý lid hyne hlady pro zločiny mocných, se cítím být už příliš starý na to, abych vedl náš klášter touto bouřkou. Rád se uchýlím do ústraní, abych se mohl modlit za nápravu tohoto světa.“

	„To už jsi jednou udělal,“ namítl arcibiskup. „A po roce to tvůj nástupce vzdal a musel jsi do úřadu zpátky.“

	„Tentokrát je to jinak,“ drmolil nadšeně opat. „Vychoval jsem si zdatného nástupce. Má ctižádost i schopnosti. Ten úřad nepoloží. Je to bratr Petr ze Žitavy, píše kroniku událostí v Českém království. Vskutku nevděčný úkol v dnešních dnech, ale zhostil se ho se ctí. Občas mi ze svého díla předčítá, je to bohulibé dílo, určitě by se líbilo i tobě.“

	„My se ale přece známe,“ podotkl arcibiskup, když opatem tolik vychválený bratr Petr stanul před ním. Petr z Aspeltu měl vždy skvělou paměť na tváře.

	„Nikdy bych se neodvážil doufat, že si na mne pan arcibiskup vzpomene,“ poklonil se mnich. „Byl jsem ve věci princezny Elišky u krále Jindřicha Lucemburského. Když šlo o její svatbu s králem Janem.“

	„Ano, ano, viděli jsme se ve Špýru,“ vzpomněl si pan Petr. „To byly krásné časy, plné nadějí. Kde jsou ty naděje dnes? Dnes musí arcibiskupové přijíždět v brnění a s armádou, aby ve vaší zemi nastolili klid.“

	„Bůh buď za to pochválen,“ řekl bratr Petr. „Je nejvyšší čas zlomit nezákonnému vzdoru vaz. Jen silou je možné přinutit toto nevěrné a nestálé plémě, aby poslouchalo svého krále. Věřím, že to páni arcibiskupové dokážou. Celá země v to doufá.“

	„Bratr Petr je zamilován do královny Elišky,“ podotkl opat Konrád, když se mnich vzdálil a opat zůstal s arcibiskupem sám. „Samozřejmě ve vší počestnosti, nikdy by si nedovolil hříšnou myšlenku. Tak ji milujeme ostatně všichni, i já. Ale bratr Petr je příliš oslněn majestátem Přemyslovny, dcery našeho velkého zakladatele a ochránce krále Václava.“

	Petr z Aspeltu se na svého spolustolovníka podíval pátravě. Balduin s nimi nebyl, organizoval tábor vojska před klášterem. Byli sami, vhodná chvíle pro důvěrnosti.

	„Znamenají tvá slova, že existuje i jiný názor? Jiná pravda než ta, kterou znám já?“

	Konrád se zavrtěl na židli. Schoulil se do klubíčka, bylo zřejmé, že se má právě zhostit úkolu, jehož by se s velkou chutí vzdal.

	„Čeká tu na tebe návštěva, otče arcibiskupe. Už tři dny. Věděla, že přijdeš sem. Prosila mě, aby tu na tebe mohla počkat. Ne všichni bratři byli jejím příchodem nadšeni, ale slíbili nezasahovat a ponechali rozhodnutí na mně. Ani já jsem toho člověka v našem klášteře neviděl zrovna rád. Ale nemohu odmítnout nikoho, kdo se přijde poklonit k hrobu našeho zakladatele krále Václava. A nyní si myslím, že by bylo dobré tu osobu vyslechnout.“

	„Mluvíš v hádankách, Konráde,“ pronesl Petr z Aspeltu. „Kdo je ta osoba?“

	„Žijeme ve světě plném hádanek. Ta první, kterou musíme řešit den po dni, je ta, zda budeme zítra ještě naživu. Víš, otče arcibiskupe, mám rád královnu Elišku jako my všichni tady. Obětovali bychom za ni život. Je to přece dcera našeho dobrodince krále Václava a nikdo neztělesňuje majestát královského rodu Přemyslovců tak jako ona, jeho poslední výhonek. Ale královna Eliška bohužel často podléhá vlivu nehodných osob. Mistr Jindřich, který zastává tvůj někdejší kancléřský úřad, není právě důvěryhodná osoba. A co si náš klášter všechno vytrpěl od pana Viléma Zajíce z Valdeka! Darmo mluvit. A právě on je hlavním poradcem královny a královským podkomořím. Nezlob se, že po zkušenostech, které náš klášter s tímto pánem má, musíme přemýšlet i o jiných královniných rozhodnutích. Nepochybujeme, že byla všechna vedena dobrým úmyslem. Ale královna je také jen člověk, a tedy omylná.“

	„Zdá se, že má návštěva u tebe může být velmi prospěšná, otče Konráde,“ mohučský arcibiskup teď vážil každé slovo. „Kdy se mohu s tou osobou setkat?“

	„Po večeři, otče arcibiskupe,“ pospíšil si opat s odpovědí. „Nebylo by vhodné, aby u toho bylo hodně lidí. Pokud by ses cítil po večeři unaven, nechám tě odvést do tvých komnat. Tam bys mohl tu osobu přijmout. Vzhledem k tvému věku a důstojnosti na tom jistě nikdo nebude vidět nic nepatřičného.“

	„Tedy žena,“ pochopil okamžitě arcibiskup Petr. „Dobrá, budu se cítit po večeři unaven. Myslím, že se tomu nikdo nebude divit.“

	„Ty, paní?“ užasl Petr z Mohuče, když Rejčku uviděl. „Mohl jsem si to domyslet. Opat Konrád mi to vlastně už naznačil. Asi stárnu, když jsem na to nepřišel hned sám.“

	„Přicházím k tobě jako prosebnice, otče arcibiskupe,“ Rejčka se vrhla k jeho nohám. Mechanicky jí podal prsten k políbení.

	„Zhřešila jsi, dcero. Zhřešila jsi odporem proti bohem pomazanému panovníkovi. Já sám jsem mu vložil korunu na hlavu, stojí pod boží přízní. Je hříchem proti němu bojovat.“

	„Všichni hřešíme, otče,“ odpověděla Rejčka a v jejím hlase nebyla pokora. „Je koruna na hlavě ospravedlněním hříchu?“

	„To jistě ne,“ pospíšil si Aspelt s odpovědí. „Ale válka, válka která ničí zemi, ta se nedá ospravedlnit ničím. Jste povinnováni poslušností svému panovníkovi. Je možné jej žádat o milost, je možné s ním vyjednávat, ale není možné proti němu vést ozbrojenou vzpouru.“

	„Byla jsem někdy člověk toužící po násilí, otče arcibiskupe?“

	„Ne, to jistě ne,“ souhlasil arcibiskup. „Ale lidé se mění. Mám na tebe taky vzpomínku z tábora před obleženou Prahou. To, že to tam mezi tebou a Eliškou jiskřilo, nebyla její vina. Tys ji provokovala. Ostatně jsem tě neviděl už pět let, Alžběto. Jsi teď hlavou ozbrojeného povstání proti králi, kterého jsme vám po zralé úvaze vybrali. Jak tomu tedy mám rozumět?“

	„Někdy není vyhnutí. Nemáš tušení, kolik mě to vše stálo sil, kolik rozhodování. Chtěla jsem se vzdát, odejít do kláštera. Ale pak jsem si uvědomila, že bych tím zahubila člověka, který je mi nejmilejší a jenž se ničím neprovinil. Že bych se podílela na zločinu, kdybych se nebránila nespravedlnosti.“

	„O vině a nevině rozhoduje soud, dcero,“ připomněl arcibiskup. „Ne zbraně.“

	„Kdo soudil Jindřicha z Lipé, otče arcibiskupe? Vsadili jej do okovů bez soudu, bez jediného důkazu. Byl věrným služebníkem krále a měl ho rád. To ti přísahám. Teď jej drží ve vězení a hrozí mu smrtí. A mne se pokoušejí zabít. Mám skutečně nečinně přihlížet, jak se ke mně blíží vrah?“

	„Počkej, děvče,“ tišil ji arcibiskup. „Jsme všichni rozrušeni. Teď určitě přeháníš. Chápu tvé rozpoložení, ale nesmí tě vést k tomu, že se budeš cítit pronásledována a ohrožována. Vražda je přece nejtěžším zločinem. Král Jan by se k něčemu takovému nikdy nesnížil, natolik jej znám.“

	„Chápu,“ přikývla Rejčka. „Myslím si ostatně totéž. A přece zasáhla dýka, která měla zabít mne, mého přítele a velitele mé osobní stráže. A zabila jej. Vrah zemřel také. Neměl u sebe nic, podle čeho by se dalo poznat, kdo jej poslal. Ale ptejme se tedy s Cicerem - v čí prospěch? Komu měla posloužit má smrt?“

	„To, co tu teď slyším, mne uvádí do zmatku,“ připustil Petr z Aspeltu. „Budu muset hodně přemýšlet, abych nebyl ve svých rozhodnutích, která mne očekávají, nespravedlivý.“

	„Dosáhni míru, otče arcibiskupe. Všichni ti budou vděčni a já nejvíc. Dej téhle zemi konečně trochu klidu. To je úkol hodný světce a já se budu modlit, abys to dokázal. Ale nedokážeš to zbraní, násilím. Jen hledáním pravdy a spravedlnosti.“

	„V tom máš určitě pravdu, dcero. Jsem rád, že jsem tě zase viděl. Opravdu rád, nepřeháním. I opat Konrád tě má rád a on má cit pro lidi. Budu se zítra krále ptát. Budu mu muset položit nepříjemné otázky a doufám už kvůli němu, že na ně bude znát správné odpovědi. Odejdi v pokoji, Alžběto. Prokázala jsi velkou statečnost a rozvahu. Bůh tě určitě oslyší.“

	A Petr z Aspeltu se skutečně ptal. Praha vítala vojsko obou arcibiskupů jako osvobození. Čtyři sta jezdců a na dva tisíce pěšáků. To byla rozhodující síla, která musela zvrátit poměr sil definitivně na stranu královských. Praha se radovala a jásala, když Balduin a Petr projížděli ulicemi.

	I král Jan měl obrovskou radost. Vrhl se mohučskému Petrovi do náruče a pak se nechal sevřít i v náručí strýce Balduina. Nic už mu nemohlo vzít triumf, po kterém toužil. Aspoň si to myslel. Než s ním arcibiskup Petr promluvil mezi čtyřma očima.

	„Tvá země se zmítá ve zmatcích, Jene. Potřebujeme tvou podporu v říši, a místo toho musíme zachraňovat tebe v tvé vlastní zemi. Bylo skutečně nezbytné zajmout podkomořího Jindřicha z Lipé a vyvolat tím celý ten neklid?“

	„Musím tu zavést královskou autoritu a pořádek. Všemi prostředky, otče.“

	„I úkladnou vraždou?“ arcibiskupova otázka šlehne jako bič.

	Jan mlčí. Hledí zaskočeně do tváře starého mazaného politika a neví, co by odpověděl. Chvíli váhá, aby mohl odhadnout, jaká odpověď se od něj očekává. Ale nevyčte z arcibiskupových očí vůbec nic. Potom se vzdá.

	„Nerozumím, otče arcibiskupe.“

	„Je pravda, že se někdo pokusil zavraždit královnu vdovu Alžbětu?“

	„Přece si nemyslíš, otče arcibiskupe, že já...“Jan vzplane vztekem. Tvář mu hoří stejně jako jeho vlasy.

	„Nic si nemyslím,“ utne jeho větu arcibiskup. „Až budeš v politice tak dlouho jako já, chlapče, poznáš, že nejlepší je nic si nemyslet. Že je třeba vědět. A proto se ptám - je to pravda, nebo ne?“

	Jan zkrotí. Starý mohučský přítel na něj tak působil vždycky. „Povídá se o tom,“ připustil.

	„Byl jsi to ty?“ udeřila otázka. Ještě se Janovi odpovídá dobře, ještě může hovořit podle pravdy, ale ví, že Petr z Aspeltu se nezastaví. Chce se dozvědět pravdu a dozví se ji.

	„Nebyl,“ odpoví pevně.

	„Můžeš mi označit osobu, která najala vraha?“

	Jan se zlomí. Ne, nedokáže lhát. Zná přece pravdu a proč by měl trpět za někoho jiného? I když tím někým jiným je jeho vlastní žena.

	„Nechtěj to vědět, otče arcibiskupe,“ řekne zkroušeně. „Mohu ti to říci, ale nechci. Nedokážu toho člověka prozradit.“

	Aspelt mu položil ruku na rameno. „Děkuji, Jene. I to byla odpověď. Tušil jsem to.“

	„Co teď bude?“ ptá se Jan nejistě.

	„Budeme vyjednávat. Uzavřeme mír. Tvá země si jej zaslouží.“

	„Vyjednávat?“ Ještě jednou Jan vzplane. Teď vyjednávat, když je vítězství na dosah, když není síly, která by se jejich převaze postavila? Když se nabízí možnost vyhrát válku?

	„Ano, vyjednávat,“ potvrdí arcibiskup tvrdě. Ne, nestrpí odpor. Zvítězit musí spravedlnost, ne síla.

	„Dobrá,“ přikývne Jan zlomeně. „Tak tedy vyjednávat.“

	Královna Eliška byla tvrdší oříšek než její manžel. Ale to arcibiskup očekával. Jeho životní úspěch, kdy se z prostého měšťanského synka z Trevíru vypracoval na jednoho z nejmocnějších mužů Evropy, spočíval právě v tom, že uměl věci a události předvídat, a proto jej jen zřídka mohlo něco překvapit.

	Královna vypadala majestátně. Její vysoká postava zmohutněla osmým měsícem těhotenství, její snědá pleť byla poněkud pobledlá, ale to mohlo být stejně tak dobře nevolností způsobenou jejím požehnaným stavem jako napětím ze setkání s metropolitou.

	„Jsme všichni šťastni, žes přišel, otče arcibiskupe,“ uklonila se a sklonila se k arcibiskupovu prstenu. Petr z Mohuče ji zachytil a pozdvihl prsten do výše jejích rtů. Vyzval ji, aby se posadila.

	„Tvé rady byly mému otci vždy velmi užitečné a stejně tak užitečné budou i teď nám.“

	„Nepřišel jsem radit,“ namítl arcibiskup. „Přišel jsem sjednat mír.“

	„Mír se dá v této zemi nastolit jen násilím. Nesmlouvavým násilím, otče arcibiskupe. Češi jsou zrádné plémě, které hubí své panovníky. Musíme jim společně zlomit páteř. Pak budou poslouchat.“

	„Kůň se zlomenou páteří jezdce neponese,“ oponoval arcibiskup. „Násilí není cesta, kterou nám ukázal náš Spasitel. Ten nás učil odpouštět.“

	„Nikdy neodpustím zrádcům,“ vykřikla vášnivě.

	„Musíme si na začátek položit zcela jinou otázku, Eliško. Jako u soudu. Máš vůbec komu co odpouštět? Stal se skutečně zločin, namířený proti tobě nebo tvému muži?“

	„O čem to mluvíš, otče arcibiskupe?“ vzplanula. „Zničená země, vzpoura proti pomazanému králi, to je ti málo?“

	„Eliško,“ řekl arcibiskup mírně. „Znal jsem tě už jako dítě. Já jsem ti připravoval cestu ke královské koruně a já jsem tě také korunoval.“

	„Právě proto bys měl jít do boje s námi,“ vykřikla. „Ale teď si tím opravdu nejsem jista. Jan už něco zaznačil, ale myslela jsem, že ti špatně rozuměl. Na čí straně jsi, otče?“

	„Na žádné, Eliško,“ odpověděl pan Petr a snažil se vytlačit ze svého hlasu únavu. „Snažím se být na straně spravedlnosti. A není to lehké. Proto se tě musím zeptat, jaké jsi měla důkazy proti podkomořímu Jindřichovi z Lipé, když jsi jej nechala zatknout? Byl to tvůj nápad, tvá iniciativa, to už vím. Nebyl to tvůj muž ani Vilém Zajíc z Valdeka. Proto se ptám tebe a chci slyšet odpověď právě od tebe. Chci znát důkazy o vině zatčeného.“

	„Poslové jezdili mezi Hradcem a Vídní několikrát za týden. To ti nestačí? Ve Vídni přece sedí Fridrich Habsburský, náš společný nepřítel. Kdo se s ním spolčuje, jedná proti zájmům našim i tvým.“

	„Hradec přece nepatří panu Jindřichovi,“ podotkl arcibiskup.

	„To ne,“ vykřikla vášnivě. „Patří té jeho kurvě!“

	Arcibiskup se přežehnal. „Takže odkud víš, že to byli poslové pana Jindřicha, a ne královny Alžběty? Zachytili jste dopisy, vyslechli jste ty posly? Co jste se dozvěděli?“

	„Není snad jedno, čí to byli poslové? Jezdili mezi tím hnízdem hříchu v Hradci a vídeňským sídlem našeho úhlavního nepřítele. Mně to stačí.“

	„Dovol, abych ti odporoval, dcero,“ arcibiskup se nutil k mírnosti. „Jak asi víš, mezi hradeckou královnou vdovou Alžbětou a Fridrichem Habsburským bylo kdysi velmi intimní přátelství.“

	„To jsi nazval skutečně velmi mírně, otče arcibiskupe,“ vyprskla Eliška. „Pelešila se s ním. Jako s kdekým.“

	„Dejme tomu,“ přikývl arcibiskup. „Kdo už nehřeší? Co když měli oni poslové doručit jen osobní pozdravy dávné přítelkyně? Co když neměly s politikou vůbec nic společného? Co když mělo být v Rakousku jen nakoupeno obilí pro zničený hradecký kraj? Byla tam přece velká povodeň, ne? Položila sis vůbec tyto otázky, než jsi sáhla k trestu?“

	„Ty jsi s ní už mluvil!“ vyrazila ze sebe Eliška v náhlém osvícení.

	„To není podstatné,“ pokrčil rameny Petr z Aspeltu. „Pokud máš důkazy o vině pana podkomořího, potvrdím váš rozsudek a zakročím proti těm, kdo se vám vzepřeli. Ale jinak nepřestanu hledat pravdu.“

	„Vždyť nás nechal skoro vyhladovět, otče! Šestnáct hřiven týdně nechával královskému dvoru. Šestnáct! Učiněný výsměch. Jeho pýcha jej zničila. Není možné takto ponižovat krále!“

	„Tohle království má obrovskou hromadu dluhů, dcero. Jen teď po cestě k vám jsem musel v Norimberku vyjednávat s florentskými finančníky. Dlužíte jim 28 000 hřiven, víš to vůbec? Vymohl jsem odklad splátek. Ale jen odklad. Někdy ty peníze splaceny být musí. Co když pan podkomoří smýšlel stejně?“

	„Odkdy musí král platit své dluhy? Není kupec. Peníze potřebuje pro blaho svých poddaných a oni by to měli chápat.“

	Pán z Aspeltu se odmlčel. Ach bože, pomyslel si. Ty ubohé dítě. Tolik nepatřičné pýchy tě zahubí. Ty nejsi zlá, to jen tvá ctižádost tě žene na cesty, na nichž se nevyznáš. A pak biješ slepě kolem sebe.

	„Dovol, královno, abych tuto věc jako syn trevírského měšťana viděl jinak. Samozřejmě, král potřebuje peníze pro blaho své země a pro své velké úkoly. Jenže pokud své dluhy nesplácí a pokud dokonce trestá věřitele, stává se nedůvěryhodnou osobou. A je-li nedůvěryhodný král, stává se nedůvěryhodnou i jeho země. A to pak jeho poddaným škodí.“

	„Pán z Valdeka mi přísahal, že nás Jindřich z Lipé zradil,“ vykřikla teď už skoro plačky. „Přísahal na Bibli svatou. Musela jsem mu věřit.“

	„Co se týče spolehlivosti pána z Valdeka, mohla ses poradit s bratry na Zbraslavi nebo v Sedlci. Byli by tě varovali. Pan Vilém není svědek, na jehož výpovědi bych se odvážil postavit jakoukoli obžalobu.“

	Eliška se na arcibiskupa podívala očima plnýma slz. „Co teď bude, otče?“

	„To už přenech mně. Poznal jsem za dlouhá desetiletí svého života, že není věci, která by se nedala napravit. Chce to jen trpělivost. A té jsem se bohudíky naučil. Ne zbrklými činy, jež mají za následek násilí a krev, ale vyjednáváním, posloucháním důvodů jiných a snahou jim porozumět, se buduje úspěch a mír. Politická moc je křehká stavba, do které se netluče kladivem. Mám v tom cvik, přenech to mně. Ty musíš porodit zdravé dítě. To je teď tvým úkolem.“

	„Musí to být syn, otče!“ To byla prosba, která zasáhla svou úpěnlivostí arcibiskupovo srdce.

	„Bude to syn, Eliško,“ řekl uklidňujícím hlasem. „Musí to být syn.“

	„Požehnej nám, otče arcibiskupe. Požehnej nám, ať všechno dobře dopadne. Lituji všeho, co jsem udělala špatně, i když jsem to učinila v té nejlepší víře. Ale pokud jsem dělala chyby a spáchala něco špatného, nechci, aby za to trpěl ten, který teprve přijde na svět.“

	Padla před ním na kolena. Položil jí ruce na hlavu. Rozhodl se, že nebude mluvit o nájemném vrahovi na Hradci. Ne teď. Její lítost byla upřímná, mohl jí dát rozhřešení, aniž by měl on sám špatné svědomí.

	„Žehnám ti, Eliško, aby ses naučila trpělivosti a schopnosti poslouchat lidi, kteří se k tobě budou s důvěrou obracet. A žehnám plodu rostoucímu v tvém lůně, aby byl důstojným následníkem svého děda a otce a aby byl jednou velkým panovníkem na trůně českých králů.“

	„Děkuji, otče arcibikupe,“ řekla tiše, když opět povstala. Pak náhle vzlykla: „On, on mne už nemá rád.“

	„Jan?“ zarazil se arcibiskup.

	„Jan,“ potvrdila. „Ale já to všechno dělala jen pro něj. Pro jeho moc, pro to, aby mohl v této zemi vládnout. Aby jej lidé ctili tak, jak se má ctít král. Jen proto! A on mi to neumí odpustit.“

	Vím, o čem mluvíš, Eliško, pomyslel si arcibiskup. Ale jsou věci, které musíš dát do pořádku sama. Neexistuje nic, co by se nedalo zase napravit, tak jsem to přece řekl. A věřím tomu.

	„To bude dobré, všechno bude zase dobré, Eliško. Porodíš králi syna.

	Tím jeho vládu upevníš nejlépe, lépe než skutky, které jsi spáchala dodnes. Pak tě bude zase milovat, věř mi.“

	Díval se za ní smutně, když odcházela. Bože můj, jak ji chránit? Jak jí vysvětlit, že žena nemůže používat zbraně mužů? Že ty se obrátí proti ní a smrtelněji zraní. Ale ona to jinak neumí. Je tak ženská! Teď v těhotenství se z ní stala dokonce krásná žena. A nedokáže to využít, neumí se místo do mužského brnění obléci do ženského závoje. Ta druhá, ta druhá to umí! A proto i zvítězí. Jak tomu zabránit, jak zachránit přemyslovskou moc v této zemi?

	Ach bože, čeká na mne tolik práce, pomyslel si. Jsem starý, tak strašně starý! Mám ještě dost sil? A mám dost času, abych mohl být ještě pořád trpělivý?

	Vyjednávání o míru v Čechách začalo. Petr z Aspeltu byl v tomto oboru mistr a důvěřoval si. Pokud se mu podaří najít spravedlivé řešení, všichni je přijmou. Jenže kde je spravedlnost? Jakji najít? Každý má svou pravdu, každý ji považuje za jedinou správnou. Strana povstalců trvala na tom, že za ně má vyjednávat Jindřich z Lipé. Jinak odmítala přistoupit k jednacímu stolu a složit zbraně. Nakonec slíbili dát šest rukojmích a několik královských hradů, aby mohl Jindřich z Lipé své vězení na Týřově opustit. Sice jen na čestné slovo se slibem, že se zase do vězení vrátí, pokud by jednání nevedla ke zdárnému konci, ale kdo už by tomu věřil? V Praze mu jeho stoupenci připravili nadšené uvítání. Pražští měšťané vztekle mlčeli. Proto tedy nasazovali životy v královských službách při obléhání hradu Budyně i jinde? Aby se teď ten nafoukaný šlechtic, který s nimi vždy jednal svrchu, znova roztahoval v jejich městě. Byl sice přepadlý a pohublý, vězení mu právě neprospělo, ale to byla slabá útěcha.

	První cesta pana Jindřicha nevedla na Hradec. Jindřich z Lipé se vydal na návštěvu k Petrovi z Rožmberka. Rožmberk byl přirozeně v Praze taky. Při jednání o budoucím uspořádání země nemohl a nechtěl chybět. Město bylo zpustošeno požárem, který v něm zuřil před deseti dny a další měl vypuknout toho dne večer. Dům pana Petra ale nebyl pohromou dotčen. Stál na starém uhelném trhu v západní části města, tam plameny nedosáhly. Když mu ohlásili návštěvu Jindřicha z Lipé, zbledl a pohledem se přesvědčil, že jeho meč leží na dosah. Petr z Rožmberka se nerad opásával mečem. Chtěl, aby jeho zbraní bylo vědění a pero. V klášteře ve Vyšším Brodě budoval skvělou knihovnu a mniši jej už nazývali druhým zakladatelem. Podíval se ještě jednou na svůj meč, opřený o naskládané rukopisy, ale nedovedl si představit, že by měl s příchozím zápasit. Rozpačitě si povzdychl.

	„Ať vstoupí,“ řekl. Nebál se. Petr z Rožmberka se nikdy nebál.

	„Doufám, že neruším,“ prohodil pan Jindřich. On měl meč připásaný u boku.

	Petr z Rožmberka mu pokynul, aby se posadil. „Nechám donést něco k pití a k jídlu,“ navrhl.

	„Dobrá myšlenka,“ přikývl Jidřich z Lipé. „Máme před sebou dlouhý rozhovor. Tak aby nám nevyschlo v krku.“

	„Jsme nepřátelé?“ zeptal se pan Petr, když služebníci položili konvici s vínem a misky s masem a chlebem na stůl a zase zmizeli.

	„Nevím,“ opáčil pán z Lipé. „Na to jsem se vlastně přišel zeptat tebe.“

	„Ty máš právo se cítit uražen,“ podotkl Petr.

	„Uražen?“ Pan Jindřich se ušklíbl a vložil do úst pořádný kus masa. „Na Týřově mě právě nevykrmovali,“ dodal omluvně. „Pane komoří, tady nejde o to, zda někdo z nás je uražen nebo ne. Urážka je chvilkový dojem, přejde a zmizí v minulosti. Já jsem přišel vyjednávat o budoucnosti.“

	„Se mnou?“ Petr z Rožmberka byl překvapen. Byl samozřejmě v nevýhodě. Pán z Lipé si rozhovor očividně promyslel dopředu, moment překvapení mu dával převahu.

	„A s kým,“ odpověděl pan Jindřich bodře. „S Valdekem? Je hloupý jako mezek. S královnou Eliškou? Tvrdohlavá a zatvrzelá jako skála. S králem? Je to chlapec, který poslouchá svou manželku.“

	„S Petrem z Aspeltu,“ řekl Rožmberk pomalu.

	„Petr z Aspeltu odejde. Je tu, splní svůj úkol a zmizí ve své Mohuči. Má tam příliš mnoho práce. Vymyslel přece volbu Ludvíka Bavora římským králem a nějak mu to nevyšlo. Bude muset zpět. My zůstaneme. My, čeští páni. Dobrá, stáli jsme teď na opačných stranách. Ale patříme k sobě. Pokud si to uvědomíme, budeme neporazitelní. Tak je to, Petře.“

	Petr z Rožmberka mlčel. „Jak se má Anna?“ zeptal se po chvíli.

	Jindřich z Lipé pokrčil rameny. „Je ještě dítě. Poplakala si a zapomněla.

	Provdám ji za pana z Landštejna. Zaslouží si to, stál neochvějně při mně, když mi teklo do bot. Bude jí s ním dobře.“

	„Lépe než by jí bylo se mnou?“

	Pán z Lipé znovu pokrčil rameny. „Co já vím? Je to důležité? Já tě chápu, Petře. Jednal jsi tak, jak jsi považoval za potřebné. Chtěl jsi být stejný jako já. Teď takový jsi. Nebojíš se, že to může být proklatě nebezpečné?“

	„Nebezpečné?“

	„Tři muži v zemi mají za manželky nebo přítelkyně královny. Král Jan, ty a já. Královna Eliška chce být ovšem jedinou královnou. Ty ostatní dvě by měly zmizet. Už se o to pokusila u mne a mé Alžběty. Nic tě při tom nenapadá?“

	„Ne,“ řekl Petr pevně. „Já nejsem ty. Máme rozdílné zájmy, rozdílné prostředky. Já nepředstavuji pro královnu žádné nebezpečí. To ona mi dala Violu za ženu.“

	„O tom jsem nikdy nepochyboval. Chceš snad naznačit, že si tě tím skutkem koupila?“

	„Mne si nekoupí nikdo,“ odpověděl pan Petr suchým hlasem.

	„Dobrá, zkusím to tedy já,“ zasmál se pán z Lipé. „Ne penězi. Nabízím ti své přátelství, ochranu a spojenectví, Petře. Proti všem, kdo by nám chtěli ublížit. Je to dost vysoká cena, abys ji přijal? Budeme-li držet spolu, nikdo v této zemi proti nám nic nepořídí. Budeme neporazitelní, a tím v bezpečí. Ty jsi přece chtěl být roven králi. Proto Viola! Máš možnost být mocnější než on. Ale to dokážeš jen se mnou.“

	Petr jej propaloval pohledem. Věděl, že má Jindřich z Lipé pravdu. Byla to lákavá nabídka. Být neomezeným pánem, nejen na svém českém jihu. Nezávislý hrabě, i když bez hraběcího titulu. Ale i to se může změnit. Je ženat s královnou, vévodovou dcerou. Proč by se i on nemohl stát vévodou? Král vyjednává o mír. Slabý král. Dostane možná zpět některé své hrady, jiné vykoupí. Ale slabý už zůstane. Je čas. Ano, je čas vzít moc do svých rukou. To, při čem tak žalostně ztroskotal Petrův dávný předchůdce na vítkovském vladařském stolci Záviš z Falkehštejna, je náhle reálnou skutečností. Královská moc v zemi zaniká. Je třeba být při tom.

	„A jak to chceš udělat?“ zeptá se a v jeho hlase je nepřeslechnutelný zájem.

	„Jeden z nás bude králi vždycky blíž. Ať se v budoucnu stane cokoli, ať už budou proti sobě stát jakékoli skupiny s jakýmikoli zájmy, my nebudeme nikdy spolu v jednom táboře. Jeden z nás bude vždy připraven vyjednávat a chránit toho druhého. Jeden bude hrozbou, druhý nadějí. A nikdo nebude vědět, že to děláme po vzájemné dohodě.“

	Petr z Rožmberka se široce usmál. To byla intrika, jaká se mu líbila. Jemná, diskrétní, ale dovedl si představit, jak účinná. On sám by to nevymyslel lépe.

	„Dobrá, pane Jindřichu,“ přikývl. „Myslím, že bychom měli naši dohodu zaznamenat písemně. Jak víš, já věřím jen papíru.“

	„Nic proti tomu,“ přikývl pán z Lipé. „Já zase věřím chlapskému slovu šlechtice. Dej mi své slovo a dostaneš ode mne svůj papír.“

	„Domluveno,“ usmál se Rožmberk spokojeně. „Vlastně jsem se nikdy nebál, že bys mi mohl ublížit. Bál jsem se jen, že už nezískám tvé přátelství.“

	„Nikdy jsi je neztratil,“ řekl Jindřich z Lipé. „Válka je jedna věc. Lidé v ní stojí proti sobě, protože musejí. Přátelství mezi muži s tím nemá co dělat.“

	Páni si podali ruku. Za okny se rozjasnilo. Nesvítalo, to jen pražské domy zase začaly požírat lačné plameny. Křik v ulicích dolehl i do pracovny pána z Rožmberka.

	„Už zase hoří,“ řekl Jindřich z Lipé znepokojeně. „Nevím, jak se teď dostanu domů.“

	„Můžeš přespat u mne,“ nabídl Rožmberk. „Ode mne ti nic nehrozí. A ani nehrozilo.“

	Smlouva o přátelství a ochraně mezi pány z Lipé a z Rožmberka podstatně zjednodušila Petrovi z Aspeltu jeho pozici při vyjednávání. Valdek se ocitl v izolaci a musel mlčet. Mír tím byl v podstatě už uzavřen. Teď bylo třeba jen ve zdlouhavých a nudných sezeních hovořit s jedním každým pánem, prověřit jeho nároky na vlastnictví jeho hradů, zjistit výše zástav a všechno zanést do listin. Šlo to pomalu, den za dnem. Hrady, jež držel zemřelý Jan z Vartenberka z pozice svého úřadu moravského podkomořího, vrátila strana pána z Lipé bez odporu. O jiných bylo třeba jednat. O Zvíkovu pana Petra z Rožmberka nepadla za nových okolností ani zmínka. Petr z Aspeltu dělal svou práci a byl ve svém živlu. Jeden pán za druhým mu podpisem potvrzoval přistoupení k zemskému míru a sliboval věrnost králi a za to si odnášel potvrzení svých práv, většinou jen těch skutečných, zřídka domnělých. Petr z Aspeltu se vyznal a bylo těžké jej oklamat.

	Král Jan se nudil. Ale přesto ani on, ani Jindřich z Lipé neopouštěli Prahu. Oba věděli, že se musejí setkat. Že mezi nimi leží záležitosti, které musejí být objasněny. Ještě před uzavřením míru. Byl to Jan, kdo nakonec přišel. On potřeboval ten rozhovor mnohem víc než pán z Lipé. Potřeboval jej k tomu, aby mohl pod zemský mír, který už byl skoro vyjednán, přivěsit bez obav a s dobrým svědomím i svou pečeť.

	Když zabušil v průvodu pouhých dvou zbrojnošů na dveře domu, v němž našel ubytování jeho bývalý podkomoří, muži pána z Lipé napřed nechtěli věřit. Pak ale uvěřit museli. Ryšavá hříva krále Jana byla dostatečně známá, aby ji poznali i v houstnoucím šeru.

	Jindřich z Lipé si v rychlosti oblékl kabátec. Sotva stačil vstát z postele, aby mohl přicházejícího krále přivítat.

	„Promiň, Veličenstvo,“ omlouval se a zapínal si přezky. „Trochu jsem se natáhl. Potřebuju už víc odpočinku než kdysi. Člověk stárne a některé okolnosti ten proces dokážou pořádně urychlit.“

	Jan pochopil narážku. „Co se stalo, stalo se,“ řekl. „Byla to zřejmě chyba, to už jsem pochopil. Pokud jsi ochoten přijmout mou omluvu takto mezi čtyřma očima, budu rád. Tady si onu věc můžeme objasnit jako přítel s přítelem. Ne před shromážděnými pány a měšťany, z nichž si to bude vysvětlovat každý po svém.“

	„Nemám zájem na žádné veřejné omluvě,“ ujistil jej pán z Lipé. „Jak jsi řekl - co se stalo, stalo se. Je to minulost. Proto jsi nepřišel. Tobě jako korunovanému králi musí jít o budoucnost.“

	„Ano, o tu mi jde,“ přikývl Jan. „Proto jsem tady.“

	„Poslouchám,“ řekl Jindřich z Lipé.

	„Jak víš, nemám stále dědice,“ začal Jan.

	„Budeš ho mít,“ uklidňoval jej Jindřich. „Královna je v naději. Porodí, pokud vím, do měsíce.“

	„A bude-li to zase dcera?“ ušklíbl se Jan. „Mám už dvě. Musím do války, do říše. Pozice krále Ludvíka není nejlepší, Fridrich Habsburský se vzpamatoval z porážky svých vojsk ve Švýcarsku a získal si spojenectví uherského krále. Může se mi přihodit cokoli. Pak lucemburský rod vymře.“

	„Proboha, je ti dvacet let! Královně dvacet čtyři! Můžete mít ještě dvacet dětí. To by v tom byl čert, aby jednou nepřišel syn. A kdo by tě zabíjel? Páni jako ty ve válce ohroženi nejsou. Když mají hodně velkou smůlu, upadnou do zajetí a musejí se vykoupit. Ale smrt, nesmysl!“

	„Můj dědeček a tři jeho bratři padli v bitvě16. Můj otec zahynul ve válce. My Lucemburkové nemáme na bitevním poli štěstí. Můžu zahynout třeba už letos, jsem přece povinen jít králi Ludvíkovi na pomoc. Bez ohledu na to, co se mezi mnou a mou ženou stalo, nechci, aby trpěla, když zůstane sama a bez ochrany. Ani aby trpěly moje dcery.“

	„Nikoho ani nenapadne, aby jim ubližoval,“ řekl pán z Lipé.

	„Ani tebe?“ chtěl vědět Jan.

	„Proč právě mne?“ užasl Jindřich.

	„Šest měsíců na Týřově by mohlo být dostatečným důvodem. Nenávist je důvod k pomstě.“

	„Neumím nenávidět,“ opáčil pán z Lipé. „Není to praktické. Nehodí se to do politiky. Když někoho nenávidím, nemůžu s ním jednat. Nebudu se mstít.“

	„Chci po tobě slib,“ řekl náhle Jan tvrdě a hleděl mu přímo do očí. „Pokud mi ho nedáš, nepodepíšu zemský mír. Tak důležitý ten slib pro mne je.“

	„Dobrá, ven s tím.“ Jindřich z Lipé byl napjat. Netušil, co po něm Jan může chtít, ale věděl, že to bude něco, co ovlivní jeho další život.

	„Slib mi, že si nikdy nevezmeš královnu vdovu Alžbětu za manželku.“

	Jindřich z Lipé překvapeně zamrkal.

	„Cože?“ Nic nechápal.

	„Slib mi, že se neoženíš s Alžbětou Rejčkou,“ zopakoval král.

	„Proč, proboha?“ Jindřich byl jako u vidění.

	„Protože pak by byla moje žena i její děti v nebezpečí. Nevěřím tvé přítelkyni. Vypadá jako anděl, ale mám dostatečně bystrý postřeh, aby mi neuniklo, jak umí vyprovokovat protivníka, jak jej dokáže uvést do záhuby. Byla-li by ona tvou ženou, nestálo by ti už nic v cestě nechat se podle té vaší zatracené Zlaté buly sicilské zvolit českým králem. A v boji o moc padají hlavy. I dětské.“

	„Ty jsi blázen,“ vydechl Jindřich. „Jak tě něco takového mohlo vůbec napadnout?“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Jan. „Chci tvůj slib. Jestli chceš skutečně mír, dáš mi ho. Neuděláš-li to, pak chceš boj. Boj do úplného zničení. Ty nebo já pak v tom boji zahyneme.“

	Jindřich vrtěl hlavou. Napil se vína, ale stále nic nechápal. Ano, chtěl si Rejčku vzít, prosil ji o to už dlouho, od chvíle, kdy ovdověl. Ale nikdy netušil, že by jeho sňatek...

	Vtom mu všechno došlo. Vždyť mu to Alžběta říkala tolikrát. Eliška! Teď k němu nemluví král Jan. Je jedno, co se mezi ním a jeho ženou stalo. Odpoutat se od ní nedokáže. Tahle pokřivená nesmyslná konstrukce nemohla vzniknout v Janově hlavě. Byla do ní natlačena desítkami, možná stovkami rozhovorů. U snídaně, u večeře, v lůžku po milování. Tolikrát, až jí uvěřil. To Janova žena chce za každou cenu zabránit Jindřichově svatbě s Alžbětou. Je za tím strach z jeho politické moci a z Rejččiných intrik? Eliška přece ví, že by čeští páni nikdy nezvolili někoho ze svého středu, aby jim vládl. Eliška nechce, aby byla její macecha šťastná! Pokud se s ní Jindřich z Lipé neožení, bude stále žít naděje, že se jednou zahledí do jiné, mladší a snad i hezčí. Mocní muži mají hodně obdivovatelek a dnes už nikdo nepochybuje, že pan Jindřich bude po uzavření míru zase mocný. A k udržení své moci bude potřebovat manželku. Manželku, která dodá jeho moci patinu nedotknutelnosti. Princeznu, vévodskou dceru, dceru některého z mocných hrabat říše. Bez takové ženy bude jeho moc vždy zranitelná, bude jen zdáním, které může odvát první královská nepřízeň. Královna Eliška nepochybovala, že Jindřich, toužící po moci pokud možno neomezené, tuto oběť podstoupí. Dřív nebo později opustí svou milenku, která mu bude čím dál větší přítěží, a ožení se se ženou podle vhodné politické konstelace. A to bude Eliščin triumf, její vítězství nad nenáviděnou nevlastní matkou.

	Král Jan tohle všechno neví. Netuší, že je nástrojem. Uvěřil tomu, co právě řekl. Uvěřil, že má jeho žena opravdu strach. Bojí se, skutečně se bojí o budoucnost svých dětí a své ženy. A proto stanovil podmínku, kterou už neodvolá. Netuší, že Jindřich z Lipé pochopil. Pochopil, protože miluje a protože díky své lásce získal pohled do ženského nitra, jaký může mít jedině milující muž.

	Jindřich z Lipé se uvolněně protáhl. Ne, tohle nebude fungovat. Tenhle triumf ti nikdy nedopřeji, královno Eliško. Ponechám ti tu naději, budeš se k ní upínat a budeš se k ní upínat marně. Chtěla jsi nalít jed do poháru a bu-deš ho muset vypít sama. Jsi plná nenávisti a nenávist zničí člověka, který pro ni žije. Spálí mu duši!

	„Dobrá,“ řekl Jidnřich. „Slibuji. Nikdy se neožením s královnou vdovou po Václavovi Druhém a Rudolfovi Prvním Richenzou, která přijala při své české korunovaci jméno Alžběta. Tak mi záleží na tom, aby byl v téhle zemi už jednou provždy mír, že se vzdám i vlastního štěstí, králi Jene. Stačí ti to takhle? Nebo to chceš písemně?“

	Jan zavrtěl hlavou. Vytáhl ze záňadří malý zlatý křížek.

	„Přísahej na tento kříž. Dala mi ho moje matka, když jsem odjížděl z Lucemburska sem. Bála se o mne a někdy si myslím, že právem. Moje matka je mrtvá a jak jsi určitě slyšel, na jejím hrobě v Janově se dějí zázraky. Nedivím se, byla to svatá žena. Přísahej na ten kříž a uvěřím ti.“

	Ne, Jindřich z Lipé neměl proč váhat. Bylo už přece rozhodnuto.

	„Přísahám. Přísahám na svatý kříž, že Alžbětu Richenzu zvanou Rejčka nikdy nepojmu za manželku.“

	Jan si oddychl. Skryl křížek zase pod oděvem.

	„Nenávidíš mě za to?“ zeptal se nejistým hlasem.

	Jindřich z Lipé se rozesmál. Upřímně, ale ne tak nahlas, aby svého hosta urazil.

	„Ach, můj královský příteli! Ani nevíš, jak se mi ulevilo. Který muž už se rád žení? Daroval jsi mi doživotní svobodu. Přísahám, třeba i na ten kříž, který máš u sebe, že jí budu užívat ze všech svých sil. A že ti tento tvůj dobrý skutek nikdy nezapomenu. Doufám, že mi budeš ochoten kdykoli dosvědčit naši dnešní dohodu, kdyby byl tlak na ženitbu z opačné strany příliš silný.“

	Jan se na pana Jindřicha překvapeně podíval. Pak mu ve tváři zacukalo úsměvem. Napřed překvapeně, pak pobaveně. A pak už se smál se svým hostitelem naplno, z plných plic, až se na sebe vojáci přede dveřmi překvapeně podívali a ukázali si významným posunkem na čelo. Ale neměli na svůj údiv mnoho času.

	„Doneste další konvici vína, vy lenochodi,“ křičel na ně král. „Tady pijí muži na věčné přátelství. Na to je třeba hodně vína.“

	A bylo.

	Mír byl uzavřen. Petr z Aspeltu odvedl dobrou práci. Jindřich z Lipé se nestal podkomořím, jen maršálkem. Hodnost podkomořího svěřil král Jan na Aspeltovu radu panu Vokovi z Kravař. Aspelt dosáhl i toho, že si před králem a královnou podali ruku Vilém Zajíc z Valdeka s Jindřichem z Lipé. Valdek už nemohl déle vzdorovat. Přátelství, jež v posledních dnech projevoval král svému nově jmenovanému maršálkovi, bylo příliš zjevné a pan Vilém nebyl sebevrah. Raději podal ruku svému někdejšímu vězni a doufal, že i on se pokusí zapomenout. Jen jeden člověk nebyl ochoten zapomenout. Královna Eliška přihlížela slavnosti smíření a vyhlášení zemského míru s kamennou tváří. Nikdo jí to nezazlíval. Měla porodit každým dnem, to je čas, kdy má žena jiné starosti než politické hrátky. To si aspoň mnozí mysleli. Jen Petr z Aspeltu si to nemyslel. A ani Jindřich z Lipé.

	Dne 14. května 1316 se narodil královně Elišce syn. Král Jan byl štěstím u vytržení a celá země se radovala. Nemohlo být lepšího důkazu nastávajícího míru, než narození tolik očekávaného dědice trůnu. Dne 30. května na Boží hod svatodušní byl chlapeček v katedrálním chrámu v Praze za přítomnosti trevírského arcibiskupa Balduina a pražského biskupa Jana z Dražíc Petrem Mohučským pokřtěn jménem Václav.

	Dne 7. června zemřel v Olomouci biskup Petr zvaný Angelov, někdejší kancléř posledních přemyslovských králů. Král Jan s Petrem z Aspeltu vyrazili na Moravu, aby tam uspořádali poměry rozvířené posledními událostmi a nechali zvolit nového biskupa. Jindřich z Lipé jel s nimi. Před Hradcem se však omluvil.

	„Myslím, že Morava nespadá do povinností zemského maršálka,“ řekl králi Janovi. „Pokud budeš tak laskav, rád bych vykonal přátelskou návštěvu v Hradci. Určitě mne nebudeš potřebovat, abych ti pomáhal vybírat nového olomouckého biskupa. K tomu je mohučský metropolita skutečně kompetentnější.“

	„Naše domluva ale trvá,“ připomněl Jan.

	„To nebyla domluva,“ namítl Jindřich. „To byla přísaha na svatý kříž. Tu porušit nemohu a ani nesmím.“

	„Tak potom příjemnou zábavu,“ zasmál se Jan. „Rozumím ti. Vlastně to ani nesmím říct a už vůbec ne tak, aby mne slyšel arcibiskup, ale tak trochu ti závidím.“

	„Hlavně to nesmí slyšet tvá žena,“ smál se teď i Jindřich.

	„Ty jí přece nic neřekneš,“ ušklíbl se Jan. „Mimochodem,“ naklonil se král důvěrně kjindřichovi, „Eliška tvrdila, že to neuděláš.“

	Takovou příležitost nemůže Jindřich nechat nevyužitou. Je to jistá rána, šíp, který nemůže minout cíl.

	„Co už ví žena o mužské duši?“ řekne. „Jak jí může rozumět?“

	A jen koutkem oka zahlédne široký souhlasný Janův úsměv.

	Na Hradci bylo k slavnostnímu uvítání pana maršálka vše připraveno. Alžběta měla dost času, aby dala hrad vyzdobit. Až příliš mnoho času. Když se dozvěděla, že Jindřich z Lipé opustil své vězení na Týřově, štěstím se rozplakala. Jako by z ní spadla obrovská tíha. Těšila se, že se hned po svém propuštění objeví u ní. Už jen proto, aby od ní převzal zátěž rozhodování. Aby konečně mohla vysvléci pomyslné brnění a znovu se stát ženou, milující šminky, krásné šaty, zajímavé knihy, dobré jídlo a pohodlnou postel. Že bude mít zase někoho, kdo ji bude rozmazlovat. Ale Jindřich nepřicházel. Zpočátku pocítila zklamání. Ale potlačila ho. Má nutné povinnosti, propustili jej přece jen na čestné slovo, nesmí se zdržovat mimo Prahu, pomyslela si. Měla ostatně dost starostí s vyplácením míšeňských žoldnéřů. Pan Heinrich von Kökeritz se rozloučil dvorně, nepokoušel se ale ani v nejmenším využít očividné samoty hradní paní k pokusům o sblížení. Nebyl hloupý a správně tušil, že by neuspěl. I neurčité pokusy odrážela ledovým mlčením.

	Teď tedy odcházel zpět do Míšně, kam jej volal jeho pán, míšeňský lantkrabě Fridrich. Petr z Mohuče, jenž byl se svárlivým míšeňským pánem ve stálých sporech v Durynsku i Míšeňsku, slíbil Fridrichovi zvanému Pokousaný mnohé ústupky, když odvolá své roty z Čech a přestane do českých záležitostí zasahovat.

	Míšňané tedy odešli, ale Jindřich z Lipé nepřicházel.

	Pak byl v Praze podepsán zemský mír a pán z Lipé se na Hradci stále neukazoval. Alžbětu sevřel strach. Má ji snad za zlé své zajetí? Řekl mu někdo, že záminkou pro jeho zatčení byly Alžbětiny styky s Fridrichem Habsburským? Nebo na to přišel sám?

	Anebo - a to byla strašná představa - podmínil král či královna jeho další život na svobodě tím, že se bude Hradci už provždy vyhýbat? Ne, na to by její Jindřich určitě nepřistoupil, uklidňovala se. Ale kdo ví? Když má muž volit mezi láskou a svobodou, jen Bůh ví, jak se rozhodne. Alžbětu svírala nejistota, nedovedla se z ničeho těšit. Ani Anežka nerozuměla náladovosti své matky, která pro ni náhle neměla čas ani pochopení.

	A pak se náhle objevil. Bez ohlášení vjel do města a chlapci z ulice běželi o překot na hrad upozornit hradeckou vladařku, že tolik očekávaná návštěva je konečně tady.

	Ažběta se už nestihla nalíčit a učesat. Celé dlouhé týdny se nechávala česat a malovat, aby přijala muže svého života tak krásná, jak si to sama představovala. Jenže ten čas byl příliš dlouhý, dnes se v hrůze podívala do zrcadla a zjistila, že jí vlasy jen volně splývají kolem hlavy, že má zarudlé oči a okolo úst onu tvrdou vrásku, kterou se ani Agátě nepodařilo zakrýt šminkami. Teď zela vyzývavě z tváře a sdělovala panu Jindřichovi, že najde jinou ženu, než jakou před devíti měsíci opustil.

	„Bože, nejsem hezká,“ zoufala si Rejčka. „Podívá se na mne a odejde. Zestárla jsem o deset let a nemám ani čas ty stopy posledních krutých měsíců zakrýt...“

	Rychle vnořila tvář do umyvadla se studenou vodou, aspoň několika tahy si přičesala vlasy a vklouzla do volných šatů, které nevyžadovaly komplikované šněrování či zapínání knoflíků. Pak seběhla po schodech ke vchodu. Srdce jí bilo jako patnáctileté, jako tehdy, když ji jako vyděšené chycené ptáče vedli k oltáři, kde na ni čekal její první manžel.

	Pan Jindřich vjel na nádvoří. Byl sám, neprovázela jej žádná družina, žádná korouhev mu nevlála nad hlavou. V jeho osobě dnes nepřijížděl nejvyšší maršálek Českého království, nepřijížděl vůdce české šlechty. To se vracel zestárlý a unavený muž, který hledal domov. Uviděl Rejčku, stojící před vchodem do hradu. Všiml si, jak bojuje s pokušením rozběhnout se k němu, a v duchu se usmál. Jak se změnila! Měl pocit, jako by ji dnes viděl poprvé. Na nádvoří se tlačil shluk lidí, sesedl tedy s koně a šel k ní. Sklonil se dvorně k její ruce a políbil ji.

	„Vítej, pane Jindřichu,“ řekla tiše. „Vítej doma.“

	„Dej Bůh, abych našel svůj domov právě tady,“ odpověděl a nabídl jí rámě. Společně zmizeli čumilům z očí na chodbě paláce. Tam ji uchopil za ramena, obrátil ji tváří k sobě a vášnivě ji políbil. Hltala ten polibek, který ji překvapil, užívala si tu prudkou důvěrnost. Tak tedy přišel, opravdu přišel za ní. Nezlobí se.

	A přece byl nesvůj. Miloval se s ní hladově, ale jako by to nebyl on. Jako by nebyl přítomen celou svou osobou. Vycítila to.

	„Jsem škaredá, viď?“ řekla smutně, když se domilovali a on odpočíval na lůžku, těžce oddychuje. Už dlouho neměl žádnou ženu a teď byl sám překvapen svou vášní i únavou, která po ní následovala. Ani on v posledních měsících života neomládl.

	„Zestárla jsem.“ Znělo to smutně.

	„Jak tě to mohlo napadnout?“ podivil se. „Jsi nejkrásnější žena, jakou jsem kdy v životě potkal. Na tom se nic nezměnilo a ani nezmění. Pro mne zůstaneš vždycky mladá.“

	„Zlobíš se na mne? Za Fridricha Habsburka? Nemohla jsem vědět, že můj vztah k němu proti tobě zneužijí. Už stokrát jsem toho litovala. Žádní poslové už mezi Hradcem a Vídní nejezdí. Nechci to.“

	„Jak bych se mohl zlobit? Neudělala jsi přece nic špatného, stali jsme se oba obětí cizí intriky. Petr z Aspeltu mi vyprávěl, jak ses vydala na Zbraslav, aby ses s ním setkala. Jak jsi vědomě jela do nebezpečí, že tě mniši vydají nepříteli nebo že tě nechají zajmout po cestě. A to vše jen pro to, abys mne zachránila. Jsi nejúžasnější žena, která kdy v této zemi žila.“

	Posadila se a upřeně se na něj dívala.

	„Tak co se vlastně stalo? To nejsi ty. Jako bys přede mnou něco tajil. Něco skrýváš, Jindřichu, jinak bys nebyl takový. Jestli to není mými vráskami ani výčitkami za tvé věznění, co je to?“

	„Něco jsem spáchal,“ přiznal těžce. „Zradil jsem tě, abych mohl zůstat na svobodě.“

	„Zradil?“ překvapeně zdvihla obočí. „Jak zradil?“

	„Musel jsem odpřísáhnout králi Janovi, že se s tebou nikdy neožením. Požadoval ten slib jako podmínku podpisu pod zemským mírem. Určitě ho k tomu navedla Eliška. Namluvila mu, že se chci sňatkem s tebou sám stát králem. A on jí uvěřil. Musel jsem mu ten slib dát. A teď mě to trápí.“

	„Takže tys odpřísáhl králi, že se se mnou nikdy neoženíš?“ ubezpečila se Rejčka.

	Svěsil na znamení souhlasu hlavu.

	„A přece ses ke mně vrátil! I když nikdy nebudu klenotem ve tvém znaku? I když se se mnou nikdy nebudeš moci chlubit před celým světem jako se svou ženou? Proč tedy?“

	„Protože tě miluju,“ odpověděl. „Nestačí to jako důvod? Nemám kam jinam jít. Nikde jinde než u tebe není místo, kde bych mohl být šťastný.“

	„Jindřichu,“ její hlas náhle zazpíval radostí. „Ty mne tedy miluješ! Ty prokletý podvodníku, ty umíš být obyčejný zamilovaný chlap!“

	„Je na tom něco špatného?“ zeptal se skoro uraženě.

	„Ne, je to skvělé! Konečně mám muže, jakého jsem si vysnila. Který chce se mnou být ne proto, že jsem byla královna, ne proto, že vládnu pěti městy, ale proto, kdo jsem. Kterému nevadí mé vrásky a který je ochoten se mnou zestárnout. A to všechno dokonce bez závazku manželství, docela dobrovolně. Jindřichu, Jindříšku, já jsem tak šťastná! Nikdy jsem ještě nebyla tak šťastná jako dnes.“

	A když pak po chvíli zdvihla hlavu z jeho hrudi, teď hojně zalité jejími slzami, dodala:

	„Víš, co se mi na tobě vždycky líbilo?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Od začátku, když jsme se potkali, díval ses mi vždycky do očí.“

	„Máš krásné oči,“ řekl udiveně.

	„Byl jsi jediný, kdo se mi nedíval na prsa, ale do očí,“ upřesnila.

	„Máš i krásná prsa,“ zasmál se.

	„Právě,“ řekla a zdvihla káravě prst. „Každý na nich mohl oči nechat. Ty ses mi díval do očí, když jsi se mnou hovořil. Proto jsem si řekla hned při prvním setkání - to by byl muž na celý život. Ten mě nechce jen do postele, ten by byl schopen mne milovat. A já jeho. To bylo ještě v době, když jsme byli nepřátelé.“

	„Nikdy jsme nebyli nepřátelé,“ odporoval. „To nás jen politika postavila do opačných táborů. Ale ani tehdy bych nikdy nedopustil, aby ti někdo ublížil.“

	Znovu skryla tvář do chlupů na jeho hrudi. A když pak znova hlavu zvedla, její oči už neplakaly, ale jiskřily tím známým rošťáckým úsměvem, který na ní miloval, ale kterého se vždy i trochu bál. Políbila jej na rty a zašeptala:

	„A ode dneška mi můžeš říkat Richenzo.“

	
Část pátá

	Jan

	Jindřicha z Lipé sžírala nejistota. Jen co přešel první nával štěstí nad nalezeným novým domovem, jenž mu nabídl stůl i postel jeho milenky, jen co byl schopen zase přemýšlet, zasáhl ho tento pocit neukotvenosti naplno. V téže době Rejčka, jíž teď směl říkat Richenzo, švitořila štěstím, usedala mu bezstarostně na klín a chtěla mu předčítat verše z české kroniky, kterou jí daroval, z Alexandreidy nebo dokonce milostné básně nějakého italského básníka Alighieriho.

	Alžběta by se asi zlobila, kdyby si všimla, jak daleko se toulaly myšlenky Jindřicha z Lipé, zatímco mu předčítala:

	Láska a srdce v prsou šlechetného 

	Jsou jedna věc, jak to už Básník řek, 

	A proto není jedno bez druhého: 

	Může být mysl bez svých myšlenek? 

	V milostné chvíli příroda je stvoří 

	Lásku co pána, srdce coby dům, 

	Kde se pak ona jako ve svém loži 

	Oddává krátce nebo déle snům.1

	Jindřich z Lipé měl ke své nepozornosti dobrý důvod. Není zrovna uklidňující pocit vědět, že vás nenávidí královna. A jestliže se král nezdržuje v zemi, je to ještě o něco horší. Jan Lucemburský vyrazil v srpnu na pomoc králi Ludvíkovi a spolu s ním svedl v řece Neckaru nějakou zmatenou bitvu s Fridrichem Habsburským, v níž nikdo nevyhrál a nikdo neprohrál, i když si vítězství pochopitelně nárokovaly obě strany. Jenže ani poté, co Ludvík na zimu rozpustil své sbory, nezamířil král Jan do Čech, nýbrž na Rýn, do svých dědičných držav v Lucembursku.

	Královna Eliška se odebrala i se svým novorozeným chlapečkem na Křivoklát k panu Vilémovi z Valdeka. Snad tím chtěla demonstrovat svou vděčnost, možná tím chtěla celé zemi sdělit, že se jen u něj cítí bezpečně. Jindřicha z Lipé to uklidnit nemohlo. Valdekovi i přes smírčí podání ruky nedůvěřoval. Celou zimu měla teď panovnice na spřádání intrik se svým důvěrným přítelem. Co z toho mohlo vzejít?

	Navíc byla v tom roce velmi špatná sklizeň a nové záplavy, dalo se čekat, že v zemi zavládne hlad a nepokoje. Kdo měl zemi uklidnit a zaručit v ní mír?

	V Praze vládl Petr z Aspeltu, ten byl určitou zárukou klidu, ale jak dlouho? Oficiálně byla pověřenou vládkyní Eliška. A kancléř Jindřich, který se svého úřadu domohl tím, že Elišce kdysi před léty pomáhal utíkat ze Svatojiřského kláštera před hrozícím sňatkem s Otou z Burgau, informoval svou panovnici o každé vydané listině, o každém hnutí u dvora. Vděčil za svůj úřad jen jí a byl si toho vědom. I ve svém azylu na Křivoklátě měla královna dostatek zpráv. Bylo jen otázkou času, kdy se vzepře poručnictví starého arcibiskupa a začne vládnout podle svých představ. A Jindřich z Lipé věděl, že její představy se ani v nejmenším nekryjí s jeho vlastními.

	„Král je přece tvůj přítel,“ snažila se jej uklidnit Rejčka.

	„Přítel,“ ušklíbl se Jindřich. „Je daleko. A byl by mě při celém tom svém přátelství dal klidně popravit.“

	„To králové dělávají,“ prohodila Rejčka a když se na ni Jindřich nechápavě podíval, dodala: „Vyprávěl mi to Václav. I on cítil k Závišovi z Falkenštejna přátelství. Ale dal mu useknout hlavu, když to považoval za nutné pro upevnění královské moci.“

	„Ještě že Jan není Václav,“ řekl Jindřich.

	„To mi řekl už kdysi Jan z Vartenberka. A tvářil se přitom tajemně,“ vzpomněla si Rejčka. „Dodneška nevím, co tím tenkrát myslel.“

	„Vartenberk měl vždy víc informací, než bylo zdrávo,“ podotkl Jindřich.

	„Ale teď mi ty jeho zprávy, které získával nejpodivnějšími kanály, ale které byly téměř vždy pravdivé, chybějí.“

	„Dobře, že Valdek není Mikuláš Opavský,“ dodala Rejčka.

	Jindřich přikývl. Valdek si dal tu námahu, aby se pán z Lipé dozvěděl, že král požadoval jeho popravu a že to byl pan Vilém, kdo ji nedopustil. Důvod k vděčnosti ale nebyl současně důvodem k přátelství.

	Jindřich z Lipé byl politik. A tak už od srpna, kdy král opustil zemi, přemýšlel o řešení situace, která se mu nelíbila. A teď měl pocit, že je našel.

	„Alžběto, měli bychom provdat Anežku.“

	„Cože?“ skoro vykřikla. „Jak jsi na tohle přišel? Je jí jedenáct let. Je ještě dítě.“

	„Právě proto. Potřebuje ochranu. Vzpomeň si, co bylo ani ne před rokem. Oba jsme měli namále. Kolik chybělo, aby z ní byl sirotek? Bez majetku a bez ochrany. Myslíš, že by ji někdo nechal na Hradci? Myslíš, že by bylo těžké zbavit se nejmladší Přemyslovny natrvalo? Dobrý manžel by byl spolehlivou ochranou, i kdyby se s námi něco stalo. Máš pocit, že nebezpečí už pominulo?“

	Zavrtěla hlavou. Ne, ten pocit neměla. Ale přesto. Provdávat dítě, které si hraje s panenkami! I ji tak provdali. Byla tehdy šťastná, nebo nešťastná? Neví. Už si nepamatuje. Takže asi ani jedno, ani druhé. Jenže ona neměla matku!

	„Určitě už víš, za koho bys ji chtěl provdat,“ řekla číhavě.

	„Vévoda Bolek Svídnický má syna Jindřicha2. Pěkného mladého muže. Energického a nebojícího se nebezpečí,“ řekl bez váhání. „Vévoda Bolek má dobré vojáky, jeho vévodství je nedaleko. Byl by to užitečný spojenec.“

	„Spojenec,“ vyprskla. „Prořekl ses. Zase jen politické úvahy, zase kalkulace. Nejde ti o Anežku! Žádnému muži nikdy nejde o štěstí jeho dcer, o to méně pak o štěstí dcer jeho milenek. Jde jen o to, jakjejich prostřednictvím získat spojence pro politické hry. Téhle tvé hry se ale já odmítám zúčastnit.“

	„Nebuď blázen,“ řekl něžně a trpělivě. „Sama víš, že je to nejlepší řešení. Anežka zůstane u tebe, než bude plnoletá. Ale slezský vévoda nám bude krýt záda, kdyby chtěl někdo zapomenout na mír, dohodnutý Petrem z Aspeltu. A že jej někdo bude chtít porušit, na to se spolehni.“

	Rejčka se stáhla do sebe. Vlastně má pravdu, myslela si. Jenže... Jenže!

	„A kdo jí to řekne?“ vyštěkla útočně.

	„Kdyby tu byl strýček Jan,“ řekl pomalu, „šel by za ní a řekl by jí, že ji chce provdat. Zatleskala by ručkama a volala by na něj, aby jí našel hezkého ženicha.“

	„Jenže strýček Jan tu už není,“ upozornila jej Rejčka trudnomyslně.

	„Není,“ připustil. „A když jí to řekne strýček Jindřich, bude ho podezřívat, že ji chce definitivně vypudit z maminčiny postele.“

	„A bude mít pravdu,“ skočila mu do řeči.

	„Takže jí to budeš muset říct ty,“ nenechal se přerušit.

	„Anežka je členkou královského rodu. Je Přemyslovna,“ připomněla Rejčka. „K sňatku potřebujeme souhlas krále Jana.“

	„Který nikdy nedostaneme,“ doplnil ji Jindřich. „Naštěstí se král Jan zdržuje v říši a směřuje do Lucemburska. To je daleko. Musíme jej tam hledat? Dobrá, měli bychom. Pošleme posla. Cesta je dlouhá, může se ztratit cestou. Můžeme mu možná i naznačit, že oceníme, když krále nenajde.“

	„Královna Eliška je v Praze,“ namítla Rejčka.

	„Přesněji na Křivoklátě u Viléma Zajíce. Mně se tam tedy opravdu nechce. A tobě?“

	„Jindřichu,“ vydechla Rejčka. „Ona to nepřijme. Urazí se. Vezme tu svatbu jako vyhlášení nepřátelství.“

	„Copak někdy skončilo?“ zahrál Jindřich překvapeného.

	„Ty ten konflikt chceš!“ pochopila.

	Chvíli mlčel. Pak přikývl. „Srážka s královnou Eliškou je neodvratná. Jednou k ní dojde a někdo bude muset prohrát. Je dobré určit okamžik bitvy, nečekat, až ji vyvolá nepřítel. Teď je vhodná chvíle, abychom zaútočili. Král je v Lucembursku a možného boje se tak rychle nebude moci zúčastnit. V zemi vládne Aspelt a ten bude hledat smír. Nemá už Elišku v lásce tak jako kdysi, to se dalo při posledních vyjednáváních poznat. Nepostaví se na její stranu. Možná nás bude dokonce u krále podporovat. A královna Eliška se teprve zotavuje z porodu. Kojí a kamarádí se s Valdekem, kterého nenávidí všichni opati od Valdsas přes Zbraslav až po Sedlec. Je čas udeřit.“

	„Co když bude zase válka?“ zeptala se s úzkostí v hlase.

	„Kdo ji proti nám povede? Osedlá snad královna Eliška koně a potáhne do pole? Ne, vyhlásí nám boj a nebude ho mít jak vést. Ukáže svou bezmocnost. A kdo je bezmocný, ztratí všechny spojence. Zvítězíme bez boje, Alžběto. Pokoříme ji. Abychom už od ní měli konečně klid.“

	„A když to nevyjde?“

	„Musí to vyjít. Jdi promluvit s Anežkou. S vévodou Bolkem jsem už jednal. Souhlasí.“

	Svatba Jindřicha Svídnického s malou Anežkou Přemyslovnou se konala na Hradci 13. října léta Páně tisícího třístého šestnáctého. Slavnost to byla veliká. Vévoda Jindřich přijel s velkou ozbrojenou družinou. Měšťané ještě neměli vědět, že se jeho ozbrojená čeleď ubytuje v jejich městě nastálo. Přijeli i četní hosté ze Slezska, objevilo se i reprezentativní zastoupení českého panstva. Město se radovalo, z několikadenní slavnosti se sypaly stříbrňáky do měšťanských pokladen.

	Malá Anežka zářila, protože byla ve svých bílých šatečkách poprvé v životě středem pozornosti celého města. Dokonce i svou nedostižnou matku zastínila. A ženich se jí líbil. Byl hezký, mladý, dvorný a choval se k ní jako k mladé dámě. Mluvil tou veselou melodickou řečí, kterou ji učila maminka se slovy, že je to její rodný jazyk, kterým mluvila jako dítě. Prý než se vdala. Anežka měla pocit, že tím, že se vdává, přestává být dítětem, a ten pocit jí byl milý. A ta rychlá, měkká řeč jejího ženicha ji bavila a líbila se jí.

	Královna Eliška byla na svatbu pozvána. Nepřijela, ani se neomluvila. Královna pochopila poselství, které se v hradecké události skrývalo. Že byla její intrika Jindřichem z Lipé prohlédnuta a že na ni pan Jindřich zareagoval jediným možným způsobem. Královna Eliška nebyla hloupá a v tom bylo její prokletí. Krále Jana posel v říši nenašel.

	Odpověď na čin pána z Lipé a jeho královské milenky na sebe nedala dlouho čekat.

	Už v listopadu stáli pod hrady straníků pána z Lipé Valdekovi poslové nebo dokonce i vojenské čety a vyzývaly pány z Dubé, Frýdlantu, Landštejna a další k odevzdání hradů, jež měli v zástavě. Když se páni domáhali dlužných peněz, které jim měly být podle letní pražské dohody za vydání hradů vyplaceny, byli jen hrubě odbyti. Královna Eliška jako regentka v králově nepřítomnosti se prý necítí být povinna převzít tyto závazky. Nato se příslušní držitelé hradů podle svých povah buď rozčílili, nebo zasmáli, Valdekovy posly vyhodili a žili, jako by se nic nestalo. Jenže ono se stalo.

	Valdekovy malé oddíly se usídlily v okolí neposlušných hradů a začaly přepady, loupením a pleněním škodit majetkům příslušných pánů. V zemi se rozlehly výkřiky pobouření. Petr z Aspeltu se pokusil intervenovat u královny, aby ji přivedl k rozumu. Bál se o své mírové dílo, které v létě s tolikou energií tvořil. Dostalo se mu odpovědi, že královna se necítí být zodpovědná za šarvátky mezi neposlušnou a nezkrotnou šlechtou. Ostatně jde jen o následek kompromisních závěrů pražského míru, s nímž ona stejně nikdy nesouhlasila. Teď jí neklid v zemi dává za pravdu. Královna prý nemá prostředky, aby nepokojům zabránila, a nenese na nich pražádnou vinu.

	V zemi nezuřila válka v pravém slova smyslu. Nikde netáhla ozbrojená vojska jako před rokem, města ani hrady nikdo neobléhal. Ale tím bylo vše ještě horší. Nikdo nemohl rozeznat přítele od nepřítele. Kupecké karavany byly přepadány ne jednotlivými lapky nebo malými zbojnickými družinami, ale řádnými vojenskými oddíly, a proti těm nebylo ochrany. Vesnice hořely a vykradené sýpky, tak jako tak po špatné loňské úrodě poloprázdné, věstily bídu a hladomor.

	Rozmáhalo se loupežnictví a nabývalo už masové podoby. Co také zbylo oloupenému jiného, když nechtěl zemřít hladem? Jen ozbrojit se, třeba jen kosou s napřímeným ostřím nebo vidlemi, a jít loupit taky. Už po několika týdnech nikdo nevěděl, komu připsat který násilný čin. Zda byl vinen Valdek, nebo někdo z jeho oponentů. Zda to byli lapkové, kteří oprášili své staré řemeslo, nebo jen hladem zoufalí lidé nemající jiné východisko. Nebylo ani píce pro domácí zvířata, ovce a krávy hromadně umíraly, zoufalí sedláci často porazili svou živitelku a pak, když se naposledy najedli, zabili sebe i celou rodinu, aby ji ušetřili smrti hladem.

	Udeřila nesmírně tuhá zima, už koncem listopadu zamrzla v Praze Vltava a měla zůstat zamrzlá až do pozdního jara. Mrazy urychlily umírání, díky nim ale mrtvoly nehnily a nezpůsobovaly epidemie, i když je do zmrzlé země nikdo nepochovával. Vlci byli přežraní, těm hlad tuto zimu nehrozil.

	Čechy začátkem roku 1317 představovaly zoufalou zemi těsně před konečnou záhubou. Petr z Aspeltu odjel za králem Ludvíkem do Bavorska, aby jej informoval i prosil o pomoc. Král Jan přebýval v Lucembursku a na Aspeltovy dopisy odpovídal zarputilým mlčením. Ani král Ludvík nebyl schopen nabídnout pomoc. Očekával toho roku rozhodný nápor habsburských bratří a měl zájem jen na tom, aby Čechy pravidelně a spolehlivě posílaly peníze svému králi. Jan za ně měl v Porýní naverbovat vojáky a přijít s nimi králi Ludvíkovi na pomoc. Na ničem jiném králi Ludvíkovi nezáleželo. Pan Petr se vracel do Prahy zklamán. Stával se z něj opravdový stařec.

	Ne, tahle země už je nad jeho síly. Měl by se vrátit do Mohuče, do svého arcibiskupství, a tam uvést před svým odchodem na věčnost věci do pořádku. Co je mu už po zatracených Čechách, kde je člověk člověku vlkem? Věděl, co jej tu ještě drží. Byla to Eliška, někdejší vzdorné dítě, které miloval. Učinil ji královnou a očekával, že ona mu jeho někdejší lásku vrátí. Stálo za pokus jí toto všechno připomenout. Proto arcibiskup zamířil na cestě z Bavorska ke Křivoklátu.

	Viléma Zajíce z Valdeka arcibiskupova návštěva nepotěšila. Neměl „černokabátníky“ rád a doufal jen, že se mu jeho vlastní nedůvěru k duchovním podařilo zanést dostatečně hluboko do srdce královny Elišky. Protože arcibiskup žádal slyšení u ní.

	Eliška přijala Petra z Mohuče nadšeně. Měla krásné komnaty pro sebe i pro své tři děti. Valdek se mohl přetrhnout, aby jí poskytl vše, co si přála. A neváhal se před ní kdykoli poklonit až k zemi, zdálo-li se mu, že ji to potěší. Spolu s neobratnými, ale upřímně působícími výlevy nadšení nad její krásou to mělo za následek, že se Křivoklát stal jediným místem, kde se královna cítila skutečně dobře.

	„Vítej, otče arcibiskupe,“ vykročila Eliška prelátovi vstříc. „Podívej se na plody tvého požehnání. Buď za to Bůh veleben. Nikdy ti nezapomenu, žes mne tehdy s mou prosbou neodmítl.“

	V kolébce spal sedmiměsíční chlapeček. Byl to pěkný, urostlý hošík. Petr z Aspeltu spokojeně konstatoval, že dítě prospívá a má nejlepší předpoklady, aby přečkalo nebezpečný věk dětství a stalo se jednou českým králem. Všiml si velkých prsou královny, vzdouvajících se pod oděvem a poznamenal:

	„Kojíš ho ještě?“

	„Jistě,“ řekla hrdě. „Mám dost mléka. Musí dostat hodně mého mléka, aby z něj vyrostl skutečný Přemyslovec. Je to krásné dítě, že, otče?“

	Zaslechl úpěnlivost v jejím hlase a rád jí její přesvědčení potvrdil.

	„Velmi krásné. Velmi silné. Jsi dobrá matka, Eliško, mám z tebe i z malého Vašíka radost.“

	„To mě těší, otče arcibiskupe. Někdy jsem si myslela, že už mne nemáš rád.“

	Nervózně zakašlala.

	Petr z Aspeltu zbystřil sluch. Byl skvělý lékař. Vlastně celou svou kariéru začal jako lékař, ať už ve službách krále Rudolfa Habsburského, nebo při úspěšné léčbě neduhů papeže Klimenta, jež mu vynesla arcibiskupský stolec. Tenhle kašel znal a nelíbil se mu. Pohlédl na Elišku a spatřil nepatrný ruměnec na její tváři. Nebyla nalíčená, ten ruměnec mohl být známkou nervozity. Mohl být ale i příznakem souchotin, choroby, která zahubila jejího otce!

	„Kašleš často?“ zeptal se.

	Zaváhala. „Ne, jen velmi zřídka.“

	„Vykašláváš něco?“ chtěl vědět.

	Zavrtěla hlavou. Nechápala, co má ta náhlá arcibiskupova všetečnost znamenat. Přece nepřišel, aby ji vyšetřoval!

	„Máš teploty?“ nepřestával v arcibiskupovi převládat lékař.

	„Měla jsem, na podzim, v Praze. Proto jsem odjela na venkov. Tady je čistý vzduch, žádný zápach jako ve městě. Prospívá mi, je mi tu dobře. Jen kdybych nepřibírala tolik na váze.“

	Petr z Aspeltu si oddechl. Tloustnutí je dobré znamení. Známka zdraví. Třeba se plete. Třeba je to jen nachlazení nebo jen obyčejná nervozita ze setkání s ním. Ale myšlenka na ten zrádný ruměnec na tváři jej přece jen neopouštěla.

	„Pokud budeš trpět kašlem, nemazli se moc s maličkým,“ doporučil jí ještě. „Mohla bys na něj ten kašel přenést.“

	Kývla na souhlas. Cekala, co přijde.

	Věděl, že čeká a že je na něm, aby začal. Proto sem přece vážil cestu a Eliška to věděla. Byla příliš chytrá, aby očekávala jen přátelskou návštěvu spojenou s lékařským vyšetřením.

	„Eliško,“ řekl, „měl jsem tě vždycky rád. Už jako s dítětem jsem si s tebou rád hrával a nechával tě s radostí vyhrávat při každé hře. Něco z toho ve mně zůstalo. Rozhodl jsem právě ve prospěch tvého města Mělníka spor mezi tamější kapitulou a klášterem v Plasích o osadu Třemošnou. Patří teď Mělníku. Mám prostě pocit, že tě musím nechávat vyhrávat dál.“

	„Díky, otče arcibiskupe,“ řekla odměřeně. Dostala dárek, který nepotřebovala. To „ale“ bylo slyšet příliš zřetelně. Čekala, co bude arcibiskup chtít.

	„Ve všem se ale vyhrávat nedá, Eliško,“ pokračoval. „Někdy je moudrý kompromis a rozumná dohoda lepší a prospívá oběma stranám. To jsem chtěl dosáhnout mírem z uplynulého léta. Vítězství za každou cenu není vždy nejlepší cesta k úspěchu. To poznal už dávno král Pyrrhos3. Bojím se, že chceš následovat jeho cestu.“

	„Já nebojuji,“ řekla ostře. „Slabá žena jako já nemá žádné vojsko k vedení války. Nemá dokonce ani vojsko, aby mohla potrestat zbojníky a vyvrátit jejich tvrze. Aby mohla převzít do svého vlastnictví pevnosti, patřící jí podle dohody z uplynulého léta, jíž se tak oháníš. Skutečnost, že v zemi teče krev, je jen následkem toho polovičatého míru, který nikoho neuspokojil. Obě strany zůstaly díky oné mírové dohodě dost silné, aby bojovaly dál.“

	„Eliško, vydání těch hradů je vázáno na vyplacení zástav. Dluhů, které nadělal už tvůj otec, pak král Jindřich a konečně i tvůj muž. To přece víš.“

	„Tak je vyplať,“ vybuchla. „Ty vládneš zemi v nepřítomnosti mého muže. Tak to král Jan určil, nebo ne?“ Zlost v jejím hlase nebyla k přeslechnutí. Ano, právě toto královo rozhodnutí nemohla jeho žena strávit. Ono bylo příčinou, že její sympatie k arcibiskupovi nebyly opravdové a nedaly se koupit ani za jednu darovanou vesnici.

	„Královským podkomořím je opět pan Vilém Zajíc z Valdeka,“ připomněl Petr z Aspeltu. „Ten vládne příjmy z Kutné Hory. A Vilém Zajíc je tvůj přítel, ne můj.“

	„Pan Vilém musí posílat peníze králi, aby mohl vést spravedlivou válku v říši proti uchvatiteli trůnu Fridrichovi. A musí platit tobě a arcibiskupovi Balduinovi za vaši vojenskou pomoc v předešlém roce. Kde má brát peníze na výplatu zástav?“

	Petr z Aspeltu se rozhněval: „Možná by mohl jít příkladem. Kdyby on sám vrátil Domažlice a Křivoklát nebo některý z jiných královských hradů, jež drží v zástavě, byli by možná i jeho odpůrci povolnější.“

	„Ti, kdo jsou věrni královskému majestátu, kdo jsou jeho oporou, nemusejí vracet pevnosti, které drží. Protože stejně slouží nám. Naši nepřátelé se musejí vzdát svých opevněných hnízd. A já je k tomu přinutím!“

	„Jak, Eliško?“ V arcibiskupově hlase bylo slyšet zoufalství. „Spíš zničíš celou zemi, než toho dosáhneš.“

	„Je to moje země,“ namítla ostře. „A zničím-li ji v boji za pořádek a spravedlnost, je to moje dědické právo. Ty si snad myslíš, že bojuji kvůli sobě? Jde mi o naši zemi, jen o ni. Lidé jako moje macecha nebo Jindřich z Lipé ji ničí. Roztrhají ji na kousky, rozpadne se nám pod rukama. A to já nedovolím. To je zodpovědnost, kterou jsem zdědila po svých předcích. Já ji nesu. Je to těžké břímě, ale nemám právo se ho vzdát. Ty, otče arcibiskupe, jsi tady cizí. Ty sem nepatříš a naší zemi nerozumíš. Vrať se do své Mohuče a přenech české záležitosti Čechům. A neždímej z naší země peníze, které potřebujeme tady.“

	Užasl. „Kdo ti něco takového říkal?“

	Pohodila hlavou: „Pan Vilém Zajíc je královský podkomoří. Ví, co se děje s penězi, které se razí v Praze a v Kutné Hoře. Ví, kolik jich opouští zemi a kam plynou.“

	Petr z Aspeltu se cítil najednou strašně unavený. Ne, nemá to cenu. Bože můj, jak můžu zachránit někoho, kdo se chce za každou cenu zničit? To děvče přece stojí za záchranu, vždy za to stálo. Je to krásná hrdá žena, pravá představitelka své země. A dost možná má i pravdu. Možná že skutečně nárůst moci českých pánů ohrožuje samou podstatu existence českého království. Eliška podvědomě cítí, co by se mohlo stát, kdyby nezasáhla. Má silnou vůli, má odhodlání postavit se vývoji, možná skutečně nezdravému. Ale je tak hrozně paličatá, tak nešikovná ve věcech vlády! Neschopná vládnout, protože neumí naslouchat. Slyší jen to, co chce, a s takto nedokonalou zbrojí chce vést zničující boj. Boj, který musí zákonitě zničit ji. Bože, pošli mi nápad, jak ji zachránit, a udělám to.

	Bůh mlčel.

	Myšlenky v arcibiskupově hlavě plynuly pomalým smutným proudem. Proudem rezignace.

	„Dobrá, Eliško, jak chceš. Opustím zemi. Odejdu do Mohuče, kam patřím. Prosím tě, abys přijela v nejbližších týdnech do Prahy. Předám ti vládu nad touto zemí, když si to přeješ. Nemám právo ti stát v cestě. Budu se modlit za to, aby tvá rozhodnutí byla moudrá. Aby je přežila tvá země a hlavně ty a tvé děti. Vždycky jsem tě měl moc rád a nic se na tom nezmění ani teď.“

	Zahlédl slzy dojetí v Eliščiných očích, ale královna jim nedovolila přetéct přes hráz víček na tvář. Naposledy arcibiskup zahlédl v očích královny otevřených slzami její duši. A skoro zaplakal nahlas. Krásná jako křišťál. Ale křišťál zatížený obrovským balvanem ctižádosti. Zátěž, jakou nemůže vydržet. Praskne, vlastně už praská, a nakonec z něj zbude jen hromádka bezcenného prachu.

	Nastavil Elišce prsten k políbení a obrátil se k odchodu. K odchodu ze země, pro kterou tolik udělal a s níž na dlouhou dobu spojil svůj osud. A kterou přesto opouštěl jako poražený.

	Královna Eliška se vrátila do Prahy v polovině března. Vltava byla ještě stále zamrzlá, jaro se nechtělo přihlásit. Teprve když se voda v řece vymanila z ledového krunýře a země vydala své první zelené důkazy života, opustil Petr z Aspeltu České království. Navždy.

	Královna Eliška se ujala moci energicky. Poslala do Míšně verbovat vojáky, obklopila se poradci, o jejichž loajalitě nemusela pochybovat. Vedle Viléma Zajíce a několika dalších pánů z Čech i Německa tu byl nový olomoucký biskup Konrád, otrocky věrný kancléř mistr Jindřich, pan Bavor ze Strakonic, páni z Bechyně a kupodivu se opět přihlásil i Petr z Rožmberka. Jak málo to bylo proti moři odpůrců! Královně neušla a asi ani neměla ujít návštěva pana Jindřicha z Lipé a jeho syna v Rakousku. Prý byli vyřizovat obchody! Kdo by tomu věřil? Byla to otevřená hrozba. Nedáš-li pokoj, Eliško, povoláme do země Habsburka. Ten přijde rád. Má mnoho bratrů, mnoho nezaopatřených bratrů! Jedna královská koruna by se moc hodila!

	V celé zemi se zbrojilo, i Pražané se znovu chystali do boje. Hlad soužil zemi, lidé neměli co zasít do zorané země a jako by na tom nebylo dost, nový papež Jan XXII.4 posílal jeden list za druhým, ve kterých vyžadoval zaplacení papežského desátku z každého kláštera, z každé kapituly, z každé farnosti. Kde na to vzít ve vydrancované a vyhladovělé zemi? V Praze vzplanuly hranice. To papežští inkvizitoři upalovali kacíře. Ve městě to vyvolalo jen nepokoje a nevůli. V Čechách nebylo zvykem upalovat lidi zaživa. Byla to odpudivá podívaná, městem se šířil zápach spáleného masa. Navíc lidé upalované bekhardy a bekyně5 znali jako trochu podivínské, ale hodné a pracovité lidi. Že byli kacíři? Koho to už proboha zajímá v zemi, kde se umírá hladem? Inkvizitoři museli chodit po pražských ulicích jen s ochranou biskupových vojáků, ale ve svém úsilí nepolevili. Chtěli se přece zalíbit novému papeži, který slíbil vymýtit kacířství z celé Evropy!

	Když byl upálen osmnáctý odsouzený, řekl biskup Jan z Dražic dost.

	Odvolal své vojáky a doporučil inkvizitorům, aby ve vlastním zájmu co možná nejrychleji opustili zemi. Když jeho radu sice zlostně, ale velmi spěšně přijali a zmizeli, otevřel biskup vězení a propustil všechny zbývající obviněné na svobodu.

	Už se na utrpení lidí ve své zemi nemohl dívat.

	„Otevřete přece oči své a pohlédněte kolem sebe s lidským cítěním, kdo je příčinou takového zla a kdo zavinil tolikeré umírání. A věru při vší lásce k vám je mi vyznati, že vše to pošlo ze zmatků vámi v království způsobených a vaším odstoupením od poslušnosti. To způsobilo, že v zemi obecným nedostatkem vymořené nevidíme a neslyšíme než hrůzy umírání a nářek slabých, vzlykání nemocných a neslýchané skřeky hladem mučených, takže jen kdo jest srdce kamenného, může zůstaň nedojat tolikerou bídou.“ Tak psal Jan z Dražic v listě, který poslal předákům obou znepřátelených stran. Černidlo písma bylo na několika místech rozmazáno opravdovými biskupovými slzami.

	Jindřich z Lipé obratem odpověděl, že je okamžitě připraven jednat a prosit o královskou milost, pokud je Jan z Dražic ochoten takové jednání zprostředkovat.

	Pan Vilém Zajíc z Valdeka neuměl číst. A královna Eliška list, vyzývající ke smíření, číst odmítla. Když se dozvěděla, že biskup přesto svolává české pány do Prahy na sněm na konec června, vzala své tři děti a opustila město. Tentokrát na svůj vlastní hrad, pevný Loket.

	Vilém Zajíc z Valdeka v Praze zůstal. Zůstal i Petr z Rožmberka. Dne 24. června vjel do Prahy i Jindřich z Lipé se svými straníky. Alžběta Rejčka v jeho průvodu chyběla. Nechtěl ji vzít s sebou, zdálo se mu to příliš nebezpečné. Odjížděl sice na jednání, ale nebylo jisté, zda i při něm nepromluví zbraně. V této zemi už nebylo jisté vůbec nic.

	Páni přicházeli na jednání ke svatému Klimentovi ozbrojeni. V sále to hučelo, nepřátelské skupiny byly jasně určeny. Jedné vévodil pan Vilém Zajíc, v čele té druhé stál Jindřich z Lipé.

	Jen biskup Jan z Dražic stál sám uprostřed mezi oběma skupinami, za ním se krčili opati předních klášterů a představitelé církevních řádů. Zbraslavský klášter už zastupoval nový opat Petr6, který na podzim minulého roku nastoupil svůj úřad. Po nějaké chvíli se k biskupovi připojil Petr z Rožmberka. Jen tito dva pánové přišli beze zbraně. Jako by chtěli naznačit, že oni jsou poslové míru. Jediní v sále, jejichž snahou je zprostředkovat mír. Jindřich z Lipé si vyměnil pohled s Rožmberkem. Pan Petr byl bledý, ale klidný. Jeho pohled mohl znamenat cokoli, Jindřich z Lipé z něj ale vyčetl, že jejich vzájemná úmluva platí.

	Sotva zahájil biskup Jan jednání, strhla se vřava. Páni se vzájemně překřikovali, obviňovali se, vyhrožovali si, meče zvonily, někteří z přítomných měli na sobě i náprsní krunýře. I Jindřich z Lipé měl na sobě drahou a spolehlivou kroužkovou drátěnou košili, oblékl si na ni ale barevnou kazajku, aby jeho brnění nebylo vidět.

	„Páni,“ skoro prosil biskup, když se vřava aspoň trochu uklidnila. „Jsem vám nesmírně vděčný, že jste se uvolili přijít na mou výzvu k jednání. Nezničte naši naději hned v zárodku. A nejde jen o naději nás několika, kteří nejsme zapojeni do vašeho zápasu. Vidíte přece sami, že země hyne. Minulého roku byly povodně a neúroda, poslední zima byla mimořádně tuhá, na letošní rok téměř není osiva. Hrozí hladomor, v některých krajích už ostatně řádí od zimy. Všichni, jak tu stojíme, neseme zodpovědnost za stav naší země. Jsme špatní hospodáři, jestliže jsme dopustili tolik utrpení, ale snažme se své chyby napravit. Jinak nás čeká jisté zatracení a cesta do pekel.“

	Jindřich z Lipé byl první, kdo na biskupovu výzvu zareagoval: „Jsem ochoten se zříci ozbrojeného odporu a prosit krále i královnu o milost. A stejně se zachovají i páni, kteří přišli se mnou. Jsem ochoten se pokořit a sklonit před královským majestátem. Ale žádám, aby nám byla zabezpečena všeobecná amnestie a byly zachovány podmínky míru z léta minulého roku.“

	„Jako vzbouřenci proti králi nemáte právo klást si žádné podmínky,“ vykřikl Vilém Zajíc. „Vydejte hrady, které po vás královna žádá, a dostavte se k soudu, aby mohl rozhodnout o vaší vině a určit přiměřený trest.“

	„Soudit a určit, kdo je vinen, je povinností královského komořího,“ řekl klidným hlasem Petr z Rožmberka. „A to jsem já. Povinností královského podkomořího, pane z Valdeka, je starat se o splácení královských dluhů. Zdá se, že právě tato činnost královské komory vázne.“

	„Král má velké výdaje v říši,“ řekl Valdek nevrle. „Je třeba splácet velké částky arcibiskupovi Balduinovi i Petrovi z Aspeltu. Dlužíme ještě z doby panování krále Václava obrovské sumy Florenťanům. Není čas vyplácet zástavy.“

	„Pak ale mají zůstat hrady ve vlastnictví králových věřitelů. Až do vyplacení dluhů,“ řekl Jan z Dražic.

	Vilém Zajíc trochu zkrotí. Poznal, že agresivitou mnoho nedokáže a může proti sobě obrátit další pány. Jeho skupina byla tak jako tak v menšině. Musel vážit argumenty.

	„Můžeme se přece domluvit na splátkách. Jiná možnost stejně nepřichází v úvahu. Dohodneme se s každým pánem jednotlivě, kolik bude dostávat týdně z kutnohorské urbury, a pak odevzdá hrad, který drží.“

	„Až po zaplacení poslední splátky, pane z Valdeka,“ ozval se Vilém z Landštejna.

	„Máte moje čestné slovo, že částky budou vyplaceny.“

	„Než budou všechny dlužné částky vyplaceny, nebudeš určitě podkomořím, pane z Valdeka. Možná už ani nebudeš naživu. A při dluzích, které král má, možná ani tví dědicové. Kdo nám pak peníze vyplatí?“ zeptal se Hynek Berka z Dubé. Měl se proč takto ptát, měl v královské zástavě celé Kladsko, kde vládl jako neomezený pán.

	„Jestli se nepodřídíš, nebudeš naživu ty, pane Hynku,“ kontroval Vilém Zajíc. „A to už zítra. Pak nebude komu platit.“

	„Tak v tom se mýlíš, pane z Valdeka,“ Petr z Rožmberka stále Zachovával klid. „I pak zůstává dluh nevyrovnán a musí být vyplacen dědicům.“

	„Páni!“ Vilému Zajícovi přeskakoval hlas. Jeho mise byla nelehká, sám tušil, že není v právu, ale měl královnino pověření prosadit její vůli. „Královna Eliška ty hrady chce. Pokud chcete opravdu upřímně mír v této zemi, musíte povýšit zájmy království nad své vlastní a královské hrady vrátit.“

	„K čemu jsou ženské hrady?“ volal Friduš ze Smojna, bojovný moravský pán, s nímž nebyla nikdy snadná dohoda, když jej někdo chtěl přimět k tomu, aby složil zbraň.

	„K témuž jako tobě,“ poznamenal mladý Beneš z Vartenberka. „Aby z nich mohla vést válku.“

	„My nechceme válku,“ ozval se Zbyněk z Bechyně. Bechyňští páni stáli při královně.

	„Tak to dokažte,“ zaburácel Jindřich z Lichtenburka. „Přestaňte přepadat naše zboží.“

	„To není vaše zboží,“ namítl Bavor ze Strakonic. „Jsou to královské majetky.“

	„Tak přestaňte přepadat královské majetky,“ ušklíbl se Lichtenburk s nádechem triumfu v hlase. Bavor měl chuť kousnout se do jazyka.

	„Páni,“ prosil biskup, „všichni společně budeme mít dost práce, abychom vyhladili loupežné tlupy plenící zemi a poskytli lidem aspoň něco málo prostředků na nákup osiva. Pokud se budeme dále prát mezi sebou, země zahyne!“

	„Má pravdu,“ dodal Petr z Rožmberka.

	„Má pravdu,“ souhlasili Bechyňští a souhlasné mručení se začalo šířit sálem. Souhlas byl zřejmý. Skoro všichni chápali, že nemohou jednat stejně jako doposud. Nikdo ale netušil, jak danou situaci změnit. Nakonec mávl rukou i Valdek a řekl: „Dobrá, má pravdu. Tak co máme dělat?“

	„Zvolme rozhodčí,“ navrhl Petr z Rožmberka. „Je jasné, že se tady a dnes nemůžeme dohodnout na podrobnostech míru. Zvolme za každou znesvářenou stranu dva rozhodčí, pokud možno důvěryhodné muže, kteří se drželi stranou ozbrojeného sporu. Muže mající vaši důvěru, že budou objektivní a nestranní. Kterým nejde o majetek, ale o pravdu a spravedlnost.“

	„To jako abychom zvolili jeho,“ zabručel Valdek.

	„Jsme ochotni se shodnout na tobě, pane Petře,“ pronesl Jindřich z Lipé. „I když jsi patřil ke straně, která nesympatizovala s naším bojem, máš naši důvěru.“

	„Protože máš v zástavě Zvíkov a nebudeš se ho chtít vzdát,“ doplnil šeptem Jindřichův syn Čeněk a sklidil za svou prostořekou poznámku otcův káravý pohled.

	„Mír,“ zvolal biskup Jan. „Mír,“ opakoval po něm Petr z Rožmberka. „Frieden, mír, pax,“ ozvalo se ze skupiny opatů a z hloučku pražských měšťanů. A volání nakonec ovládlo celý sál. V krátké době byli zvoleni čtyři rozhodčí a ještě před západem slunce bylo sepsáno prohlášení, v němž se pan Jindřich z Lipé a jeho přívrženci zavazovali, že „uznávají nové vyrovnání na výrok závazného soudu rozhodčího o čtyřech členech a vyznávají, že jsou ochotni vykoupit milost královskou náležitým zadostiučiněním“.

	„Pošleme posly ke královně a ke králi,“ navrhl biskup. „Ať vědí, že jsme složili zbraně a začali jednat. Musíme doufat, že naši dohodu posvětí svým souhlasem.“

	„Tak v to nedoufám ani na okamžik,“ ušklíbl se pan Vilém. „Já tam s tímhle lejstrem tedy určitě nepojedu.“

	Ostatně nikomu ze vznešených pánů se na Loket za královnou nechtělo, a už vůbec ne do Lucemburska za králem. Nakonec byli zvoleni dva, kteří se nejméně bránili. Bratr Lev, provinciál řádu německých rytířů, a měšťan Fridrich od Kokotů7. Nikdo jim jejich pověření nezáviděl.

	Královna Eliška posly na Lokti přijala, vyslechla a pak dohodu od svatého Klimenta z pozice svého královského úřadu odmítla jako nepřijatelnou. Oba poslové se tedy vydali na dlouhou cestu k Rýnu. Současně s nimi vyrazil stejným směrem i posel královny Elišky. Měl prosit krále Jana, aby v žádném případě neodsouhlasil dohodu zrádného českého panstva, které se za zády a bez vědomí královny v Praze sešlo, aby uzavřelo smlouvu proti královskému páru s cílem zbavit je oba vlády. Eliška Jana prosila, aby se co nejrychleji vrátil do Čech, jen co mu to poměry v říši dovolí. A aby se nevracel sám, ale přišel s tak velkou vojenskou silou, jakou dokáže sehnat. Král bez vojska je král bez moci, připomínala královna.

	A její posel byl rychlejší než vyslanci českého panstva.

	Král Jan se v Čechách objevil v polovině listopadu. Přijížděl s velkým vojskem, v Porýní se mu podařilo zverbovat na dvě stě jezdců a čtyřikrát tolik pěších. Na hradě Lokti se setkal se svou ženou. Sem spěchali i královi věrní, pán z Valdeka, Bavor ze Strakonic, Markvart z Jablonného či Jan z Dobrušky. Petr z Rožmberka chyběl. Před šesti týdny zemřela jeho žena Viola. I když zlé jazyky pochybovaly, zda je pan Petr vůbec schopen truchlit pro kohokoli, zdálo se, že Rožmberka smrt jeho ženy zcela vytrhla z politického kolotoče. Pánů věrných králi nebylo tedy mnoho, o to víc věřili v královu vděčnost a těšili se na odměnu za svou věrnost. Měli být velmi zklamáni.

	Král neměl dobrou náladu. Nechtělo se mu do Čech. Lépe se cítil v Porýní, kde v uplynulém roce slavil s králem Ludvíkem úspěch za úspěchem. Přinutili dokonce i vzpurného kolínského arcibiskupa zříci se podpory Fridricha Habsburského, boj o říšskou korunu spěl do svého finále. Ale Jan musel kousnout do kyselého jablka a jet urovnat spory ve své vlastní zemi. Bolívala ho hlava. Nevěděl proč a zneklidňovalo jej to. Jen dobří pozorovatelé si mohli všimnout, že při rozhovorech mhouří oči. Když byl unaven, začínal vidět nejasně, před pravým okem se mu občas objevovala rozmazaná bílá skvrna. Když si odpočinul, vše se se upravilo, ale kdy už měl čas odpočívat? Byl mladý, bylo mu krásných jednadvacet let a měl v úmyslu vykonat velké činy. Lapáliemi v Čechách se nehodlal zabývat dlouho.

	„Jsem nespokojen, pane z Valdeka,“ přivítal zlostně Viléma Zajíce. „Dohodli jsme se přece na zásilkách peněz, které měly přicházet do Lucemburska. Dostal jsem s bídou polovinu dohodnuté sumy.“

	Valdek při té nespravedlnosti jen naprázdno polkl. Posílal vše, co mohl. Zvládal to i při zátěži spořivého Petra z Aspeltu, neovladatelné královny Elišky, povstání a hladu v zemi. Při vší té bídě byl hrdý na to, kolik peněz dokázal králi do jeho vzdálené staré domoviny poslat. A teď tohle!

	„Nebudeme o tom mluvit,“ řekl král, aniž jej pustil ke slovu. „Vojsko, které jsem musel díky vaší neschopnosti přivést do země, jsem musel opět naverbovat na dluh. Ty jej ale už nebudeš muset splácet, pane z Valdeka. S okamžitou platností tě zbavuji úřadu podkomořího. Musím tento úřad svěřit do rukou člověka, jemuž plně důvěřuji.“

	Pan Vilém zbrunátněl. Královna Eliška se na chvíli lekla, že jej raní mrtvice, ale Valdek přece jen zmobilizoval všechny své duševní síly a ovládl se.

	„Kdo to má být?“ zeptal se uctivě, když už znovu nabyl lidské barvy.

	„Pan Fridrich ze Šumburka, který přijel se mnou. Současně zbavuji i nepřítomného Jindřicha z Lipé hodnosti maršálka království, protože se svou neschopností zabezpečit v zemi mír rovněž neosvědčil. Na jeho místo jmenuji pana Konráda z Buchsesu. Jeho úkolem bude zjistit, jak dalece se pan Jindřich dopustil zločinu zrady a zda má být pohnán před královský soud.“

	Vilém Zajíc si trochu oddychl. Tak přece jen bude ostří královského hněvu namířeno proti Jindřichovi z Lipé. Že bude zločin zrady dokázán, o tom nemusel nikdo pochybovat. I Vilém Zajíc z Valdeka věděl, že se při troše dobré vůle dá dokázat mnohé, při troše zlé vůle se ale dá dokázat úplně všechno. A tady bylo zlé vůle víc než dost, o tom nemusel pochybovat.

	„Mohu odejít, Veličenstvo?“ zeptal se. Potřeboval se poradit se svými věrnými, co dělat teď v nové situaci.

	„Ještě jsem neskončil, pane z Valdeka,“ králův hlas zněl jako ostří nože skřípajícího po skle. „Do konce roku vrátíš do královských rukou hrady Křivoklát a Přimdu, jakož i města Beroun a Domažlice, které držíš v zástavě. Oprávněnost těchto zástav bude následně prověřena novým podkomořím.“

	Vilém Zajíc zesinal. Jestliže byl před několika okamžiky rudý jako čerstvě vypálená cihla, teď měl barvu tajícího sněhu.

	„Jakým právem, Veličenstvo,“ vyrazil ze sevřeného hrdla.

	„Právem vládce této země,“ odpověděl král ostře. „Jako můj první a nejvěrnější šlechtic tak půjdeš příkladem všem ostatním. Věřím, že tě budou všichni tví přátelé dobrovolně následovat. Ostatní k tomu budou přinuceni silou. Mám jí teď dost.“

	To musel pan Vilém uznat. Dvě stovky v boji ostřílených švábských a porýnských rytířů, to byla velká síla, které zřejmě nikdo v Čechách nebude schopen vzdorovat. Nikdo? Nikdo z těch, kdo stojí proti mně, opravil se. Já ano. Já jediný v Čechách dokážu bít i Šváby. Možná jsi udělal osudovou chybu, pane králi, pomyslel si Vilém Zajíc a do tváře se mu vrátila jeho přirozená barva. Podíval se ještě směrem ke královně Elišce. Hleděla na něj očima rozšířenýma strachem. Hluboce se směrem k ní poklonil, usmát se na ni ale nedokázal.

	„Proč jsi to udělal?“ zuřila Eliška, když s Janem osaměli.

	„Co?“ nechápal Jan.

	„Urazil jsi Valdeka. S ním jsme měli vítězství jisté. Přidá-li se teď k našim nepřátelům, čeká nás zase nekonečný boj s nejistým koncem, možná zase s nějakým ponižujícím vyjednáváním v závěru.“

	„Kašlu na Valdeka,“ vzplanul Jan. „Kašlu na všechny ty podvodníky a zrádce, kterých je tahle zem plná. Mám s sebou vojsko, které je všechny přinutí padnout na kolena. A ty se do věci vlády už nebudeš plést, Eliško. Zanechal jsem ti zemi, kde konečně zavládl mír. Vracím se znovu do války. Petr z Aspeltu mi v Mohuči vyprávěl, co se tu dělo. Neumíš vládnout, a nebudeš tedy vládnout. Králem jsem já. Ty zůstaň mou ženou a matkou mých dětí. Ale ničím víc. Radím ti dobře, Eliško.“

	Dívala se na něj nechápavým pohledem. Strašně se změnil za ten rok, co jej neviděla. Sršel sebevědomím, bylo zřejmé, že se už nenechá ovládat tak, jak to bylo možné dříve. Co mu Aspelt navykládal? A kdo mu vůbec našeptal, aby se zastavil v Mohuči? Měl spěchat sem, za ní, na pomoc svým věrným! Eliška měla pocit, že jí ujíždí země pod nohama. Dokázala se ovládnout. Byl to div, ale dokázala to. Objala Jana kolem krku a z očí jí vytryskly slzy. Tentokrát se jim nebránila.

	„Promiň, Jene,“ vzlykla. „Bylo mi tu bez tebe tak těžko! Nebýt Valdeka, byli by mne možná i zabili. Proto jsem myslela... Ale máš pravdu, určitě máš pravdu. Chci být jen tvoje žena, jen tvoje, rozumíš? Tolikjsi mi chyběl a já tě mám tak ráda.“

	Říci, že byl král Jan překvapen, nevystihuje ani přibližně stav jeho duše, ani výraz jeho obličeje. Ten naštěstí Eliška s uplakanou tváří přitisknutou k jeho rameni neviděla. Jemně ji objal, pak jí utřel slzy z očí.

	„Neplač,“ řekl jemně. „Musíme teď držet spolu. Jen my dva. Čert ať vezme pány z Lipé, z Valdeka nebo z Rožmberka. My dva to dokážeme. Udělal jsem vše pro to, aby nám to vyšlo. A ono to vyjde, neboj se.“

	Když k ní uléhal na lůžko, umiňovala si Eliška, že bude vášnivou milenkou. Tak to určitě dělá ta kurva na Hradci. Tím si omotává chlapy okolo prstu! Zapomenu na hrdost, když jde o přežití, budu se tak chovat taky. Jen, proboha, jak se to dělá? Nikdo mi to nikdy neukázal, nikdo mi nikdy nic v té věci nevysvětlil. Nikdy jsem se nikoho nezeptala. A mohla jsem. Měla jsem! Třeba svých služek. Například ta černá Kedruta, ta má s chlapy určitě dost zkušeností, aby mi mohla poradit. Kouká jí to z očí. Byla jsem vždycky příliš hrdá, abych se s ní o podobných věcech bavila. Příliš, příliš hrdá! Myslela jsem si, že už jen tím, že se muži vzdám, učiním jej šťastným. Že musí být šťastný, když může objímat majestát přemyslovské moci. Bože, co teď s tím?

	Nedokázala se uvolnit. Sténala sice předstírajíc rozkoš, vášnivě líbala jeho tvář a hruď, ale nedokázala jej oklamat. Líbala sevřenými rty a sténání přicházelo v nepravou chvíli. Král Jan nasbíral za poslední rok ve své staré vlasti dostatek zkušeností, aby poznal, že vzrušení jeho ženy není opravdové. Poznal její hru, přijal ji sice, ale v nitru mu zůstala hořkost zklamání. Falešná, falešná, falešná žena, znělo mu v duši. Miloval se s ní, líbila se mu, ale vnitřně jí zůstal vzdálen. Daleko od ní, daleko od manželského lože. Myšlenky se mu i při milování toulaly okolo cílů a předsevzetí, kterými teď žil.

	„Odjíždíme do Vídně,“ oznámil Rejčce na Hradci Jindřich z Lipé.

	„Do Vídně?“ nechápala.

	„Kam jinam? Král Jan přivedl do Čech opravdové vojsko. Přes dvě stě rytířů. Nedokážeme se mu postavit v poli, může nás jednoho po druhém vykouřit z našich hradů a měst. Zdislav ze Šternberka se už vzdal. Teď je na řadě Landštejn, král už řádí na jeho statcích. Pokud se Landštejn vzdá, zbude na jihu už jen Rožmberk. A pan Petr vlastně nikdy nepřestal být královým člověkem. Potřebujeme pomoc.“

	„Já do Vídně nepojedu,“ řekla rozhodně.

	„Proč?“ podivil se Jindřich. „Fridrich tě určitě rád uvidí. Ptal se na tebe, když jsme se v březnu setkali v Retzu. Popravdě řečeno, skoro mne ranila mrtvice, když jsem viděl ten jeho zasněný výraz, který při té otázce měl.“

	„Fridrich Habsburský je ženatý muž8,“ podotkla Rejčka.

	„Jeho žena prý není příliš hezká,“ opáčil pán z Lipé.

	„Právě proto,“ řekla. „Jindřichu, opravdu bys byl schopen využívat pro své politické cíle i mé dávné slabosti a chyby? Nechrne tu starou historii. Já do Vídně nechci.“

	Pokrčil rameny. „Možná máš pravdu. Rozhodně tě nechci nutit. Mám jen o tebe strach. Co když král přitáhne k Hradci, když tady nebudu?“

	„Hradec má pevné hradby.“

	„Jsou i srdce tvých měšťanů dost silná?“ zapochyboval. „Aby Hradec nenásledoval příkladu Jaroměře, Mýta a Poličky. Co si počneš, když Hradečtí otevřou brány královskému vojsku?“

	„Neotevřou,“ řekla tvrdě. „Dokud jsem tady, neotevřou. Něco jiného by bylo, kdybych byla ve Vídni. Ale dokud jsem tady, zůstanou mí měšťané při mně.“

	„Jsi si jistá?“ zopakoval své pochyby.

	„Naprosto jistá,“ odpověděla nekompromisně.

	Podíval se na ni a pochopil, jak se změnila. Byla stále stejně krásná, aspoň pro něj, první stopy stárnutí jí v jeho očích jen dodávaly na přitažlivosti. Ale už nebyla hračka, děvčátko na hraní, rozverná milovnice. Byla to odhodlaná, tvrdá žena. To jsme z ní udělali, uvědomil si. Naše vina. Naše společná vina, že Čechy nejsou zemí, která přeje milostnicím a jejich hrám. Kde dokonce i ženy musejí umět vládnout mečem.

	„Vlastně i já,“ připustil. „Pojedu za Fridrichem bez tebe. Mám ho od tebe pozdravovat?“

	„Jak chceš,“ pokrčila rameny. „Nic proti němu nemám, byl a zůstal mým přítelem. Jen je to všechno tak dávná minulost, že je ji přes hory posledních událostí těžké ještě vůbec zahlédnout.“

	Do Vídně se o Vánocích roku 1317 vypravila skutečně reprezentativní výprava českých pánů. S Fridrichem Habsburským tam jako s řádným římským králem jednali Jindřich z Lipé se svými syny, Beneš z Michalovic, Hynek Berka z Dubé, pán na Kladsku, Hynek mladší z Dubé, Friduš ze Smojna, Póta z Wildenberka a kutnohorský patricij Pirker, vlastník moravského hradu Tempelštejna koupeného poté, co papež Kliment templářský řád zrušil. Nechyběli ani Albrecht z Dubé a Albrecht ze Žeberka, Ota z Bergova, Raimund a Jindřich z Lichtenburka, Hrabiše z Paběnic, Beneš z Vartenberka a spousta dalších pánů. Všichni, kdo měli Čechách nějaký význam, cestovali do Vídně. Nikdo nechtěl chybět.

	Fridrich se zavazoval za sebe a za své bratry pomoci odbojným pánům proti králi Janovi a proti všem jeho pomocníkům. Slíbil přijet o Hromnicích s třemi sty jezdci na pomoc a začátkem dubna s dalšími dvěma stovkami. Za to jej čeští páni přijali za pravého římského krále a zavázali se, že neuzavřou s králem Janem mír, dokud se on úplně nevyrovná s Habsburky za moravské zástavy podle přesného znění smlouvy z roku 1309 mezi nimi a císařem Jindřichem VII. Fridrich žádal vyplacení 50 000 hřiven nebo zástavu celého markrabství. Kdyby na to král nepřistoupil a odmítl se smířit s českými pány, sliboval Jindřich z Lipé se svými přáteli, že se dohodnou s Fridrichem Sličným o volbě jiného krále českého a polského. Že jím učiní buď znovu Jindřicha Korutanského, anebo některého z mladších Habsburkových bratří, Leopolda, Albrechta, Jindřicha nebo Otu. Na koho z nich by jejich volba padla, toho jim má král Fridrich jako římský král potvrdit.

	Na zpáteční cestě přehradil Jindřichovi za Znojmem cestu Petr z Rožmberka se svou družinou. Petr měl sice s sebou okolo dvaceti kopí, pánů vracejících se z Vídně bylo ale mnohem víc.

	„Zajmeme zrádce,“ těšil se Friduš ze Smojna. Ten řešil všechny spory vždy nejraději pěstí.

	Jindřich jej uklidnil pozvednutou paží. Petr z Rožmberka se oddělil od své družiny a přijížděl k nim zcela sám. Meč se mu tentokrát u boku houpal, Jindřich z Lipé znal ovšem nechuť rožmberského pána jej používat. Vyjel mu v ústrety.

	„Promiň, Jindřichu,“ řekl Petr, když se setkali. „Už jsem v králově blízkosti nemohl zůstat. Musíme se spojit do jednoho tábora.“

	„Co se stalo?“ chtěl vědět Jindřich z Lipé.

	„Řádí se svými vojáky jako smyslů zbavený,“ konstatoval pan Petr. „Musel bys vidět, co natropili na Landštejnových statcích. Zůstala po nich spálená, vyprahlá země. Stejně vypadají i některé mé vesnice. Jak už se Švábi mají vyznat, která vesnice patří Landštejnovi a která mně? Byl jsem za ním v Brně. Žádal jsem nápravu a milost pro Viléma z Landštejna. Vysmál se mi a obratem ode mne žádal vydání Zvíkova. Prý do konce ledna. Takovou zpupnost nesnesu. Měl bych podle naší dohody zůstat u něho, ale to nelze. Mám svou hrdost. Musím ji mít, jsem nositelem tradice našeho rodu.“

	„Slyšel jsem o smrti tvé ženy,“ podotkl Jindřich. „Je mi to líto.“

	„Měl jsem ji rád,“ řekl Petr, ale hlas se mu nezachvěl. Jako by mluvil o věci, která se stala někomu jinému.

	„Anna se už provdala za Landštejna,“ zalitoval Jindřich. „Rád bych tě měl za švagra, jsi jeden z mála mužů, které bych rád přivítal ve své rodině.“

	Petr pokrčil rameny. „Nemyslím na novou svatbu. Teď na to není vhodná doba. Budeme muset bojovat. Do úplného zničení. Tentokrát bude dosažení míru jednáním těžké, možná dokonce nemožné.“

	„Mrzí tě to,“ poznamenal Jindřich.

	„Nemám rád válku,“ odpověděl Petr znovu svým nezúčastněným tónem. „Ale když už být musí, jsem s vámi. Musíme se setkat a poradit. Všichni páni, kteří se cítí králem Janem ohroženi. Musíme na něj zaútočit. Všemi silami. Když už to bez války nejde, ať je krátká. Čím víc sil spojíme, tím rychleji Šváby ze země vyženeme. Třeba i s králem.“

	„A s královnou,“ dodal Jindřich z Lipé.

	„Třeba i s ní,“ připustil Petr z Rožmberka.

	„Souhlasím,“ napřáhl Jindřich z Lipé pravici. Petr ji stiskl. „O Hromnicích na Zvíkově,“ řekl. „Svolám všechny, na něž mám vliv. Ty přiveď své muže. Král musí dostat strach.“

	„Dávej na sebe pozor,“ dodal ještě Rožmberk, když se loučili. „Král sedí se svými vojáky v Brně a celá oblast mezi Brnem a Znojmem není bezpečná.“

	„Budu opatrný,“ slíbil Jindřich. „Pojedeme s ostatními pány raději pohromadě, dokud nebudeme za Brnem.“

	„To je rozumné,“ přikývl Rožmberk. „Když jsem tě našel já, může tě najít i král Jan. Určitě ví, že jsi byl ve Vídni, a velmi dobře chápe, co to znamená. Naštěstí vyjíždějí jeho muži za sháněním zásob v malých oddílech. Daří se nám je zabíjet po jednom.“

	„Ty jsi už s králem ve válce?“ podivil se Jindřich.

	„Já ještě ne. S královskými žoldnéři bojují muži Viléma z Landštejna a Zdislava ze Šternberka. Pokud jsou mezi nimi i moji chlapi, pak nenosí mé barvy.“

	„Šternberk před králem přece kapituloval,“ podotkl pán z Lipé.

	„Pan Zdislav ví, kdy padnout na kolena. Ví ale také, kdy se z nich může zase zvednout. A nezapomíná,“ usmál se Petr.

	„Tohle nemůže král nikdy vyhrát,“ řekl Jindřich z Lipé.

	„Nemůže,“ přisvědčil Rožmberk. „Naším úkolem je, aby to rychle pochopil. Čím dříve, tím lépe.“

	„Na Zvíkov už se mnou pojedeš,“ byl tentokrát Jindřich z Lipé vůči Rejčce nekompromisní.

	„Ráda bych věděla, proč,“ namítla. „Mně je na Hradci dobře. Na Zvíkově bude spousta hlučných a páchnoucích chlapů. Všichni se mi budou dívat na prsa a budou mi chtít líbat ruku, někteří dokonce tvář. Nemohu si to ušetřit? Já vašim válečným záležitostem stejně nerozumím.“

	„Rozumíš jim až moc dobře,“ nesouhlasil Jindřich. „Potřebuji tě tam. Ať chceš nebo ne, stala ses symbolem odporu proti králi a hlavně proti královně. Budeš-li tam, stane se všechno mnohem jasnější. Mnoho pánů chce, abys byla na naší straně, a chtějí to cítit.“

	„Hloupost,“ konstatovala. „Jediný člověk, který mne tam chce mít, jsi ty. Se mnou po boku budeš totiž králem. Aspoň během těch jednání. Petr z Rožmberka už svou Violu nemá. Jediným vlastníkem královny kromě krále Jana jsi ty. Když budu s tebou, budeš nesporným vůdcem. O to ti jde. A mně asi nezbývá, než tuhle hru hrát s tebou.“

	„Chytré ženské to nemají v životě právě jednoduché,“ přiznal. „A pokud jsou k tomu i krásné, nemají to snadné ani jejich milenci a manželé. Možná je v tom, co říkáš, kus pravdy. Ale věř mi, že já jsem své myšlenky nikdy takhle vědomě nezformuloval. Dělám, co považuji za správné. Ty dokážeš mé činy pojmenovat. A není to pro mne vždycky právě příjemné.“

	„Jsem tvým svědomím, Jindříšku,“ políbila jej. „Neboj se, pojedu s tebou. Jak jinak bys chtěl Valdeka zvládnout?“

	„Myslíš, že na Zvíkov přijede i Valdek?“ užasl.

	„Ale jistě,“ odbyla jeho pochybnosti. „Král chce jeho Beroun a Domažlice, jeho Křivoklát a Přimdu. To je dost důvodů, aby zapomněl na svou lásku ke královně Elišce a uklonil se přede mnou. A pokud budeš stát po mém boku...“

	„Bože můj, Richenzo,“ Jindřich z Lipé nevycházel z úžasu. „Ty bys byla vládkyně!“

	„Nechci být vládkyně,“ odtušila. „Mám dost problémů i s tím, být symbolem.“

	Valdek na Zvíkov skutečně přijel. A nejen on. Na Rožmberkův hrad se sjeli všichni čeští páni, kteří kdy něco znamenali. Z Čech, Moravy, z jihu i ze severu, staří jako pan ze Žeberka i mladí jako Beneš z Vartenberka. Nechyběl téměř nikdo. Ještě nikdy se česká šlechta nedokázala takto sjednotit. A to ačkoli všichni věděli, že tentokrát jde o sjednocení proti zvolenému a pomazanému panovníkovi.

	Zvíkov byl zvolen skvěle. Nedobytná pevnost na vysokém ostrohu nad řekou Vltavou demonstrovala moc Petra z Rožmberka. Byla nejen nedobytná, ale vlastně i neobléhatelná. S pevninou byla spojena jen mostem na úzkém skalnatém hřebeni, byla ale dobře zásobovatelná po řece. Petr z Rožmberka nemohl zřetelněji předvést, na čí straně stojí. Všem muselo být jasné, že někdo, kdo drží takovou tvrz, se jí nikdy a za žádných okolností nebude chtít vzdát. Jen pan Bavor ze Strakonic přijížděl se smíšenými pocity při vzpomínce na okolnosti, za nichž o tento pevný hrad přišel. Ale ani on nezůstal doma.

	Další výhodou Zvíkova bylo, že takřka všichni páni, kteří na poradu přijížděli, museli projet spálenou zemí, zničenou královými Šváby. I ti nejváhavější zatínali pěsti a slibovali pomstu, když viděli spálené vesnice s řadami mělkých hrobů, když viděli bídu a utrpení přeživších, často zmrzačených lidí. Královští vojáci byli vynalézaví při metodách, jak sedláky přimět k přiznání, kde mají ukryté zásoby. Rozdrcené prsty na rukou, vypíchané oči, uřezané uši a useknuté končetiny nebyly žádnou vzácností.

	Rejčka se chvěla při každém setkání s chudáky, kteří v prosbě o almužnu vystrkovali své zmrzačené končetiny. Stříbrníky, které si s sebou vzala na cestují došly už dávno před Zvíkovem.

	„Jindřichu,“ prosila svého přítele, „tohle musí skončit. To se nedá vydržet.“

	„Musí,“ přisvědčil. „Proto jedeme na Zvíkov. Aby celé téhle hrůze byl jednou provždy konec. Něco ti povím, Richenzo. Udělalas mě lepším člověkem. Než jsem tě poznal, byl by se mnou podobný obraz nepohnul. Takový je život, myslel jsem si tehdy. Jsou to lidé nízkého původu, je to jejich osud. Až teďjsem si uvědomil, že jejich osud utváříme my. A že za něj neseme zodpovědnost.“

	„Jsem zvědava, zda si na tuhle větu vzpomeneš, až budeš na pražských měšťanech zase jednou vymáhat peníze,“ usmála se pobaveně.

	„Tak to ne,“ vybuchl smíchem, rozhánějícím stísněnou náladu, která je dosud provázela. „To nejsou žádní chudáci! Z těch rád vymačkám poslední groš. Nezapomenu, jak mě při prvním milování s tebou pálilo celé opařené tělo. Za to budou platit až do posledního dne mého života.“

	„A to ani nevíš, jaký jsem dávala pozor, abych se tě dotýkala jen na těch neopařených místech. A ta bylo opravdu těžké najít.“

	„Tak těžké zase ne,“ ušklíbl se spokojeně, že aspoň jednou může vrátit žert. „Opařeniny jsem měl jen na horní části těla.“

	Pan Petr z Rožmberka se o hosty staral skvěle. V hodovní síni, kde se shromažďovali k jednání, byl dostatek jídla i vína, vládla tam uvolněná nálada. Bylo jí zapotřebí, scházeli se tu muži stojící ještě donedávna na opačných stranách barikády a znepřátelení na život a na smrt. Jako Valdek s Albrechtem ze Žeberka. Ostatně ani půlroční věznění pána z Lipé na Týřově nebylo zapomenutou historií. Petr z Rožmberka musel vyvinout všechno své diplomatické umění, aby rozpory překlenul.

	„Mohu tě zavést k pánu z Valdeka, Jindřichu?“ oslovil pána z Lipé.

	„Jistěže,“ přisvědčil Jindřich z Lipé a nabídl rámě Rejčce, která jej doprovázela. „Pojďme.“

	Petr z Rožmberka se nervózně ošil. „Možná by byla dohoda mezi pánem z Valdeka a tebou snazší, kdyby u toho královna vdova nebyla,“ řekl a vyslal k Rejčce omluvný pohled.

	„Proč?“ nechápal pan Jindřich.

	„Jednak pro sympatie, které pan Vilém Zajíc stále ještě chová ke královně Elišce. A pak, přítomnost královny vdovy po tvém boku je tak oslňující,“ Rožmberk se znovu dvorně uklonil směrem k Rejčce, „že by se pán z Valdeka mohl cítit v poníženém postavení. A slabostí tohoto jinak jistě skvělého rytíře - to ovšem jen tak mezi námi - je jeho nesmírná ješitnost.“

	Jindřich z Lipé na Rejčku nerozhodně pohlédl. Ta jen pokrčila rameny: „Když pan Petr myslí, že je moje přítomnost pro tvé smíření s Valdekem přítěží, pak má jistě pravdu. Jdi za panem Vilémem beze mne.“ Všimla si už, že ne všichni páni přivítali skutečnost, že se na Zvíkově objevila. Jistěže, Jindřich z Lipé měl pravdu. Její přítomnost posilovala jeho pozici, pro ni to ale nebylo snadné.

	Petr z Rožmberka si oddechl úlevou a zavedl Jindřicha z Lipé k Valdekovi. Dobře věděl, že ani jeden z pánů by nešel oslovit toho druhého jako první, a proto setkání rád zprostředkoval.

	„Pane Viléme,“ oslovil Petr Valdeka, když přišli k němu, „pan Jindřich z Lipé,“ představil pány, jako by se viděli v životě poprvé.

	„Jsem rád, že tě tu vidím, pane Viléme,“ řekl pán z Lipé. „Věřím, že tvé vojenské zkušenosti budou naší věci ku prospěchu.“

	Valdek byl polichocen: „Nikdy bych nevěřil, pane Jindřichu,“ řekl, „že nás král Jan dokáže zahnat do společného tábora. Není myslím lepšího důkazu jeho politické neschopnosti.“

	„Neschopní nám nesmějí vládnout, pane Viléme,“ souhlasil Jindřich. „Doufám, že se neurazíš, když tě teď za tvá slova obejmu. Ber mé objetí jako důkaz, že všechny naše staré spory považuji za zapomenuté.“

	Přítomní páni přivítali objetí pána z Lipé s pánem z Valdeka nadšeným potleskem. Trochu víc námahy Petra z Rožmberka stálo, aby Valdeka smířil se starým Albrechtem ze Zeberka, mocným pánem kraje pod Krušnými horami. Měli spolu mnoho nevyrovnaných účtů a pan Albrecht už byl příliš starý, aby místo do minulosti hleděl do budoucnosti, jak bylo zvykem Jindřicha z Lipé. Až po dlouhém vyjednávání uzavřeli oba znesváření páni smlouvu o přátelství a vzájemné podpoře proti komukoli, byť by to byl i korunovaný panovník. A smlouva byla zpečetěna domluveným sňatkem dětí obou pánů. Petr z Rožmberka slavil další triumf.

	Jindřich z Lipé si jej uznale odvedl stranou diskutujících pánů. Dohovořený sňatek dětí odvěkých nepřátel pánů Albrechta a Viléma mu vnukl nápad, jejž nehodlal nechat zapadnout.

	„Petře, hodně jsem přemýšlel, jakým způsobem zpečetit naše přátelství,“ začal pan Jindřich.

	Rožmberk mlčel. Jen jeho pohled svědčil o tom, že pozorně naslouchá.

	„Víš, jak v našem boji zahynul Jan z Vartenberka. Byli jsme jako bratři. Mám povinnost starat se o jeho rodinu, dokud nebude jeho syn Beneš plnoletý. Jan z Vartenberka měl malou sestru. Teď už není malá a je velmi krásná. Věno pro ni zajistím já sám. Jsi teď svobodný muž, Petře. Budeš o mé nabídce přemýšlet?“

	„Pokud je hezká,“ usmál se Petr, „pak jsem to z přátelství k tobě ochoten udělat.“

	„Je moc hezká,“ ubezpečil jej Jindřich. „Jinak než Viola, ale věř mi, že by ji chtěl mít každý chlap.“

	„Pakjsem rád, že mám tu čest být prvním,“ lehká ironie v Petrově hlase byla nepřeslechnutelná, ale Jindřich z Lipé mohl být přesto spokojen. „Podruhé už zasnoubení nezruším,“ dodal Rožmberk a tentokrát už ironický nebyl.

	Den se přehoupl do odpoledních hodin, když se páni sjednotili na smlouvě o vzájemné podpoře proti komukoli, nikoho nevyjímaje, kdo by chtěl škodit české zemi a poškozovat historická práva českých pánů. Nebylo pochybnosti, že smlouva je namířena proti králi Janovi a jeho ženě. Všichni se už dozvěděli, že královna Eliška přijela za svým mužem do Brna a demonstrovala tím, že stojí plně na jeho straně i přes plenění a pálení země jeho žoldáky. Ani Valdek se jí nemohl veřejně zastat. Hranice mezi králem s královnou na jedné a odbojnými pány na druhé straně byla jasně narýsována, bylo třeba už jen dořešit praktické záležitosti: jak panovnický pár co nejrychleji přinutit ke kapitulaci.

	Rejčka se stáhla do ústraní. Už první rozhovor s Petrem z Rožmberka jí byl dostatečným důvodem, aby se pokusila stát se neviditelnou. Neměla v tom úspěch. Vzhledem k jejím blankytně modrým šatům, vysokému účesu, který odhaloval a zvýrazňoval její šíji, a širokému výstřihu byl každý podobný pokus odsouzen k neúspěchu. Přála si být oblečena v hnědé sutaně mnichů, pak by ji snad mohli přítomní páni přehlédnout.

	Ne všichni byli totiž nadšeni vyhlídkou, že mají sedlat proti pomazanému králi. Chápali sice nevyhnutelnost chvíle, ale nadšený souhlas se od nich očekávat nedal. Nejvíc to bylo patrné na panu Bavorovi ze Strakonic. Návštěvu na Zvíkově nestrávil bez odporné pachuti na patře, jíž se přes všechno úsilí nedokázal zbavit. Nezapomněl na okolnosti, za nichž před Horažďovicemi o tento hrad přišel, a nikdy neodpustil té, která tehdy při jeho ponížení asistovala.

	Počkal si, až bude Alžběta v jeho blízkosti, a pak promluvil k pánům, kteří jej obklopovali, tak hlasitě, aby jej Rejčka nemohla přeslechnout:

	„Je to hrozné, že musíme jít do boje proti vlastnímu korunovanému králi. A nejhorší na tom je, že budeme hynout a že polovina země je spálená jen proto, že se dvě ženské vzájemně nesnášejí.“

	Byl to jistý a bolestivý zásah. Rejčce vytryskly slzy. Pán z Lipé však neměl čas si toho všimnout. Málokterý z pánů měl čas všímat si ženských slz. Právě organizovali boj a pan Jindřich byl jednohlasně zvolen velitelem.

	„Pane z Valdeka a pane z Rožmberka, chci vás požádat, abyste zůstali na svých statcích a zajistili se svými vojáky západní hranici. Pokud může král Jan očekávat pomoc ze zahraničí, pak z Bavorska. Věřím, že jste schopni tuto pomoc zastavit nebo jí aspoň natolik ztížit postup, že nás nebude moci napadnout nepřipravené. A pán z Valdeka už nejednou dokázal, že umí i s malými silami porážet vojska mnohonásobně silnější. Je tedy jako stvořen pro podobnou úlohu.“

	Pan Jindřich byl vždy diplomat. Takto se jednoduše zbavil dvou největších konkurentů a získal si dokonce jejich vděčnost. Ve vojsku, které ze Zvíkova vyrazilo směrem na východ, pak neměl žádného vážnějšího soupeře. Páni přijeli na Zvíkov částečně už s ozbrojenými družinami a teď tvořili úctyhodné vojsko, které táhlo zpustošeným krajem na Moravu. U Znojma se k němu přidalo dvě stě habsburských jezdců. Spolu tak dosáhli síly, které král Jan nemohl v žádném přípasdě vzdorovat. V několika šarvátkách páni rozprášili malé královské jednotky a Janovi Lucemburskému nezbylo než se uzavřít za hradbami města Brna a čekat, co jeho protivníci učiní.

	Jindřich z Lipé hned začal řídit útok na brněnské hradby. Bylo dobře, že Vilém Zajíc z Valdeka nebyl přítomen. Určitě by strašlivě zuřil při pohledu na zmatek, provázející tyto útočné pokusy. Jindřich z Lipé dokázal přesvědčovat, neuměl ale velet. Kdysi před lety se vyznamenal při obraně Kutné Hory, tam však šlo o úkol podstatně jednodušší než ztéci opevněné město. V Kutné Hoře stačila statečnost a bdělost, teď byl potřebný vítězný nápad. A ten chyběl. Zbytečně přišli pod brněnskými hradbami o život páni Čeněk z Lichtenburka a Hynáček z Dubé. Střelci z kuší, které Švábi přivedli s sebou, měli dobrou mušku. Jindřichovi z Lipé se sice podařilo jakžtakž neprodyšně uzavřít město obručí obklíčení, dalo se ale očekávat, že měšťané mají dost zásob, aby s nimi vydrželi déle než obléhající, kteří se museli spoléhat na zásobování ze zničeného a spáleného okolního kraje. Jindřich z Lipé zapomněl přibrat do vojska horníky z Jihlavy nebo z Německého Brodu, schopné podkopat brněnské hradby, a ve vojsku Fridricha Habsburského nebyl nikdo, kdo by měl zkušenosti se stavěním obléhacích strojů, jež by Brno mohly reálně ohrozit. Brány města byly zabedněny a částečně i zazděny, berany bušící do nich neměly žádný zřejmý účinek. Snad jen ten, že králi a královně, sledujícím útok nepřátel z brněnské pevnosti Špilberku, dávaly pocítit jejich bezmocnost. Jedině pevné městské zdi je chránily před celou vzbouřenou zemí, které měli vládnout. Král Jan znal korouhve českých pánů a viděl, že ve vojsku, obléhajícím Brno, nechybí ani jediná. I Valdek a Rožmberk, ačkoli nebyli přítomni, poslali malé oddíly se svými korouhvemi, aby králi ukázali, na které straně stojí.

	Jednoho dne ale náhle zmizela korouhev královny Alžběty Rejčky, třepotající se v únorovém větru vedle stanu Jindřicha z Lipé. Pan Jindřich právě strávil celý den formulováním memoranda, které mělo být doručeno králi, poprvé od začátku obléhání projevujícímu ochotu k jednání. Když se vrátil ke svému stanu, po stanu jeho milenky, stojícím vedle jeho, zůstalo jen prázdné místo.

	„Odcestovala?“ ptal se svých mužů.

	„Ne,“ záporné vrtění hlavou mu bylo odpovědí. „Nechtěla prý, aby její stan stál vedle velitelova. Necítí se být oprávněna k tomu, aby ji považovali za společnici ve vedení války.“

	Pobouřený Jindřich se ji v padajícím soumraku vydal hledat.

	Našel ji před jejím stanem. Dala si ho vztyčit na sever od zamrzlé Svratky na západní straně pod kopcem, kterému místní lidé z neznámého důvodu říkali Žlutý. Tamější osadu nazývali Staré Brno, protože tam stála nejstarší brněnská osada, dokud opakované záplavy řeky Svratky nepřinutily obyvatele postavit hradby nového města na výšině pod Špilberkem. Lidé z osady uprchli do města před příchodem vojsk, rakouští vojáci si pak na jejich staveních vylili svůj vztek, takže z nich zůstalo jen spáleniště. Pouze malý kostelík, ještě svítící novotou, ušetřili, a právě u něj se Rejčka usídlila. Přímo proti ní se tyčila brněnská citadela - Špilberk. Rejččin stan stál na dohled brněnského opevnění, a přece dost daleko, aby k němu nedolétly střely z hradebních zdí.

	Seděla schoulená před stanem a měla prázdný pohled. Jindřich si nebyl jist, zda brněnské hradby, na něž upírá svůj pohled, vůbec vidí. Zjihl. Jeho pobouření zmizelo jako odváto zimním větrem, který tady dul. Sesedl z koně a sklonil se k ní.

	„Není ti zima?“ zeptal se starostlivě. Pohlédla na něj a zavrtěla hlavou.

	„Nevím. Nemyslím na to. Kdy to už všechno skončí, Jindřichu? Kdy už bude konec?“

	Sedl si k ní.

	„Doufám, že už brzy. Dohodli jsme příměří. Vyjednáváme. Když král přistoupí na naše podmínky, válka skončí.“

	„A přistoupí?“

	„Bude muset. Co mu už zbývá? S tou hrstkou cizích žoldnéřů nemá ani nejmenší šanci. Neprobije se ani z města, natož aby mohl vyhrát válku. Všichni jsou proti němu, už mu zůstala jen jeho žena. Musí naše podmínky přijmout.“

	„Smím vědět, jaké to jsou?“ zeptala se s obavou v hlase.

	„Všeobecná amnestie. Okamžité propuštění všech cizích žoldáků. Zaplacení škod, které napáchali. Vzdání se podpory krále Ludvíka a uznání Fridricha Habsburského římským králem.“

	Rejčka se k němu prudce otočila. Oči jí hořely.

	„To je šílenství! Na to nikdy nemůže přistoupit. Ztratil by tvář před celým světem. I před sebou samým. Všichni by jím pohrdali a on to ví. Vy nechcete mír! To vše je jen lež.“

	Jindřich pokrčil rameny. Nedíval se na ni. „Myslel jsem, že budeš mít radost. Už kvůli svému příteli Fridrichovi.“

	Zasáhlo ji to přímo do srdce. „Ty na něj ještě pořád žárlíš?“

	„Žárlím na každého, kdo se tě kdy dotkl. Žárlím na každého, kdo by se tě dotknout mohl, jako ten chlapec s královskou korunou, skrývající se přede mnou za brněnskými hradbami. Žárlím tedy i na Fridricha, když to chceš vědět. A přece hájím jeho zájmy.“

	„Ty ses zbláznil,“ řekla hořce. „Tahle válka nás všechny připraví o rozum. Ukonči ji, než se začneme nenávidět všichni navzájem.“

	„Ať se král vzdá. Pak bude konec.“

	„Tys mu to své zajetí nikdy neodpustil, viď?“

	„Kdo může odpustit půl roku ve věži? Bez viny, potrestán jen za věrnou -službu? Nejsem světec. Ten, kdo je schopen takto nespravedlivě ublížit, musí poznat, že se za takové skutky pyká. Až se skloní před rakouským Fridrichem, budou naše účty vyrovnány.“

	„Nech ho jít, Jindřichu,“ zaprosila.

	„Cože?“

	„Nech ho jít. Ať jde, kam chce. Tu válku s vámi už přece stejně nedokáže vyhrát. Poznal to již určitě i on sám. Ale nesrážej ho na kolena. Když to uděláš, bude mezi vámi už jen nenávist. Teď ji cítíš jen ty. Zapomeň na ni, odpusť mu. Jestliže se budete navzájem nenávidět, nebude jiného východiska než smrt jednoho z vás. Ajá tě nechci ztratit. Nechci.“

	Podíval se na ni překvapeně. Jako by ji viděl poprvé.

	„Víš, na co jsem myslela, než jsi přišel?“ zeptala se. Zavrtěl hlavou.

	„Tady je pěkné místo, kde by člověk mohl zemřít. Kde by mohl být pochován.“

	Díval se na ni tázavým pohledem, ale neříkal nic.

	„Jindřichu, já končím. Nemám už sílu. Vystupuji z vašeho boje. Je čas, abych si začala hledat místo, kam se uchýlit k odpočinku po namáhavém a hříšném životě. Tady je pěkně.“

	„Kde tady,“ hlesl užasle.

	„Tady,“ ukázala okolo sebe. „Zakoupím to tu. Když za mnou přišel do Hradce Jacques, sdělil mi poselství svatého apoštola Jakuba. Mám vykonat mnoho dobrého pro lidi i církev. Tehdy jsem mu nevěřila. Teď už věřím, že mluvil pravdu. Jacques zemřel, aby mi umožnil vyplnit boží vůli. Je čas s jejím plněním začít. Na tomhle spáleništi postavím klášter. Budu se v něm kát za své hříchy, abych dosáhla odpuštění. A jednou tu zemřu. Bude pěkné, být pochována právě tady.“

	„Ty ses zbláznila, Richenzo. Nemůžeš mne opustit. Bez tebe prohraju. Ty jsi tím, co mi dává sílu k boji. Bojuji za nás oba. Za naše štěstí.“

	„Už dávno to tak není. Žene tě jen nenávist a touha po pomstě. A při tom ti pomáhat nebudu. Už nejsi můj Jindřich. Můj Jindřich uměl milovat. Ten, který sedí teď vedle mne, je plný nenávisti. Nenávist a láska nemůžou přebývat v jednom člověku. Na to je jedna duše malá.“

	Matně jí blesklo hlavou, že tohle už někomu kdysi říkala. Komu jen? Nemohla si vzpomenout. Ani na to, co ten dotyčný tehdy odpověděl. Na tom nezáleželo. Záleželo jen na tom, co odpoví Jindřich. Přála si z celého srdce, aby to byla správná odpověď.

	Klekl si před ni a zabořil jí hlavu do klína. Všimla si, jak zešedivěl. Na temeni se mu tvořila pleš. Zestárl všemi těmi boji a politickými zápasy.

	„Nechám ho jít,“ řekl těžce do jejího kožichu. „Ať si táhne. Nezáleží mi na něm. Ať zůstane věrný tomu směšnému Bavorovi. Ať si vezme svou intrikánskou manželku s sebou. Svému osudu stejně neujde. S jeho povahou, s jeho schopností zradit a neschopností ocenit věrnost. On svůj život prohraje, i když jej na kolena nesrazím já. Klesne na ně jednou sám. Nestojí mi za to, abych kvůli němu ztratil tebe.“

	A když mu Rejčka zdvihla hlavu, aby ho políbila, uviděla v jeho očích slzy. První slzy, které Jindřich z Lipé v její přítomnosti prolil. Slzy, kterým nemohla rozumět jinak, než že je z jeho očí prolila láska. Láska k ní!

	„Dobrá,“ řekla. „Zůstanu. Ale jen než válka skončí. Než uzavřete mír. Pak půjdu sem. Už jsem se rozhodla. Budeš-li chtít, můžeš jít se mnou.“

	„Kam?“ nerozuměl.

	„Sem. Do Brna.“

	„To by ale znamenalo prohru. Z Brna se nedá vládnout.“

	„Právě proto. Právě z toho důvodu půjdu sem. A ty se budeš moci rozhodnout. Dám ti čas. Tolik času, kolik jen budeš chtít. Pokud se rozhodneš pro mne, přijdeš za mnou. Chci věřit, že to tak bude.“

	Jindřich z Lipé sklonil znovu tvář do jejího klína. Neřekl nic. Nic neslíbil. Ale neřekl ani ne. Už věděla, že to neudělá. Že přijde a zůstane s ní. Protože nebude mít, kam jinam by šel.

	Mír s králem Janem uzavřen nebyl. Král s královnou a se zbytkem své rýnské armády využili domluveného příměří a opustili Brno dvacátého února, právě v den, kdy se v Rakousku sešel Fridrich Habsburský s Jindřichem Korutanským a slíbil mu znovu jej dosadit na český královský trůn. Dlouhý had vojska vyjížděl z brněnských bran. Švábští rytíři sice drželi svá kopí s vlajícími korouhvemi hrdě vztyčená, ale všichni věděli, že městské hradby opouští poražené vojsko. Na nízkém pahorku opodál stál pan Jindřich z Lipé a vedle něj se znovu třepetala ve větru korouhev jeho královské milenky. Královna Eliška si toho dobře všimla už před opuštěním města. Proto se teď vyvarovala byť jen pohlédnout tím směrem. Obě soupeřky si nepohlédly do očí, i když by to vzdálenost, která je od sebe dělila, dovolovala. Ještě ne!

	Král Jan spěchal do Prahy. Dorazil tam o týden později, ale ani v hlavním městě se necítil bezpečně. Pokračoval okamžitě dál do Chebu, kam pozval na schůzku krále Ludvíka. Prosil jej o pomoc, ještě se nevzdával naděje, že s pomocí římského krále odbojníky pokoří.

	Cestou napadl jeho družinu u Žatce ze zálohy pan Vilém Zajíc z Valdeka. Demoralizovaní královští vojáci se vůbec nepokusili bojovat, hned při první srážce se dali na útěk, strhávajíce s sebou i krále a královnu. V zajetí pana Zajíce zůstalo přes sto porýnských bojovníků, do Chebu pak dorazily jen zbytky rozprášeného a vyděšeného vojska, neschopného dalšího boje.

	Král Ludvík se objevil ve městě o týden později. Nepociťoval skutečně pražádnou radost nad vývojem v Čechách a dával to Janovi a Elišce patřičně najevo. Neměl síly a ani zájem táhnout do Čech a obléhat tam hrady povstavších pánů, zatímco jeho soupeř Fridrich získával v povodí Rýna jednu pozici za druhou a podařilo se mu už rozbít i zemský mír pracně sjednaný minulého roku. Král Ludvík neměl dobrou náladu a jeho jedinou myšlenkou bylo, jak vyjednáváním a ústupky vzbouřencům uklidnit situaci v Čechách, aby z této země mohl znovu čerpat podporu, na níž byl životně závislý.

	„Máme v Čechách někoho, kdo by mohl působit jako zprostředkovatel pro začátek jednání?“ zeptal se král Ludvík.

	„Možná biskup Jan z Dražic,“ navrhl Jan.

	„Biskup Jan z Dražic byl papežem Janem Dvacátým druhým odvolán ze svého úřadu,“ sdělil jim Ludvík.

	„Cože?“ Jan nevěřil svým uším.

	„Za protivení se papežským inkvizitorům a za neodvedení papežského desátku. Před několika dny se v Norimberku zastavil papežský kurýr, který nesl encykliku o tomto papežově rozhodnutí do Čech. Pokud nechceme, aby nás papež oba vyloučil z církve a uznal obratem Fridricha Habsburské-ho římským a Jindřicha Korutanského českým králem, nesmíme na kontakt s biskupem ani pomyslet.“

	Jan se zhroutil. „Pak tedy, pak tedy opravdu nevím.“

	„Vilém z Valdeka,“ navrhla Eliška.

	„Vilém z Valdeka nás přepadl na cestě sem do Chebu. Zajal přes sto našich vojáků,“ vykřikl Jan pobouřeně. „Napadl nás ze zálohy, zákeřně, ne jako rytíř!“

	„To není špatné,“ mínil král Ludvík. „V podstatě je to velmi výhodná okolnost. Můžeme tedy začít jednat o vykoupení zajatců. A jen neoficiálně přitom požádat pana Zajíce, zda by nepřevzal zprostředkování mírových jednání. Neztratíme tím tvář. A on nabídku určitě přijme. Posílí se tím jeho postavení. Dobrý nápad, královno Eliško.“

	Eliška zazářila radostí nad pochvalou, ale jen než se podívala na svého muže. Jeho pohled ji probodával, mohla v něm vyčíst jeho vztek i bezmocnost. Není nic strašnějšího než pohled krále, z něhož čiší bezmoc.

	Plán krále Ludvíka fungoval. Vilém Zajíc ihned vycítil, že zprostředkování míru s římským a českým králem by mohlo znovu posílit jeho pozici, oslabenou podřízením se vedení Jindřicha z Lipé v protikrálovském povstání. Souhlasil. Když Petr z Rožmberka koncem března obklíčil královské město Budějovice, byl to Valdek, kdo jej přemluvil, aby od dobytí města upustil. Zbraně přestaly řinčet, zbývalo už jen uzavřít mír. Král Ludvík navrhl sněm ve Valdekově městě Domažlice na den svatého Jiří9.

	Valdek nadšeně souhlasil. Už tím, že byl sněm svolán do jeho města na den patrona rytířů, vyslovoval král Ludvík uznání Valdekovu rytířskému věhlasu a získával si tím v panu Zajícovi věrného služebníka, který měl jednou v Ludvíkově vojsku ztratit život.

	Poslové pana Zajíce zvěstovali mír. Nebo aspoň hmatatelnou naději na něj. Kdo by nesouhlasil a do Domažlic nepřijel?

	„Pojedeme do Domažlic,“ oznámil Jindřich.

	„Já už nejedu nikam,“ namítla Rejčka. „Je po boji. Slíbila jsem, že vytrvám, dokud budete bojovat. Válka je u konce, a tím i má úloha v ní.“

	„To není pravda,“ řekl Jindřich z Lipé ostře. „Dokud není mír na papíře, boje neskončily. Přijede-li král do Domažlic s královnou Eliškou, chci, abys byla po mém boku.“

	„Abys mu byl rovnocenným protivníkem?“ usmála se hořce.

	„I proto,“ přikývl. „Je to naposledy, Richenzo, opravdu naposledy. Ještě jednou tě potřebuji. Neopouštěj mě.“

	„Mám sedět a poslouchat vaše hádky, vaše pře o nové rozdělení úřadů a spory o výšku odškodného? Skutečně mě chceš nutit k tomu, abych si tohle všechno musela přetrpět?“

	„Vezme-li král Elišku na jednání s sebou, pak nám nic jiného nezbude. Nechá-li ji v předpokoji, zůstaneš tam s ní. Budeme postupovat přísně podle protokolu, ukážeme králi Ludvíkovi, s kým má tu čest. Že nejsme žádná povstalecká chátra, že zastupujeme celou naši zemi. A že to umíme.“

	„Říká se tomu parita?“ zeptala se Rejčka a pomyslela si: Ach bože, vlastně se bojím víc toho, že král Jan svou ženu najednání s sebou do jednacího sálu nevezme. Ale to ty nepochopíš, Jindřichu. Je jedno, jak moc mě miluješ, v tom jsi a zůstaneš mužem, zajatým v kruhu svých politických vizí. Žena je ti jen nástrojem sloužícím k dosažení a zvětšení tvé moci. Jako tvá dcerka Anna, jako teď sestra Jana z Vartenberka Kateřina. Jako má dcera Anežka. Jako já!

	Král Jan svou ženu s sebou do jednacího sálu nevzal. Když se dveře místnosti na domažlické radnici za králi Ludvíkem a Janem, za pány Jindřichem z Lipé, Vilémem z Valdeka a Petrem z Rožmberka jakož i několika dalšími zástupci české šlechty zavřely, zůstaly obě královny v předpokoji samy. Jen se zbrojnoši obou družin, kteří zastoupili vchod do jednacího sálu kterémukoli možnému narušiteli. Na každé straně dveří korouhev jedné z protivných stran. Parita!

	Křesla připravená pro obě královny však nebyla na opačných stranách místnosti, jak by si byla Rejčka přála. Stála vedle sebe, jako by si páni mysleli - zatímco my rozhodujeme o osudu země, ať si ženské poklábosí. Bože můj, pomyslela si Rejčka, když usedala do křesla, úmyslně o něco nižšího než bylo křeslo královny Elišky. Bože můj, to ty chlapy nenapadne, že se o budoucnosti země může rozhodnout spíš tady v předpokoji než tam u nich, u jednacího stolu? Tam mohou mír samozřejmě zaznamenat do listin a ty ověsit pečetěmi, nebude-li ale mír uzavřen tady, mezi námi, nemá jejich dohoda ani cenu papíru, na nějž ji napíší.

	Pohlédla na svou nevlastní dceru s obavou. A poznala, že ten strach je oprávněný.

	Eliška se na ni dívala s temnou nenávistí.

	„Těšíš se ze svého vítězství, matko?“ procedila mezi zuby.

	„Jakého vítězství, Eliško?“ zeptá se Rejčka a vzdychne.

	„Jakého?“ vzteká se Eliška. „Samozřejmě úplného. Vedly jsme spolu přece válku, matko. Moje úplná porážka je tedy tvým naprostým vítězstvím.“

	„Eliško,“ zaprosí Rejčka, „přišly jsme sem uzavřít mír. Aby naše společná vlast netrpěla. Prohráli jsme všichni, jejichž lidé krváceli a jejichž statky hořely. Je čas ukončit nepřátelství a obejmout se.“

	„Obejmout se?“ Jako by to slovo Eliška vyplivla.

	„Eliško,“ naléhá Rejčka, „jsme přece ženy. Jsme stvořeny proto, abychom světu přinášely lásku, ne nenávist. Žena je tu proto, aby darovala nový život, ne aby jej brala. Zkus zapomenout, že nenávidíš. Zkus vládnout skrz lásku, třeba to pak bude snazší. A úspěšnější.“

	„Vládnout skrz lásku,“ vrtí Eliška nevěřícně hlavou. „Takový nesmysl. Kdo něco takového kdy dokázal?“

	Teď už se Rejčka neudrží. Vyskočí a zakřičí své nevlastní dceři do očí:

	„Tvůj vlastní otec to dokázal. Uměl rozdávat lásku. A za to ji i přijímal. A vládl. Byl to velký král.“

	„Ty jsi byla vždycky jen hloupá loutka,“ ušklíbne se Eliška opovržlivě. „Jen naivní, pitomá a krásná loutka. Nikdy jsi nerozuměla ani zbla tomu, na čem je založena moc a jak se dá získat a udržet. Můj otec že rozdával lásku? Rozdával smrt na počkání. Smrt každému, kdo se mu vzepřel. Proto ho všichni milovali. Nemohli jinak. Příliš se báli cítit k němu něco jiného než lásku. Ti, kdo ho neměli rádi, nepřežili.“

	„To není pravda,“ zajíkne se Rejčka. Vlastně nechce slyšet, co zákonitě musí přijít. Ale přijala hru a nemůže ji náhle ukončit. Teď se na ni vyhrne vše to, co snad v hloubi duše tušila, ale čemu nikdy nechtěla věřit. A ví, že tomu nebude chtít věřit ani nyní. Už proto, že důvodem, proč to bude muset slyšet, je bezmocná nenávist, která otvírá ústa královny Elišky a mění je ve smrdutou stoku.

	„Tak není? Aha, není. Kde jsi byla, když můj otec umíral? Strkala jsi prs té své nedomrlé dceři. Já bděla u jeho lůžka. V převlečení za mnicha, protože nikoho jiného u sebe nesnesl. Modlila jsem se za spásu jeho duše, jak si to přál, a přitom jsem z něj vytáhla celé tajemství jeho moci a jeho hříchu. Blouznil a nikoho už nepoznával. Ani vlastní dceru ne. Ale možná tušil, komu se zpovídá. Možná chtěl, abych poznala jeho sílu. Sílu slabých. Já jediná ho milovala natolik, abych mu odpustila. A nejen odpustila. Abych jej s vědomím, co spáchal, milovala a obdivovala ještě víc než předtím. Všechno mi řekl, ke všemu se přiznal. Proto ta obdarování všem možným mnišským řádům, proto ta nádherná Zbraslav. Proto ta jeho šílená pobožnost a šestnáct mší denně. Proto ta skříň s ostatky svatých, kam se vždy utíkal modlit, když vypukla bouřka. Prahu v roce 1291 přece zapálil blesk. Krátce potom, co poprvé zhřešil. Trest boží! Vždycky se bál, že ten příští blesk bude určen jemu.“

	„Já to nechci slyšet,“ vykřikne Rejčka.

	„Tak proč neodejdeš?“ zašklebí se na ni Eliška. „Jistěže to slyšet chceš. Všichni chtějí slyšet něco tak hrozného, tak zvráceného. Ale pro mne to zvrácené není. Je to jen umění vládnout, umění uchopit moc a udržet ji. V tom byl můj otec mistr. Mistr nad mistry. Byl král a měl na své jednání právo. On nehřešil.“

	„Proto jsi mě chtěla zabít?“ teď už se Rejčka zmůže jen na šeptání.

	„On měl lepší služebníky. Jemu bys neunikla, kdyby se rozhodl, že máš zmizet. Už nic není jako za jeho časů. Když dal zavřít do věže Záviše z Falkenštejna, postavili se za zajatce nejen Vítkovci a jejich spojenci, ale i hlohovský vévoda Jindřich a uherský král. Záviš byl přece švagr uherského krále Ladislava10, dalo se čekat, že ten nepřejde zajetí manžela své sestry nečinným mlčením. Všichni se spojili, aby pokořili naivního mladíčka, který se chtěl samostatně chopit moci. Záviš seděl v černé věži Pražského hradu a po Evropě se zbrojilo k jeho osvobození. Víc než když seděl na Týřově tvůj Jindřich. Záviš z Falkenštejna byl větší a mocnější soupeř než tvůj milenec.

	Můj otec se nelekl. Stačilo mít peníze. Peníze, jež nastřádal, aniž si toho někdo všiml. A nejméně ze všech jeho otčím Záviš. Za peníze si koupíš dobrý jed i člověka, vládnoucího dýkou lépe než jeho oběť. A máš-li dost peněz, pak si koupíš i člověka, který ani nechce vědět, kdo si jej na vraždu najal. Anebo si za ty peníze prostě myslí, že si jeho dýku či jed koupil někdo jiný. Je výhodné za to připlatit. Jindřich Hlohovský byl neopatrný a vypil jed. Kdo by nepodezříval Václava? Ale najdi nitku, jež tě k němu přivede! A ten chlapec chatrného těla a andělského obličejíčku přece nemůže být vrah, to dá rozum. Ten ubohý sirotek, který přece tolik vytrpěl! Ale utrpením se zakaluje charakter.“

	„Utrpení nedělá z člověka zločince,“ namítla Rejčka.

	„Zločince?“ vybuchla Eliška. „Král není zločinec! Král slouží své zemi. Všemi prostředky. I já jsem trpěla. I já jsem byla sirotek. A já jediná jsem proto schopna pokračovat v díle mého otce.“

	„Pokračuj,“ hlesla Rejčka rezignovaně. Už nechtěla nic. Věděla, že musí vyslechnout to, co je možná pravda. Nebo co přinejmenším česká královna za pravdu považuje.

	„Krále Ladislava ubodali jeho vlastní lidé. Kdo by podezříval českého krále? Kumáni jsou přece divocí a když se opijí, neumí rozlišit sluhu od krále. Král Ladislav zemřel tak, jak žil, nikdo se nezamýšlel, zda je úsměv Václavova andělského obličejíčku upřímný. A Ladislavova smrt ani mnoho nestála. Kumáni nejsou drazí. Zabíjejí pro radost spíš než za peníze.“

	„Bože můj,“ to bylo vše, nač se Rejčka zmohla.

	„Do Prahy přijel Rudolf Habsburský. S vojskem, jež svému zeti Václavovi poslal římský král. Ale to vojsko nechtělo bojovat. Mladý Rudolf chtěl dosáhnout smíru se vzbouřeným panstvem. Nic se Václavovi nehodilo méně než to. A tak musel vévoda Rudolf v krásném věku dvaceti let zemřít. Bylo to podivné onemocnění, jež jej sklátilo do hrobu. Kdo by ale mohl podezřívat českého krále? Toho, který Rudolfa slavnostně přivítal, který jej všude nazýval svým vzorem rytířství. Který se kořil jeho francouzštině a snažil se z ní pochytit nejhezčí obraty. A který tak zoufale plakal u jeho úmrtního lože. Vždyť přece ztratil mocného spojence, ne? A k tomu i nejlepšího přítele! Kdo by jej mohl podezřívat, to ubohé dítě stíhané osudem, bolestně zraněné ztrátou další blízké osoby, již tolik milovalo?“

	„Vévoda Rudolf zemřel na nákazu,“ namítla Rejčka.

	„Sám v celé Praze?“ ušklíbla se Eliška. „To se stává opravdu zřídka. Pokud vím, postihlo to potom už jenom jednoho muže. Taky Rudolfa. Tvého manžela. Před Horažďovicemi.“

	„Můj muž zemřel přirozenou smrtí,“ namítla Rejčka.

	„On možná ano. Jeho strýc ne. Konečně byla cesta volná. Habsburské vojsko přece zůstalo v Praze. A otcův nevlastní bratr Mikuláš byl věrným služebníkem, ochotným vykonavatelem rozsudků. Rodilý kat. Teď už mohla Závišova hlava padnout a taky padla. Pod Hlubokou, zaostřeným prknem. Čtyři mrtví za dva měsíce. To byl velký výkon. Za to se už vyplatilo darovat cisterciákům Zbraslav, ač ji otec nadevše miloval. Vozil mnichy na lodi po Vltavě i po Mži. Nabídl jim čtyři jiná místa, aby se Zbraslavi vzdali. Ale oni na ní trvali a dostali ji! Slíbili přece, že se budou modlit za jeho duši! A mají tu dobrou vlastnost, že rádi sepisují dějiny. A tak, jak je do svých kronik napíšou, tak se věci i staly. Oslavné písně na velkého krále byly zaplaceny předem.“

	„Přestaň,“ poprosila Rejčka.

	„Proč? K nejlepšímu se ještě dostanu. Když po několika letech povolal můj otec do Čech svou sestru Annu, vdovu po zemřelém vévodovi Rudolfovi, přišla a před všemi jej pohaněla. Nazvala krále Václava nehodným vlády. Pohrdala jím, protože se neucházel o římskou korunu jako jejich otec Přemysl Otakar. Protože na trůn sám dosadil bezvýznamného hraběte z Nassau. Nebo něco tušila o okolnostech smrti svého manžela? Naznačila něco králi, svému bratrovi? Nebo mu dokonce vyhrožovala? Urážka královského majestátu oslabuje královu moc a dodává odvahu buřičům. Taková žena nemohla žít dlouho a taky nežila. Brzy následovala svého muže Rudolfa do pekel. Nebo do nebe? Kdo ví?“

	„Chudák Jeník,“ vykřikla Rejčka. „Chceš říct, že můj manžel a tvůj otec udělal z Jana Habsburka sirotka?“

	„Vždyť mu oba rodiče bohatě nahradil! Staral se o něj jako o svého. Kdo by jej tedy mohl podezřívat ze zlých úmyslů? Možná to bylo upřímné pokání, které ho k tomu přimělo. Ale možná, že jej měl jen prostě rád. Byl to přece jeho synovec. A nebyl nebezpečný! Ne českému králi!“

	„Ještě nejsi u konce? Koho tedy zabil Václav jako dalšího?“

	„To ty přece dobře víš,“ naklonila se Eliška ke své maceše a šeptala jí teď přímo do obličeje: „Vždycky jsi to ve svém srdci věděla, jen ses to bála přiznat. V tvrzi Rogozně v polském pohraničí zabili tvého otce, když si nechal na hlavu vložit polskou královskou korunu. Tu korunu, již si nárokoval můj otec. Kterou měl na dosah, dokud se jí nedal ozdobit Přemysl Velkopolský. A po jeho smrti přirozeně opět. Ale polského krále zabili přece Zarembovci. Měli s ním spor, řešili ho tedy tímto způsobem. Zarembovci měli překvapivě dost peněz, aby zabránili vyšetřování oné vraždy. Odkud je měli, napadlo tě to už někdy? Kdo měl vždy dost peněz, kdo těžil hromady stříbra z jihlavských a kutnohorských dolů? Za Přemyslovu smrt se král Václav nekál. Ostatně, zase se o sirotka po zabitém vzorně postaral. Uvedl ho dokonce do svého manželského lože, ne? A zabít nepřítele ve válce není hřích. Že válka nebyla? Ale byla. Jenže můj otec ji vedl vždycky jinými zbraněmi než oddíly obrněných rytířů. To zkoušel jeho otec Přemysl Otakar. Ta taktika se neosvědčila, skončila tragédií na Moravském poli. Král Václav vedl tedy válku jinak. Zbraněmi, kterým rozuměl jako nikdo jiný. Kdyby jej nepřemohla smrt, byl by i římským králem. Papež by klečel před ním, a ne on před papežem, jak to museli dělat všichni ostatní panovníci. Byl to velký vládce. Vládce, jakého musí každý obdivovat. A já jej obdivuji.“

	„Přestaň,“ vybuchla Rejčka. „Nevěřím ti ani slovo. Tvůj otec by ti nikdy takové věci nesvěřil. Ty, a převlečená za mnicha! Nikdo by tě k němu ani nepustil. A i kdyby, nikdy by ses od něj nedozvěděla podrobnosti, které mi tu vyprávíš. Všechno sis to vymyslela, možná vysnila. Ve své touze po moci začínáš být šílená, Eliško!“

	„Tak šílená,“ Eliška se pohodlně opřela ve svém křesle. Vyzařovalo z ní sebevědomí, bylo zřejmé, že má ještě připravený skrytý trumf. „Dobrá, možná je to tak, jak říkáš. Možná mi otec skutečně neprozradil všechno. Třeba mluvil jen v náznacích, třeba mě chtěl jen navést na cestu, po níž jsem už musela vykročit sama. Příliš dlouho jste nás s Janem drželi v obležení v Brně, milá matko. Celý měsíc jsem tam musela strávit. Měsíc je dostatečně dlouhá doba, abych tam našla člověka, který věděl všechno. Nebylo těžké přimět jej k tomu, aby mluvil. Stačil slib odměny. Pro jeho syna. Už ne pro něj, on už nechce nic než smíření s Bohem. Je starý, unavený, chudý a chtěl ulevit svému svědomí. Kdysi dávno byl vykonavatelem příkazů mého otce. Teď mi otevřel oči a ukázal otcovu velikost.“

	„Chceš být jako král Václav,“ zkonstatovala Rejčka. „Nikdy nemůžeš být jako on.“

	„Proč ne?“ vybuchla Eliška.

	„Protože jsi žena. Tví vrahové mají nejistou ruku. A když donesou jed, zaplatí tak málo, že podplacený odevzdá vyhlédnuté oběti jed v původním balení. Nemáš dost moci ani dost peněz, Eliško. Tvá hrdost nestačí. A Jan, tvůj muž, na takovou hru nepřistoupí. Je rytíř.“

	„Je slaboch,“ procedila Eliška mezi zuby. „Bojí se spáchat něco, co by zatížilo jeho svědomí. A vyčítá mi, že já tu odvahu mám.“

	„Nechtěj, aby se tě tvůj muž bál,“ řekne Rejčka a myslí to upřímně. Najednou je jí toho někdejšího snědého děvčete, proměněného v tuto nenávistí naplněnou ženu, líto.

	„Nechtěj to.“

	„Pak se musí naučit vládnout,“ řekla Eliška tvrdě. „Rozdíl mezi úspěšným a neúspěšným vládcem je jen v jeho odvaze spáchat zločin. A já vychovám svého syna tak, aby mohl být úspěšný. Aby napravil to, co slabost mého muže způsobuje. Aby byl schopen jej nahradit. V tom je naše ženská síla. V tom, že jsme matky. To ty nepochopíš, ty syna nemáš.“

	To nemůže být pravda, chce Rejčka křičet. Ale nedokáže to. Co když je všechno, co právě slyšela, skutečně pravda? Co když se moc opravdu nedá uchopit jinak než vraždou? Pohlédne uslzenýma očima na Elišku a vidí v jejím pohledu triumf. A pak se v ní náhle vzbouří celé její nitro. Ne, tak náš rozhovor neskončí! Nedovolím, aby skončil mou porážkou. Porážkou utrpěnou právě od ní! Od Elišky!

	„Je to všechno, cos mi chtěla sdělit?“ zeptá se a její hlas je najednou jako z ledu. Eliška až nadskočila ve svém křesle. Zmůže se jen na přikývnutí.

	„Pak tedy budu pokračovat já,“ řekne Rejčka a už ví, že se stane něco hrozného. Chce být zlá a ví, že zlá bude. Strašně zlá, jak ještě nikdy ve svém životě nedokázala. Teď necítí zoufalství jako nad umírajícím Jacquesem nebo nad znetvořenou mrtvolou Jana z Vartenberka. Cítí studenou, vše ničící nenávist a je sama vyděšena svou schopností nenávidět. A jako osvícená tímto novým, dosud neznámým citem náhle vidí jasně a zřetelně. Vidí svého prvního manžela tak, jak jej ještě nikdy neviděla. Pojednou se spojují všechna tušení do jednoho řetězce, který ústí do omračujícího poznání. Mlč, varuje ji ještě její vnitřní hlas. Pro lásku boží mlč! Neposlechne ho. Ne, ona neodejde z této místnosti jako poražená. Dnes ne.

	„Dva roky poté, co zemřel můj otec, udeřil král Václav ještě jednou,“ pronese nepřirozeně klidně. „A opět smrtelně.“

	Eliška svraští obočí. Nechápe, co chce macecha říct.

	„Rozhodl se nechat korunovat za českého krále. Termín byl stanoven. Hrozný termín. Všichni přece věděli, že právě v těch dnech má královna Guta porodit další dítě. Prosila ho, aby termín korunovace změnil? Určitě to udělala. Jako žena musela vědět, že krátce po porodu žádná žena nevydrží takovou zátěž, jakou pro ni chystal její muž s andělským obličejem. Ale on trval na svém. Věděl velmi dobře, co dělá. A arcibiskupové, biskupové a říšská knížata by byla stejně dobře mohla přijet o měsíc o dva později. Ale termín se nezměnil. Královna Guta musela ke korunovaci pouhých pár dní po porodu. Tři dny musela sedět vedle svého manžela, musela nést korunovační roucho těžké desítky liber, musela prostát ceremonii v chrámu svatého Víta. Žádná žena, opakuji, žádná, ani ty, Eliško, by nevydržela takovou zátěž. Stalo se, co se stát muselo. Královna Guta zemřela vyčerpáním na následky korunovační slavnosti. Zemřela a věděla už měsíce před svým skonem, že je odsouzena k smrti. Byla sestrou rakouského vévody Albrechta a ten chtěl právě usilovat o římský královský trůn. Král Václav potřeboval mít volné ruce. Jako švagr a pod vlivem své energické manželky by za podporu nového krále nikdy nemohl dostat tolik jako nezávislý panovník. A pak, byla tu polská koruna, opět už volná a čekající na něj. Královna Guta musela zemřít. A král Václav si mohl vzít za ženu hloupou loutku, dceru zavražděného Přemysla. Děvčátko na hraní, bez politického vlivu a myšlení. Ne manželku, s níž by se musel radit o svých úmyslech a rozhodnutích. Jen milenku pro chvilky radosti. Který muž by si něco takového nepřál? Jestli má být pravda všechno to, cos mi tady vyprávěla, pak neváhal tvůj otec odstranit ani tvou matku, když mu byla na obtíž. Budeš jej následovat i v tom? Zbavíš se svého muže, až si budeš myslet, že výchova tvého syna pokročila dost daleko, aby pochopil tvůj čin? Ale pokud se o to pokusíš, pak s vědomím, že tu je někdo, kdo ví o tvém odhodlání a kdo tě odhalí. Nemilosrdně, Eliško. Kdo se už jednou pokusil vraždit, bude se o to pokoušet vždycky. Král Jan to ví. Není hloupý. Jen neschopný spáchat zločin.“

	Eliška zírá maceše do tváře. A náhle se jí z očí vyhrnou slzy. Z těch sebevědomých očí se hrnou slzy, které přiznávají porážku. Důkaz, že v té hrdé panovačné osobě vládkyně se skrývá žena, připravená Elišku kdykoli zradit a nechat tím zmizet její sen o neomezené vládě v mlžné nejistotě.

	„Kdysi jsem řekla králi Albrechtovi, že je ďábel. Sáhl tehdy na svou jizvu na tváři a poprvé a naposledy jsem v jeho očích uviděla smutek, když řekl: Ďábel přece nosí andělskou tvář. Dnes už vím, co tím chtěl říct. On svou ženu miloval, i když o lásce neuměl hovořit. Koho miloval tvůj otec, Eliško?“

	Královna se zhroutí do klubíčka. Už neodporuje, pláče. A Rejčka se náhle cítí vyčerpaná. Nenávist vyčerpává. Dává sílu k činu, ale ničí, vysává svého nositele. Ano, zvítězila. Byla nenávistnější a bezohlednější než její sokyně. Silnější. Dosáhla tedy vítězství. Pyrrhova vítězství.

	Otevřely se dveře jednacího sálu. Napřed se objevil král Ludvík, za ním král Jan provázený panem Petrem z Rožmberka a pány z Lipé a Valdeka.

	Jan Lucemburský se překvapeně podívá na svou plačící manželku, zastaví se a nabídne jí rámě. Nechápe a nikdy nepochopí, co se tu stalo. Do konce života bude přesvědčen, že jeho žena plakala ze zoufalství nad jeho porážkou a kapitulací. Že plakala, neboť jej definitivně zařadila mezi poražené a neschopné. Neodpustí jí do konce života tyto slzy prolité před všemi shromážděnými českými pány. Ale je rytíř. Nabídne své ženě rámě a se stisknutými rty a očima bez výrazu opustí místnost.

	Rejčka ucítila ruku na svém rameni.

	„Co je ti, Richenzo?“ Jindřich z Lipé se k ní sklání a má v očích starost. „Udělala ti něco?“

	Rejčka přikývne. „Zabila ve mně lásku. Zhřešila jsem, Jindřichu. Zhřešila jsem z nenávisti. Ublížila jsem jí, jak jsem ještě nikomu neublížila.“

	„Zasloužila si to,“ pokrčí rameny pán z Lipé.

	„Možná,“ odpoví Rejčka smutným hlasem. „Pojďme pryč, Jindřichu. Pryč, daleko. Jestli je pravda, co mi dnes povídala, nepřeji si, abys byl dál mužem moci. Nechci to.“

	„V té věci ještě nemáme možnost volby. Jsem znovu královským podkomořím. Vítězství byla jediná cesta k přežití.“

	„Opravňuje nás to k tomu, abychom ubližovali jiným lidem, Jindřichu?“

	„Pokud tím člověkem byla královna Eliška, nemáš si co vyčítat. Ona ti chtěla ublížit mnohem hůř.“

	„Hůř?“

	„Chtěla tě přece zabít,“ zopakoval netrpělivě Jindřich z Lipé. „Král o tom ví.“

	„Oznámila jsem mu to,“ pokrčila Rejčka rameny.

	„To bylo dobře,“ přikývl pan Jindřich. „I díky tomu jsme zvítězili. Král už nemá vůli bojovat. Dnes se vzdal. Přistoupil na všechny naše podmínky. Jsem znovu podkomoří, Richenzo. A mocnější než kdy předtím. Dnes za mnou stojí všichni čeští páni. I Valdek, i Rožmberk. To je vítězství. Eliška prohrála a může si za to sama.“

	„Jindřichu,“ řekla Rejčka, „nemáš z ní strach?“

	„Strach?“ usmál se. „Je to žena. Král je panovník a s králem jsem se dohodl. Král kapituloval, odevzdal mi moc a jede se toulat do Rožmberkových lesů. Na lov. Je dobré mít Rožmberka za přítele. Osladí králi Janovi jeho porážku tak, že mu za dva týdny ani jako porážka nepřipadne. Natož aby se za ni chtěl mstít.“

	„Eliška nezapomene,“ namítla Rejčka.

	„Eliška už nic neznamená. Nech těch svých ženských vrtochů. To, co se tu odehrává, je politika. Hra mužů, hra o moc, o vliv a o peníze. Tady nemají místo bláznivé ženské nápady. Tak už se konečně usměj, jak se na vítězku sluší. Nebylo přece jednoduché naše vítězství vybojovat a stálo nás nemálo obětí. Chceš snad, aby Jan z Vartenberka umřel zbytečně? Richenzo, pojď. Je čas ukázat všem naše vítězství.“

	„Neříkej mi tak,“ zaprosila.

	„Jak?“

	„Richenzo.“

	„Proč ne? Už jsi mi to přece dovolila! Nebo tě Eliška znovu přesvědčila, že nejsem hoden nazývat tě stejně jako tvůj první muž?“ V jeho hlase zazní zlostný odstín.

	„Právě naopak,“ v jejím hlase jsou slzy. „Otevřela mi oči. Říkej mi Bětko, jak jsi to dělal po léta. Mám to ráda. Nechci, abys mne oslovoval stejně jako on...“

	To „on“ zní tak strašně, že pan Jindřich jen naprázdno polkne. Nerozumí tomu a vlastně ani rozumět nechce. Ale jedno poznání jej zasáhne přímo do srdce. Že konečně zvítězil. Že právě teď a zřejmě bez vlastního přičinění dosáhl toho, že stojí v srdci této krásné ženy na prvním místě. Že porazil svého posledního soupeře, který s ním ze svého hrobu na Zbraslavi o její srdce po celá léta bojoval. Něco se stalo. Něco strašného pro jeho přítelkyni, ale krásného pro něj. Tak už to bývá a pan Jindřich se náhle cítí šťastný. Co je triumf nad králem Janem proti tomuto vítězství? Pohlédne na svou milenku a jeho oči září láskou tak nepochybně, že Rejčce nezbude než vynutit na své tváři úsměv a snažit se ze všech sil, aby vypadal upřímně. A Jindřich z Lipé, ten velký Jindřich, jenž tak málo rozumí ženské duši, a proto je tolik hodný její lásky, uvěří, že rozptýlil její chmury, a usměje se také. Nabídne jí rámě a vyvede ji ze sálu na sluncem ozářené náměstí. Je krásný jarní den a lidé se těší z právě dosáhnutého míru. Je tedy důvod se radovat. A radovat se musí i ti, kdo jako Rejčka stále ještě vidí na obzoru těžká bouřková mračna. Kdo tuší, že ještě není po všem. Ale těch není mnoho a dnes nemají co říci. Dnes se slaví. Celý Taus, kterému se jednou bude říkat Domažlice, je na náměstí.

	„Vivat Rex, vivat Regina. Es lebe der Konig, es lebe die Königin.“11

	Ta volání nepatří panu podkomořímu a jeho milence. Ale přece jsou to oni, kdo jsou hlavními osobami dnešní slavnosti. A vědí to všichni. I královna Eliška.

	Po velkém domažlickém vítězství bylo Rejčce dopřáno uchýlit se na svůj Hradec. Nový podkomoří Jindřich z Lipé bok po boku s někdejším nepřítelem a nynějším spojencem a zemským maršálkem Vilémem Zajícem z Valdeka spěchali do Prahy. Zatímco král Jan lovil s Petrem z Rožmberka na jihu Čech, vyrovnávali oba páni staré dluhy. Zajali kancléře a nejbližšího poradce královny Elišky mistra Jindřicha a Valdek ho přikoval ke zdi ve sklepě svého pevného hradu Křivoklát. Král ze své dálky souhlasil, aby úřad kancléře převzal Jan Volek, nemanželský syn krále Václava Druhého, nevlastní bratr královny Elišky12. Krále ani nenapadlo, aby se ptal své ženy na její mínění. Jan Volek byl Přemyslovec, proč by tedy nemohl zastávat důležitý úřad? Že předtím přísahal věrnost pánu z Lipé? Pomluvy, pověsti, kdo by jim už věřil? Čas s panem Petrem ubíhal přece tak příjemně. U vína a nad loveckými trofejemi byl král konečně šťasten. Čert vem Prahu a všechno, co se tam děje. Čert vem i manželku, která jej volá, aby se do hlavního města vrátil. Že změny, které se tam dějí, podkopávají jeho moc. Jakou moc? Domluvil mír, s nejmocnějšími pány v zemi je opět v přátelském svazku. Královna Eliška vzkazuje, že je opět těhotná. To je dobře. Žena má rodit děti, nejlépe syny, ale ani dcery nejsou k zahození. To je její úděl, ne se plést do politiky. To dítě jsme počali určitě v Brně, nudili jsme se během obléhání a noci byly dlouhé. Nu což! Ať žije život! Díky, Petře, že jsi mi ukázal, jak hezký život může být! Zůstaneš mým přítelem. Půjdu ti za svědka i na tvou druhou svatbu. Kateřina z Vartenberka? Je pěkná? Je! Tak potom sláva, na tvé svatbě se pořádně opijeme, Petře. Čert vem panování a všechno to, co s sebou nese. Ať vládnou ti, kdo o to stojí. Třeba i pán z Lipé s Valdekem.

	Král se objevil v Praze až začátkem června. A měl k tomu dobrý důvod. Koncem minulého roku ovdověl v Uhrách král Karel Robert. Jan mu ihned po domažlickém míru poslal nabídku sňatku s některou ze svých dvou sester, Marií nebo Beatrix. Byl to nápad krále Ludvíka. Karel Robert stál zatím pevně na Habsburkově straně. Sňatek se sestrou českého krále by jej mohl posunout do tábora bavorského vládce. A podobné nabídky se neodmítají. V květnu přišla z Uher souhlasná odpověď. Poslové uherského krále měli přijet v červnu, aby nevěstu pro svého panovníka vybrali. I princezny už směřovaly ze vzdáleného Lucemburska do Prahy. Král Jan je musel očekávat. A Jindřich z Lipé poslal naléhavou prosbu do Hradce: „Přijeď, budeme tě tady potřebovat.“

	Rejčka už nenáviděla slova „budeme tě potřebovat“. Nechtěla, aby ji ještě někdy někdo potřeboval, a už vůbec ne pro nějaké politické cíle. Ale ženská zvědavost převládla. Chtěla poznat Janovy sestry, nevěsty, které mají být zase jednou obětovány na oltář politických spojení a zisků. Jela.

	Byla tedy u toho, když obě děvčátka, čtrnáctiletá Marie a o rok mladší Beatrix, předstoupila před český královský pár a poklekla před majestátem svého bratra a švagrové.

	Eliška zářila. Ona byla v popředí, před ní klečely princezny z lucemburského rodu a její macecha se krčila někde u zdi vedle svého milence, nenáviděného podkomořího. Přivítat budoucí nevěsty byla její úloha. Jako královny a ženy. Král Jan byl jejich bratr, ale ona byla ta, kdo jim měl objasnit jejich budoucí osud. Nehodlala si takovou příležitost nechat ujít.

	Obklopena svými dětmi a s postavou rozšířenou dalším těhotenstvím vypadala majestátně a věděla to.

	„Erhabene Damen,“ přivítala své švagrové. „Herzlich willkommen in unserem Königsreich. Ich bin froh, dass ihr bereit seid, ihre Pflichten, die ihr zu eurem Bruder Johann und zu eurem Land habt, zu erfüllen,“13

	Děvčata se poklonila, ale z očí jim vyzařoval strach. Janovy sestry vyrůstaly ve francouzském prostředí, a němčinu tedy neovládaly dobře. Přesto ale rozuměly, co jim chtěla královna Eliška říci. Povinnost! Ano, povinnost je přivedla sem a má jednu z nich odvést někam do nekonečně vzdáleného Temešváru14, kde sídlí uherský král. A pohled na staré a vousaté vyslance uherského krále, jejichž mluvčího dokonce krátce považovaly za krále a za budoucího ženicha, je jen upevnil v přesvědčení, že se přišly obětovat. Oběti na oltáři politiky, nevinná holoubata, jimž pohani proříznou hrdlo, aby usmířili své bohy. Děti, obklopující jejich švagrovou, by jim jindy vyloudily na tvářích úsměv. Teď ale musely jejich přítomnost chápat jako další připomínku svého budoucího života s povinností rodit děti rok co rok, rodit následníky pro cizí dynastii ve vzdálené zemi.

	Marie slzy dokázala potlačit. Byla z obou děvčat starší a silnější. Beatrix to nedokázala. Netušila, že právě tím na sebe uherské vyslance upozornila.

	Slyšení bylo ukončeno, krále a královnu obklopili jejich dvořané, dívky náhle zůstaly uprostřed sálu zcela opuštěny. Bylo s nimi sice několik jejich dvorních dam, ty však působily ještě bezmocnějším dojmem než obě princezny.

	Rejčka se s lítostí dívala na dvě opuštěná děvčátka. Uvědomila si, že asi právě tak vypadala ona, když přijela do Čech. A že ona teď vlastně má úlohu tety Griffiny, která ze všech sil zaháněla její strach a snažila se ji připravit na její novou úlohu, když ona jako právě takové nezralé pískle dorazila do Prahy. Kruh se uzavřel. Jsem o generaci dál, zestárla jsem, uvědomila si. Kdoví, jak stará byla tehdy teta Griffina, ale určitě ne o mnoho starší než já dnes. Je mi třicet let. Je čas odejít do ústraní. Tady ta dvě kuřátka jsou teď na řadě, aby zasáhla do dějin Evropy. Je čas převzít úlohu tety Griffiny a postarat se o ně.

	Šla k děvčatům, která se i na ni dívala se strachem v očích.

	„Bonjour et bienvenu, Mademoiselles! Je m'apelle Elisabeth. Je suis la belle-mére de votre frére.“15

	Děvčata na ni vykulila oči. Nečekala, že je někdo z místních lidí osloví v jejich jazyce, a to očividně přátelsky. První zareagovala Marie. Byla starší, byla zvyklá na vedoucí úlohu. Bylo to útlé stvoření, prý ji připravovali na život v klášteře. Beatrix, i když mladší, byla mnohem více vyvinutá. Připomínala už postavou ženu a její křivky slibovaly do budoucnosti mnohé. Ale sotva děvčata otevřela ústa, bylo zřejmé, že Marie je dospělejší. To ona povstala, uklonila se a odpověděla:

	„Botijour, Madame. Nous ne savions pas que notre frére Jean a une belle-mére. “16

	Rejčka se usmála. „To mne nepřekvapuje,“ pokračovala francouzsky a zatvářila se spiklenecky. „Nesmí o mně totiž hovořit před svou ženou.“

	Marie se s patrnou úlevou usmála. Přátelství bylo navázáno. Beatrix ještě nabízené přátelství nepřijala, spolehla se na starší sestru, ale i v její tváři se zračila úleva.

	„Nebojte se, děvčata,“ pokračovala Rejčka. „Tahle země nevypadá na první pohled moc pohostinně, ale dá se v ní dobře žít. Já jsem sem přišla, když mi bylo dvanáct let. A byla jsem ještě víc osamělá než vy. Neměla jsem tu žádného bratra s manželkou a žádnou jeho tchyni. Byla jsem úplně sama, a přece jsem to přežila.“

	Narážka na podobný osud roztavila poslední ledy. Teď už roztála i Beatrix.

	„Provdali tě sem?“ chtěla vědět. Její hlas zněl milounce, určitě je to takový bezstarostný štěbetavý ptáček, pomyslela si Rejčka.

	„Provdali,“ přikývla Rejčka. „Za dospělého chlapa a k tomu vdovce s hromadou dětí.“

	Marie na ni vytřeštila oči. „Nás chtějí taky tak provdat,“ řekla pak.

	„Jenže,“ Rejčka zdvihla prst. „Jenže král Karel Robert není vůbec starý, přesněji je tak starý jako já, nemá žádné děti a k tomu hovoří velmi dobře francouzsky.“

	Z děvčat jako by spadla tíha. Přijala poselství tak, jak mu chtěla rozumět sama. A ve větě „tak starý jako já“ slyšely i dodatek „tak krásný jako já“, ačkoli tam vůbec nebyl.

	„Odkud to víš?“ zaštěbetala Beatrix.

	„Je přece Anjou!17 Rodným jazykem jeho rodiny je francouzština. Nezapomněli ji, ani když žili v Neapoli. A pokud vím, na jeho dvoře se hovoří převážně francouzsky. A ani Uhrů se tolik bát nemusíte. Skoro všichni urození páni tam hovoří aspoň trochu latinsky. Prý je to mizerná latina, ale dá se jí rozumět. Je to jejich úřední řeč18.“

	„Když oni jsou tak hrozně fousatí,“ povzdychla si Beatrix.

	Teď už se Rejčka rozesmála nahlas. „Češi taky,“ řekla mezi výbuchy smíchu, když si vzpomněla na pomalu šedivějící plnovous Jindřicha z Lipé. „A přece dokážou být jemní a pozorní. Ostatně Karel Robert se prý holí po francouzském způsobu,“ dodala. „Takže ať už se za něj provdá kterákoli z vás, nebude ji to při polibku lechtat.“

	Její smích je nakažlivý, obě děvčata se přidávají. Konečně, konečně poprvé od chvíle, kdy opustila rodné Lucembursko a vydala se přes celé Německo do téhle divoké a prý barbarské země, se smějí z celé duše, tak jak se na dívky v jejich věku sluší. A jak tím smíchem zkrásněly! Uherští vyslanci si můžou vykoukat oči. Vlastně nemají těžký úkol. Ať už vyberou kteroukoli, král bude určitě spokojen.

	Rejčka strávila ve společnosti lucemburských princezen několik dní. Vysvětlovala jim české zvyky, seznámila je s Jindřichem z Lipé a v jeho přítomnosti dívkám francouzsky rozpustile líčila výhody milování s takto vousatým mužem. Obě se mohly popukat smíchy a Jindřich z Lipé je posléze opouštěl poněkud zmaten, nevěda, co na něm bylo tak strašně směšného. Odcházel ale s vědomím, že mu to Bětka večer vysvětlí. Král Jan velmi ocenil Rejččinu pomoc. Sám věděl, jak mu pomohlo, když jej v Čechách někdo z domorodců oslovil francouzsky. Jak se tehdy náhle necítil tak naprosto ztracený. A shodou okolností to byla tatáž osoba, která teď podobně zaháněla obavy jeho sester. Král Jan měl své sestry rád. Opustil je, když byly ještě děti. Myslel na ně a bál se o ně, když zůstaly jako siroty opuštěny v Lucembursku. V posledním roce během svého pobytu v Porýní s nimi strávil mnoho času a přilnul k nim. Nebylo mu lhostejné, jak jsou ochotny přijmout svůj nový osud, a cítil nesmírnou vděčnost, když viděl, jak je hrůza z Uher a jejich krále opouští. Celá atmosféra jeho dvora se teď projasnila, když z princezen opadl strach z plánovaného sňatku. Je dobře, že tady hradecká královna je, pomyslel si král Jan a s úlekem si uvědomil, jak strašně se jeho myšlenky liší od myšlenek jeho manželky.

	„Paní,“ řekl Rejčce. „Nevím, jakými slovy vám mám poděkovat za to, co děláte pro mé sestry. Jsem ohrožen tím, že bych se do vás mohl zamilovat.“

	„To jste přece už dávno, Veličenstvo,“ odpověděla Rejčka rozverně. „Jen to tajíte před svou ženou a vlastně i před sebou.“

	„Přiznám se,“ podotkl Jan, „že jedině ve vašem případě moje francouzština nestačí na odrážení vašich slovních útoků. Nevím si s tím rady, ale není mi to nepříjemné.“

	„Kdysi dávno jste se mě ptal, jak mě máte oslovovat, Veličenstvo,“ vzpomněla si Rejčka. „Pokud vám to nebude nepříjemné, oslovujte mě Richenzo.“

	„Bude mi ctí, paní Richenzo,“ řekl král a jeho oči zaplanuly. „Znamená to, že jsem tak postoupil ve vaší přízni?“

	„Částečně ano,“ přikývla. „Na druhé straně pro mne to jméno ztratilo svůj původní význam. Je to zásluha vaší paní, Veličenstvo.“

	A král Jan neví, zda i za tuto maličkost má Elišku nenávidět, nebo milovat.

	Princezny na pražském dvoře zdomácněly.

	Marie si oblíbila malého Václava. Nemusela s ním mnoho hovořit, i když dvouleté děcko už odvážně opakovalo zaslechnutá slova. A tak si lucemburská princezna se synovcem vyhrála do sytosti. Alžběta si pomyslela, že by jí přála hodně vlastních dětí a dobrého muže19. I když ne právě v Uhrách.

	„Ptal jste se, Veličenstvo, jak se mi můžete odměnit,“ oslovila Rejčka krále. Seděli společně v místnosti, kde si hrály děti. Marie právě nosila Václava na zádech a hrála si s ním na koně. Chlapec výskal radostí, až si vysloužil káravý pohled své matky. Eliška seděla v místnosti také. Vyšívala a obě její dcerky nadšeně obdivovaly šikovné ruce své maminky. Eliška se zoufale snažila potlačit svou nespokojenost s tím, že nevlastní matka sedí s nimi v jedné místnosti. Dařilo se jí to, dokázala dokonce tu a tam směrem k Rejčce vyslat i úsměv, ale stálo ji to neskutečné přemáhání. Bavili se německy, aby Eliška rozuměla.

	„Ano, to bych rád věděl,“ přisvědčil král Jan. „Už vás něco napadlo, Richenzo?“

	„Už nějakou dobu přemýšlím o odchodu z Čech. Do ústraní, kde nebudu na očích a budu se moci věnovat věcem, které mě baví a zajímají. Kde nebudu stále vtahována do nudných a únavných politických her.“

	Eliška sebou trhla. Překvapeně se podívala na macechu, nemohla ale v jejím obličeji najít žádný náznak neupřímnosti. Že by chtěla opravdu vyklidit pole? Že by přece jen rozhovor vedený v Domažlicích zapůsobil? Vypadá takhle vítězství?

	„Doufám, že se nehodláte uchýlit daleko,“ usmál se král koketně. „Mrzelo by mne, kdybych vás ztratil z očí a nemohl vás navštěvovat.“

	„Tak daleko zase ne,“ řekla. „Ale dost daleko na to, abych nebudila dojem, že toužím po moci nebo po politickém vlivu. Chci jen ústraní a klid. Vybrala jsem si za svůj nový domov Brno.“

	Královna Eliška sebou znovu trhla. Tentokrát smrtelně zbledla. Nikdo si toho nevšiml. Ani král a Rejčka, zabraní do svého rozhovoru.

	„A co potřebujete ode mne?“ chtěl vědět Jan.

	„Vyplacení mého vdovského důchodu. Víte, že držím v zástavě pět měst ve východních Čechách, protože mi peníze ještě nebyly vyplaceny.“

	„Jen dvě města,“ opravil ji Jan.

	„Právně mi náleží všech pět,“ odrazila jeho poznámku Rejčka. „Že ve třech z nich sedí už přes dva roky královské posádky, je sice protiprávní, ale mně to nevadí. Aspoň ta města nemusím před zbojníky hájit sama. Ráda bych svá města odevzdala zpět královské koruně, ale potřebuji, aby mi byla vyplacena dlužná částka.“

	„Můžeme se dohodnout na splátkách,“ navrhl král.

	„To mi moc nepomůže,“ namítla Rejčka. „V Hradci teď sídlí můj zeť javorský vévoda Jindřich. Sídlí tam proto, že mu nejsem schopna vyplatit věno mé dcery Anežky. Potřebuji peníze rychle. Za zbytek se chci zakoupit v Brně. Mám tam vyhlédnutý dům i pozemek.“

	„Pozemek?“ nerozuměl Jan.

	„Chci tam založit klášter, kde bych mohla dožít své dny. Nejsem už tak mladá, Veličenstvo, musím myslet na stáří.“

	„Vy nezestárnete nikdy, Richenzo,“ pokusil se král o lichotku.

	„Možná byste mohl být spoluzakladatelem mého kláštera, Veličenstvo,“ navrhla Rejčka. „Čeští králové mají ve zvyku zakládat na svou památku kláštery. V tomto případě bych vás zprostila denních starostí spojených s budováním. Zůstala by vám jen čest být zakladatelem kláštera.“

	Elišce vypadlo vyšívání z rukou. Hleděla na Rejčku rozšířenýma očima. Úžasem, nebo hněvem?

	„Popřemýšlím o tom,“ řekl král. „Ta myšlenka vypadá velmi zajímavě. Musím se o tom poradit se svou ženou,“ dodal a pohlédl na Elišku. Ta se sklonila pro vyšívání a dala se zase do práce. „Mám jednu podmínku.“

	„Ano?“

	„Pozítří zavedu své sestry do kláštera na Zbraslavi. Tam mají uherští vyslanci definitivně vybrat nevěstu pro svého krále. Pak proběhne sňatek v zastoupení, opat Petr provede obřad za nepřítomného biskupa Jana z Dražic, který musel do Avignonu. Chci, abyste byla při tom. Moje sestry vám důvěřují, budou se mnohem méně bát, budete-li v jejich blízkosti.“

	„S radostí, Veličenstvo,“ souhlasila Rejčka. „Mám ráda vaše sestry.“

	„I ony vás,“ přikývl král Jan a ponořiv se náhle do zamyšlení, naprosto mechanicky zopakoval: „I ony vás.“

	Zbraslavská událost o dva dny později nebyla právě příjemná. Ani pro Rejčku, ani pro Marii a Beatrix. Oba uherští vyslanci obcházeli lucemburské princezny stojící uprostřed kapitulní síně jako mlsné kočky vystrašené myšky. Prohlíželi si je, nejraději by je i ohmatali. Ještě že se jim nedívají na zuby, pomyslela si Rejčka znechuceně. Povzbuzovala obě děvčata celou cestu z Prahy na Zbraslav, ale s takovým ponížením nepočítala. Ani pro ni nebyla ta cesta zcela bezproblémová. Opat Petr ji neměl rád a dával jí tuto skutečnost okatě najevo. Byl stoupencem královny Elišky, miloval královnu platonickou láskou a pocit, že ji její nevlastní matka ponížila a převýšila, nestrávil a ani strávit nehodlal.

	Uhři se rozhodli pro Beatrix. Její postava slibovala víc než Mariina a vyslanci si pamatovali její štěbetavý hlásek a slzy, které tak snadno zalévaly její oči.

	Muži, pomyslela si Rejčka. Chtějí krásnou loutku. Každý muž chce jen krásnou panenku na hraní. Co se skrývá někde v hloubce pod obalem hladké kůže a ňader, to jej nezajímá. Či spíše se toho bojí. Nikdy nebudou jiní, nikdy nám nebudou rozumět. A možná je to tak dobře.

	Beatrix byla téhož dne provdána v kapli zbraslavského kláštera za krále Karla z Anjou, kterého při obřadu zastupoval hrabě Tomáš. Beatrix plakala i tentokrát. Uhři mohli být spokojeni, vybrali dobře. Ostatně si mohli myslet, že nevěsta pláče štěstím.

	Už druhý den po obřadu, za nímž nenásledovala žádná hostina, přistoupila Rejčka k jednání s králem Janem. Jindřich z Lipé byl přítomen také, bylo třeba dořešit konkrétní detaily a on jako podkomoří byl zodpovědný za platby a vyrovnání finančních požadavků obou stran. Byl zárukou toho, že Rejčka dostane přesně to, co požaduje. Král si té skutečnosti byl vědom, ale očividně mu nevadila. Už se nehodlal starat o finance své země. Stejně se v nich nevyznám, myslel si. A pan podkomoří dokáže vždycky někde sehnat peníze, které potřebuji. Jak, to už je jeho věc a mně to může být jedno. Poučil se pobytem ve vězení na Týřově! Už nedrží královský dvůr tak zkrátka jako tehdy před třemi lety. Někdy není špatné úředníka na chvíli zavřít. Pokud jej pak včas zase pustíte na svobodu. Rejčka měla dostat za svá čtyři města, která vracela králi, dostatek peněz, aby mohla v Brně nakoupit pozemky a začít budovat svůj vysněný klášter. Král slíbil být patronem nového kláštera a převzít záruky zakladatele. Jen Hradec zůstal prozatím v rukou vévody Jindřicha a Rejččiny dcery Anežky, s vyplacením věna se muselo ještě počkat. Ani Kutnohorské doly nebyly bezedné.

	Začátkem července byly už smlouvy na papíře. Bylo třeba je jen podepsat a opatřit pečetěmi, ještě než se královský dvůr vydá na cestu na Moravu. Král Jan chtěl doprovodit svou sestru na její cestě do Uher až na zemskou hranici. Předpokládalo se, že dvořané pojedou s ním, aby byl doprovod nové uherské královny skutečně důstojný.

	Začátkem července přijel do Prahy opavský vévoda Mikuláš s početnou družinou. Tento třicetiletý statný muž, vnuk Přemysla Otakara Druhého, sváděl o své opavské dědictví už léta zápas se slezskými sousedy. Teď konečně zvítězil. Král Jan mu slavnostně udělil Opavsko v léno, oddělil je od Moravy a učinil tak z mladého vévody říšského knížete. Moravští páni se škaredili, naštěstí jich nebylo v Praze zase tak mnoho.

	„Vlastně ani nevím, proč Mikuláše král Jan tak vyznamenává,“ poznamenal Jindřich z Lipé. „Oddělit Opavsko od Moravy a udělat z něj samostatné vévodství nebylo vlastně vůbec nutné. Mikuláš tím byl postaven nad nás všechny. Dobrá, je v něm troška přemyslovské krve, ale jeho otec byl jen plodem hříchu velkého krále v nemanželském loži. Mám pocit, že za tímto povýšením svého nevlastního bratrance stojí zase jednou královna Eliška. Nevím o nikom jiném, kdo by v té věci u krále intervenoval. A Jana samého by to určitě nenapadlo. Proč taky? Bůh ví, čím ho přesvědčila. Pro ni bude prostě vždycky všechno, co nějak souvisí s Přemyslovci, posvátné.“

	V Rejčce se náhle zastavilo srdce.

	„Jindřichu, kde žije Mikulášův otec, starý vévoda Mikuláš? Ten, který dal popravit Záviše z Falkenštejna. Pravá ruka mého prvního manžela.“

	„Přesněji řečeno jeho kat,“ zasmál se Jindřich. „Ano, ještě žije. V Brně, prý v úplné chudobě. O své vévodství přece před lety přišel.“

	Chudý, starý a unavený. Ochotný ulevit svému svědomí. Panebože, že ji to nenapadlo dřív! Ale bylo tolik jiných věcí! Mikuláš! Mikuláš Opavský byl ten, s kým Eliška v Brně hovořila. Mluvil-li jednou, promluví i podruhé. Od něj se musím dozvědět, zda byl můj manžel Václav skutečně vrahem.

	„Jindřichu, musím do Brna. Teď hned. Nejlépe ještě dnes, nejpozději zítra.“

	„Zbláznila ses? Teď to nejde. Po tolika jednáních, když stojí naše věc tak blízko rozuzlení! Na Moravu přece doprovázíme princeznu Beatrix. U tak slavnostní události nemůžeme chybět. A ta dívka tě má ráda. Bez tebe by se tu strachy zbláznila. To ji chceš nechat samu? Vždyť budeme v Brně nejpozději do čtrnácti dní. Tolik snad ještě počkat můžeš.“

	Má pravdu, uvědomila si Rejčka. Tři měsíce mne ani nenapadlo, kdo je ten tajemný informátor královny Elišky. Dva týdny už počkat můžu. Ale pak se konečně dozvím pravdu.

	Trvalo to skutečně právě čtrnáct dní, než dorazili do Brna. Král Jan s celým svým doprovodem královských úředníků, i podkomořím Jindřichem z Lipé a královnou vdovou Alžbětou zvanou Rejčka. Byla s nimi princezna Beatrix v doprovodu uherských vyslanců i vévoda Mikuláš Opavský se svou družinou. Nebyla s nimi královna Eliška. Těhotné ženy necestují, řekl jí její muž. Jako by zapomněl, jak před dvěma roky spěchala s jeho souhlasem a s malým Václavem pod srdcem na mnohem delší a nejistější cestu do Bavorska, aby pro něj zachránila český královský trůn. Král chtěl teď už vládnout sám. Nebo alespoň vystupovat jako samovládce.

	Byla to velkolepá podívaná, když král před všemi shromážděnými moravskými pány odevzdal Opavsko vévodovi Mikulášovi a předal mu listinu opatřenou svou velkou pečetí, jíž jej činil nezávislým říšským hrabětem. Biskup Konrád, vykonávající hodnost moravského zemského hejtmana, složil jako první přísahu věrnosti a za ním následovali všichni moravští páni. I ti, kterým se královo rozhodnutí nelíbilo, jako někdejší podkomoří Vok z Kravař či pan Friduš ze Smojna. Nikdo nerušil slavnostní akt. Konečně přistoupil ke králi i starý muž, shrbený a kulhající, poklekl před panovníkem, i když mu při tom museli pomáhat dva služebníci mladého opavského vévody. I při této nepatrné námaze sotva popadal dech.

	„Děkuji, Veličenstvo,“ zachroptěl stařeckým hlasem. „Děkuji vám i vaší manželce, královně Elišce. Je to pro mne velké štěstí, že se má rodina domohla vaším dobrodiním svých práv.“

	Rejčka se tázavě podívala na Jindřicha z Lipé. Ale ani nemusela čekat na jeho souhlasné kývnutí hlavou. Ano, to byl starý vévoda Mikuláš, nemanželský syn velkého krále Přemysla Otakara Druhého a věrný služebník jeho syna Václava.

	Sotva slavnost skončila, spěchala za ním.

	„Vévodo,“ oslovila jej. Musela křičet, starý muž nedoslýchal. „Vévodo Mikuláši.“

	„Ano?“ podíval se na ni nevidoucíma očima.

	„Chci s tebou hovořit,“ naléhala.

	„Se mnou?“ podivil se stařec. „Kdo už chce se mnou hovořit? Všichni na mě už dávno zapomněli. Není nic, co by na mně někoho mohlo zajímat.“

	„Královna Eliška s tebou přece mluvila,“ řekla Rejčka.

	„Královna Eliška?“ odpověděl stařec pomalu. „Ano, královna Eliška. Ty ale nejsi královna Eliška. O čem chceš se mnou hovořit ty?“

	„Možná o tomtéž, o čem jsi mluvil s ní,“ naléhala Rejčka.

	„Proč bych se měl s tebou o těch věcech bavit? Jsem starý, paměť mi neslouží, věci se mi pletou. Nech starce v jeho posledních dnech na pokoji.“

	„Řekl jsi totéž i královně Elišce?“ nedala se odbýt Rejčka.

	Starci přeběhl přes obličej úsměv. „Vlastně ano,“ přisvědčil.

	„A stačil slib opavského vévodství pro tvého syna Mikuláše a paměť se ti vrátila?“

	„Víš toho hodně, děvče,“ podivil se vévoda. „To vévodství mi po právu patřilo. Domohl jsem se jen svých práv a zabezpečil budoucnost svému synovi. Každý člověk by tak jednal.“

	„Já nemám co nabídnout,“ řekla Rejčka. „Nemám žádné vévodství. Chci jen vědět. Chci se zbavit tíhy nejistoty, s jakým mužem jsem žila. S kým jsem sdílela lůžko a komu jsem porodila dítě.“

	„Hovoříš o králi Václavovi,“ ubezpečil se vévoda Mikuláš. „Pak musíš být jeho druhá žena Alžběta. Hodně jsem o tobě slyšel, děvče. A nebyly to vždy jen dobré věci.“

	„Nemyslím si, že máme čas rozebírat, co z těch řečí byla pravda a co pomluva, vévodo. Teď před tebou stojím jako prosebnice. Jako prostá žena, která chce vědět, co byl její manžel za člověka. Aby s tím vědomím mohla dále žít a zemřít.“

	„Nač to chceš vědět?“ pousmál se hořce starý muž. „Není dobré vědět hodně. Vědění tíží jako balvan, vědění ruší spánek, se zátěží vědění zestárneš a budeš si přát, abys ohluchla a oslepla ještě rychleji, než ti toho milosrdenství dopřeje osud. Nechtěj vědět, děvče. Nech mě na pokoji, neotvírej staré hroby. Člověk nikdy neví, jaké překvapení v nich na něj čeká.“

	„Vévodo,“ prosila úpěnlivě, „jak mám vědět, zda jsem milovala nepravého, když o něm nic nevím? Jak mám pak dát svému současnému muži všechnu svou lásku? Pomoz mi, jsi jediný, kdo má tu moc.“

	Vévoda Mikuláš sáhl na její tvář. Vlhkost jej překvapila. Dotkl se vlhkým prstem svých rtů a ucítil sůl. To děvče pláče. Když promluvím, bude možná plakat ještě víc. Ale bude to osvobozující pláč, který umyje duši a vrátí jí její čistotu. Tenhle pláč teď a tady, to je pláč zoufalství. Proč neučinit ještě jednou dobrý skutek? Bez nároku a naděje na odměnu. Prostě jen tak. Starci přece dělají bláznivé věci! Jejich stáří jim dává svobodu bláznů.

	Naklonil se k Rejčce a zašeptal jí do ucha: „Přijď zítra do mého domu. Přijď už dopoledne, to jsem ještě dost čerstvý, aby mi paměť sloužila. Rád tě uvidím. Třeba nám zbude čas i na to, abychom si rozebrali, co z vyprávění o tobě byla pravda a co pomluva. Mezi námi, to povídání o tvých osudech se mi moc líbilo.“

	Spiklenecky se usmál a Rejčka si náhle nebyla vůbec jistá, zda je jeho slepota skutečná, či zda ji hraje. Když od něj odcházela, měla pocit, že ji propaluje něčí pohled. Ohlédla se. Pohled vévody Mikuláše to nebyl, ten bloudil někde zcela jinde. Přesto se nemohla zbavit dojmu, že ji někdo sleduje. Ještě nikdy tak silně necítila něco podobného. Ale ať hledala v davu, jak chtěla, nikoho neobjevila.

	K vévodovi Mikulášovi vzala s sebou Jindřicha z Lipé. Celou noc nemohla usnout, pronásledoval ji ten neznámý propalující pohled, byla by přísahala, že ji sleduje i oknem ložnice. Když k němu ale přišla a otevřela je do horké červencové noci, nikdo tam pochopitelně nebyl. S Jindřichem po svém boku se cítila bezpečněji. Skoro tak, jako kdysi sjacquesem.

	„Pán ještě spí,“ oznámil jí vévodův sluha. Bylo už pokročilé dopoledne, slunce začínalo pálit a zvedat zápach brněnských uliček k oknům domů.

	„Jsme očekáváni,“ opáčila Rejčka. „Vévoda Mikuláš mi na dnešní dopoledne slíbil rozhovor.“

	„Pak musíte počkat, až se pán probudí. Spává někdy dlouho a dokud nezavolá, že je vzhůru, nikdo k němu nesmí. Stařecké vrtochy,“ dodal s pokrčením ramen. „Mohu vám zatím nabídnout něco k občestvení?“

	„Poslouchej, chlape,“ vzplanul Jindřich z Lipé. „Jsem královský podkomoří a nejsem zvyklý čekat v předsíni ani u krále. Jdi dovnitř a vzbuď svého pána. A rychle, rozumíš?“

	Rejčka jej uchopila za ruku. „Jindřichu,“ zaprosila, „tohle nejde násilím. Vévodu Mikuláše nemůžeš napnout na mučidla, aby mluvil. Jsem prosebnice a ty jsi můj průvodce. Prosebníci přece čekají. Počkejme tedy.“

	Něco zavrčel, ale nechal se přesvědčit a uvelebil se v křesle před dveřmi vévodovy ložnice. Sluha jim donesl ovoce a ředěné víno. Čas se vlekl. Vévoda se neozýval. Na Petrově začali odbíjet poledne.

	„Spí vévoda často tak dlouho?“ chtěla vědět Rejčka.

	„Vlastně ne,“ pokrčil rameny sluha. „Obvykle se budí mnohem dřív. Ale rozkaz je rozkaz. Dokud nezavolá, nesmím k němu. Nepřejte si ho vidět, když se rozzuří.“

	„Udělej to pro mne,“ zaprosila Rejčka. „Jen nakoukni, zda už by nás mohl přijmout. Pokud se na tebe rozzlobí, určitě ho udobřím.“

	Ty asi ano, pomyslel si sluha. Kdo by se mohl zlobit na tak krásnou paní? Ale přece jen váhal. Jindřich z Lipé se rozhodl pro rychlejší cestu, než jaká vedla sluhovým svědomím a strachem. Vytáhl váček s půl hřivnou stříbra a vsunul mu jej do ruky.

	„Třicet grošů,“ řekl rozhodně. „Stojí ti to za trochu pánova hněvu?“

	Za třicet stříbrných zradili i jiní, pomyslela si Rejčka, ale to už sluha otvíral dveře pánovy ložnice. Zůstal v nich stát jako solný sloup. Strašné tušení zdvihlo Rejčku z křesla.

	„Co se stalo?“ vykřikla.

	„Pán, pán...“ koktal sluha a ukazoval na lůžko.

	Jindřich z Lipé rozrazil dveře a vpadl do vévodovy ložnice. Na první pohled bylo zřejmé, že starý pán nežije. Vosková pleť, široce rozevřená ústa, výraz hrůzy ve tváři. Vedle něj ležel polštář, který by vlastně měl být pod jeho hlavou. Zaskřípání okenice otevřeného okna přimělo Jindřicha z Lipé, aby se k němu vrhl a vyhlédl ven. Nikdo tam nebyl. Zkušeným pohledem zhodnotil zeď. Kameny dostatečně vyčnívaly na to, aby se po nich někdo mohl vyšplhat.

	„Pán spával vždy při otevřeném okně,“ blekotal sluha. „Trpěl záduchou, často prostál u okna celé noci a jen nad ránem se vracel do postele.“

	„Aha,“ podotkl jen pán z Lipé a okno zavřel. Z ulice sem stoupal nepříjemný zápach rozpáleného letního města. „Pak je všechno v pořádku,“ poplácal sluhu po rameni a obrátil se k odchodu.

	„Zabila jej,“ vyrazila ze sebe Rejčka, když ji konečně vyvedl z vévodova domu na ulici.

	„Kdo?“ nerozuměl pan Jindřich.

	„Královna. Eliška! Nechtěla, aby se mnou mluvil. Zabránila tomu.“

	Jindřich z Lipé ji obrátil tváří k sobě a podíval se jí do nepřítomných očí.

	„Královna Eliška tady není. Zůstala v Praze, rozumíš!“

	„Na Hradci taky nebyla,“ odpověděla Rejčka nepřítomně.

	„Proč by to proboha dělala? Co ti mohl vévoda Mikuláš prozradit? Jen to, co ti stejně už řekla ona v Domažlicích.“

	„Anebo mohl potvrdit, že na tom není ani slovo pravdy. Že se všechny ty vraždy a zločiny zrodily jen v chorobné fantazii Eliščiny mysli.“

	„Vévoda Mikuláš byl starý, na smrt nemocný člověk,“ naléhal Jindřich. „Takoví umírají i bez cizí pomoci. Včera musel být přijetím u krále a vyznamenáním svého syna velmi rozrušen, to ho zabilo. Přestaň už s tím nesmyslem! Trpíš stihomamem a ten tě může zahubit. Přestaň s tím, Bětko, prosím tě. Zapomeň na ni, zapomeň na Elišku, zapomeň na jejího otce a přestaň se zabývat jeho životem. Nech ho spát v jeho hrobě na Zbraslavi. My jsme tady a živí, nepotřebujeme mrtvé, aby s námi spali ve společné posteli.“

	„Nikdy se nedozvím pravdu,“ pronesla nepřítomným hlasem.

	„A nač ji potřebuješ znát?“ vybuchl. „K čemu ti to bude? Na minulosti nic nezměníš, je nezajímavá. Je to zátěž, zbytečný balast. Nikdy jsem se nezabýval minulostí, proto jsem v životě dosáhl tak hodně. Zapomeň na minulost, rozumíš?“

	„Ale jak?“ zavrtěla hlavou v odmítavém gestu.

	Objal ji. „Takto. Když mě budeš objímat a milovat. Já jsem tady s tebou. Já jsem přítomnost a chci být tvá budoucnost. Je jedno, co bylo. Důležité je jen to, co bude.“

	Přikývla. Tentokrát neplakala. Ano, tak jednoduchý je Jindřichův svět. Vždy hleděl jen do budoucnosti a to jej přivedlo k úspěchům. Ale já taková nejsem. Já nechci úspěch, já nechci moc. Já se chci vyznat ve svém životě a v sobě samé. A dnes se mi dveře k poznání uzavřely.

	Nechala se odvést domů jako loutka.

	Milovali se, ale měl pocit, že není přítomna. Že bloudí myšlenkami někde daleko, hodně daleko na to, aby měla z jeho něžností potěšení nebo dokonce rozkoš.

	„A co když mám pravdu?“ řekla pak náhle, když už usínal, plný nepříjemných myšlenek. Rázem byl vzhůru.

	„Mám-li pravdu, nemůžeme se nikdy cítit bezpečně. Nemám už Jacquese a ty jsi často pryč. Budeš muset být pryč. Kdo bude hlídat okna mé ložnice?“

	„Bětko,“ napomenul ji.

	„Mám strach, Jindřichu,“ zaštkala a přivinula se k němu. Plakala, topila se v slzách a nebyl to ten osvobozující pláč, jaký by jí byl přál zemřelý vévoda Mikuláš. Bylo to čiré zoufalství, prýštící z jejích očí a pálící Jindřicha z Lipé na paži, kterou ji objímal.

	Něco se musí stát, myslel si. Pokud chceme být ještě někdy šťastni, musí se něco stát. A je úplně lhostejné, zda má Alžběta pravdu. Ať je nebezpečí skutečné, nebo jen zdánlivé, to je úplně jedno. I kdyby bylo vymyšlené, je třeba je odstranit. A já to pro ni udělám.

	Zůstali na Moravě až do října. Král vyřizoval mnoho záležitostí. Musel vyjednávat s Habsburky o zástavy na jihu země, pomáhal biskupovi Konrádovi uvést do pořádku jeho zpustošenou diecézi. Vyjížděl na lov do lesů na západ od Brna a večer vyrážel do brněnských krčem. S panem Jindřichem, s vévodou Mikulášem mladším a s dalšími pány, kteří vydrželi u džbánku a s nimiž byla zábava. Cítil se zde očividně dobře a do Prahy nespěchal.

	Teprve když se říjen chýlil ke konci, vydal se do východních Čech a pak do Prahy, kde se blížil příchod jeho dalšího dítěte. Král Jan cítil, že by měl být při tom. Podkomoří Jindřich z Lipé jej doprovázel. Alžběta Rejčka zůstala v Brně. Král jí daroval svůj dům u kaple svatého Václava, nad níž tak získala patronát. Zakoupila pozemky pod Žlutým kopcem a dala je vymýtit a zarovnat. Dozvěděla se, že páni z Eggenberka by rádi prodali některá svá moravská zboží, a vstoupila s nimi v jednání o možné koupi. Měla dost práce, aby se jí dařilo zapomenout na vlastní úzkost. Ve dne to šlo dobře. V noci se strach vracel a Jindřich z Lipé jej dobře cítil. Opatřil jí spolehlivé chlapy jako osobní stráž. Ale Jacques to nebyl.

	„Přijdeš za mnou?“ ptala se Jindřicha, když odjížděl s králem do Prahy.

	„Hned jak budu moci,“ slíbil.

	„Hned jak budeš chtít,“ opravila jej. „Nespěchej, máme čas. Budu na tebe čekat. Až se rozhodneš, že můžeš v Brně žít, že ti moje láska stačí jako náhrada za všechnu tu moc, kterou bys měl v Čechách, pak přijď. Klepat nemusíš, pro tebe budou mé dveře vždy otevřeny. I kdyby to mělo být po letech.“

	Překvapeně se na ni podíval. Byla vlastně mnohem vyrovnanější a šťastnější než on. On odjížděl nespokojen a s pocitem ztráty. Ona se starala o založení kláštera, nechala psát bohoslužebné rukopisy pro nový kostel. Zadala tu práci klášteru v Opatovicích, dobře znala umění mnichů v tomto klášteře blízko jejího Hradce a nešetřila penězi, aby mohlo vzniknout dílo, které nebude mít v Čechách svou krásou obdoby. Při stavbě kostela plánovala ještě krásnější stavbu, než byl chrám svatého Ducha v Hradci, jejž tam zanechala jako věčnou památku na své panování v onom městě. Z cihel, z pevných pálených cihel se měly zvednout velkolepé gotické oblouky, dílo jejího života. Jindřich z Lipé zatím odjížděl bojovat o moc, úřad a peníze. Bylo to víc, než měla ona? K čemu mu to vlastně všechno bylo? Peněz měl víc než dost, necítil potřebu získávat další, moc jej zatěžovala pocitem zodpovědnosti a úřad jej vzdaloval od ženy, kterou měl rád a v jejíž přítomnosti se cítil šťastný. Jindřich pochyboval, zda je rozhodnutí zůstat po králově boku správné, ale hnala jej povinnost. Věděl, že ještě musí něco důležitého vykonat. Že doba zraje k okamžiku, kdy bude možné zasadit věčnému nepříteli a věčnému nebezpečí, ohrožujícímu jeho životní štěstí, poslední smrtelnou ránu. Cítil, že protivník je na kolenou, vyčerpaný a bezmocný, že jej musí už jen dorazit. Nehodlal si nechat tuto příležitost ujít.

	Královna Eliška porodila 22. listopadu roku 1318 dalšího syna. Radost krále Jana byla nepopsatelná. Základy lucemburské dynastie v Čechách byly teď pevně a neohrozitelně položeny.

	„Bude se jmenovat Jan, po mně,“ těšil se u postele rodičky. „A Jindřich po mém otci. Jan Jindřich, není to krásné jméno? Velkolepé, vladařské!“

	„Ne,“ hlas královny Elišky zněl unaveně, a přece rozhodně. „Ne, Jene. Prosím.“

	„Proč ne?“ byl překvapen, ale nedokázal potlačit jisté podráždění.

	„Protože to bude český princ. Češi jej přijmou, pokud jim bude jménem připomínat některého z jejich velkých vládců. Mého dědečka Přemysla Otakara. To jméno je pro Čechy symbolem velikosti, rozumíš? Tím jménem zakotvíš svou vládu v Čechách ještě lépe.“

	Jan nechtěl rozumět.

	„Jan Jindřich je hezké jméno,“ trval na svém. „Přemysl Otakar sahal marně po koruně, kterou můj otec na své hlavě nosil. Kdo z nich byl tedy větším panovníkem?“

	„V Německu možná,“ hlas královny Elišky zněl nešťastně, ale Jan to už nebyl schopen poznat. „Ne v Čechách. Jako Jan Jindřich zůstane náš syn v Čechách cizincem.“

	„Jako já, chceš říct,“ vybuchl Jan.

	„Ne, to ne,“ Eliška se marně snažila svého muže uklidnit.

	„Ale ano,“ vykřikl. „To jsi tím chtěla říct. Cizinec jako já! Cizinec, kterého Češi nikdy za krále nepřijali a nepřijmou! Je mi to jedno, rozumíš? Tenhle syn je druhorozený. Je předurčen, aby převzal vládu v Lucembursku, v mé rodné zemi. Tam jsou jména Jan i Jindřich dobře známá a budí úctu. O Přemyslu Otakarovi tam nikdo nikdy nic neslyšel.“

	„Jene,“ zaprosila Eliška a pokusila se uchopit jeho ruku.

	Odtáhl se. „Bude se jmenovat Jan Jindřich, rozumíš,“ zasyčel na ni vztekle. „To je mé královské rozhodnutí. A mé slovo je v této zemi zákon.“

	Eliška nevydržela. Smířlivost, do které se nutila, byla ta tam. Vztyčila se na lůžku, jednou rukou objímala dítě, druhou ukazovala do Janova rudnoucího obličeje.

	„Nikdy nedovolím, aby moje dítě odtáhlo někam na konec světa do bezvýznamného hrabství na francouzské hranici. Aby se tam klanělo francouzskému králi, jak to dělal tvůj otec. Moje děti budou vládnout tady, v této zemi. V zemi mých předků, Přemyslovců.“

	Jan smrtelně zbledl. Díval se bez hnutí na svou ženu. Díval sé na ni dlouho. Trvalo celou věčnost, než se zmohl na odpověď. Ani ta však nebyla přesvědčivá.

	„Jan Jindřich,“ zopakoval ještě jednou. „Řekl jsem Jan Jindřich. A na tom trvám.“

	Pak se obrátil k odchodu.

	Slavnostní křest se konal v předvečer svátku svatého Mikuláše v chrámu svatého Víta na Pražském hradě. Přítomni byli všichni urození pánové, kteří v tuto zimní dobu našli cestu do Prahy, a vzhledem k důležitosti chvíle jich nebylo málo.

	Dítě křtil zbraslavský opat Petr. Zastupoval nepřítomného biskupa, měl tedy k tomuto aktu nezpochybnitelné právo, odhlédnouce od toho, co pro poslední Přemyslovce Zbraslav vždy znamenala. Když Jindřich z Lipé opata Petra spatřil, projel jím nedobrý pocit. Znal spor krále s královnou o jméno dítěte, král mu celý problém líčil plačtivým hlasem v hospodě po pátém džbánu vína. Věděl tedy, jak králi záleží na jménu novorozeného chlapce.

	Když ale uviděl opata Petra nad křtitelnicí, tušil, že se stane něco zlého. Petr byl příliš oddán královně Elišce, aby pátral po tom, zda existuje ještě jiné mínění, když mu ona sdělila jméno, kterým má novorozeně pokřtít.

	Pan Jindřich z Lipé se nemýlil.

	Obřad probíhal podle předepsaného protokolu s pozadím slavnostně naladěných obličejů přítomných pánů až do chvíle, kdy opat Petr ponořil dítě do křtitelnice a zvolal, až se to rozlehlo celou katedrálou:

	„A proto tě ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého křtím jménem nade vše slavným, jménem, které probouzelo stejně tak lásku u lidí dobré vůle jako strach u nepřátel. Dávám ti jméno Přemysl Otakar.“

	Král Jan stiskl rty a ve tváři se mu nepohnul ani sval. Sotva posvátný olej stekl na hlavičku dítěte a křest tím mohl být považován za dokončený, obrátil se k odchodu, aniž by řekl jediné slovo, jen s výjimkou dvou slov, která zavrčel k Jindřichovi z Lipé, jejž uchopil za rukáv a táhl z chrámu s sebou.

	„Komm' mit,“20 řekl a Jindřich věděl, co to znamená. Že se bude pít, celý den a celou noc, že se bude klít a nadávat. Že král bude plakat lítostí nad svým osudem a druhý den se bude raději tvářit, že si nic nepamatuje. A jej, Jindřicha z Lipé, bude zítra strašně bolet hlava, protože už zdaleka nevydrží tolik pití jako mladý král. Čert aby vzal celý ten zápas o moc! Brno, Brno je řešení. Jednoduché, pohodlné, lákavé. A já jsem pro ně čím dál zralejší, pomyslel si. A ona, ta krásná čarodějnice, která mne v Brně očekává, to samozřejmě ví.

	Jindřich z Lipé se opět nemýlil. Noc se chýlila ke konci, ale pitka ještě zdaleka ne. Král byl v ráži. Zachvácen sebelítostí i hněvem, potřeboval se vypovídat. A potřeboval se i opít.

	„Ty se máš, Jindřichu,“ štká Jan po pátém korbeli. Jazyk se mu už plete, ale myšlenky ještě udrží. Vlastně jen jedinou myšlenku, která jej trápí už příliš dlouho. „Ty nemáš doma panovačnou ženu. Tu tvoji ti závidím. Nechceš být místo mne králem? Já půjdu do Brna a ty do mé pražské královské ložnice.“

	„Každá žena je panovačná.“ Jindřich je opatrný. Král je sice opilý, ale ještě vnímá. A může si i pamatovat! „Jde jen o to, jak svou panovačnost dá najevo. Chytrá žena ovládne muže tak, že ten si toho ani nevšimne. To je můj případ.“

	„Ta moje by chtěla vládnout s korunou na hlavě,“ vykřikne Jan. „S mou korunou!“

	Jindřich mlčí. Jan samozřejmě čekal, že mu bude odporovat, že mu bude jeho tvrzení vyvracet. Mlčení jej zarazilo a znervóznilo.

	„Považuje mě za neschopného vládce, Jindřichu,“ sípá král opile panu Jindřichovi do tváře a bedlivě sleduje reakci svého společníka. To pokrčení ramen, na které se Jindřich z Lipé zmůže, se jen s pořádnou dávkou dobré vůle dá vyložit jako nesouhlas.

	„Chtěla by se mě zbavit, Jindřichu! Zbavit! A vládnout místo mne ve jménu našeho syna.“

	A zase to mlčení! Mlčení je souhlas, uvědomí si Jan a sevře se mu hrdlo. Strachem? Nebo je to vztek? Nebo vztek vyvolaný návalem strachu?

	„Jindřichu, ty něco víš!“ vybuchne.

	Pán z Lipé zavrtí hlavou. Ale to Jana nedokáže uklidnit.

	„Ty něco víš,“ trvá na svém. „Je tvou povinností sdělit to svému králi.“

	„Nic nevím,“ řekne Jindřich unaveně. „Raději pij.“

	„Co jsi slyšel? Co mi nechceš říct? To je velezrada,“ Jan se sápe po dýce, ale než ji dokáže vytáhnout, sevře mu pán z Lipé ruku.

	„Já jsem nic neslyšel. Ale znám někoho, komu tvá žena své plány sdělila osobně. Chceš tu osobu vyslechnout? Opravdu chceš? Protože pak budeš možná muset jednat.“

	Jan se na něj dívá prázdným pohledem.

	Jen pomalu mu dochází, co právě slyšel. Trvá mu, než si v opilé hlavě srovná myšlenky. Ale pak kývne.

	„Ano, chci. Rozhodně chci.“

	„Dobrá,“ kývne Jindřich. „Tak až se vyspíš z dnešní opice, řekni mi to ještě jednou. Pak pojedeme do Brna.“

	„Do Brna,“ opakuje Jan mechanicky. Podívá se do korbele. Obrátí do sebe zbytek vína tak, až mu teče proudem po bradě. Utře si tvář a zopakuje: „Ano, do Brna. Pojedeme do Brna.“

	Vánoce proběhly ve stísněné náladě. A po Novém roce se královna Eliška sebrala a odjela na hrad Loket. Měla už dost denně opilého manžela, měla dost vinného zápachu, který vydávalo jeho tělo. A čím dál hůře snášela pohled na podkomořího Jindřicha z Lipé, roztahujícího se víc a víc na Hradě i ve městě. Měšťané si u královny stěžovali na podkomořího i na krále. Ze z nich ždímají nekřesťanské peníze, že nedodržují sliby, které jim dali. Stovky hřiven stříbra platili měšťané královskému dvoru. Byly to sice půjčky, ale nikdo nedoufal, že takto půjčené peníze ještě někdy uvidí. Eliška nedokázala pocit bezmoci zvládnout. Sbalila všechny své děti a několik služebníků včetně své komorné Kedruty a vyrazila na Loket. Král nebyl doma, když odjížděla. Královninu nepřítomnost zjistil, až když se druhý den probudil z opice.

	„Kde je má žena?“ ptal se a hlava se mu ještě motala.

	„Odjela, Veličenstvo.“

	„Kam? A proč mi nic neřekla?“

	„Odjela na svůj hrad Loket. Chce tam vyčkat do jara.“

	„Jela sama?“chtěl ještě vědět král.

	„Doprovázel ji nejvyšší maršálek pan Vilém Zajíc z Valdeka.“

	„Proč ten? Jeho místo je v Praze,“ zařval král tak nečekaně, že se sloužící přikrčili a skoro se dali na útěk. Nechápali příčinu náhlého výbuchu panovníkova vzteku.

	„Pan Vilém Zajíc z Valdeka je maršálkem Českého království,“ vysvětloval narychlo přivolaný kancléř Jan Volek. „Jeho povinností je starat se o bezpečnost zemských cest. Z toho důvodu se rozhodl provázet královnu.“

	„Nebo aby s ní zase kul pikle!“ vztekal se král dál. „Copak toho spolu dosud napáchali málo? Když jsou ti dva pohromadě, končí to v této zemi vždycky válkou a nepokoji.“

	„Pana Viléma Zajíce jsi sám jmenoval maršálkem, protože měl tvou důvěru, Veličenstvo,“ připomněl kancléř.

	„Viléma Zajíce jsem jmenoval maršálkem, protože mi to přikázal domažlický sněm,“ odsekl Jan. „A zdá se, že to byla velká chyba.“

	„Jedeme do Brna,“ vykřikl král už ode dveří, když vtrhl k Jindřichovi z Lipé. Ten ještě spal. K tomu, aby se probral z alkoholového opojení, potřeboval víc času než mladý panovník. Třeštila mu hlava, když nevěřícně zíral na Jana ve dveřích své ložnice. „Vstávej a obleč se,“ opakoval král. „Za hodinu odjíždíme.“

	Po cestě do Brna odhodlání krále Jana mizelo. I v herberku, kde přenocovali, pil mlčky. Upíral před sebe prázdný pohled a hlavou se mu honily myšlenky, jež Jindřich z Lipé téměř dokázal číst. Král Jan věděl, že stojí na rozhodující křižovatce svého života. Už se vlastně rozhodl, kterou cestou se vydá, ale ten okamžik mezi rozhodnutím a prvním krokem je vždy nejtěžší. Protože pak už není cesty zpět.

	„Veličenstvo,“ oslovil jej Jindřich. Seděli u stolu sami dva, mezi nimi stál velký korbel vína. V králově tváři se zračilo jeho vnitřní utrpení. Jindřich se cítil být povinen mu pomoci. Ještě naposledy jej postrčit správným směrem. Směrem, o němž byl přesvědčen, že je správný. Jan na něj upřel svůj prázdný pohled. Byla v něm otázka? Nebo jen prosba, aby byl ponechán v klidu?

	„Králi Jene,“ opakoval Jindřich. „Tvé rozhodnutí je správné. Králova čest a důstojnost království vyžaduje, aby král vládl a nebyl ovládán. Dost dlouho ses nechal ovládat svou ženou. Uhranula tě, otočila si tě kolem prstu, a proto jsi dělal, co chtěla ona. Byla proti tobě ve výhodě, byla domácí, byla Přemyslovna. Nikdo ti nevyčítá tvou slabost. Ale je čas postavit se na vlastní nohy. Je dobře, žes prohlédl, dokud je čas.“

	„Je ještě čas?“ opáčil král.

	„Dokud jsme tady a pijeme spolu víno, je vždycky dost času. Jen kdybychom byli mrtví nebo zavření ve věži, bylo by pozdě.“

	„Mne nemohou zavřít do věže,“ namítl Jan. „Země potřebuje krále.“

	Ještě pořád váhá, uvědomil si Jindřich. Ještě pořád nevěří a nechce věřit. Bojí se toho prvního osudného kroku. Ještě jednou je třeba jej postrčit.

	„Máš syna,“ podotkne Jindřich suše.

	„Dvouletého,“ ušklíbne se Jan.

	„Právě dost starého, aby byl předán poručnické radě v čele s královnou. Pak by tě už nikdo nepotřeboval. Určitě by nebyl velký problém najít pár pánů, kteří by se k tomu propůjčili.“

	Jan mlčí. Hledí do poháru a nezvedne oči ke svému podkomořímu. Bojí se, co by viděl? Nebo se bojí toho, co by podkomoří spatřil v jeho očích, kam se zatoulalo několik slz?

	„Jene,“ naléhá Jindřich z Lipé, „kdykoli ses přidržoval rad své ženy, nikdy jsi neměl v království klid a mír. Pokud chceš být skutečně úspěšný, pokud chceš, aby tě tvá země měla ráda, neposlouchej ji už. Poruč jí, aby se věnovala ženské práci, aby předla a šila, a pak budeš mít za sebou nás jako jednoho muže. Budeme tě podporovat, budeme se za tebe bít. Za tebe ano. Za ni ne.“

	A opět je to král, kdo mlčí. Jako by si vyměnili úlohy. Tehdy v listopadu v Praze hovořil jen on, a pán z Lipé mlčel. To byli na začátku téhle cesty. Teď se blíží její konec a hovoří jen Jindřich. Ale přesto to jak tehdy byl, tak i teď je on, kdo určoval a určuje směr a účel hovoru.

	Už bylo řečeno vše. Nebo přece ne tak docela všechno?

	„Mám pro tebe dárek,“ řekl Jindřich a když zaregistroval tázavý Janův pohled, vytáhl ze záňadří listinu a podal mu ji.

	„Co je to?“ chtěl vědět král.

	„Privilegium krále Richarda Cornwalského potvrzující právo Přemyslovců dědit trůn po přeslici.“

	„Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel.“

	„To mne nepřekvapuje. V Čechách se o něm nemluví.“

	„Jak jsi k té listině přišel?“

	„To je dlouhá historie. Na jejím konci měl ten dokument ve své torbě krátce podkomoří Raimund z Lichtenburka a když se dostala do mých rukou, nechtěl ji ode mne zpět. Přechovávám ji už víc než dvanáct let. Raimund byl chytrý chlap.“

	„Co to privilegium znamená pro mne?“

	„Dokud tato listina existuje a pokud by byla pravá, pak je skutečným vládcem v Čechách královna Eliška a tyjsi jen její královský manžel.“

	Jindřich nenechal krále dlouho třeštit vylekané oči a hned pokračoval:

	„Pokud by ta listina ovšem neexistovala nebo byla padělkem, pak jsi ty panovníkem z vůle českého panstva, potvrzeným římským císařem, a Eliška je jen tvou manželkou a matkou tvých dětí.“

	Janovi pomalu docházelo, co drží v ruce.

	„Ta listina ti poskytovala obrovskou moc, Jindřichu. Proč mi ji dáváš?“

	„Co už s mocí?“ povzdychl si Jindřich. „Je jen nebezpečná. A namáhavá. Už jsem možná příliš starý, než abych o ni ještě stál. A třeba jsem se rozhodl, že ty jsi ten pravý panovník. Ty a tvé děti. Dávám ti ji, protože jsem ztratil poslední pochybnosti. K čertu s Přemyslovci, ať vládnou Lucemburkové.“

	Jan byl bledý ve tváři.

	„Co s tím pergamenem uděláme?“

	„My?“ pokrčil Jindřich rameny. „Teď už je to jen tvá věc. A tvé rozhodnutí.“

	Jan mlčel. Jindřich mohl pozorovat jeho vnitřní zápas. Rozhodne se Jan sám? Dokáže to? Nebo nechá za sebe rozhodnout pána z Lipé? Teď a pak už vždy?

	„Co si o ní myslíš ty?“

	Tak tedy přece ta druhá možnost. Jindřicha to potěšilo. Odhadl svého krále správně.

	„Podle mého mínění je topadělek. Padělky by měly být zničeny. Mohou být zneužity, jsou nebezpečné.“

	Jan se beze slova zvedl. Došel k ohništi, na němž se opékalo sele určené k jejich večeři. Pak vhodil listinu do ohně. Pergamen se zkroutil, pomalu zčernal, vydal obláček šedivého dýmu a nakonec se změnil v černou neforemnou hmotu.

	Herberk byl plný a hosty byli převážně Češi. Ani jeden z nich si nevšiml, že se právě definitivně uzavřela jedna epocha dějin země, v níž žijí.

	A pak už opravdu nebylo o čem hovořit.

	I Jindřich se mohl odmlčet. Cítil pocit blížícího se triumfu. Znal to vnitřní chvění, ten okamžik před konečným jásotem provázejícím vítězství. Už něco podobného zažil. Tehdy dávno, před patnácti lety na hradbách Kutné Hory, když vojsko krále Albrechta začalo strhávat své stany a začalo se stahovat od nedobytého města. Tehdy cítil přesně takto přicházet svůj první velký triumf, který jej posunul do víru velké politiky. Stálo to tehdy stovky zmařených životů vojáků habsburského vojska. Teď se blížil ke svému druhému vrcholu. Za ten mělo být zaplaceno už jen jediným životem. Jedním jediným, ale cennějším než tehdejší stovky. Vždyť teď šlo také o mnohem víc.

	V Brně jeli přímo k domu královny Alžběty Rejčky u kaple svatého Václava. Krále zarazila ozbrojená hlídka u dveří královnina obydlí. Neušlo mu ani, že Rejčka nechala odstranit břečťan, jenž svými větvemi obepínal dům, dokud ještě patřil jemu. Po jehož větvích se dalo šplhat, dokonce vyšplhat i k oknům v prvním patře. Má strach, uvědomil si náhle král. Královna vdova má strach. Z čeho?

	„Měli jsme poslat napřed posla, že přijedeme,“ povzdychl si nespokojeně Jindřich z Lipé. „Budeme muset čekat.“

	„Čekat?“ nerozuměl král.

	„U Alžběty se vždycky čeká. Než se udělá krásnou. A to trvá. Já jsem zvyklý. Ale budeš muset čekat i ty, Milosti.“

	„Ženské vrtochy,“ zasmál se král. „Proti nim je i královský majestát bezmocný.“

	Stalo se, jak Jindřich z Lipé předpověděl. Rejčka je nechala čekat v předsíni skoro dvě hodiny. Ovšem víno, nabídnuté jim ke zkrácení dlouhé chvíle stárnoucí Agátou, bylo dobré, a tak jim čekání uteklo. Když se pak konečně objevila, měli jak král, tak i pan Jindřich už trochu v hlavě.

	Ale i bez alkoholického oparu by byli stejně omráčeni. Výsledek dvouhodinové přípravy stál za to. Alžběta připomínala oběma podkuráženým mužům bohyni. A král pocítil osten závisti, že pro jeho společníka není tato bohyně nedosažitelná.

	„Vítejte, Veličenstvo,“ uklonila se Rejčka před králem. „Jsem poctěna vaší návštěvou. A nejen poctěna. Mám skutečnou radost, že vás mohu přivítat ve svém domě.“

	„Dostane se nám tedy i pozvání na večeři?“ zeptal se král.

	„Vydala jsem už příslušné přikazy. Můj dům je vaším domem.“

	„Myslel jsem, že je to právě opačně,“ zažertoval král. „Můj někdejší dům je teď vaším domem.“

	Rozpustilá nálada ale u stolu dlouho nevydržela. Ne, král se nepřišel bavit. A věděl to. Jindřich z Lipé to věděl taky. Rejčka to jen tušila.

	Král poměrně brzy požádal Jindřicha, zda se s jeho přítelkyní může bavit francouzsky. Jindřich přisvědčil. Nebylo mu sice nikdy po chuti, když nerozuměl rozhovoru, ale dnes věděl, že nesmí a ani nemůže mít námitky. Velmi dobře věděl, co bude král po Rejčce chtít. Jan od něj mnohé vyzvěděl už v prosinci, ve dnech následujících po oné pitce v den křtu malého Přemysla Otakara. Král věděl o rozhovoru obou královen v Domažlicích, věděl, že došlo k hádce a že padla nebezpečná slova. Nevěděl ale, jaká. Jindřich mu je úmyslně neprozradil, tvářil se, že je nezná. Chtěl, aby ta slova slyšel král z Rejččiných úst. Jen to mohlo dát střele její smrtící sílu.

	„Je vás tady škoda,“ řekl Jan. „V Praze byste byla ozdobou královského dvora. Tušíte, jakou moc nad muži vám dává vaše krása?“

	„Já netoužím po moci, Veličenstvo. Jen po štěstí.“

	„Někteří lidé nacházejí své štěstí právě ve vládnutí.“

	„Já si myslím, že se ty dvě věci vzájemně vylučují. Vláda zatěžuje člověka tolikou zodpovědností a tolika povinnostmi, že na štěstí už nemůže zbýt místo ani čas.“

	„Věřím vám.“ řekl král rozvážně. „Váš přítel je ale člověkem moci.“

	„Byl,“ opravila jej Rejčka. „Změnila jsem jej. Naučila jsem jej po moci netoužit. Nemá z ní už radost. Jen se jí nedokáže zříct, cítí ještě stále zodpovědnost za to, co se děje v naší zemi.“

	„Vlastně se ho už vůbec neobávám,“ připustil Jan. „Je váš a nikdy se vás nevzdá, tím jsem si jist. Ani já bych se vás nevzdal, být na jeho místě.“

	„Veličenstvo,“ napomenula jej.

	„Ach ano, jistě,“ vzpamatoval se král. „Jindřich z Lipé by se mohl dát zvolit českým králem.“

	„Neudělá to,“ řekla Rejčka pevně.

	„Já vím,“ přisvědčil Jan. „Protože by pak nemohl zůstat svobodný. Musel by se oženit a přivést na hrad královnu. Bez ženy král žít nemůže.“

	„Já se za něj nikdy neprovdám,“ řekla Rejčka. „To víte.“

	„Protože mi to kdysi musel odpřisáhnout?“ zeptal se Jan a tvář se mu zkřivila, jako by kousl do kyselého jablka. „Nebyl to můj nápad.“

	„Já vím,“ přikývla. „Ale je dobře, že se to stalo. Je to záruka míru mezi námi. Jindřich zůstane u mne, a přece nebude mít královnu, která by jej mohla přivést na trůn. Ajá jsem jej už odnaučila po trůnu toužit.“

	„Věřím vám,“ zopakoval král. „Jindřich je jediný člověk, jemuž jsem ochoten svěřit správu království, kdybych musel zemi na delší dobu opustit. Jediný, který je pro takový úkol dost schopný, a přitom není nebezpečný. Už není nebezpečný,“ dodal.

	„Myslíte na to, že odcestujete?“

	„Povinnosti mě volají do říše. Jsem povinen pomoci králi Ludvíkovi a svému strýci Balduinovi. Musíme konečně zlomit vaz tomu prokletému Habsburkovi, aby se vzdal své nezákonné koruny. Ach, promiňte...,“ zakoktal se náhle, když si uvědomil, co řekl.

	„To je v pořádku,“ usmála se na něj smířlivě Rejčka. „Vévoda Fridrich sice byl mým milencem a stále je ještě mým přítelem, ale to neznamená, že při něm stojím v jeho politickém zápase. Vždy jsem si myslela, že by mu bylo lépe jako vévodovi v Rakousku než jako římskému králi. Takže pokud to zlomení vazu myslíte obrazně, a ne doslova, nemám nic proti tomu, Veličenstvo.“

	Král si oddychl. Přišel čas položit otázku, kvůli které přijel. Nemohl už ten okamžik déle oddalovat.

	„Ještě než opustím zemi, musím vyřídit něco nesmírně důležitého. A vy mi můžete pomoci přijmout správné rozhodnutí. Nemohu odejít ze země, pokud hrozí, že ihned po mém odjezdu vzplane povstání proti mé vládě.“

	„Veličenstvo, my...“

	„Já vím, že vy ne,“ mávl rukou Jan. „Ale jiní. Pán z Lipé mi říkal, že mi máte co sdělit.“

	„Nerozumím, Veličenstvo.“

	„Něco ohledně úmyslů mé ženy.“ Král Jan naléhá. Jeho tvář se přiblížila k Rejččině. Ta ale ještě nechce rozumět. Ne, ještě ne. Ještě jednou se pokusí vyhnout odpovědi, kterou nechce dát. Nebo nemá odvahu dát?

	„Madame,“ naléhá král už téměř šeptem. Jindřich z Lipé se dívá do poháru. Nemůže rozumět francouzskému hovoru, ale je zřejmé, že přesně ví, o čem král mluví. Rejčku náhle ovládne podezření, že král hovoří z Jindřichova podnětu. Že je to všechno, tahle návštěva a tento rozhovor, zase jen intrika, v níž je ona figurkou, která hraje a musí hrát svou roli.

	„Paní,“ naléhá král, „zopakujte mi, podle pravdy, slovo od slova, co vám v Domažlicích řekla má manželka o svých úmyslech s naším synem. Řekněte to svému králi. Prosí vás o to.“

	Rejčka skryla tvář v dlaních. Teď musí ublížit, ničit. Udělat něco, čemu se celý život bránila. Celý život přece tvrdila, že vládnout se dá láskou. Proplakala den v zuřivém nesouhlasu, když jí Eliška v Domažlicích řekla, že cesta k úspěchu vede v politice jen přes zločin. Stokrát se kála za to, že tehdy úder oplatila. A teď má udělat ještě něco mnohem hroznějšího. Odešla sem, do brněnského ústraní, aby se vyvarovala pokušení na tu cestu někdy vkročit. Ale osud ji dostihl i tady. Cesta zločinu ležela teď před ní a nebylo možné ji obejít. Není už naivní děvčátko. Je jí třicet let, osmnáct let už žije uprostřed politického života této země, je lhostejné, že většinou nedobrovolně. Rejčka velmi dobře ví, že její příští slova rozhodnou o životě a smrti, o existenci a zániku. Ale stejně dobře ví, že nikdy, ještě nikdy nebyla tak blízko konečnému vítězství nad svou soupeřkou. Tak blízko vysněnému klidu a bezpečí. A ví také, že ona - Eliška Přemyslovna - by při podobné příležitosti nezaváhala ani na okamžik. Jenže v tom jsme právě jiné, zalká ještě v duchu, ale ví, že je to jen poslední zoufalý vzdor. Že nemůže na tuto cestu nevstoupit. Že musí konečně vykoupit pro sebe i pro svého Jindřicha klid, zbavit se hrozby, která se nad nimi stále vznáší. Že by si nikdy neodpustila, kdyby to neudělala. A že tedy s Eliškou zas tolik rozdílné nejsou.

	„Veličenstvo,“ řekne a hlas se jí zachvěje, ještě nerozhodnut, jak tu informaci pronést, jakými slovy ji sdělit, „nebude to úplně přesné, od té chvíle už uplynulo devět měsíců.“

	Král přikývne, ale nepromluví. Ne, není výmluvy, není vyhnutí. Je třeba promluvit a zničit něčí život. Možná i více životů.

	„Jestli se mne můj muž nechce bát, pak se musí naučit vládnout, - řekla tehdy královna Eliška. - Rozdíl mezi úspěšným a neúspěšným vládcem je jen v odhodlání spáchat zločin. A já vychovám svého syna tak, aby mohl být úspěšný. Aby napravil chyby svého slabošského otce a aby jej mohl kdykoli nahradit. V tom je má ženská síla, v tom, že jsem matka.“

	Rejčka ví, že to, co právě řekla, není úplně přesné. Je to jen trošičku jiné než věty, které nosí už tři čtvrtě roku ve své mysli a které jí ruší spánek. Ale je to jen jako vložit zaostřenou hůl do ohně, aby se z ní stal oštěp. Nezmění se podstatně, ale stane se smrtonosnou zbraní.

	Král Jan neodpověděl. Opřel se ve svém křesle a napil se vína. Přemýšlel, nebo se tak aspoň tvářil. Rejčka se podívala na Jindřicha z Lipé. V jeho tváři byl triumf vítězství. Poznal, co se právě stalo. Věděl přece, že Rejčka nebude schopna vzdorovat jeho vůli. A své touze po klidu a jistotě. Znal ji lépe než ona sama sebe.

	„Danke, gnädige Frau,“21 řekl pak náhle Jan už německy, aby mu pan podkomoří rozuměl. „Byla to velmi užitečná návštěva, kterou jsem u vás v Brně vykonal. Určitě se sem budu rád vracet a doufám, že mne jako hosta neodmítnete. Dnes se zde rozhodlo o osudu Českého království. Na řadu let. Je to jen tvá zásluha, paní,“ uklonil se dvorně. „Zachránila jsi krále a svou zemi.“

	Kostky byly vrženy. Král odjel do Prahy a zajistil si věrnost pánů, kteří stáli kdysi při panu Vilémovi z Valdeka. Nehodlal nic ponechat náhodě.

	V polovině února vyrazí silná ozbrojená četa s králem v čele k Lokti. S vlajícími korouhvemi dorazí před hrad a sotva bude spuštěn padací most, vpadne do hradu. Královnini vojáci budou překvapeni náhlým násilím královských. Budou klást odpor, uzavřou se ve svých věžích a budou střílet šípy na vetřelce. Ale odpor nemůže už nic přinést. Nic už nemůže zastavit krále v jeho odhodlání. Po vzrušené noci pozná i sama Eliška, že se tento boj už nedá vyhrát, a vyzve své muže, aby se vzdali. Pak jí bude umožněno odjet na Mělník, do jejího města, které jí poskytne azyl. Už jen azyl. Protože její děti, a zejména pak malého syna Václava jí král odebere, a ona už jej nikdy neuvidí. Její služebníci a komorná Kedruta budou nataženi na mučidla a v bolestech přiznají všechno, co královna zamýšlela, i to, co nikdy nezamýšlela. Přiznají vše, co chce král slyšet, jen aby se zbavili bolesti výslechu, a král bude s jejich výpovědí spokojen.

	V tutéž dobu, kdy budou královští vojáci dobývat loketskou pevnost, řekne Jindřich z Lipé své milence v teple její brněnské postele:

	„Je po všem Bětko. Vyhráli jsme. Už můžeš klidně spát, nikdo ti neublíží.“

	A ona přikývne a z očí se jí vyřinou slzy. Slzy ulehčení, slzy pláče, který umývá duši, jak to říkával nebohý vévoda Mikuláš. Ale šťastná není. Ví, že právě začala nová část jejího života, života, který bude mít jen málo společného s tím, jak žila doposud. To ji naplňuje ulehčením a klidem. Ale štěstí, to dětsky bezprostřední štěstí, po němž vždy toužila a pro něž žila, už je pryč a Rejčka tuší, že se v té podobě už nikdy nevrátí.

	Obrátí se ke svému milenci a usměje se. Úsměv na okamžik vyhladí vrásku, kterou nosí kolem úst už několik posledních let a kterou jí tam vepsal sám život. Přivine se k němu a ještě než usne hlubokým, bezesným spánkem, řekne:

	„To je dobře. To je moc dobře.“

	„Takový čas mne Láska svírala 

	A přivykala žezlu ve své ruce, 

	Že jako dřív mějenom týrala, 

	Tak zase teď tni oblažuje srdce. 

	Vždyť kdykoli mě zbavuje všech sil, 

	Takže mě málem smysly opouštějí,

	Má křehká duše cítí na pár chvil 

	Takovu slast, že blednu v obličeji, 

	Tak velkou moc má Láska nade mnou, 

	Že přiměje i moje vzdechy k řeči: 

	Volají paní mou, 

	Aby mé blaho bylo ještě větší. 

	To se mi děje, kdekoli mě zří, 

	A není k víře, jak to utěší.“22

	
Epilog

	Královna Eliška se ještě jednou pokusila vrátit do politického života země, když se v létě roku 1319 postavila do čela povstání pražských měšťanů proti vyděračské politice krále Jana a jeho podkomořího Jindřicha z Lipé. Ještě jednou stáli proti sobě Vilém Zajíc z Valdeka a Jindřich z Lipé, ještě jednou se Petr z Rožmberka připojil k nepřátelské straně pána z Lipé, aby pak zprostředkoval jednání a uzavřením míru dokonal definitivní odchod královny Elišky do ústraní a bezvýznamnosti.

	Prožila zbytek svého života ve vyhnanství na Mělníku, částečně i v cizině, kam jí král Jan odmítl vyplácet důchod, takže žila v úplné chudobě a zemřela mladá ve věku třiceti osmi let stejně jako její otec Václav II. na tuberkulózu. Svého nejstaršího syna Václava už nikdy nespatřila, malý Přemysl Otakar zemřel ještě v roce 1319. Z krátkých sblížení s jejím manželem vzešlo ještě několik dětí, ale ani skutečnost, že dalšího syna nechala pokřtít Jan Jindřich, jí už přízeň a lásku jejího manžela nevrátila. Malý Václav byl odeslán na výchovu do Francie, kde si francouzský král Karel, řečený Sličný, vzal za manželku sestru krále Jana Marii. Tam chlapec přijal při biřmování jméno svého kmotra, francouzského krále Karla, aby se později jako Karel IV stal nejslavnějším panovníkem lucemburské dynastie a největším českým panovníkem - Otcem vlasti. Janova druhá sestra, uherská královna Beatrix zemřela v roce 1319 při předčasném porodu.

	Vilém Zajíc z Valdeka byl po neúspěšné revoltě pražských měšťanů v roce 1319, kterou spolu s královnou Eliškou podporoval, zbaven úřadu zemského maršálka a odešel do Bavor, aby bojoval ve vojsku římského krále Ludvíka. Ve zbytečné rvačce mezi královými žoldnéři byl smrtelně zraněn a osmý den nato zemřel.

	Petr z Rožmberka prožil úspěšný a dlouhý život - zemřel roku 1347, kdy už vládu v Čechách po svém otci převzal Karel IV Byl častým věřitelem krále Jana a měl na něj velký vliv. Se svou druhou ženou Kateřinou z Vartenberka zplodil pět synů a čtyři dcery a pozdvihl rod Rožmberků na dlouhých tři sta let na samý vrchol české urozené společnosti a Rožmberkové se dokonce ucházeli o polskou královskou korunu. Poslední Petrův přímý potomek, pan Vok z Rožmberka, zemřel roku 1618.

	Biskup Jan z Dražic strávil v Avignonu deset let, než se mu podařilo očistit se z obvinění a mohl se roku 1329 vrátit zpět do své diecéze. Zůstal po celý svůj zbytek života ochráncem českých zájmů proti německému vlivu a spolu s opatem Zbraslavského kláštera Petrem, autorem Zbraslavské kroniky, se stal zakladatelem kultu královny Elišky Přemyslovny, jenž v našich dějinách přežívá dodnes.

	Král Jan opustil na Nový rok 1320 Čechy. Zbytek svého života prožil skoro výhradně v cizině na válečných výpravách. Neúspěšně se pokusil po léta budovat lucemburskou moc v Itálii, aby nakonec roku 1346 zahynul v řadách francouzského vojska u městečka Kresčak v boji proti anglickému králi Eduardovi III. Přenechal vládu nad Českým královstvím Jindřichovi z Lipé, který v roce 1319 prodal králi své statky na severu Čech výměnou za zboží na Moravě a hodnost moravského podkomořího a moravského zemského hejtmana. Jindřich pak odešel do Brna za svou milenkou Alžbětou Rejčkou. Spravoval odtud v králově nepřítomnosti České království až do své smrti v roce 1329. Nikdy se s Rejčkou neoženil. Alžběta Rejčka plakala nad jeho mrtvolou tak zoufale, že to vzbudilo všeobecné pohoršení. Ona sama zemřela 19. října 1335 a byla pochována po boku pana Jindřicha pod podlahou kostela Nanebevzetí panny Marie, který v Brně založila. Jen malé E s korunkou na deváté bílé dlaždici před kněžištěm kostela je skromnou připomínkou místa jejího posledního odpočinku.

	Klášter přežil svou zakladatelku. Jeptišky cisterciáckého řádu z něj sice byly v době sekularizace vyhnány, císař Josef II. do něj však přesunul řád augustiniánů a ve zdech kláštera objevil Johann Gregor Mendel zákony dědičnosti. Rukopisy, které dala královna Alžběta Rejčka pro klášter pořídit, patří ke klenotům českého písemnictví čtrnáctého století.

	Obě ženy, královny Alžběta Rejčka a Eliška Přemyslovna, které spolu vedly po léta tak zuřivý a neúprosný boj, se nesmazatelně zapsaly do historie naší země.

	
Glosář

	prolog

	1 Dobeš z Bechyni - velmi vlivný šlechtic na přelomu 13. a 14. století, nazývaný Velký Dobeš. Od roku 1292 purkrabí na hradě Svojanově, od r. 1303 na Hluboké. Původně nejvyšší komoří, později nejvyšší maršálek u dvora Václava II. Od krále obdržel rozsáhlé statky, např. město Poličku. Zavražděn 1307.

	2 Petr Angelov - syn české matky Petruše a italského kuriála Angela z Pontecorvo, v r. 1296 protonotář u dvora krále Václava II., od r. 1306 kancléř království. V době smrti Václava II. vykonával funkci kancléře jen neoficiálně, protože se jí a s ní spojeného probošství vyšehradského odmítal vzdát nepřítomný Petr z Aspeltu. Teprve v lednu 1306 se Petr z Aspeltu své hodnosti vzdal a Petr Angelov byl oficiálně jmenován kancléřem. Dokázal se šikovně obohatit mnoha církevními obročími - kanonikáty v Praze, na Vyšehradě, v Olomouci, v Krakově, ve Vratislavi, v Sadské, v Litoměřicích, ve Staré Boleslavi, fara sv. Petra v Brně byla na jeho žádost pozdvižena na probošství. Po nástupu Václava III. ihned získal od nového panovníka probošství kostela pražského. R. 1311 se stal biskupem olomouckým a uvolnil kancléřské místo favoritu královny Elišky mistru Jindřichovi. Zemřel r. 1316.

	3 Jindřich z Rožmberka - poprvé vzpomenut v listinách r. 1272. R. 1302 po vymření krumlovské linie rodu Vítkovců, ke kterému Rožmberkové také patřili, přenesl rodové sídlo do Krumlova. U dvora krále Václava II. zastával vysoké funkce, nejprve byl nejvyšším purkrabím Pražského hradu, později nejvyšším komorníkem. Zemřel 5. 7. 1310. Zakladatel rodové moci Rožmberků.

	4 Hynek z Dubé - hlava rodu Ronovců, erbu zkřížených ostrví (něm. Ronne), vysoký úředník u dvora krále Václava II., nejprve nejvyšší komoří, poté, co tuto funkci přenechal Jindřichovi z Rožmberka, nejvyšší hofmistr (purkrabí Pražského hradu). Založil moc rodu Ronovců, která kulminovala v první polovině 14. století v osobě jeho synovce Jindřicha z Lipé. Zemřel koncem roku 1309.

	5 Petr z Aspeltu - měšťanský synek, pocházející z rodiny z lucemburského Aspeltu, zdomácnělé v Trevíru, narozený někdy okolo r. 1240. Studoval v Itálii a v Paříži filozofii, teologii a medicínu. V Trevíru získal kněžství a v této diecézi i první kněžské úřady. Od r. 1286 osobní lékař krále Rudolfa Habsburského, po jehož smrti ihned přešel do služeb nového krále Adolfa Nassavského. Od r. 1296 ve službách krále Václava II. jako kancléř. R. 1304-1305 byl vězněn spojenci Habsburků, kteří tehdy byli ve válce s českým králem. Po propuštění působil jako biskup v Basileji. V r. 1306 úspěšně léčil papeže Klimenta V Dne 10. 11. 1306 se stal mohučským arcibiskupem. Byl jednou z nejvlivnějších postav tehdejší Evropy, zemřel r. 1320.

	6 Křeslo mohučského arcibiskupa - arcibiskup v Mainzu (česky Mohuč), byl jedním ze tří nejvýznamnějších duchovních knížat v tehdejším Německu. Jen tři arcibiskupové -Mohučský, Kolínský (Köln) a Trevírský (Trier) patřili do sboru tzv. kurfirstů, tedy volitelů s právem volit římského krále německého národa, jenž měl nárok stát se západořímským císařem. Ostatními kurfirsty byli světští vládci, na prvním místě český král, pak falckrabě rýnský, vévoda braniborský a vévoda saský.

	7 Polská princezna Richenza zvaná polsky Ryksa a česky Rejčka, která při své korunovaci českou královnou přijala v té době velmi populární jméno Alžběta, byla dcera velkopolského vévody a pozdějšího polského krále Přemysla Velkopolského a švédské princezny Luitgardy. Její původní jméno Richenza je tedy švédského původu. Přemysl Rejččinu matku a svou ženu v záchvatu vzteku ubil k smrti.

	8 Václav II. - český král v letech 1283 až 1305. Narozen 27. 9. 1271 jako syn českého krále Přemysla Otakara II. a uherské princezny Kunhuty. Po smrti svého otce v bitvě na Moravském polí strávil několik let jako rukojmí u svého poručníka braniborského vévody Oty. Velmi schopný panovník, který pozvedl České království na úroveň středoevropské velmoci. Na konci svého života v roce 1300 získal polskou královskou korunu a v roce 1301 pro svého syna Václava korunu uherskou. Zemřel pravděpodobně na tuberkulózu.

	9 První ženou krále Václava byla habsburská princezna Guta. Byla dcerou římského krále Rudolfa I., vítěze nad Václavovým otcem Přemyslem Otakarem. Václav s ní měl celkem deset dětí, z nichž čtyři se dožily dospělosti. Zemřela v r. 1297, o tři roky později se král oženil s dědičkou polského trůnu Richenzou.

	10 Papež Bonifác VIII. - vlastním jménem Benedetto Gaetani. Papežem byl od 23. 1. 1295 do 11. 10. 1303. Uplatňoval nárok na světovládu papežství, dostal se tak do konfliktu s králem Albrechtem Rakouským a od r. 1296 i s francouzským králem Filipem, když zakázal zdaňovat duchovenstvo bez papežského souhlasu. Konflikt se vyhrotil natolik, že papež byl ve svém rodném městě Anagni přepaden a zajat Filipovými lidmi. Byl sice na nátlak obyvatelstva propuštěn, ale rozrušení nepřežil. Po něm už moc papežství trvale klesala.

	11 Král Filip Sličný (le Bel) -1268-1314, francouzský král od roku 1285. Za své vlády získal království Navarra v Pyrenejích, kraj Champagne a okolí Lyonu. Neúspěšně se pokoušel dobýt i Flandry v dnešní Belgii. Nákladné války jakož i kandidatura Filipova bratra Karla z Valois na německý říšský trůn vyčerpaly francouzskou pokladnu natolik, že král zabředl do nesplatitelných dluhů. Aby zabránil bankrotu, zaútočil r. 1307 na svého největšího věřitele řád templářů a roku 1312 jej dal papežem zrušit. R. 1305 odvedl papeže do Francie a zahájil tak dobu tzv. avignonského zajetí papežů, kdy byli papežové ve skutečnosti služebníky francouzských králů. Upevnil rozhodujícím způsobem centrální moc ve Francii.

	12 Papež Benedikt XI. - papežem byl od 27. 10. 1303 do 7. 7. 1304. Vlastním jménem Nicolo Bocassini, původně syn chudého notáře z Trevisa, dominikánský mnich. Působil jako vychovatel v patricijských rodinách v Benátkách a později v diplomatických službách papeže Bonifáce VIII. a stal se kardinálem ostijským. Do Uher byl vyslán jako papežův zplnomocněný legát v roce 1301. Když se veřejně vyslovil pro Karla Roberta z Anjou a hrozil budínským měšťanům podporujícím Václava III. dokonce interdiktem, byl rád, když se mu podařilo uprchnout do Bratislavy a zachránit si před pobouřenými měšťany život. Z těchto důvodů nebyl samozřejmě po svém zvolení papežem Přemyslovcům nakloněn, papežem byl však jen necelých devět měsíců.

	13 Král Albrecht Habsburský - nar. 1255 jako prvorozený syn pozdějšího římského krále Rudolfa I. Habsburského. R. 1276 se oženil s Alžbětou, dcerou korutanského vévody Meinharta II., s níž měl 21 dětí. V r. 1298 byl zvolen protikrálem proti Adolfovi Nassavskému. Toho 5. 7. 1298 v bitvě u Göllheimu porazil a král Adolf v bitvě zahynul. Albrecht se po léta neúspěšně pokoušel rozšířit habsburskou moc, nejprve v letech 1299-1301 v Holandsku, poté v Míšni a roku 1304 zaútočil na Čechy. Byl zavražděn 1. května 1308.

	14 Vévoda Jindřich Korutanský -1265-1335, syn korutanského a tyrolského vévody Meinharta II. Bojoval po boku krále Albrechta u Góllheimu, později jej podporoval v boji proti porýnským kurfirstům. V r. 1306 a pak 1307-1310 český král. I když musel z Čech po neúspěšné vládě uprchnout, užíval titul českého krále až do své smrti.

	15 Vévoda Mikuláš Opavský - nemanželský syn krále Přemysla Otakara II. a jeho milenky Anežky z Kuenringu, zvané Palcéřík. Král dlouho marně usiloval o legalizaci svého milostného vztahu papežem, což by Mikuláši zaručilo nárok na královskou korunu. Poté, co tyto snahy selhaly, jmenoval svého syna vévodou opavským. Mikuláš bojoval statečně po boku svého otce na Moravském poli a padl tam do zajetí. Po několika letech v rakouských žalářích se vrátil do Čech a byl vlivným dvořanem svého nevlastního bratra krále Václava II. Po smrti krále Václava ztratil své vévodství a zemřel v chudobě r. 1319 v Brně.

	16 Král Karel Robert -1288-1342, uherský král Karel I. od r. 1301, korunován byl nicméně natřikrát v letech 1301, 1309 a 1310. Vnuk neapolského krále Karla II. z Anjou a uherské princezny Marie. Po smrti svého otce Karla Martella r. 1295 se začal nazývat uherským králem a po vymření vládnoucího uherského rodu Arpádovců r. 1301 byl papežem v této hodnosti potvrzen. Po tuhých zápasech s Přemyslovci do r. 1305 a poté s Otou Bavorským královskou korunu skutečně získal, po většinu své vlády však musel bojovat s odbojnými uherskými magnáty, jako byl Matúš Čák Trenčanský nebo palatin Amadeus a jeho rodina. Rod Anjouovců vládl v Uhrách až do roku 1387, kdy vláda přešla na syna císaře Karla IV Zikmunda Lucemburského.

	17 Vladislav Lokýtek (Lokietek) -1260-1333 z rodu Piastovců. Původně bezvýznamný vévoda kujavský a leczycký, v letech 1288-1297 bojoval neúspěšně s králem Václavem o Krakovsko a Velkopolsko. R. 1300 musel před českými vojsky prchnout do Uher a žil tam v bídě. R. 1304 se s uherskou pomocí vrátil, po vymření Přemyslovců postupně ovládl rozsáhlá polská území a roku 1320 dosáhl korunovace polským králem.

	18 Násilná smrt polského krále Přemysla - polský král Přemysl Velkopolský byl za záhadných a nikdy neobjasněných okolností zavražděn půl roku po své korunovaci polským králem 8. 2. 1296 v pohraniční pevnosti Rogožně příslušníky rodu Zarembů.

	Jeho smrt otevřela králi Václavovi II. cestu k polské koruně. Z Přemyslova zavraždění je český král podezříván pouze v jednom, a to pozdějším dokumentu.

	19 Vévodkyně Griffina - sestra Václavovy uherské matky Kunhuty, vdova po krakovském vévodovi Leškovi Černém. Velmi se angažovala při založení Václavovy moci v Polsku, do r. 1299 žila ve svém vdovském údělu v Starém Sači. Byla králem povolána do Čech, aby vychovávala mladou královnu Alžbětu Rejčku, a bylo jí k tomu odevzdáno panství Budyně.

	20 Princezna Eliška -1292-1330, třetí dcera krále Václava, pozdější česká královna. Jméno Eliška je odvozeno stejně jako Alžběta ze jména Elisabeth. Václavova manželka i jeho dcera byly tedy jmenovkyně. Toto jméno bylo na konci 13. století tak časté, že by mohlo v románu skutečně vést k naprostému zmatku. Proto používám úmyslně jméno Alžběta pro královnu Rejčku a Eliška pro královnu Elišku Přemyslovnu, abych zabránil záměně jmen a zjednodušil čtenáři orientaci. Pro čtenáře z Brna jen malá glosa - vinárna „U královny Elišky“ na Mendlově náměstí se jmenuje po královně Alžbětě Rejčce. Češi ve 14. století jména Eliška a Alžběta ještě nerozlišovali.

	21 Princezna Anna -1290-1313, nejstarší žijící dcera krále Václava II. (Prvorozená Anežka, nar. 1289, předčasně zemřela.) V r. 1306 byla provdána za vévodu Jindřicha Korutanského. Měla s ním jen jednu dceru, která ale zemřela v r. 1308 jako malé dítě. S manželovým útěkem z Čech do Korutan r. 1310 se nikdy nesmířila a r. 1313 předčasně zemřela.

	22 Princezna Markéta -1296-1322, nejmladší dcera Václava II. a jeho první manželky Guty Habsburské. Byla už r. 1305 provdána za vévodu lehnického Boleslava III. Zemřela 8. dubna 1322 při porodu v Hradci Králové, byla pochována na Zbraslaví.

	23 Záviš z Falkenštejna - legendární postava českých dějin na konci 13. století. Jako hlava mocného rodu Vítkovců z jejich krumlovské větve stál v odboji proti králi Přemyslu Otakarovi II. a přispěl k jeho porážce a smrti na Moravském poli. Později si dokázal získat srdce královny vdovy Kunhuty, stal se jejím milencem a později i manželem a měl s ní syna. Stal se poručníkem mladého krále Václava. Po smrti své ženy Kunhuty se znovu oženil s uherskou princeznou Alžbětou, byl ale králem Václavem II. r. 1289 uvězněn, obviněn z velezrady a posléze 24. 8. 1290 na jeho příkaz popraven. Odboj, který na jeho podporu pozvedli Vítkovci, král Václav zlomil, Závišovy bratry dostihl za svého tažení do Polska r. 1300 a dal je rovněž popravit. Vedení rodu Vítkovců převzali po pádu krumlovské větve už natrvalo páni z Rožmberka.

	24 Cisterciáci - mniši šedých kuten, řád svatého Bernarda, v době Václava II. nejmocnější mnišský řád v zemi. Podobného postavení dosáhl v budoucnosti jen jezuitský řád v poreformační době. Češi cisterciáky nazývali „rýnskými mnichy“, protože byli skoro všichni Němci. Rozlehlé sítě mateřských a filiálních konventů seřazených všude v Evropě do tzv. vikarií tvořily jednotné těleso spjaté závaznou návštěvou ročních generálních kongregací v Citeaux.

	25 Opati Konrád ze Zbraslavi a Heidenreich ze Sedlce - Kláštery Zbraslav a Sedlec měly pro svou blízkost k tehdy nejvýznamnějším českým městům Praze a Kutné Hoře privilegované postavení, i když nepatřily k nejstarším. Heidenreich byl opatem v Sedlci u Kutné Hory od roku 1282, byl výborný organizátor a finančník, který z důchodů plynoucích klášteru z kutnohorských stříbrných dolů skupoval statky v dalekém okolí a proměnil klášter v banku, poskytující úvěr králi i panstvu. Učený opat zbraslavský Konrád, původem Durynk, rozený dvořan a diplomat, byl intimním přítelem krále Václava II. a měl i po jeho smrti velký vliv na Václava III. a Rudolfa I., byl často pověřován zahraničními misemi. Byl prvním zbraslavským opatem po založení kláštera, r. 1297 se funkce vzdal. Jeho následovník Ota však po jednom a půl roce rovněž odstoupil a Konrád znovu převzal hodnost opata. Podruhé odstoupil roku 1316 ve prospěch Petra Žitavského, autora Zbraslavské kroniky. Zemřel 7. 6. 1329.

	26 Václav jako dobrodinec kláštera na Zbraslavi - král Václav II. dal založit zbraslavský klášter r. 1292, rok po zhoubném požáru Starého Města pražského. Obdaroval klášter četnými majetky a nechal v něm vystavět kostel s hrobkou pro přemyslovské české krále. Sám byl v klášteře pochován.

	část první

	1 Návrat krále Václava III. z Uher - mladičký princ Václav, který vládl v Uhrách pod jménem Ladislav V, se nedokázal prosadit proti Karlu Robertovi z Anjou, podporovanému papežem. R. 1304 přitáhl král Václav II. synovi do Uher na pomoc. Ani jeho vojsko však nedokázalo pozici Václava III. v Uhrách upevnit a celá výprava skončila jen neslavným ústupem zpět do Čech, přičemž Václav II. vzal s sebou do Prahy nejen svého syna, ale i uherskou královskou korunu, což mu Uhři velmi zazlívali. Mimochodem - Václav III. a Karel Robert z Anjou byli prvostupňoví bratranci, jejich matky byly sestry.

	2 Dědička uherského trůnu Alžběta - dcera posledního uherského krále Ondřeje III. Údajně velmi nehezká, od r. 1298 zasnoubena s Václavem III. Po smrti svého otce žila ve Vídni a Habsburkové ji logicky odmítali vydat, aby Václav III. nemohl svatbou s ní upevnit svou pozici v Uhrách. Po zrušení zasnoubení s Václavem se už nevdala - pro Karla Roberta nebyla zajímavá, protože rod Anjou uplatňoval své nároky na uherský trůn zpochybňováním legitimity Alžbětina otce Ondřeje III. Zemřela r. 1338.

	3 Vévoda Ota III. Dolnobavorský (od r. 1290) - často agilně vojensky podporoval Václava II. a měl s českým dvorem velmi přátelské styky. Svůj nárok na uherskou korunu opíral o svou matku Alžbětu, dceru uherského krále Bély IV Jeho vláda v Uhrách byla poněkud kuriózní, do království se dostal přes jemu nepřátelské habsburské državy v převlečení. Dosáhl korunovace v Székesfehérváru 6. prosince 1305. Proti Anjouovcům se ale nedokázal prosadit, nakonec skončil v zajetí sedmihradského vévody, který mu odňal i královskou korunu. Otovi se podařilo utéct z Uher r. 1308. Na útěku se ještě stačil oženit s dcerou hlohovského vévody Anežkou. Zemřel 9. 9. 1312, titulu uherského krále se do své smrti nevzdal.

	4 Švagr římského krále Albrechta - sestra Jindřicha Korutanského, také Alžběta, byla manželkou Albrechta Habsburského. Měli spolu celkem 21 dětí, z nichž se 11 dožilo dospělosti.

	5 Klášter svatého Jiří na Pražském hradě - už r. 920 byl na Pražském hradě založen kostel sv. Jiří a počátkem 70. let 10. století tam vznikl z iniciativy knížete Boleslava II. Pobožného první klášter na území Čech, patřící řeholi benediktýnek. První abatyší byla Boleslavova sestra Mlada, i v budoucnosti pak zůstával tento úřad vyhrazen členkám přemyslovského rodu. Není vyloučeno, že právě tato kariéra byla původně plánována pro Elišku Přemyslovnu.

	6 Azyl v Braniborsku - po otcově smrti opustila tehdy sedmiletá Rejčka se svou macechou, Přemyslovou třetí ženou Markétou, dcerou Albrechta Braniborského, Polsko. Žila v Braniborsku několik let, její macecha se za tu dobu dvakrát provdala, poprvé za knížete Niklota Roztockého a pak za Albrechta Lauenburského. Rejčka sama byla zasnoubena svému bratranci Otovi, nejmladšímu synovi braniborského markraběte Oty (někdejšího poručníka Václava II.). Snoubenec zemřel.

	7 Vilém Zajíc z Valdeka - pocházel z rodu Buziců s kančí hlavou ve štítu, jeho pozemky se rozkládaly na Podbrdsku a na Berounsku. Ve vlastnictví rodu byly hrady Žebrák, Zbiroh a Rožmitál. Jeho děd Oldřich postavil hrad Valdek u Hořovic a klášter svaté Benigny zvaný Svatá Dobrotivá. Vilém Zajíc nepůsobil u dvora krále Václava II., protože mu byl protivný vliv cizinců. Velký význam získal za vlády krále Jana Lucemburského zejména působením královny Elišky Přemyslovny, s níž sdílel český nacionalismus. Poté, co Eliška ztratila svůj politický vliv, odešel do Bavor, kde r. 1319 zahynul.

	8 Zlatá bula sicilská - 26.9. 1212 povýšil nově zvolený římský protikrál Fridrich II. listinou vydanou v Basileji českého knížete Přemysla Otakara I. na krále a současně povýšil Čechy na dědičné království. Ocenil tak zásluhy Přemysla Otakara o svou volbu. Přemysl Otakar ovšem jinou možnost ani neměl, vládnoucí císař Ota IV, který byl v papežské klatbě, jej totiž dal vypudit z Čech a zbavil jej vlády. Ve Zlaté bule byla podrobně vyjmenována práva a povinnosti českého panovníka, mimo jiné zde bylo uvedeno právo českých velmožů volit svého panovníka, kdyby rod Přemysla Otakara vymřel.

	9 Rudolf Habsburský - nar. roku 1282 ve Vídni, zemřel 4. (3?) 7. 1307 u Horažďovic. Od r. 1299 rakouský a štýrský vévoda, od r. 1306 český král. Od r. 1300 byl ženat s Blankou, dcerou francouzského krále Filipa Sličného (zemřela 15. 3. 1305). Manželství zůstalo bezdětné.

	10 Fridrich Habsburský zvaný Sličný (der Schone) - 1289-13. 1. 1330. Druhý syn římského krále Albrechta. Od r. 1306 vévoda rakouský a štýrský, od r. 1314 římský král. V roce 1322 poražen králem Ludvíkem, zajat a držen určitý čas ve vězení. Poté došlo k jeho smíření s králem Ludvíkem. Až do své smrti byl uznáván jako spolukrál, oficiálně tedy měly Německo a Itálie tehdy dva krále.

	11 Leopold Habsburský (der Glorwurdige) - 4. 8. 1290-28.2. 1326, třetí syn římského krále Albrechta. Proslul jako válečník nejprve ve službách krále Jindřicha Lucemburského v Itálii, pak jako vojevůdce svého bratra Fridricha Sličného v jeho boji o římskou královskou korunu. Zemřel bezdětný.

	12 Papež Kliment V-vlastním jménem Bertrand de Got byl papežem od 14. 11.1305 do 20. 4. 1314. Jeden z nejslabších papežů, do určité míry loutka v rukou francouzského krále Filipa Sličného. Svolal v roce 1312 koncil do Vienne, kde dal zrušit templářský řád a zahájil pronásledování heretických hnutí.

	13 Sedí místo v Římě v Lyonu - papež Kliment V, který byl zvolen jen z milosti krále Filipa, si vybral po vynuceném odchodu z Říma za své nové působiště Lyon. Později přenesl své sídlo do Avignonu, kde papeži sídlili až do r. 1378 (doba tzv. avignonského zajetí papežů). Roku 1378 presidii papež Urban V zpět do Říma, proti němu byl však zvolen protipapež, jenž zůstal v Avignonu. Papežské schizma (dvojpapežství) bylo ukončeno až r. 1417 na koncilu v Kostnici. Papež sídlí od tohoto roku opět v Římě.

	14 U svatého Klimenta - v místě dnešního Klementina, obvyklé místo sněmování českého panstva ve třináctém a čtrnáctém století.

	15 Biskup pražský Jan z Dražic - narozen někdy okolo roku 1250, pocházel ze starého českého rodu, který dal Čechám už dva biskupy. R. 1301 byl zvolen biskupem pražským. Měl značně vyvinuté národní cítění a odpor k Němcům - nazýval je „národem neřestným“. Zúčastnil se církevního koncilu ve Vienne r. 1312 a posílil si tím sebevědomí církevního hodnostáře. Bojoval zuřivě o práva duchovenstva proti žebravým řádům. Ty jej ale zato obvinily prostřednictvím Jindřicha ze Šumburka u papeže z podporování kacířství. Jan z Dražic se musel jet do Avignonu obhajovat a strávil tam deset let. Zemřel r. 1343 skoro stoletý, dožil se tedy ještě začátku vlády Karla IV, spravujícího v té době zemi jako markrabí moravský. Jan z Dražic byl jakožto zastánce českého živlu v zemi oddán královně Elišce Přemyslovně, sdílející s ním podobné ideály, a byl jedním ze zakladatelů jejího kultu.

	16 Královské úřady - nejvýznamnějším úřadem byl úřad královského nejvyššího podkomořího, jakéhosi správce královského majetku a ministra financí v jedné osobě. Nejvyšší maršálek ručil za bezpečnost a mohli bychom jej přirovnat k ministrovi vnitra, nejvyšší komoří byl spolu s nejvyšším soudcem předsedajícím zemského soudu. Nejvyšší purkrabí Pražského hradu byl zástupcem krále v hlavním městě. Méně významné úřady byly nejvyšší číšník, nejvyšší mečník, stolník atd. Král Jan Lucemburský zavedl i úřad královského hofmistra. Na Moravě měl podkomoří samostatnější funkci, byl zde vlastně královským náměstkem a zástupcem, ostatní moravské úřady měly naproti tomu menší význam než úřady české.

	17 Richard Cornwalský - 1209-1272, anglický princ, německý král od r. 1257. Zvolen byl jako protikrál proti Alfonsu X. Moudrému z Kastilie. Oba panovníci se zdržovali většinou mimo říši ve svých vlastních zemích, období jejich vlády bývá nazýváno „interregnum“ - období bez krále. Po smrti Richarda Cornwalského zvolili kurfirsti Rudolfa Habsburského, který r. 1275 přinutil Alfonse Moudrého k abdikaci a začal opět budovat centrální královskou moc v Německu. Přemysl Otakar II. podporoval Richarda Cornwalského, je tedy možné, že od něj určitá privilegia obdržel. Daná listina s právem dědičnosti českého trůnu po přeslici se nedochovala. Zda vůbec existovala, či zda se jednalo o padělek, je dodnes nejisté.

	18 Biskup Tobiáš z Bechyně (nebo z Benešova) - pražský biskup v letech 1278-1296. V pohnuté době po smrti krále Přemysla Otakara II. získával postupně čím dál větší moc, vyjednal návrat krále Václava II. do země. V letech 1289-1290 stál v pozadí komplotu proti Záviši z Falkenštejna.

	19 Jan zvaný Parricida - nar. 1290 v Praze, syn vévody Rudolfa Habsburského a české princezny Anežky. Poté, co se Rudolfovi I. Habsburskému podařilo v bitvě na Moravském poli zlomit moc Přemysla Otakara, pokusil se sblížit svůj rod s českým. Následník českého trůnu Václav byl zasnouben s Rudolfovou dcerou Gutou, nejmladší stejnojmenný syn krále Rudolfa pak s Václavovou sestrou Anežkou. Rudolf mladší se sám synova narození nedočkal - zemřel r. 1290, Anežka pak r. 1296. Malý chlapec vyrůstal v prostředí českého královského dvora u svého strýce, r. 1303 v době hrozící války mezi králem Václavem a Janovým strýcem králem Albrechtem byl povolán do Vídně. Jméno Parricida znamená „Ten, který zabil svého příbuzného“. Jak se Jan ke své přezdívce dostal, líčí tento román.

	20 „Nechme to na jindy. Bude to hezčí, když nebudeme tak unaveni.“ (něm.)

	21 „Dobře. Děkuji.“ (lat.)

	22 milá (něm.)

	23 Švábsko - západní část dnešního Bavorska, Bádensko-Württenbersko a část Švýcarska byly původní habsburskou domovinou. Habsburkové tam vlastnili mnoho roztroušených územních celků, zvaných dlouho Přední Rakousko. Hrad Habichtsburg, po kterém se dodnes nazývají, leží v dnešním Švýcarsku.

	24 Král Rudolf I. Habsburský, římský král v letech 1273-1291, měl tři syny. Po smrti prostředního Hartmanna prosadil v Rheinfeldenu 1. 6. 1283 dohodu, jíž se mladší Rudolf vzdal všech územních nároků ve prospěch staršího Albrechta. Král Rudolf tak sledoval cíl budování jednotné habsburské moci a chtěl zabránit tříštění habsburského území. Jeho stejnojmenný syn Rudolf se měl podle této smlouvy spokojit s peněžní náhradou nebo jiným územím, které Habsburkové získají. Právě o smlouvu z Rheinfeldenu se ve svých nárocích opíral Jan Parricida, syn vévody Rudolfa a vnuk krále Rudolfa I.

	25 Abatyše Kunhuta - sestra krále Václava II. Byla připravována pro církevní službu a složila již v klášteře klarisek pražských řeholní sliby. V r. 1291 byla z vůle krále Václava z kláštera vyvedena a provdána za vévodu Boleslava Mazovského ve snaze získat tohoto polského vévodu do boje proti Vladislavovi Lokýtkovi. Svatba byla velkým skandálem. Kunhuta porodila Boleslavovi syna Václava. R. 1302 se z neznámé příčiny vrátila do Prahy, 22. 6. 1302 vstoupila do kláštera svatého Jiří a 19. 9. 1302 se stala abatyší a zůstala jí až do své smrti v roce 1313.

	26 Lantkrabě Fridrich Míšeňský, zvaný Pokousaný (Mit gebissener Wange) - poměry v dnešním Sasku a Durynsku, jež se tehdy nazývaly společným jménem Míšeňsko podle svého největšího města, byly nesmírně komplikované díky tamějšímu vládnoucímu rodu Wettinců. Míšeňský markrabě Jindřich Jasný totiž rozdělil své državy svým dvěma synům. Po smrti mladšího Dětřicha se starší syn Albrecht zvaný ne bez příčiny Nezdárný dostal do konfliktu s Dětřichovým synem Fridrichem, ale i se svými dvěma syny Dětřichem a Fridrichem zvaným Pokousaný, někdy také Čacký nebo Bojovný. Ten svého otce dokonce zajal a držel jej dlouho ve vězení. Po smrti Dětřichova syna Fridricha vyhlásil římský král Albrecht Nassavský Míšeňsko za uprázdněné léno propadlé říši a marně se je pokoušel získat. V jeho snaze jej následoval rovněž s nevalným úspěchem jeho nástupce na římsko-německém trůnu král Albrecht. Hlavní příčinou věčných bojů o dnešní Sasko a Durynsko byl objev stříbrných dolů v zemi.

	27 Kumáni - kočovný národ asijského původu, který na útěku před expanzí Mongolů pronikl v první polovině 13. století do Evropy. Uherský král Béla jim vyhradil k obývání východní, téměř neobydlenou část svého království mezi Dunajem a Tisou, tzv. pustu. Tento jeho čin si vzali Mongolové za záminku ke vpádu do Uher roku 1241. Kumáni zůstali v Uhersku i poté, byli známi svou divokostí a sloužili v uherské armádě jako oddíly lehké jízdy, známé svou krutostí při rabování.

	část druhá

	1 24. července 1307

	2 Staré Město pražské spojoval s Menším Městem (dnešní Malou Stranou) Juditin most. Byl to první kamenný most ve Střední Evropě, nazvaný po královně Juditě, manželce krále Vladislava II., matce prvního dědičného českého krále Přemysla Otakara I. Spojoval oba břehy Vltavy o něco severněji od dnešního mostu Karlova. Zničen byl povodní a na jeho místě nechal Karel IV. v r. 1357 vybudovat současný Karlův most.

	3 Konkláve - volební sněm kardinálů při volbě nového papeže. Jednání kardinálských konkláve bylo pověstné svým zdlouhavým rozhodováním, po smrti papeže Klimenta volili kardinálové nového papeže tři roky a zvolili jej, teprve když je francouzský princ Filip zazdil v kostele, kde se k volbě shromáždili, a denně jim snižoval příděly potravy.

	4 Stadice - vesnice, z níž podle pověsti pocházel Přemysl Oráč.

	5 „Není zač.“ (něm.)

	6 15. srpna 1307

	7 Mohučský arcibiskup byl církevním představeným v Čechách (české biskupství bylo povýšeno na arcibiskupství až v r. 1348). Proto měl výhradní právo korunovat českého krále, pokud toto právo sám nedelegoval na někoho jiného. Za tento akt mu náležela nemalá peněžitá suma, proto arcibiskupové na svém právu trvali. Král Václav II. byl například korunován až 19 let po oficiálním začátku své vlády.

	8 Fridrich Kulhavý z Míšně - syn Fridricha Pokousaného a sestry Jindřicha Korutanského Anežky, která ale r. 1293 při Fridrichově porodu zemřela. Fridrich měl díky tomuto těžkému porodu zdeformovanou nohu. Přesto se ale velmi aktivně zapojoval do bojů po boku svého otce a v těchto zápasech padl v r. 1315.

	9 Královna Kunhuta Uherská - druhá manželka krále Přemysla Otakara II. Když byl po smrti jejího muže určen poručníkem jejího nezletilého syna Václava Ota Braniborský, dal tento vévoda malého prince i s matkou držet v zajetí na hradě Bezděz. Královně Kunhutě se podařilo utéci. Nechala svého malého syna samotného a odjela na Hradec u Opavy, kde se sblížila se Závišem z Falkenštejna.

	10 Johanité - řád bratří Nemocnice svatého Jana (Johana) Křtitele v Jeruzalémě, zvaní také rhodští či maltézští rytíři podle svých pozdějších základen. Rád byl založen r. 1099 po dobytí Jeruzaléma. Původně měl jen zdravotnické povinnosti starat se o poutníky do Svaté země, později k nim přibyly i povinnosti poutníky chránit. Po pádu Akkonu v r. 1291 přesídlili do Limassolu na Kypru. Po marných pokusech uchytit se ve Svaté zemi dobyli r. 1309 Rhodos, jenž se spolu s okolními ostrovy tzv. Dodekannésu staljejich základnou do r. 1521, kdy odtud byli vypuzeni Turky. Usídlili se pak na ostrově Malta, který dostali od císaře Karla V Maltu museli opustit na příkaz Napoleona Bonaparta r. 1798. Dnes jsou stále ještě činní ve zdravotnictví, zejména při mezinárodních převozech nemocných.

	11 Eberhard Württenberský - hrabě Eberhard byl typickým příkladem tehdejšího kondotiéra. Jeho země byla největším územním celkem v roztříštěném Švábsku. Král Albrecht Rakouský nedokázal za celou dobu své vlády zlomit jeho odpor. Hrabě Eberhard vykonával hodnost švábského zemského fojta, dokud jej z tohoto úřadu nesesadil král Jindřich Lucemburský. Eberhard byl znám svou násilnickou povahou, s níž terorizoval všechny své menší sousedy ve Švábsku. Protože na své války potřeboval peníze, nechával se se svými vojáky často najímat do bojů kdekoli v Evropě.

	12 Den sv. Matouše Evangelisty -21. září

	13 V místě dnešního kostela Cyrila a Metoděje. Zderaz tehdy ještě ležela mimo městské hradby.

	14 „Co chcete? Vy čarodějnice! Teď, v noci?“ (něm.)

	15 „Tak dobrá, dobrá.“ (něm.)

	16 „Můj bože! Ty ale vypadáš!“ (rak. něm.)

	17 „Dej pozor.“ (něm.)

	18 „Ano, skutečný vysněný princ.“ (něm.)

	19 Německý název pro Kutnou Horu.

	20 Vévoda Leopold - Leopold III. z rodu Babenberků, žil 1075-1136. Založil kláštery Klosterneuburg a Heiligenkreuz. Byl prohlášen za rakouského zemského patrona a r. 1484 za svatého.

	21 Balduin Lucemburský -1286-1354, mladší bratr lucemburského hraběte Jindřicha VII., pozdějšího římského krále Jindřicha III. Výrazná postava v dějinách porýnské oblasti a trevírského arcibiskupství. Arcibiskupem trevírským se stal r. 1308 jako dvaadvacetiletý vlivem krále Filipa Sličného. Rozšířil postupně území svého arcibiskupství, podílel se na politických zápasech v říši a byl ochráncem svého prasynovce Karla IV při jeho nástupu na říšský královský trůn a v prvních letech jeho vlády.

	22 Dcera hlohovského vévody - Slezsko bylo v té době roztříštěno na řadu menších či větších knížectví, kde vládla víceméně nezávislá knížata polského královského rodu Piastovců. Hlohov byl jedním z významnějších. Místní vládci mezi sebou vedli války a využívali rivalitu mezi Polskem a Českým královstvím v úsilí připoutat si toto území. Nakonec byl v této snaze úspěšný český král Jan Lucemburský a jeho dílo dokončil Karel IV Slezsko se pak stalo na několik století pevnou součástí českého státu.

	23 Dante Alighieri - 1265-1321, italský básník. Je považován za otce moderní italštiny, když k psaní svých děl použil místo obvyklé latiny nářečí používaného v okolí jeho rodné Florencie. Od r. 1295 zastával ve Florencii významné politické funkce, r. 1301 byl ale propapežsky orientovanou stranou černých Guelfů odsouzen do vyhnanství a později v nepřítomnosti k trestu smrtí. Do Florencie se nikdy nevrátil, zemřel ve vyhnanství v Ravenně. Dílo La Vita nuova napsal okolo roku 1290, ve Florencii byl za ně odsuzován jako básník frivolní „světské“ lásky. Své největší dílo Božská komedie psal v letech 1306-1320. V letech 1310-1313 napsal i politický traktát De monarchia, v němž vyzdvihuje univerzální císařskou moc, dílo bylo inspirováno nástupem Jindřicha Lucemburského na římský královský a později císařský trůn a jeho politickými činy.

	24 Dílo Mikuláše z Verdunu - slavný oltář kláštera v Klosterneuburgu, vytvořený v letech 1171-1181, zdobil v té době kazatelnu. Ve zlatě a emailu vyvedené obrazy ze Starého a Nového zákona patří k největším klenotům rané gotiky ve střední Evropě. Po požáru kláštera v r. 1330, kdy byla kazatelna nenapravitelně poškozena, byl ze zbytků tohoto díla vyroben v klášteře dodnes přechovávaný křídlový oltář.

	25 Karel z Valois - bratr francouzského krále Filipa Sličného. Nominální císař latinský a nositel mnoha jiných prázdných titulů. Ze tří manželství měl řadu dětí, zejména pak devět dcer. Jedna z nich byla Blanka, první manželka Karla IV Politicky se nikdy neprosadil. Jeho syn Filip nicméně po vymření přímé linie rodu Kapetovců králem Karlem Sličným nastoupil r. 1328 na francouzský trůn a stal se jako král Filip VI. zakladatelem královského rodu Valois, který pak ve Francii vládl do r. 1589.

	26 Katedrála ve městě Špýr (Speyer) v porýnské Falci byla pohřebištěm německých králů.

	27 14. srpna roku 1308

	část třetí

	1 „Jmenuji se Jan z Klingenbergu. Vévoda Fridrich mne požádal, milostivá paní, abych vás doprovodil do vašeho nového domova ve městě Hradec v Čechách.“ „Vévoda Fridrich je velmi velkorysý.“ (něm.)

	2 „Má paní, má paní, jak je krásné, že jste tady.“ (něm.)

	3 Řád německých rytířů - třetí z významných ozbrojených mnišských řádů vznikl během třetí křížové výpravy r. 1190, založen byl křižáky pocházejícími ze severoněmeckých hansovních měst. Mohli do něj vstupovat pouze šlechtici německé národnosti. R. 1224 přišli na žádost vévody Konráda Mazovského do severního Polska, aby mu pomohli v boji proti pohanským Prusům. Po vyhnání ze Svaté země r. 1291 řád přesídlil na pobřeží Baltského moře a postupné tam vytvořil silný stát. V Čechách jakož i v ostatních zemích měl své pobočky, které se podobně jako johanité zabývaly zejména ošetřováním nemocných ve špitálech, administrativními a diplomatickými službami. Mezi řádem a polským královstvím panovalo stálé napětí, které se nakonec vybilo bitvou u Griinwaldu (Tannenbeťgu) r. 1410, v níž byla moc řádu zlomena.

	4 „No jo, ona je přece jen něco mimořádného.“ (něm.)

	5 „Milost a ochranu.“ (lat.)

	6 Jacques - čti Zak, francouzská podoba jména Jakub.

	7 Templáři - Templarii, fratres militae templi (bratři chrámového vojska), pauperes commilitones templi Salomonis (chudí vojáci chrámu Šalomounova). Řád založen rytíři Hugem z Payensu a Gottfriedem ze St. Omeru, aby chránil poutníky cestující do Svaté země. Schválen byl na synodu v Troyes r. 1128. V Palestině měl v době křížových výprav dominantní postavení. V r. 1291 po dobytí posledního křesťanského města v Palestině Akkonu se stáhl na Kypr a posléze do Francie. Templáři byli na rozdíl od řádu johanitů a řádu německých rytířů výhradně bojovým řádem bez zdravotnických úkolů. Měli své pobočky ve všech zemích Evropy, i v Praze a na Moravě. Díky svému obrovskému majetku se stali nejsilnějším bankovním domem Evropy, půjčovali peníze na 20-50% úrok. Král Filip Sličný si od nich půjčil celkovou částku 500 000 zlatých, kterou nebyl schopen splácet. I to byl zřejmě jeden z důvodů, proč se pokusil řád zničit. Templářští bratři byli ve Francii zajati v noci z 12. na pátek 13. října 1307. (Od té doby je pátek třináctého nešťastný den!) Templářům bylo kladeno za vinu, že: 1. přijatí do řádu zapírají Krista, 2. plivají na kříž, 3. dopouštějí se sodomie, 4. při přijímání do řádu dávají přijímajícím polibek na zadek, 5. uctívají idol, který prohlašují za svého boha. Templáři byli mučeni, mnozí zemřeli ve vězení, většina z nich se k uvedeným zločinům na mučidlech přiznala. Rád byl zrušen papežem Klimentem r. 1312.

	8 Akko bylo dobyto muslimy roku 1291.

	9 Via Touronensis - tourská cesta, nazývaná podle svého výchozího bodu ve francouzském městě Tours. K vykonání pouti do Santiago de Compostella existovalo ve středověku několik uznaných cest. Scházely se v Ostabatu v Baskicku a pak už měly společný průběh. Byly to:

	spodní cesta: Aachen - Paris - Toulouse - Ostabat

	horní cesta: Ottingen - Augsburg - Lindau - Einsiedeln - Fribourg - Géneve -

	Lyon - Le Puy - Ostabat,

	Via Touronensis: Tours - Bordeaux - Ostabat,

	Via Lemovicensis: Vézeley - Bourges - Limoges - Ostabat,

	Via Podensis: Le Puy - Ostabat,

	Via Tolosana: Arles - Toulouse - jako jediná míjela Ostabat v Baskickaa mířila přímo do Burgosu.

	10 Mauři - obyvatelé Pyrenejského poloostrova arabského původu a muslimského náboženství. Arabové ovládali od začátku 8. století skoro celé území Španělska a Portugalska, postupně však byli vytlačováni na jih. Od r. 1215 zbylo z jejich území jen malé Grenadské království, které definitivně zaniklo r. 1492. Poté byli Mauři ze Španělska vyhnáni.

	11 Teutonský jazyk - němčina, nazývaná tak podle jednoho z původních germánských kmenů - Teutonů.

	12 „Děkuji, královno. Děkuji mnohokrát.“ (lat.)

	13 Volba římského krále - Jindřich Lucemburský byl zvolen jednohlasně hlasy šesti kurfirstů (český král Jindřich Korutanský se volby nezúčastnil) 27. listopadu 1308 ve Frankfurtu nad Mohanem.

	14 Dělení říše Karla Velikého ve Verdunu - r. 843 si synové Ludvíka Pobožného, syna Karla Velikého, rozdělili dědictví svého děda. Nejstarší Lothar dostal císařskou korunu, Itálii a střední část říše, jejíž malý díl se i dnes po něm jmenuje Lotrinsko. Ludvík, který se začal nazývat „Der Deutsche“, tedy Němec, obdržel východní část říše, Karel Holý pak západní část, dnešní Francii. Části Lotharovy a Ludvíkovy zůstaly později pod vládou římského krále, respektive císaře, Francie se oddělila a jeho vládě nadále nepodléhala.

	15 V roce 1303 vrcholil spor mezi francouzským králem Filipem Sličným a papežem Bonifácem VIII., který jako poslední papež prosazoval nárok trůnu svatého Petra na světovládu. Do Anagni, kde se papež zdržoval, vtrhly francouzské jednotky pod vedením Filipovi oddaného prokurátora Nogareta a papeže zajaly. Nogaret papeže údajně veřejně zpolíčkoval. Papež byl sice následně propuštěn a vrátil se do Říma, z na něm vykonaném násilí se ale pomátl a zemřel.

	16 Aachen (Cáchy) - hlavní město Západořímské říše v časech Karla Velikého. Stárnoucí panovník si je vybral právě pro léčivé prameny, které tam vyvěrají. Později zůstalo město Cáchy korunovačním městem, jedině tam mohli být právoplatně korunováni římští (němečtí) králové.

	17 „Děkuji, velmi děkuji.“ (něm.)

	18 Brakcheáty - málo hodnotné stříbrné mince s neurčitou příměsí jiného kovu, např. mědi, byly typické pro raný středověk. Měly obvykle jen omezenou dobu platnosti a po jejím vypršení musely být směňovány za nové mince, většinou v nevýhodném kursu. Proto byla tato měna u lidí velmi neoblíbená. O to víc vynikne myšlenka krále Václava zavést „věčnou minci“ - pražský groš, jehož platnost byla neomezená a jenž zavedl stabilní poměry do peněžního obchodu v Českém království.

	19 „Prosím pánové, odložte zde své zbraně.“ (lat.)

	20 Mocenské oblasti vládnoucích panovníků se ve středověku obecně dělily na „dominium generále“, tedy celé království či vévodství, kterému daný panovník vládl a na jehož území byly platné jím vydávané zákony, a „dominium speziale“, tedy statky, hrady a města, které panovník přímo vlastnil. Samozřejmě do dominia speziale patřily i stříbrné doly a výnosy z nich, pokud je král někomu nedaroval. Královský podkomoří byl správcem královského „dominia speziale“, a tedy jakýmsi správcem královské pokladny.

	21 „Dnes jsou všechny hostince obsazeny.“(lat.)

	22 „Dnes všechny hospody ve městě obsazeny.“ „Jak obsazeny?“ „Paní královna říkat, obsazeny.“ (něm.)

	23 Adolf Nassavský - nar. kolem 1250, hrabě z Nassau, od r. 1292 římský král. Byl zvolen jako protivník habsburské strany, musel ale podepsat volební kapitulaci, která jej postavila pod habsburskou kontrolu. Marně se snažil dobýt Míšeňsko. Při pokusu osvobodit se od habsburského vlivu byl r. 1298 sesazen a v bitvě s Albrechtem Habsburkem u Gollheimu padl.

	24 Šedí opati odcházejí do Citeaux - v Citeaux bylo sídlo hlavního prioriátu cisterciáckého řádu. Jednou do roka byli opati všech významných klášterů povinni dostavit se tam ke generální kapitule. Díky těmto kontaktům představoval jejich řád ve 14. století opravdovou politickou sílu a dokázal v té době rozhodujícím způsobem ovlivňovat chod dějin.

	25 Říšský acht činil z člověka štvance. Bylo zakázáno poskytnout mu přístřeší či potravu. Dotyčný se nemohl odvolat k žádnému soudu na území říše a každý, kdo by mu poskytl azyl, se vystavoval nebezpečí trestu samého římského krále. V případě Jana Parricidy acht skutečně působil. Jan se vzdal r. 1312 v Pise na milost králi Jindřichovi Lucemburskému a byl jím odsouzen k doživotnímu žaláři. Ve vězení zemřel.

	26 Proklet ještě v lůně své matky - manželkou Jindřichova otce Menharda z Gorzu, od r. 1276 korutanského vévody, byla Alžběta, vdova po králi Konrádovi IV z rodu Štaufů. Tento rod římských králů vedl dlouhé boje o moc s papežem a byl dán se všemi svými příslušníky i ještě nenarozenými potomky do papežské klatby. Nakonec na žádost papeže zaútočil na Štaufy na jihu Apeninského poloostrova Karel z Anjou a rod se mu podařilo r. 1268 vyhubit.

	27 „Ďábel v sukni, nebo čarodějnice z Hradce?“ (něm.)

	28 „Král Jan Lucemburský.“ (fr.)

	29 „Dobrý den, Veličenstvo. Vítejte v naší zemi.“ (fr.)

	30 „Hovoříte francouzsky, paní?“ (fr.)

	31 „Promiňte, Vaše Výsosti.“ (něm.)

	32 „Buď zdráva, královno. Jdoucí na smrt tě zdraví.“ (lat.)

	33  Devátá hodina - čas se počítal od východu slunce, bylo tedy okolo čtvrté hodiny odpoledne.

	část čtvrtá

	1 Král Jindřich Lucemburský zemřel při svém tažení proti neapolskému králi 24. 8. 1313 v Buonconventu u Sieny a byl pochován v Pise. Zemřel pravděpodobně na malárii, hovořilo se ale o tom, že byl otráven dominikánským mnichem, který mu 15. srpna podal svaté přijímání. Následkem bylo plundrování dominikánských klášterů v celé říši.

	2 Prohrál boj o německou královskou korunu - král Jan se ucházel o římskou (německou) královskou korunu jako dědic svého otce a spoléhal na podporu arcibiskupů Balduina a Petra. Protikandidátovi Fridrichovi Habsburskému se ale podařilo na svou stranu získat kolínského arcibiskupa, který na vliv svých dvou soupeřů žárlil, a rýnského falckraběte Rudolfa. Oba argumentovali tím, že Jan je ještě nezletilý, a proto pro úřad nevhodný. Aby zabránili dvojí volbě a následné válce, rozhodli se Petr z Mohuče a Balduin Trevírský pro kompromisního kandidáta, bavorského vévodu Ludvíka. Doufali, že falckrabě Rudolf, bratr Ludvíkův, nebude hlasovat proti vlastnímu bratrovi. V tom se zklamali a nakonec došlo přece jen k dvojí volbě. Král Ludvík dostal hlasy českého krále Jana, saského a braniborského vévody a arcibiskupů mohučského a trevírského. Fridrich pak hlasy kolínského arcibiskupa a falckraběte Rudolfa. Pro něj hlasoval jako český král i korutanský vévoda Jindřich. Protože středověk neznal většinovou volbu (porovnej volbu Jindřicha Korutanského českým králem v roce 1306), vzniklo dvojvládí, které vedlo k osmileté válce, ukončené až v r. 1322 bitvou u Múhldorfu, kde král Ludvík Fridricha Habsburského porazil a zajal. Ludvík Bavorský vládl až do roku 1347, v r. 1346 byl proti němu zvolen druhý protikrál - syn Jana Lucemburského Karel.

	3 Matúš Čák (Czák) Trenčanský - původem patrně z Dolních Uher, za slabé centrální moci posledních Arpádovců ovládl skoro celé západní a střední Slovensko, říkalo se mu pán Váhu a Tater. Podporoval kandidaturu Přemyslovců, později vedl dlouhé války s uherským králem Karlem Robertem. Přestože bylo jeho vojsko v bitvě u Rozhanovců u Košic r. 1312 králem poraženo, Karlu Robertovi se jej až do jeho smrti v r. 1322 nepodařilo přimět k poslušnosti.

	4 Chanson de Roland - Píseň o Rolandovi, rytíři Karla Velikého, který padl v bitvě s Basky při přechodu Pyrenejí, byla v oné době velmi rozšířenou a oblíbenou četbou. Roland byl vedle Alexandra Velikého vzorem středověkého rytíře.

	5 Kronika tak řečeného Dalimila, vydání z roku 1977, překlad Marie Krčmová, přebásnila Hana Vrbová.

	6 O vině templářského řádu se jednalo na všeobecném církevním koncilu ve Vienne, který se konal od října 1311 do května 1312. Dne 22. března 1312, poté, co se koncil přes nátlak francouzského krále Filipa odmítl vyjádřit k vině templářského řádu, zrušil papež Kliment V řád vlastní bulou.

	7 Kletba templářského velmistra Jakuba de Molnay je asi nejznámější kletbou v dějinách. Do roka skutečně zemřeli jak prokurátor Nogaret, který vedl vyšetřování proti řádu, tak papež Kliment V, jenž řád zrušil, i král Filip Sličný, který útok na řád inicioval. Velmistr tehdy proklel celý rod Kapetovců do třetího kolena. Ačkoli měl král Filip Sličný tři syny a dva vnuky, všichni zemřeli bez dalších potomků a rod Kapetovců skutečně r. 1328 vymřel a uvolnil místo vedlejší větvi - rodu z Valois. I dcera krále Filipa Isabela, provdaná za anglického krále Eduarda II., byla postižena touto kletbou. Její muž byl homosexuál, byl svržen a zavražděn a Isabela sama byla posléze vypuzena svým vlastním synem Eduardem III., jenž dal popravit jejího milence Rogera Mortimera, s nímž žila po smrti svého manžela. Eduard III. se prohlásil za právoplatného dědice francouzské koruny z matčiny strany a zahájil r. 1337 stoletou válku. Ta spolu s morovou epidemií (černá smrt) r. 1347 způsobila do té doby prosperující Francii neskutečné utrpení. Lidé si všechny tyto strašné rány osudu spojovali se zničením templářského řádu a kletbou jeho velmistra. Není divu, že se od té doby pátek 13. traduje jako nešťastný den.

	8 Král Filip zemřel 29. listopadu 1314.

	9 Svátek apoštola Jakuba - 25. července.

	10 „Díky, pane.“ (fr.)

	11 „Přátelství.“ (fr.)

	12 „Odpusťte mi, prosím, vážená paní.“ (něm.)

	13 Bitva u Mortgartenu - švýcarští horalé z kantonů Schwyz, Uri a Unterwalden byli původně habsburskými poddanými. Už v r. 1291 uzavřeli obranný spolek. Privilegia, která dostali od krále Albrechta, zneužili k tvrzení, že mu byli poddáni jen jako římskému králi, a ne jako švábskému vévodovi. Od krále Jindřicha Lucemburského si dali tato privilegia potvrdit a po jeho smrti odmítli uznat Fridricha Habsburského svým pánem. Fridrich proti nim poslal trestnou výpravu pod vedením svého bratra Leopolda, ta ale byla 15. 11. 1315 v bitvě u Mortgartenu zničena. Tato událost znamenala počátek vzniku dnešního Švýcarska. Habsburkové už nikdy nedokázali obnovit v kantonech své panství. V roce 1386 potvrdili Švýcaři svou suverenitu v další bitvě u Sempachu a Habsburkové se poté vlády ve švýcarských kantonech potichu definitivně vzdali.

	14 „Mám tě ráda, Žáku, mám tě ráda.“ (fr.)

	15 „Proč?“ (fr.)

	16 V bitvě u Woringu 5. června 1288 bojovali lucemburští vévodové proti vévodovi brabantskému. V bitvě padl jak vévoda Jindřich III., otec pozdějšího císaře, tak i jeho vlastní bratr Walram a dva levobočkové jeho otce Jindřicha II., Jindřich a Balduin.

	část pátá

	1 Dante Alighieri, La Vita nuova, překlad Jan Vladislav (1969).

	2 Vévoda Jindřich Javorský a Fiirstenberský, syn vévody Boleslava I. (Bolka) Svídnického-1312-1346, jeden z významnějších slezských vládců. R. 1319 po smrti braniborského markraběte Waldemara se dostal do konfliktu s králem Janem Lucemburským o Horní Lužici. Spor skončil smírem, král Jan získal Budyšín (Bautzen), vévoda podržel Zhořelec (Górlitz) a Lubavu a jako náhradu za věno pro svou manželku Anežku državy pana Jindřicha z Lipé okolo Žitavy (Zittau). Jindřich z Lipé této okolnosti využil k tomu, aby dostal náhradou rozsáhlé statky na Moravě a přesídlil následně do Brna ke své milence Alžbětě Rejčce. Město Zhořelec prodal vévoda Jindřich Janovi Lucemburskému r. 1329 - byl to počátek úspěšné expanze Českého království do Slezska a Lužice.

	3 Král Pyrrhos - 318-272 př. n. 1. řecký král z Epiru. Byl povolán Reky z Tarentu do Itálie, aby je bránil proti expandujícímu Římu. Porazil Římany dvakrát v letech 280 a 279 př. n. 1. za cenu takových ztrát, že musel Itálii opustit. Padl v pouličním boji při dobývání města Argu.

	4 Papež Jan XXII. - 5. 9.1316 až 4. 12.1334, vlastnímjménem Jacques Armand ďEuse, zvolen po historicky nejdelším konkláve na nátlak francouzského prince, pozdějšího krále Filipa V Dal překrásně vybudovat Avignon, potřebné prostředky získával masivním prodejem odpustků po celé Evropě, což budilo velkou nevoli věřících.

	5 Bekhardi a bekyně - bekyně tvořily dobrovolná sdružení panen a vdov, bydlících společně v domcích, žijících zbožným životem a zabývajících se drobnou prací. Podnět k takovému neřeholnímu životu dal Lambert z Begna na konci 12. století. Podobně se sdružovali i muži - bekhardi, kterých bylo ale méně. Časem se mezi nimi vyskytly kacířské živly tvrdící, že člověk může po všech stupních zdokonalování dosáhnout už na zemi konečné blaženosti, jakou bude mít po smrti v nebi. Viennský koncil r. 1312 vydal dekrety o jejich stíhání. Jan XXII. svými bulami „Sancta Romana“ z r. 1317 a „Gloriosam ecclesiam“ z ledna 1318 jejich pronásledování zintenzívnil, takže působením papežských inkvizitorů zasáhly jejich popravy v této době i Čechy.

	6 Zbraslavský opat Petr Žitavský - autor Zbraslavské kroniky. Opatem na Zbraslavi se stal 12. září 1316, zemřel po srpnu 1338 (přesné datum není známé). Díky své skvěle napsané kronice, která je chvalozpěvem na krále Václava a přemyslovský rod, výrazně ovlivnil historiografii raného čtrnáctého století u nás.

	7 Kokot - staročeský výraz pro kohouta. Kokotovici byli jedna z mála bohatých českých měšťanských rodin v Praze.

	8 Fridrich Habsburský se oženil 11. 5. 1314 s Alžbětou, infantkou aragonskou. Měli spolu syna a dvě dcery, syn Fridrich však zemřel už jako šestiletý v r. 1322. Po Fridrichově smrti r. 1330 převzal tedy vládu nad habsburským domem jeho bratr Albrecht II.

	9 23. dubna 1318

	10 Po smrti královny Kunhuty, matky krále Václava II., se Záviš z Falkenštejna oženil ještě jednou s uherskou princeznou Alžbětou, sestrou uherského krále Ladislava Kumána. Vstoupila už jako dítě r. 1260 do kláštera na Zaječím (dnešním Markétině) ostrově u Budapešti. Na návštěvě v Srbsku se provdala za Uroše Milutina, i když byl už ženat. Na nátlak duchovenstva ji muž poslal r. 1284 zpět do kláštera. R. 1287 dal král Ladislav IV vojskem rozehnat dominikány, kteří ji v klášteře hlídali, a přes odpor arcibiskupa Ladoméra ji dal v postní době (!) 23. března provdat za Záviše z Falkenštejna. Větší skandál se ve středověku už snad opravdu stát nemohl.

	11 „Ať žije král, ať žije královna.“ (lat., něm.)

	12 Jan Volek - nemanželský syn krále Václava. Po zajetí mistra Jindřicha byl r. 1318 dosazen do hodnosti královského kancléře a probošta vyšehradského, r. 1319 byl pak papežem v této funkci potvrzen. Pohyboval se mezi stranou Jindřicha z Lipé a královnou Eliškou, často strany měnil. V letech 1334-1351 byl biskupem olomouckým.

	13 „Vznešené dámy. Vítejte srdečně v našem království. Jsem ráda, že jste připraveny splnit povinnosti, které máte ke svému bratrovi a ke své zemi.“ (něm.)

	14 Uhersko v té době nemělo stálé hlavní město a král Karel Robert svou rezidenci několikrát během své vlády stěhoval. V té době sídlil v Temešváru - Timisoara v dnešním Rumunsku.

	15 „Dobrý den a vítejte, slečny. Jmenuji se Elisabeth a jsem tchyně vašeho bratra.“ (fr.)

	16 „Dobrý den, paní. Nevěděly jsme, že náš bratr Jan má tchyni.“ (fr.)

	17 Anjou - kraj ve střední Francii na západ od Paříže. Vévodové z Anjou pocházeli z vedlejší královské francouzské větve, ovládali v té době skutečně velkolepé impérium. Kromě Anjou jim patřila i Provence na jihu Francie, jižní Itálie s Neapolí a uherské království. Kulturně však zůstali vždy věrni svému francouzskému původu.

	18 Latina byla v Uherském království úřední řečí až do konce 18. století - nejdéle v Evropě.

	19 Princezna Marie se stala roku 1319, tedy rok po popisovaných událostech, manželkou francouzského krále Karla IV, zvaného Sličný, posledního panovníka rodu Kapetovců. Děti spolu ale neměli.

	20 „Pojď se mnou.“ (něm.)

	21 „Děkuji, milostivá paní.“ (něm.)

	22 Dante Alighieri, La Vita nuova, překlad Jan Vladislav (1969).
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